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Plantae T. II. No. i.

( A R T O C A R P U S I N C I S A . )

Arbor luifc pretiosissimum naturae donum
est illis zonae torridae regionir>us, quae fru-
tnenlutn ad panern sibi praeparandum non
habent . ín cunclis fere orientalis Indiáé air
stral isque Óceáni insulis e. g, in óra Coro-
mandeletisi ét Malabarica, in insul is Ceylo-
nia ét Nova Guiuea provenit. Hac sola in ar-
bore maximae ac prope unicaeOtaheitensium
aliarumque insularum aiistralis Óceáni opes
consistunt. Ea namque tectum, vesl i lum , ci-
bum diversamque supellectilem domesticam
ípsis praebet; üt paucis absolvam : arbor
haec iníer uti l issima naturae munera referri
meretur,

Arbor ipsa ad satis magnam alt i tudinem
se extollit, annos 60 auí= 70 viget, ét fólia
habét admodum ampla, 2 fere pedes longa ,
sesquipedis latitudine,alte serrata,quibus illa-
rurri insutarum iiicolae pro patinis, discis map-
pisque utuutur. Per menses octo continuos, a
Decembri adJuünrn usque, flores s imul acfru-
ctus jugiter gerit semimaturos maturosque.
Flos niasculus b u l b u s est subfuscusspi thamae
l o n g i t u d i n e : femincus verő, ex quo fructus
enascitur, nodus est e fusco caodicans , ra-
morum extremis inhaerens. Fructus ipse ro-
tundus est ét amplus admodum, cucurbitae
rotundioris f o r m a , diametro pedis; cortex
cjus verrucis sexangularibus aci.tisque undi-
que obsilus. Cuai pieae m a t u r u i t , subiíavus

est. Priusquam autem perfectam maturitatem
attigit, tűm crudus ac recens, in orbes dis«
sectus tostusque comeditur, aut pulpa ipsius
in scrobiculis lapide i n í u s vestitis in massarn
redigitur, quae diu ibi adservari 'potest, ét
ad coquendum quoddam genus panis inservit.
Fructus recens tostusque saporem refert me-
dullae panis t r i t i c e i , fructu solani tuberosi
pfrmixti . Penitus rnaturus rr.ollis est ac fra-
cídus ét prorsus inutilis. Intus nucleos múl-
tos grandesqae, amygdalis similes, continet,
id quod segmenta duó in íabula deüneata
oátendunt. Séd tamen ét genus quoddam ár-
tocarpi uucleis careas reperítur,

Artocarpi arboris incredibilis est foecun-
ditas, nam vei trés tantum hujusmodi arbo-
rés in 3 menses v ic tum abunde homini prae«
bent. Séd ét vestimenta insularum australis
Óceáni incolis suppeditat, nam e libro albur-
noque illius pannum suum papyraceum, quo
se vest iunt, tundendo praeparant; ex ligio
autem, quod admodum exigui estpooderis,
variam supellecti lem, üt selias, patinás, al-
veos, tympana conficiunt.

Multo laboré Angii arborem istam in
suas occidentalis Indiáé insulas transpianíare
tentarunt, cui conatui, si fáma* creditur t

felix evenlus res^oodit.



Xóvevények IX, II. Dór. i. Szám.

A' K E I S J Y E R G Y Ü M Ó L T S .

/V Kenyérfa igen fontos adománjja a' tér-
mészetnek, a' meleg égallynak azon tarto-
mányjaira nézve, a' hol semmiféle élet nem
termesztetik , melléből kenyeret lehetne sü>
ni. Terén.- ez napkeleti Indiának és cC déli
tengernek tsaknem minden szigetében. p. o.
Koromandelen, Malabáron , Zejlánban, és
Üj-Gvíneában: főképpen pedig Otahiüban és
más szigeteiben a' déli tengernek tsaknem
egyedül való kintse ez a' lakosoknak. Ebből
kéí'zitnek magoknak hajlékot, ruházatot, ele-
delt, és mindenféle házi eszközöket; rövide-
den, ez a'fa egy a'leghasznosabb adomány-
ja közül a' mi földünkre nézve a' terméízetnek.

A' Kenyérfa meglehetős nagyságú, virít
60—70 esztendeig ; levelei igen nagy ok, szin-
te két lábnyi hoí'zszaságúak és másfél lábnyi
ízélességüek, mélyen béhasogatott £zélekkel t

mellyek a' szigetbélieknek tálck, tányérok és
aíztalkeí'zkenők helyett szolgálnak. Minden
esztendöben 8 hónapig terem , 's Üetzember-
töl fogva egész Júliusig szemlélhetni rajta vi-
rágokat, éretlen és érett gyiimöltsöket. A'
h í m v i r á g j a i egyarasznyi barnás barkákból ál.
iának; anyavirágjai .p«dig, mellyböl gyümölcs
lesz, Tilágosbarna b imbókban vannak elrejt-
ve az ágok végein. Magaa'gyümölls, mellyel
Jsenyérgyiimoltsnek nevezünk, gömbb'lyeg és
igen n a g y , körülbelül mint egy jókora tök,
közepén á tál egy lábnyi, a' héjjá pedig me-
revén meg vaa rakva hatüegletü tsútsos bi-

birtsókkal. Ez, ha megérik, sárgás; és rész-
szerént frissiben, minekelötte egészen megér-
nék, szeletekre vagdaltatván megaszaltatik ,
és úgy szolgál eledelül: részszerént pedig a'
húsos része kövei kirakott apró gödrökben
tésztává gyúratik, melly sokáig eláll, és eb-
böl osztán kenyeret szoktak sütni . Ha a' ke-
nyérgyurnÖltsöt zöldjében megnszalják, éppen
ollyan ízű, mint a' krumplival öszve elegyí-
tett búzakenyér héj jas réí'zev Ha a' kenyér-
gyümőlt s egészen megérik; m e g p u h u l és tész.
tava lesz , és ekkor már hasznaveüieteüen.
Ezen gyümÖltsnek sok magva v a n , akkora
m i n t egy egy mondola, mint azt a' ra jzolatban
lévő két ketté vágott gyümőlts formája mu-
tatja. Vágynak azonban magué4kül való fa-
jok is.

A' Kenyérfa a'bámulásig termékeny, úgy
hogy egy ember három fáról 8 hónapig ked-
vére élhet. De ezenkívül a' déli tenger szi-
getjeinek lakosi ruházat jokat is ebből készí-
tik, mivel anoak hárshéjj iból és bélhéi jából
verés által papirosposztót készítnek és ezzel
ruházkodují : a' fájából pedig, a' melly igen
könnyű, mindenféle házi eszközöktt, zsámo.
lyukát, tíilokat, teknóket és dobot tsinálnak.

Nem régiben az Anglusok sokat raunká-
lódtak ra j ta, hogy ezt a' fát napnyúgoli In-
diai szigetjeikbe által plántálhassák, 's a' m i n t
mondják boldogultak is szándékjokbaa.



Pfldtizen IX, B, IL No. í.

D I E B R O D - F R U C H T .

JUer Brodbaum ist eiu höchst wichtiges Ge-
schenk dér Natúr für jené Lácder dér heis-
sen Zone, die-kein Getreide bauen, woraus
sie Brod bereiten kb'nuten. Ér wiickst fást iá
alien Inseln voa Ostiadien und dér Siidsee,
z. E. auf Coromandel, MoJabar, Zeylan und
Neu-Guinea. Sonderlich ist ér fást dér ganze
Keichthum dér Bewohner dér Insel Otaheiti,
und auderer Inseln dér Siidsee. Ér gibt ihnea
Obdach, Kleidung, Speise und allerley Haus-
gerathe; kurz ér ist eins dér wohlthátigsten
üaturprodukte für die Welr.

Dér Brodbaum wird ziemlich grofs,
dauert an 60 bis 70 Jahre , und hat sehr
grofse, fást 2 Fufs lángé und i 1/2 Fufs brei-
te, tief ausgezackte Blátter, welche den ín-
sulanern bey iliren Mahizeiten statt dér Schüs-
sein, Teller und Servietten dienen. Ér trágt
8 Mouate láng im J a h r e , vöm December an
bis zum Jul i , immer Blüthen, halbreife u n d ,
reife Fiüchte. Die maunliche Blüthe ist eine
spannenlange braunliche Kőibe; die weibli-
che aber, woraus die Frucht entsíeht, ist ei-
ne hellbraune Knospe , oben ati dér Spitze
des Zvveigs. Die Brodfrucht selbst ist rund
und sehr grofs, fást wie ein runder Kürbis,
i Fufs im Durchmesser, die Schale mit lau-
tér sechseckigten spitzigen Wnrzen besetzt.
Sie sielit, wenn sie reif ist, gelblich aus, und

wird theils frisch, éhe sie ganz reif ist, in
Scheiben geschnitten, geröstet gegessen, theilí
auch ihr Fieisch in klemen mit Steinen aus-
gelegten Gruben zu einem Teige gemacht, dér
sich lángé halt, und eine Art von Brod dar-
aus gebacken. Frisch geröstet schmeckt die
Brodfrucht wie die Krume vöm Waitzenbro-
de, mit Kartoffeln vermischt. Wenn die Brod-
frucht ganz reif wird, só ist sie weich uncí
teig, und nicht mehr zu brauchen. Sie hat
inneriich viele grofse Kerné, wie Mandeln,
wie mán aus den beyden hier abgebildeten
Durchschnitten sehen kann. És gibt aber
auch eine Art ohne Kerné.

Dér Brodbaum ist erstaunlich fruchtbar,
denn és kann sich ein Mensch von 3 Báumea
8 Monate reichlich ernáhren. Ér gibt aber
auch ű'berdies den Insulanern dér Siidsee iíire
Kleider, denn sie bereiten aus seinem Baste
und Splinte , durch Schlagen , ihr Papier-
Tuch, worein sfe sich kleiden; aus dem Hol-
ze aber, vvelclies sehr íeicht ist, machen sie
aüerhand Haiisgerathe , Schemmel , Schüs-
seln, Tröge und Trommela.

Die Eoglander habén sich neuerlich selw
viele Mühe gégében , ihn in íhre westindi*
schen Inseln zu verpílanzen, und maa sagt,
dafs és ihnen auch gelungen



Plantes IX, . II. i.

L' A R B R E A P A I N.

L arl/re a pain est un des dons les plus pré-
cieux de la natúré pour les contrées de la
zone t o r r i d e , oú il ne erőit pás de bled, ét
oú l'on fait du pain du f r u i t de cet arbre. II
erőit dans presque toutes les íles des íodes
orientales, p. e. sur la cőte de Coromandel,
dans le Malabar, a Cejlan, ét cians la nou-
velle Guinée. II fait presque l 'unique richesse
des habitans de l 'íle d ' O t a h i t i , ét des aulres
lles de la grandé Mer du Sut?. II leur four-
nit ur.e demeure agréable sous ses branches,
leurs vétemens, leur nourriture ét leurs meu-
bles; én un mór, cet arbre est pour le monde
un des bienfaits les píus signalés de fa natúré.

Cet arbre est assez grand, ét peut durer
60 a 70 ans; ses feuiües qui sönt fórt larges,
(puisqu'elles ont presque 2 p ieds de l o n g ,
sur un pied ét demi de large) ét profondé-
ment découpées, t iennent l ieu de plats , d'as-
siettes ét serviettes aux insula i fes daas leurs
répás. Pendant hűit mois de l'année, k com-
pier du mois de Décembre jusqu'á célúi de
Jui l l e t , ií porté continuellement des fleurs ét
des f ru i t s verds ét murs. La fleur máié est
une espéce de bouton brunátre long á peu
prés comme la inain; raais la femelle qui
produit le f rui t est un bourgeon d'un brun
elair, qui se trouve a l 'extremité de la bran-
che. Le fruit á pain lui mérne est rond ét
fórt gros, assez semblable á une courge ron-
de, d'un pied de diamétre ét tout couver t
de papilles hexagonales ét poiatues, II est

jaunátre, quand il est parvenu á sa parfaite
maturité, ét ön le mange f r a i s , avant qu'il
sóit entiérement m ű r , aprés l'avoir découpé
én ruelles ét gr i l lé ; ou bien ön fait de sa
pulpe, dans de petites fosses revétues de pier-
re á l ' intérieur , une páte qui se conserve
long tems ét dönt ön fait une espéce de pain.
Le f r u i t á pain rnangé frais ét rőli, a legout
de la mié de pain de pur f roment mélé a
des pommesde térre. Quand ce f r u i t est tout
á fa i t műr, il devient mou e tpáteux, ét ne
peut plus é l r e d'aucun usage. H contient á
l ' interieur plusieurs gros pepins, sembLibles
á des amandes, cotnme le font voir les deux
coupes représentées sur la planche ci - jointe.
II én existe cependant aussi une espéce qui
n'a p o i u t de pepins.

L'arbre á f r u i t est prodig ieusement ferti-
le; cár trois de ces arbres peuvent í 'ournir
a b o n d c i m m e n t á la n o u r r i t u r e d'un h ő m m é
p e n d a n t 8 mois. II fournit aussi des vétemens
aux insulaires de la Mer du Sud , qui prepa-
rect de són écorce ét d". són aubier uae
espéce de papier-l inge dönt ils se vétent;
ils font én outre de són bois , qui est fórt le-
ger, toutes sortes de meubles , p. e. des esca.
belles, des plats, des auges ét des tambours.

Les A n g l a i s se sönt efforcé's depuis peu de
tranjplanter cet arbre dans les íles qu'ils pos-
sedent aux Indes occidentales , ét l'on assure
que leurs efforts ont été couronnés d'un heu-
reux succés.
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Plantae JS".
1. //. J f f . 2.

A R O M A T A,

l ü t c r e a , q»ae orieiitalis India nobis suppe-
tíitat, aromata macidét, sive flures muscati,
nuces tniiscalae ét caryophylla nostris ctiani
culinis notissima sünt. Ea utriusque tibi
imag'mes!

Fig. i. Nux muscata.
(UJj'riji-ca Mosc/iatu.)

Arbor haec in omnibus insulis Moluccis,
praesertim Banda, nascitur, maximasque pi-
rortim nost rarum magaitudine aequat. Fólia
e viridi candicantia, spleniiida ; florem ílaviim
habét. Aroma, quod macides seu florem rnu-
scatum appellamus, nequaquam arboris flos
est, séd textúra quaedam fibrata, nucis cor-
lici circumjecta. Fructus magnitudine forma-
que, nisi quod partém inferiorem paululum
acumiuatam habét, malo persico similis, cor-
tice tectus est duro séd inutili , qui in fructu
maturescente ílavescit, post rumpitur, ruptus-
que nucem muscatam emittit. Nux hae.c emis-
sa (Fig. a.) duobus praeterea putaminibus
circumdatur, quorum alterum nempe exterius
textúra est illa, quam paulo ante diximus,
rubra ratnosaque, putamini nigro interiori
circumjecta, idque accurate ex eo detractum
siccatumque macidem seuflvrcjn, quem vocant,
7nuscatumpropTis constituit. (Fig. b.)P\ilamen
hoc colleclum siccatur , post aqua marina
Tespersum in saccis conditur, ibique flavescit.
Putamen nigrum alterum , priori subjectum ,
lignosum est. Hoc Pulsando diífringunt, nu-

cemque miiscatam eximunt. ]sTuxhaec, üt ex
fa.c. intelligitur, venis albis fuscisque Ín-
terias perfusa est, aCj Qe putredine corrum-

patur, aquae calcis immergittir. Tam maeides
qtiam nuces rrmscatae non levem commercüs
matériám praebent. E nucibus macidibusque
vilissimis oleum in orientali India excoqui-
túr, quod murcatum .appellant, in pharma*
copoliis usiíatissimutn.

Fig. 2. Caryophyllum.
(Caryopliyllus aromatica.)

n

Caryopliyllum quoque Moluccas insulas
pátriám agnoscit. Aroma hoc floris calyculus
est in arbore referente figurám pyramidis ;
stipes crassitudine viri fere brachium aequat,
foliis acuminatis , lauri fólia in hoc imitanti,
bús. Flos subruber est, éique succedit capsu-
la crassa (Fig, d.) mátrix caryophylli appel-
lata, nucleum e c.ieruleo nigrescentem con-
tinens (Fig. e.) arbori propagandáé destina-
tum. Florum calycuü, nondum explicati, de-
cerpuntur, ét, üt adservari possint diutius,
nigroque, quem praeseferunt, colore se im-
buant, fumo siccantur. Fructus, fólia, cor-
tex, radix ipsa, quidquid habét caryóphyl-
lus, aromaticum est. Est ét caryophylli síi-
vestris genus, huic nobiliori admodum simi-
le, séd vi aromatica omnino destitutum.

Pretiosum hoc aroma ad hoc usque
tempus soli divendunt Batavi ; hi namque,
ne furtivis commerciis relinqueretur occasio,
ét pretium mercis minueretur , in locis sin-
gulis, Amboina tribusque alüs possessionibus
minoribus tantum exceptis, omnes caryophyl-
los exstirparunt; nihilominus tamen Galli An-
glique arborem hanc iá suas possessioaes Ifi*
dicas transplantare feliciter teatarunt.
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F . Ü - S Z E R S Z Á M O K .
//. Dar, 2. Sxdm>.

fűízerszámok közül, melljek hozzánk
napkeleti Indiából kerülnek, a' szeretsendió-
virág , a' szeretsendió , és a' szegfíz ná lunk is
i^en esmeretesek konyháinkra nézve. Itt van
mind a' kettőnek ábrázoló rajzolatja.

i. Kép. A' Szeretsendiófa.
(Myristica Moschata.)

A' Szeretsendiófa minden Molukki szige-
teken találtaük, főképpen Bandán, 's ollyan
nagyra no , mint ná lunk a' legnagyobb kó'rt-
vélyfa. Levele világoszöjd Fényes, virága sár-
ga. Az a' fúszerszám , mellyel mi szeretsen-
dióvirágnak nevezünk, nem a' virága ezen fá-
nak, hanem valami rostos szövevény, a' dió
héjjá körül. A' gyüínöltse tsaknem ollyan
nagy 's ollyan formájú mint a' baratzk, t^ak
hogy tsúisos, mellynek héjjá kemény, hasz-
navehetetlen, és mikorra megérik megsárgúl,
jelpattan 's belőle a' szeretsetidió esik ki. Az
ig_y kihallani szokott szeretsendió (Fig. a.)
még két héjjal van körülvéve ; a' külső, mint
már említettük, valami veres ágasbogas szö-
revény, melly az alatta lévő fekete héjjat
körülveszi, 's a' mellyel arról gondosan le
szoktak hántaui 's megszárogatni, és ez az
tulajdonképpen a' mit mi szeretsendióvirdg-
nak nevezünk. ( Fig. b.) Ezt a' rostos héjjat
Öszveszedik, megszárasztják, tengervízzel meg-
lotsolgatják, zsákokra rakják, a'hol osztán
megsárgúl. Az ez alatt lévő fekete hé j j fás,
mellyet széllyeltörnek, hogy belőle a' szere-
tsendiót kivehessek. Ez a' szeretsendió, a'
mint a' c. kép. mutatja belől fejér és fekete
eres, és hogy meg ne rothadjon, meszes víz-
be kell mártogatni, Miad a' keltő , mind a'

szeretsendióvirág , mind a' szeretsendió fon*
tos kereskedésben portéka. A' Izeretsendió-
nak és a' szeretsendióvirágnak a' roszszából
égetik napkeleti Indiában az úgynevezett/w-
ratsendióolajat, mellynek az Orvosok nagy
haíznát veízik.

2. Kép. A' Fiiszerszámos szekfúfa.
(Carj'ophyllus aromática.)

A' Szetfiinek hazája is hasonlóképpen a*
M-olukki f i igetekben van ; melly egy magas
piramisforma kar vastagságnyi fának virág-
b imbója . Ezen fáaak levelei hegyesek mint
a 'babárfának. Virága vereses, melly alatt
vastag lukban, (Fig, d.~) mellyet anyaszekfu-
nek neveznek, ké*kfekete magot terem (Fig. e.)
és a' fa ez által szaporodik. A' virágbimbó-
kat róla leí'zedik, és füstön száragatják meg,
azért hogy elál l janak és ollyan feketés szíuek
legyen , a' millyenek szokíak lenni. A' szek.
fúfának minden része fuízerszámos, levele,
gyümöítse , héj já, és sőt még a' gyökere is.
Van Vad szekfúfa is, melly a' fúszerszámos-
hoz igen hasonlí t , de a' mellyiiuk egyáltal-
jában semmi fúszerszám ereje vagy íze nints.

Még eddig egyedül tsak a' Hollandusok
voltak az ezen betses füszerszámmal való ke-
reskedésnek tulajdonossai; minthogy Amboí-
nát és még három kis birtokot kivévén, min-
denütt kiirtották a' szekfűfákat, hogy így a*
kontárkereskedést ezzel a' füszerszámmal meg-
akadályoztathassák, és az ára le ne szállhas-
son; hanem már a' Frantziák és Ánglusok is
szereutsés próbákat tettek, a' szekfüfának ma-
gok birtokaikbavaló általplántálásában és el-
szaporításában.
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G E W Ü R Z E.

Unter den Gewürzen , welche uns Ostindien
liefert , sind die Museatenbtumen, Aluscaten-
nüsse und Geivürznagetein oder Rclken auch
in unsern Küchen sehr bekanat. Hier isi die
Abbildung von beyden.

Fig. i. Dér Muscatenbaum.
{filj-ristica Mosc/iata.)

Dér Muscatenbaum wáchst auf allén Mo-
luckischen Inselu, vorziiglich aber auf Banda,
und wird só grofs als unsere gröísten Birn-
báurae. Ér hat liellgriine gláuzende Blátter,
und blühet gelb. Das Gewürz , das'wir Mus-
catenhlüthen nennen, ist nicht seine Blume,
soüdern ein faseriges Gewebe, das auf dér
Schale derNufs liegt. SeineFrucht ist fást só
grofs und gestaltet als eine Píirsche, nur un-
len etwas spitzig, hat eine harte unbrauch-
bare Schale, v/elche , wenu sie re i fe t , geíb
wi 'd , aufspr ingt , und die Muscatenauís her-
íiusfallen láfst. Diese ausgefallene Muscaten-
nuí's (Fig. a.) ist nun mit zwey Schalen ura-
gebén; die áufsere ist, wie obgedacht, ein
rothes ástiges Gewebe, das die darunter He-
gende schv/arze Schale umgibt, sorgfaltig da-
von abgelöset und getrocknet \vird, und ist
eigentlich dasjenige, was wir Muscatenbla-
tkcn oder Muscatenbluinen nennen (Fi?. 6.}
T~\ o

•chale wird gesammelt, getrocknet, mit
Seewasser besprengt, und in Sacke gepackt,
wo sie dann gelb wird. Die darunter liegen-
de schwarze Schale ist holzig,wird zerschla-
gen, und die Muscatennufs hcraiisgenoniraen.
Diese Muscatennufs ist, wie Fig. e. zeigt, in-
cerlich weifs und braun geadert , und mufs
in Kalkvvasser eingetaucht werdea, damit sie
nicht faulet. Bejdes^, sowohl die Muscaten-
tlumen als auch die iíüfse, sind ein wichtiger

Handelsartikel. Aus denschlechtesten Nüfsea
und Blüthen wird in Ostindien das sogenana-
te Muscatenöl gebrannt, welches in dér Me-
dicin sehr gebraucht wird.

Fig. 2. DerGewürznaglein- oder
Nelkenbaum.

(Caryophyllus aromatica.)

Das Vaterland dér Gewürznelke sind
gleichfalls die Moluckischen Inseln. Sie ist
die Bliitiienknospe eines houea pyramidali-
schen Baums, dér etwa só stark als ein Man-
nesarm ist, und spitzige Blátter wie dér Lor-
beerbaum hat. Ér blühet röthlich, und tragt
heruach in eiaer dicken Kapsel (Fig. d.) die
mán Mutternclken nennt, einen blauschwar-
zen Kern (Fig. c.) wodurch sich, dér Baum
fortpflanzet. Die Blülhenknospen werden ab-
gebrochen, und durch Rauch getrocknet, da-
mit sie sich haltea und die schwarzliche Far-
be annehmen, die fie habén. Alles ist an
elem Nelkenbaume gewürzhaft, Blátier,Frucht,
Rinde, ja se'ibst die Wurzel. És gibt auch,
einen wilden Nelkenbaum , def dem edleu
sehr ahnlich ist, aber durcíiaus nichts ge«
wiirzliaftes hat.

Die Hollánder sind bis jetzt noch die ein-
zigen Besitzer des Handels mit dicsem kost-
bárén Gewürze; denn sie habén allé JSelken-
báume, auíser in Amboina und noch drey
kleinen Besitzungen , ausgercttet , um den
Schleichhandcl damit zu verhindern, uud die
Preise davon nicht herunterkommen zu las-
sen; alléin die Franzosen undEnglünder ha-
bén bereits glückliche Versuche gemacht, sie
auch iii ihre Besitzungen in Indien au ver-
pííanzen.
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E P I C • E S.

De toutes les épices qui nous v iennent des
Indes or ienrules , Lesfleurs ét les noix de fí:u-
scade, de mérne que les clous de girofie, sönt
trés connus clans nos cuisines. V ' O í c i l e s a r -
bres qui nous les fournissent.

Fig. i. Le Muscadier.
(Myristica MoscJiata.')

Cet arbre erőit naturel lement dans pres-
que toutes les Moluques ét sur-tout a Banda,
ét parvient á la hauteur de nos plus grands
poiriers. Ses feuiHes sönt larges ét d'un verd
clair ét luisant; mais ses íleurs sönt jaunes.
I/espéce d'épices que nous appellons ficurs
de muscade ou macis, ne sönt point les f leurs
de cet arbre, mais les libres ou f i lamens qui
forment une sorté de t issu ou ramification sur
l'écorce de la noix. Sori f ruit est presque de
la grosseur ét de la figure d'une peche, si ce
n'est qu'il est pointu á sa partié iuferieure;
il est enveloppé d'une écorce dure, dönt ön
ne peut fairé aucun usage, qui j a u n i t én mű-
r issant, s'ouvre ét laisse tomber la noix mu-
scade. La muscade ainsi dégagée de són én-
yeloppe extérieure (fg. a.) est encore envi-
icnnée de deux écorces. La premiere est ce
tissu rougeátre ét íibreux, dönt ön vient de
parler, qui entoure une coquille nőire, a l á
quelle éllé sert d 'enveloppe, ét dönt ön la
sépare avec sóin pour lasécher; c'est Iá pro-
prement ce que nous apppellons macis ou

feurs des muscades (f/g. b») Ön recueil le
cetté écorce, ön la fait sécher, puis ön Far.
jósé d'eau de mer ét la met én sacs, oü éllé
deviest jaune. La derniére coquille est nőire
ét ligneuse; ön la casse pour én tirer la noix
muscade. Cetté noix, comme le montre la
j%. c., est blanclie á l ' interieur ét parsemée
de veines brunes. II faut la plonger dans
de l'eau de diaux pour qu'elle ne se pourris-

se pás. Ön fait un trés grand commerca tant
de macis que de noix muscades. Dans les In-
des orientales ön prépare des plus mauvnis
macis ct des plus mauva i ses noix une h u i ' e
connue sous le nőm de huile de museade, dönt
ön fait grand usage én médecme.

Fig. 2. Le Girofliei* ou le clou
de girofie.

(Caryophyllus aromatiea.)

Ce sönt pareillement les Moluques oű il
cróit. Le clou de giroftt est le bontón de la
íleur d'un grand arbre pyramidal , qui peut
avoir la grosseur du bras d'un honimé, ét
porté ses feuil les pointues , comme celles du
laurier. Sa fleur est rougeátre ét remplacée
pár une capsule épaisse (Jíg. d.) qu'on ;ap p éllé
clou de girofie rnére, ét qui renferme une grai-
ne d'un bleu noir (Jíg. e.) qui sert á la pro-
pagation de Farbre. Ön cueiüe les boutons
des fleurs avant qu'elles s'épanouissent, ét oá
les séche á la fumée , afm qu'eiles se conser-
vent ét pjrennent la couleur noirátre que nous
leur voyons. Tout est aromatique dans le gi-
rof l ier ; ses feuilles, són f mi t , soa écorce ét
mérne ses racines. II exis'ce une espéce de gi-
rofiier sauvage qui ressemble beaucoup á cé-
lúi dönt nous parlons, mais qui n'est nulle.
ment aromatique.

Les Hollandaís ont été, ét sönt encore
actueHement les seuls, qui fassent comoier-
ce de ce précieux aromate; cár ils ont exlir-
pé tous les girofliers , excepté & Amboine
ét dans trois autres petites possessions, pour
empécher qu'on n 'en ' f i t la contrebandc , ét
ne point én laisser baisser le prix. Cependant
les Anglais ét les Francais ont déja fait d'heu-
reuses tentatives, pour transplanter aussi cet
arbre dans leurs possessions des Indes.
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quadr. XIV.

S IMI Á R U M S P E C I E S OCTO.
T- U-

J raeter simias jnm memoral.is duó caudntarum exi-
s t u n t genera, a Cebis necessario dist inguenda, nempe :

1) S i m i a e , S a p a j o u dictae , c a u d a t o r t i.l i.
2) Simiae , S a g o i n appel lntac, cauda longa la-

xioie. Ad piimutu genus species 4sequentes peilinent.

Fig. i. Coaita.
(Sírnia Paniscus^)

C o a i t a in Brasilia maximé ét regno Peruano
v i v i t , t u r p i s adspeclu , nigr is plerumque setis obsita .
*lta sesquipedem, eauda tortil i 2 pedes longa. M a n u s
4 duntaxat dígilis i n s t r u c í a e suut; séd manuuui oifichi
vicesque et ia in cauda ob i t : hujus ceinpe extremiim, quo-
ties a üt corpus e v i b r a r e aut casu prohibere vo l í in t , ra-
nio arbnr i s a l i i v e rei cc'lerrime i m p l i c a n t , t a m q u e nr-
miler adhaerent, üt earum saepe quinque super arbo-
ríbus inter í ic ianlur , p r i u s q u a m vei ima decidát. Hac
rés e terra t o l l ú u l , orique aduiovent , pisces capiunt
etc. In magnós collcctae greges seraoer fere arbor ibus
i i i s ident , mira celci i tate ab alia ad. a i iani se evibran-
tes. Remol iore verő intervai lo , plarcs earum caudis
in catenac specíera se sibi c o n n e c t u n t , atque ita sus-
pcnsae pet aerem se l ib rant tamuai , donec ea, quae
•ihüma pe j ic le t , peti lam atborem appiehenderit, re-
l i q u a s q u e in eam post se pertraxerit. Vescuctur fiu-
• l i b u s , iasectis plscibusque.

Fig. 2. Sajou.
ILiec in australi America visit, felis minoris Tere

ffiagniíuiline, adinodum lepida, a'.acris v i v i d a q u e ,
nam lus i taudo corpusque scabendo uunquam defaíiga-
'"t. Caudae ope íacilliine scandit; volantes muscas
•'exteirime captat, quibus edeudis valde deleciatur.
• °x souo pul' iorum gailinae ladicae est similis.

Fig. 3. ~Sai, seu Sírnia vagieiis.
(Simia capucina,~)

Haec besi iola, prioré uon major, pigra est ét tri-
ét ftigoris aduiodum impatiens. Perpetuo fere,

c«m sola est, iustar cicadae stridel; aspecía , vagi-
i edit. Ad iram lacessiía, caiuii iaíratuuJ voci sói-

Aaiericaai inliabitat.

Fig. 4. Saímirí.
(Germ. elás Todtenköpfclien.;

{Siitíia sciurea.)
Pusil la haec S á p a j ö n 7 feie pollices , cum se-

c!st, aha est, ét perquam lepida. Szcut ornnes sui ge-
neris in austral i America v i v i t , unde p.opter elegaa«
tiara f req jens in Európám t r a n s f e r t u r , ubi ob aeris
f r i g i d i o r i s inipatientiain iiaud din v i tám ducit.

Simiae ü íae , quas S a g o i n appeiiant, ét qtirte
caudam is idéin longam quidem, séd non toríilem ha-
bent , con m i n u s parvae , bellae elegantesque sünt
Iiis , quas modo descripsimus. Communis eis patria
America a u s t r a l i s ét torrida est. Earum species 4 pul.
cerrimae sünt sequeütes. ^

Fig. 5. Ouistiti.
(Simia Jacc/ius.)

Longa est pollices 7, colore nigro , eano rubido-
que v i igata j ceterum ferox ét t u r b i d a , scandendi £a-
cil i tate sciuro pár. Moschum ölet; fructibus, pane,
araneis, muscis cocíileisque vicíitat. Vros sibilum refert.

Fig. 6. Pincha.
Sex duntaxat alta poilices caudam gerit pedis Ion.

giludine, quam, more leonis, dum iiigreditur, sursum
recurvatam d-orso imponit. Bestiola haec adinodjm ala«
cris agi l isque spectantes rnille gestibas saltibusqne ri-
diculis oblectat. Vox tenuem aiuszuli siLiium refert, tan-
ta aonnunquam suavitate, üt avicuiae caníum auúua
te credas,

Fig. 7. Marikina.
H<i5c singulari colorum pulcritűdíne exceTlit, pí«

los hatét moilisí imos ét habitam corporis leonem pn-
sillurn referer.íem. Longa est pollices 9 excepta cauda
paululum longiore. Lépőre ét aLicritate r e l i q u a r u m
nulü cedit. Commode nutr i ta curataque in meoiu Eu.--
iopae tractibus vitám opíime tolerál.

Fig. g. JMiko.
Corpos ei est longum 7 políices, obsitum pilis

longis. subii l íbus, bombycis instar mol í i faus , argentea
splendore ; cauda verő longior duplo, colore badio.
Facies auresque nudae toseo colote liiceat. Ad
fiurii Araaicuum liabitit.
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A' M A J O M N A K NYOLTZ FAJAI.

V acynak még két Nemei a" farkas Majmoknak,
mellyek mindazáltal a' Matskamajmoktól vóltakép.
yen külömböznek; úgymint :

i) K u n k o r g ó s f a r k u k , vagy F o g ó d z ó .

f a r k u k .
í ) N y ú l á n g f a r k ú k ; boszszú n y ú l á n k far-

kakkal. A' Kunkorgósfarkúk közé tartóinak a' kö-

vetkező 4 fa jok.

i. Kép. A' Tenyereslábú Koájta.
(Slmia Pariscus.y

A' Kő á j t a főképpen Brazíliában és Peruban él,
ránézve r ú t f c n n á j ú , többnyire fekete sertés , másfél
lábnyi magasságú, kunkorgósfarka pedig 2 lábnyi. Ke-
zeken tsak 4. "ü j jok v a n ; de a' faikok kezek h e l y e t
szolgál nekik ; mellyel a' végeknél fogva hirtelen a' fa
ágára vagy más testre kunkori inak, 's azoii o l ly erő-
sen megtartózkodnak, mikor magokat valahova fel
akarják vetni, vagy le esnének, hogy ötöt is megöl-
het az ember köiúlök a' fán, míg az öt közül egy le esik.
Ugyan tsak a' farkokka.1 vesznek f e l a ' f ó l d r ó l h o l m i t ,
'j azt fiájukhoz viszik, halakat fogdosnak vele, 's a" t.
Seregestól élnek többnyire a' fákon, és nagy h i r t e -
lenséggel á l ta l v e t i k magokat egyik fáról a' másikra,
ila pedig a' fa igen távol va:i, akkor farkaknál fog-
va egymásba kapaszkodván Jántz tormára, addig ló-
gázzák magokat a' levegőben, míy az alsó közúlök a'
iát a' inellyre igyekeznek el nem éri, 's a' többi tár-
sait is utánna nem ránthat ja . Eleiielek gyűmöltsökböl,
tálakból, és bogarakból áíl.

2. Kép. A' vakaródzó Szazsu.
A' S z a z s u n a k hazája éjszaki A m e r i k a , akkc-

rányi ruint egy kis matska, igen furtsa, eleven és vir-
scmíz állat, mivel a' játszásba és a' maga vakargatá-
saba soha l>e!e nem un. Farkának segíttsége álíal igen
könnyen mászkál a ' fákon, és igen ügyesen elkapkod-
ja a' levegőből a' legyeket, mellyek neki kedves ele-
del. Szava a' pulyka, £ak stpogásálioz hasonló.

3. Kép. A' tsaholó Szai.
(Simfa capitcina.)

Ez az állatotska sem nagyobb mint a' Szaszu,
lusta és bárncsz, 's a' hideget igen nehezen állja ki.
Ha inasában vaa, csak nem mindég úgy szóll mint a'
pra'sék, ha pedig rá néznek, mindjárt nyögdéise!. Ha
ir,eghar?gít;ák közbeközbe ollyan formáu tsaho!, míat
ÍL liu!;.-akQlyök. Hazája déli Aasérika.

4. Kép. Az Ijesztő Szajmiri.
(.Simia sciurea?)

Ez a* kunkorgósfarkú kis msjom mint egy 7 íz-
nyi magasságú és felette tzifra. Hazája , m i n t a' több
fogódzófarkúknak is, déli A m e r i k a , a' m i l l y e n t , fur-
tsaságáért, gyakorta hordanak Európába, de a' h o l ,
a' hideget ki n«ai áühatván reiidszercnt kevés ideig
ízokott élni.

A' N y ú l á n g f a r k ú Majmok, mellyeknek ha.
sonlóképpen hoszszú tsakhogy nem fogódzófarkok \*an,
szinte úgy aprók, jelesek és szépek m i n t a' kunkor,
gósfarkúk. Mindnyájan déli Amer ikának meleg réf/.eit
lakják. Legszebb fajok közöltök a' 4 következendók.

5. Kép. A' Süvöltő Uisztiti.
(Simia Jacc/ius.)

Ennek hoszsza 7 í z n y i , fekete, sziirkevereses tsí-
kokkal. Vad és n y u g h a t a t l a n természetíi, 's olly kön.
nyen mászkál mint a' mókus. Pézsma szagú ; eledele
gyümölcsökből , k e n y é r b ő l , legyekből, pókokból, és
tsigákból áll. Szava süvöltés.

6. Kép. A' Furtsa Bandzsi.
Ez tsak 6 íznyi magasságú, de a' farka még mrg

aunyi ; mellyel mentéhen , mint az oroszlán , fel ku-
korit a' hátára. Ezen állatka felette eleven, sziuiíelen
ürogforog, 's a' nézőket ezerféle nevettséges ugrándo-
zásokkal, 's teste ál lásaival mulattat ja. Szava gyenge
süvöltés, mint szinte az egér tzintzogásd, néha pedig
clly kxllemetes, mintha valamelly madárka énekelne.

7. Kép. A* Serényes Marikina.
Ez felette szép színű, pülia selyem szörü , 's tsak '

ne.m olly formájú mint egy kis orosz.lán. Hoszsza 9
íznyi, de a' farka hoszszabbalska. Furisí.ságára és ele-
venségére Jiézvis a' többinél nem alább való. Hajói
báauak vt-le, ez kjzép Európában legtovább el él.

g. A' szép Mikó.
A1 M i k ó legszebb Majom minden Nyúlángfar-

kúak között; hoszsza 7 íznyi, melly mindenütt finoin
hoszszú, selyem tapintású, 's ezüst módra tündöklő
szóre van; gesztenyeszínű farka majd két oilyan liusz*
szú; a' képe pedig és fülei kopaszok és halavány ró-
zsaszínüek. Hazája az Amazoa folyóvíz kírnyékci.



Yierf, Thiere.

A C H T A F F E N - A R T E N .
. II, Kő, s.

FTJ-.S giebt noch -t Gatlurgen geschwanzter Affen, die
jedoch von den Meerkatzen wesentlich versehiedea
sind ; namlieh

j ) D i e S n p a j o u s , mit W i c k e l s c h w S n i e n .
a) Die S <i g o i n s mit lángén s c h l a f f e n Schwan-

íen. Zu deu S a p a j o u s oder W i c k e l s c í i w á n -
2 e a gehören folgende 4 Arten :

Fig. i. Dér Coaita.
{Sírnia faniscus.)

Dér C o a i t a lefat íorzüglic-h in Brasi'ien ur.d Pe-
.I'J, ist h&fsl ich vöm Ansehen, meist schvvarzborstig, aa-
derthalb Fufs hoch, und íein Wickelschwanz i Fufs
láng. Sie habén nur 4 Finger an den Hiinden ; a'jcr
dér Schv/anz leistet ihnen só viele Dienste , als eine
Hand. Sie jv:ckeln ilin scnuell mit dér Spitze um ei-
Den Baumzweig oder andern Körper, und haltén sich
(lamit an, wenn síé sich scíuvingen oder fallen wollcn,
so fest, daís mán ihrur wohl fiinfe aut den Báumcn
tödtet, éhe einer davon h e r u n t e r falit. Auch heben
sie damit Sachen von dér Érdé a u f , und brinjen sie
zum iMau'.e , fangen Fische damit u. s. w. Sie lében
in grofsen Schareii fást i m r u e r auf den Báura^n, und
schwiiigen sich mit gtofser Schne ' l i^hei t von eirtein zum
andern. Ist die h u t f e r u u n g zu grofs , so hangén sich
íiiehrere mii ihren Sch^vánzen a« einander, tnacliea
eine Rétté, und schwingen sich 'tainit so lángé iu dér
L u f t , bis dér unterste den Baura , wohin sie wol len,
•Erreicht , und die andern nach sich zieht. Sie iiaareu
sich von Friichlen , Fischen uad insekten.

Fig. 2. Dér Sajou.
Dér S a j o u ist in Südamerika zu Hause.etwaso

gfofs als eine k l e i n e Katze, und sehr artlg, munler und
lebhaft, denn ér wirtt n icht műdé zu spielen und sich
lu kratzen. Ér klel lert , mit Hüife seiues Scíuvanzes,
sehr leicht, und fángt sehr geschickt die Fliegen aus
dér Luft, die ér gém frifst. Seine Stimine ist dem
Geschrey oder Heiffen junger Truthühner álinlich.

Fig. 3. Dér Sai, oder Winsel-AíFe.
{Simia capucina.)

Diefs Thíerchp.n ist gleichfalls nicht gröfser als dér
Sajou ,• tiáge und melancholisch, und sehr ernpfiiid-
lich fitgen die Kálte. És girret fást iaimer wie eine
Heuschrecke, wenu és aílein ist, und vf i m m e r t,
sobald mau és ansieht. W e n n inni) és bőse macht,
béliét és oft mitunter wie ei:i jiínger Hunii. Seiu Vd-
tetlaud ist Süd-Awerik.i,

Fig. 4. Dér Saimiri,
oder das Todtenköpfclien.

(Sírnia sciurea.')
Dieser kleine Sapajou ist sitzend etwa 7 Zoli hoch

una iiberaus zierlich. Ér wohnt, wie allé Sapajous ,
in Süd - Amerika , und wird wegen seiner Artigkeit
lianKg nach Európa gebracht, wo er^aber, wegen
seiner Einpfindl ichkeit gégén die káltere Luft , ge«
meinig l ich nicht lángé lebt.

Die S a g o i n s , welche z^var anch lángé, aber
keine Wickelschwanze habén, sind nicht minder kiéin,
:i : _:'ch und schön als die Sapnioiis. Ihr gemeiűschaft-
liches Vaterlaad ist gleichfalis das heifse Süd - Ame-
rika. Polgendes sind die 4 schönsíea Arién daron.

Fig. 5. Dér Ouistiti
(Simis Jacchus.)

Ét ist 7 Zoli láng, schwarz, grau und rSrtilid
gestreift. Ér ist wild und unfuhig, und klettert so
leicht als ein Eichhörnchen. Ér riecht nach Bisara
und frifst Ftiichte , Brod , Spianea, Fliegeű uud
Schnecken. Sein Laut ist eia Pfeiiíen,

Fig. 6. Dér Piache.
Ér ist nur 6 Zoli hoch, áer Schwanz aber rioch

einmal so láng. Itn Gehen legt ér i h n , wie dér Lö-
we, auf-várts gekrüinmt auf den Rückea. Dies Thier-
chen isi tiberaus mauter, behead nád belustj^t den
Zuschauer mit tauscnd pofsirHchen Sprüngeu und Síel-
luugen. Sein Lauí ist eia sanftes Pfeiífeu, wie eines
JVlái ischens, und bisweilen so a.-igenehm, als wena
mán eia Vögelchen singen törte.

Fig. 7. Dér Marikina
ist iiberaus schon von Farben , weichen Seiden-Haa-
ren, nád hat fást die Gestalt eines kieinen Lcrwen.
Ér ist 9 Zoli láng, dér Schwanz aber etwas látiger
An Artigkeit und Lebhaííigkeit giebt ér den andem
nichts nach. Ér dauert, bcv gehoii jer Pflege, ám
bestea iu. dein uiittíera Európa aas.

Fig. 8. Dér Miko.
Dér M i k o ist uuter aílea Sagoias dér sctcnste;

7 Zoíl láng. hat überall lengés, feines, seidenarúges,
wie Silber giánzendes Haar, eicen fást noch eiamítl
so lengén hastauienbraunen Schwanz, und eia hoca
rosenrothes naktes üesicht und Obreu. Ei wfciiut aift
Amazonén- Fiusse.



Quadnipédeí

H Ű I T E S P I i C E S D E S I N G E S .
ff, Xo. *.

V uire les Singes' dönt nous avons parié , il existe
encore deux soríes de Singes á longue q u e u e , qui
di ' ferent cfpend.int essentieílement des Guenons; c»
sönt

1) Les S a p a j o u s , a qiieue r o n l é e.
2) Les S a g o i n s á longue queue f l a s q u e. Les

qaalre espéces suivantes sönt du génre des S f l p a -
j o u s cm Singes á qiieue roulée.

Fig. i. Le Coaiti.
(Sírnia Paniícus,)

Cet animál vit sut í o u t au Bresil ét au Peron. II
est Iáid de figure, ordinairement noir , ét couvett de
poils rudes : il a un pied ét demi de hauleur ét íme
queue de deux pieds de long. Chacune de ses mains
Ji'a que quatre doigts; mais sa queue lui sert d'une
main, cár il én entorti l le, avec uue vitesse incroyable,
le bout á une branche d'arbre ou á quelque autre
corps , ét s'y t i e n t pár ce moyen si fortetnent altaché
lorsqu'il veut s'élancer ou tomber, qu'on tue sou-
»enf cinq Coaitis sur les arbres, avant qu'il én tömbe
un seul. II se sort aussi de sa queue pour amasser
<jue!que chose á térre ét la porter á la boucbe, pour
prendre despoissons ctc. LesCoaitis v i v e n t én graiides
troupcs pre jqne toujoars sur les arbres, ét s 'élancent
de l'un á l 'autre avec beaucoup de promptitude.
Lcrsque l 'éloignement est trop considórable i l s se sus-
pendent les uns aux autres pár la queue , forment de
la sorté une espcce de cbaine, s'élancent ainsi én
J'air, jusqu'a ce que célúi, qui est á l'extrémilé infe-
r ieure, ait a t t e i n t l 'arbre cur lequel i ls veulent a'ler,
ét oü c e t u i - c i les entraine tous . Ils se nourrisseat
de fruiís , de p o i s s o n s ét d'insectes.

Fig. 2. Le Sajou.
Le S a j o u est or ig inaire de l ' A m é r i q u e meridío-

n a l e , e l á - p e u - p r é s de la grandéul d'un pet i t chat.
Cet animál est fórt j o l i , v i f ét gai, cár il ne se lasse
pás de jouer ét de se gralter. II grimpe facilenpent á
l'aide de sa queue, ét prend fórt adroitement én l'air
les rnouches, qu'il mange avec plaifir. Sa v«ix res-
srmble au cri ou plutót au s i f f ie incnt des jeuuesdiudons.

Fig. 3. Le Saü
(Simia capucina^

Ce petit animál qui n'est pás plus grand que lű
S a j o u , ejt paresseus, melancolique ét trés sensible
,ia ftoid. Lorsqu'il est seui il fredonne presque tou-
jcars comme la cigale. sí géailt des qu'on le regarde;
scuveut aussi it aboye corume un j e u n e ebien, quand
cn le füclie. JL'Aruciique jnciidiouaíe tíl ía pattié.

Fig. 4. Le Sa'imiri.
(Sírnia sciurea.)

Ce peti t Sapajou n'a que 7 pouces de li.mteur
étant assis , qui est extréinemcnt mignon. 11 v i l com-
ine les autres Sapajous dans le Sud de l 'Amérique,
ét ön Papporle fréquemment én Kurope á cause de sa
gent i l l ' j s se ; il n'y y i t cepeadant pás longtcms, parctf
qu' i l est f x t r é m e m e n t sensible A l 'air froid.

Les h a g o i n s, qui ont pare i l l e inent de gr.^ndes
queues , mais n o n r o u l é e s , ne sönt ni inoius mi»
guons, ni inoins j o l i s , ni nioins beaux que les Sa-
pajous. L-eur patrie comfnune est ai issi l 'Anur i í ju í
méridionale. Én voici les 4 phis belk's espcses.

Fig. 5. L'Ouistiti.
(Simia Jacchus.)

II est long de 7 pouces, noir avec des raies grí-
ses ét rouss.Ures, sauvage ét t i i rbu l rnt , ét g r i m p e aussi
facilcment que l'écureuil. 11 a une odeur de musc , ét
mnnge des f r u i t s , d u p a i t i , des araignées, clt-s moii-
ches ét des lima<jons. Són cri est une espcce dO
sifilement,

Fig. 6. Le Pinclie.
N'a que six pouces de hauteur , mais sa queae a

un pied de long. II la t i e n t , én marchant, relevéo
sur le dós ei recourbée comme ceiie du l ion. Ce pe-
tit a n i m á l est extrémemen! gai , vif ét alerte, ét di-
vertit ceux, qui le considérent, pár mil le g e n t i l l t i -
ses ét mille postures amusantes. ;iou cri est un sif í lü-
ment doux, coinme célúi d'uce souris, eí quelqua-
íuij aussi agréable qiie le chant d'un oiseau.

Fig. 7. Le Marikina.
Est trés jol i de cou'eur, ses poüs sönt donT,

comme de la sóié, ét sa figure ressemble presque á ceiie
d'un petit lion. 11 n'a que ueuf pouces de lonjcueur;
mais sa queue est un peu plus longue. II ne le ceJe
aucunement aux autres én gentillesse ét en vivaciíé.
Lorsqu'on eu preiid un sóin conveuable , les climat*
du milieu de l'Europe lui coaviennent fórt biea.

Fig. 8- Le Miko.
le M i k o est le plus beau de tous les S,

11 a 7 pouces de loogueur, un poil loag, estu:..í-
uient fin, doux comme de la sóié, ét bri l lant comme
de l'argent, avec une queue presque deux fois ausai
lon'ue que són corps ét d'ua beau brun cbátain, Sa
face ét ses oreiiles sönt nues ét d'an couleur de rá-
se assei v i f . Ou le troyu s« les boids du fleuve







IX.
T. //.

U L U L A E
d i v e r s o r u m g e n e r u m.

Ulula. ' s« S t i i g e . *T« rapaees essc constat,
cma- nonnisl noctu, splendente lona, aut crepusculo
di luculoqne (nocte enim omniiio tenebrosa non mmus
at e a{iae bestiáé caecutiunt) praedalum evői
<,„0d seiiicel ampl i earum oenli mnUumque patenté
diei solisque lucera liand fernnt, eaque yenitns e:
toccanlur. ín dno genera principális dispescuntnr. nei
p e - j) in Ö t ö s , quorom capiit duabus cristis auricu-
larum spécié ornatum est, a) in u l u l a • cristis
bús carentes, séd capile magnó rotundoqne praeditas.
Utrurnque genus plurcs species complectitur,

Fig. i. Strix Bubo.
Haec noelurnorum aütum regina est, quin immo

n octi5 eam .quilam appel lare Hcel. Sedens, 3 P^«
alta est ;volans,al is espansis sex pedum spatium E
ti t i i r , oeterum ingenti capite, crislis auritis 3 pollicum
»lt i tudine, rostro brevi, unguibus validis. Corpus fű-
scum nigris maculis est d i s t inctum. Enpium praecipite
h i a t n s , obsoletas turres arciir.r.que ruinas inl iabi tat ,
i b i q u e nidura ponit. Lucií diurnae inter omnes uhilas
patieiitissima, ad venandum tamen crepusculum prae-
fert. Ptaedalur Ispoies", ci-niculos, tattos agrcstcs,
T «spert i i iones, scrpentes, lacertas, ranas, rubetasque,
quarum minores devorat integras, ét consumtts in^sto-
maclio carnibus ossa in globum convoluta rursus ex
ere evouiit. luimicas sibi oumes lucis arcs habét, cor-
TOS praesertim , comices miivosque, qui simul atque
tonspexcre, ingenti eam clamoie insectantur. Hinc ca-
sulis quibusdam ad corvos capieados destinatis véna,
törés alligatam eam imponunt, üt ailecUs ejus adspe-
etu cornices telő dejiciant.

Fig. 2. Strix deminuta.
In Terra ignis maximé babitat, ulnae althudine,

*«des iaipluinei Iiaberu,

Fig. 3. (Strix Aluco.)
Haec noctnaram omniura maxima in sltitudíasra

sesquipedis erigitnr. Cava arborura in sílvis inhabitat
volatque Isnissime ac jine strepitu. Vescitur jruiribus
agrestibus, crlcetis avibusqne minoribuS; quas integras
dcyorat. Óva sua in mÜrorum, cornicum picaruinque
üidis deponere aniat, sobolit excludendae curam illis
permitteos.

Fig, 4. Strix flammea.
Ut noctuae prioii niger, sic flavus huic priiiíí-

palis color est. 15 fere políices alta, bellis admodum
nolata maculis , oculis amplis colore caetuleo ; üt illa ,
in cavis arboribus degit, ingcnio victuque omaino si-
Diiii.

Fig. 5. (Strix funerea.)
Nőmén habét ex eo , quod non in silvis, séd ön.

pidis, len jp l i s , turribus coemeteriisque h.\bitat. Haes
ipsius sedes ét clauior nocturnus t r i s t i í ingratusqua
saepe caussa est, quod pueri vetulaeque, veueScas ,
incubos ac spectra etiamnum credenies, eam extimes,
eant , mortisque eam ac funerum avein vocent, eaque
in dorao , cui ipsa insideat, cuipíam iBoriendum esse
lidicula superstitione existiment. Alta est poliices 13,
colore aureo, maculis perquain elegantibus. Muribus
Tescit i ir, atque nonnuuquam e teinploruoi lucerais majo«
libus oleum exsorbet.

Fig. 7. Strix passerina.
Haec, álla v':x poliices septern, ornnium minima

est. Canis adspersa maculis, in parietinis arcium tur-
r iumque dirutarum desertarutrque aut in antris habitat,
ét muribus agreslibus aviumque pullis vesciyír, Coai-
mode admodum de die volát, séd hitundines, simul
aíque eam conspexere , magnó clamore esagitaat.



Madarak IX.

B A G L Y O K ,
k ü l ö m b k ü l ö m b f é l e ' f a j o k ,

//. Dar. 4, Szám,

dolog, hogy a' baglyok ragadozó rr.ada-
r»k, mellyek tsak éjjel, holdvilágnál, és alkonyodás-
kor 's liajnal előtt ( mert éppen setét éjtzaka szinte
úgy nem látnak mint más á l la tok) repdesnek préda-
jók után, mivel ezeknek nagy 's meredt szeineik a'
napnak 's nappalnak világosságát nem szenvédhetik ,
írselly az S szemeik világát egészszen elveszi. A' Bag-
lyok kétfélék, ú g y m i n t : i) F ü l e s - B a g j o k , mcl-
lyeknek fe jeken kétfelől tollbokréták á l lanak fel fül
formára; és 2) F ü l e 11 e n e k, rael lyeknek kerek fe-
jek v a n , tolHüleh n é l k ü l . Ezek az oszlályok ismét
t ü b b fajokat foglalnak magokba.

x. A' Nasyfüles Bagoly.<. .*/ \j tf
(Serije Eu-óo.)

A' N a g y f ü l e s B a g o l y Királyja minden >"•}}?-
li madaraknak, 's méltán lehetne eit é j je l i sasnak
nevezni . Magassága 3 l á b n y i , mikor ü l , r e p ü l v e 6
J á b n y i ; rettenti nagy feje, 3 íznyi magas t o l l f ü l e i •
T ö v i d orra , 's erős körűiéi. Siíne barna feketére tar-
Xazva, Lakását főképpen &' kóiziklák üregeiben , ré-
gi romladozoit tornyokban és várakban vá la fo t ja "s
fészkét is oda rakja- Leginkább e l s z e n v e d h e t i , a ' több
Baglyok között, a* nappali világosságot; hanem al-
konyodá;kor legjobban szeret vadászni. Ragadoz/.,! a'
n y u l a k a t , tengeri nyulakat , rr.ezei t z i t z k á n y o U a t , dc-
usvéreket, kígyókat, gyíkokat, b é k á k a t , varasbéká-
kat, mellyek közül az appróbbakat egészeii l e n y e l i ,
'» minekutánna ezeknek húsokat begyiben megemész-
tctte t sont ja ikat lapta forma gömbólyegségben kiveti.
Minden nappali madarak ellenségei ennt-k, fókép-
i • n pedig a' hol lók, v a r j a k , és héj ják, mel lyek ótct
nagy károgáisal i ldői ik rr.ibeiyt valahol észre veszik.
Ez az oka, hogy ez* a' baglyot a' vadászok leska l . i -
bályok tetejére szokták lántzolni, mellyel a' varjakat
oda tsódítik 's Itlo'völdözik.

s. Kép. A' középszerü füles
Bagoly.t> */

(Strix dcminuta^

Ez. főképpen Fájerlaruban lakik , tsal; a lábuyi
i i '* uiciiiekn lábú.

. Kép. A' fekete Bagoly.
(Strij;

3

Legnagyobb ez a' fuleilen baglyok közölt, mivel
a' magassága másfél lábnyi. Fák odvaiban lakik az
erdőkben, igen tsendesen repül 's legkissebb suhogás
n é l k ü l ; eledele mezei egerek, hörtsökcik, "s apró ratt-
t larak, m e l l y e k e t egyszerre elnyel . Ha Tzerit teheti,
örömest a' béjják , varjak éj l'zarkák féftkébe tojik,
's ott k ö l t e t i ki fijait.

4. Kép. A' Gyöngy Bagoly.
(Sfrí'j; flarnme;t.)

Valamint az elébbeni f a j n a k fószine fekete, aion-
fcéppen ennek sárga. A' Gyöngy Bagolynak magos-
Siiga mintegy 15 ítnyi , szépen tarkázott , nagy sze-
mei se té tkékek, és m i n t amaz, úgy ez is fák
ban lakik, és ai eledele '3 tu ld jc lonsága is ugyan azok.

5. Kép. A' Tsúvik Bagoly vagy
TT l ' I T ' O«/Halalmaclar.

(^trix funerea.)
Németül toronybeli bagoly a" neve , mivel n«rn

erdőkön, h»«em Izi intelen a" városokban, templomo-
kon, tornyokban é< temetoliben lakik . Ezen' okból
és még azért i s , hogy ennek é k t e l e n kiabálása igen
bús hangú, a' gyermekek és vén afeszonyok kik még
«zt üiszik hogy bofiorLínyok , l idér tzek, és késérte-
tek v á g y n a k , félnek tó ié , és ízt l ia lá lmadárnak ne-
vezik, 's fe lő le olly nevettséges balvélekedésben vagy.
nak, hogy a' melly házra rászáll, abból v a l a k i n e k ki
kell halni . Magassága 13 íznyi , arany szinú sárg.i , és
a' nagy templomoknál égó lámpásokból óraiuest ki
iszogatja az olajat.

ő. Kép. A' Kanakútz Bagoly.
(Strij; p isscrinn.)

A' K a n a k ú t z le^kisbebb a* baglyok közölt, ú»/
liogy «!ig van 7 íznyi a' magassága. Színe szüfkefol-
tos, romladozott kőfa lakban, magánosán fekvő vá-
rakban, tornyokban és kószaUh üregeiben lakik 's íre-
zei egerekkel és madárfiakhal éldegél. Ez napp.il i*
igen jó! tud repü ln i , a* riidon ha a' f t tsktk étre ve-
fiik , nagy lármával űzik ide 'í tova,



rögei
E U L E N,

• f o n v e r s c h i e d e n e r A r t .

S. II 2f0, 4,

.L/ie E u l e n sind bekanntlich Kaub-Vögel , die nur
des N.iclits , bey Mondscheine, und in det Abend-
oder Morgendá'mmerung ( deau in einet ganz finstern
Nacht sehen sie eben só wenig als allé andere Thie-
re ) atif ihren Raub ausfliegen , weü ihre grofsen und
4ehr yveit geöffneten Augen zu empfindlich für das T«-
ges - und Sonuenlicht sind , und gKnzlich davon ge-
blendet werden. Sietheilrn sich in nvey grofse Haupt-
Geschlechter ab ; námlich: i) in die S eh u h u orier
O h r - E u l e n , die i Federbiische auf dem Kopfe, in
Form von Ohreu, habén, und a) in E u l e n , die
Uciiic Federohren, und nur grofse rundé Köpfe habén.
Jedes diesei Geschlechtei hat wieder mehiere Galtun-

gcn u n t e r sich.

Fig. i. Dér grofse Scliuhu.
(Strljc Bubo.)

Dér g r o T s e S c h uh u isi dér König nller Nacht-
vögel, und mán könnte ibn mit Reclit den Adler dér
Nacht nennen. Ér ist 3 Fufs hoch , wenn ér si tzt ,
und 6 Fufs, wenn, ér fiiegt ; hat einen ungeheuern
Kopf, 3 Zoli huhe Feder-Oliren, einen kurzen Scíina-
btl , und staike Fange. Ér ist von 1-arbe b r a u n , mit
tehwaizer Zeichnung. Ér bewohnet haiiptsachlich
Felsen-KHifte, alté Thürme und verfallne Schlösser,
•wo ér auch nistet. Ér" kann unler allén Eulen das
Tages • Lidit noch ám meisien vertragén ; fiiegt aber
ám liebsten in dér Abenddámiuerung auf sHne 3agd
«ns. Sein Raub sínd Haasen, Kaniuchen , FelJratten,
Tledermiuse, Schlangen, Eydechsen , Frösche und
Kroteu, davon ér die Uleineren gaui verschiuckt.und
T;-enn ér iUr Fleisch im Magén abgezehrt hat , ihre
Knoc'uen in rundén B.iilen wiederausspeyet. Allé Tag-
Vögel siud seine B ' i inde , und soaderlich die Rabén,
Ktahen «nd Hühaerweih tu , die ihn mit grofsem Ue-
»chrey verlolgtn > sobald sie ihn entdecken. Dahet
letzea ihn aucii die Jáger , angfíesselt, auf iíire só-
{•ecanntea Rabeahutten, um Ktáteu iieióeyzuluckeu

Wad zu sciii

Fig. 2. Dér k-leinere Schuhu.
(Siti* dfriíi'iiítía.)

Ér \iohnt voii'.;.-.1.'.;!: !ai Feuerlande , ist cur
* ^oca, uua till i^^ejeíkte J-üfíe.

Fig. 3. Die schwarze Eule.
(Strij; Aluco,)

Die s c h w a r z e E u l e ist ám gröfstsn tintcr allén
Eulen, denn sie ist anderthalb Fufs hoch. Sie wobnt
in Waldern in hohlen Baaaien, fliegt Uberaus leise
und s t i l i , und nahrt sich von Feldmausen, Hamstem
und kleinen.-Vögeln, die sis ganz verschluckt. Sie
legt ihre Eyer gern in die Nester dér Hü'inerweihen,
dér Krahen und Elstern, und láfst sie d» ausbtüten.

Fig. 4 Die Stock-Eule.
[Strix flammea.)

Só wie die Haupt-Faibe dér vorigen Eu'.e schware
ist , só ist sie bey diescr gelb, Die Stock - Eule ist
cb.ngef.ihr 15 Zoli hoch, sehr schön gezeichnet , hat
grofse dunkelblaue Augen, und vohnt , wie jené , in
hohlen Báumen ; hat auch mit ihr gleiche Nahrung
und Eigenschafíen.

Fig. 5. Die Thurm-Eule.
(Striz funeraC)

Sie h«ifst só, weil sie nicbt in den \Valdern, jön.
dern immer iu dea Stádten , in Kirchen, ár.f ThiLr.
mén und Kirchhöfen wohnt. Diefs, und ihr trauriges
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widrigcs Geschrey bey Nacht , macht o f t , dafs sich
Kinder und alté Weiber, die noch an Hexen, Ko-
boide und Gespenster glauben, davor íürchten , sie
den T o d t e n - V o g e l oder dai L e i ^ c h e n h u h a
nennen, und den láchcrlichen Aberglauben habén,
és mnfse jemaud in dcm Hatise sterben, au{ welcheí
sie sicá setzte. Sie ist 13 Zoli hoch, goldgelb von
Farbe, und seiir schiin gezeichaet. Sie náhrt sich von
Máusen, und sauft gera das Öl aus dea grofsen Kir.
thcn.Lampen.

Fig. 6. Das Káutzchen.
(StrtJC pasífrina.)

D a s K a u t z c h e n iit d'e kieinste von allén Eu«
len, dcun és ist kaum 7 Zoli hoch. És sieht grau-
gefieekt aus, wohnt im altén Gewauer zers:örter und
einsara liegeüdet Scí ' . i sser , T.'iiirme od*t 5ieir.kL.fts
uud náhrt sich von t:eid.jaUiett u,-id ju.-i^eu Vo0eí t,
És kann ara T.%ge s.íir a-.:i fiie^en : u í r d óit 5ciiw--.il-
ben verfjlgea és, we^fe si«- eias eutáccáen, mii gró-

fiéin Gesohr;v.



O I S E A U X DE N U I T
d e d i f f é r e n t e s e s p é c e s .

Yol. IL JVű. 4.

JL/es O l s e a u x de n n 5 1, eomne personne ne l'igno-
re, sönt des oiseaux de proie, qui ne sottent de leur
retraite, chercher leur nonrriture, qi*e pendant la nuif,
au clair de la lune , ou pendant le crépuscule du
soir ét du malin (cár ils voient aussi peu que les
autres animaux dans une nui t fórt obscure, } parcequa
leurs vcux , grands el fórt ouverts , sönt trop sensi-
bles pour supporter la lu iu iére du jour ou du so le i l
qui les aveugle entiéremeat. Ön les d iv ise én jteux
classes principales, saroir i) én H i b o u x , dönt la
téíe est ornée de deux aigreltes én forme d'oreilies,
ét 2) cn C h o u e 1 1 e s , qui .ont des grosses tétes ar-
rondies ét sans aigrettes. Ces deux classes se subdi-

t j chacune én p lus ieurs espéces,

Fig.i. i. Le Grand- Dúc.
(Striz líubo.)

Le G r a n d - D u c est le roi de tous les oiseaux
jiocturnes ; oá pourra i t merne l 'appeller I 'Aigle de iá
nuil. II a trois pieds de hauteur quand i l est perché ,
ét six p ieds d ' e í i r f r g u r e ou.idd il vole . II a la tété
prodigieus. 'ment grosse ét ornée de deox aigrettes de
p l u m e s én forme d'ürei l les, de la h a u t e u r de trois
pouces , le bee court ct les scrres trés fortes. SA cou-
leur est brune tachetée de noi r . II habite de préfé-
rence le ereihx des r o c h e r f , les tonrs el les cháteaux
tombés én ruine, oú il fa i t són nid. C'est de tous les
oiseaux de n u i t célúi qui supporle le m i e i i x la lu-
miére du jour ; i l p ró fére nialgré ccla le crépuscule du
soir pour aller á la clicsse, II prend l e s l i é v r e s , les
l a p i n s , les rals, les soutis, les serperu , les lézards,
les grenoui l lcs ét les crapauds, dönt il avalc les plus
petits én entier ; ét lorsque soo estomac a digéré la
íhai r des animaux, il én rend les ős pár le bee sous
)a forme de pelotes rondes. Tous les oiseaux de jour,
«t spécialement le corbcau, la corneil le ét la busc,
sönt ses ennemis, ét le poursuivent á grands crís des
<ju'ils l 'apper^oiveat. De Iá yient que les chasseurs
l'attachent sur leurs Iogeti.es, pour attirer les corbeaux
rt les corneilles, qu'ils peuvent alor* tirer plus fa-
ii iement.

Fig. 2. LeMoyen-Duc.
(S/rú; deminuta)

Cet oiseanx tabite principalement les Terres Ma-
geHaniques, il n'a que deux pieds de hauteur, cl les

:aiif plumes.

Fig. 3. La Hulotte.
(Strlj; ^4!itc'j.')

La H u l o t e oií c b ő u e t t e noir, «st la plus
grandé rie toutes les C h o u e 11 e s , cár éllé a un
pitd ét demi de hauteur. Éllé fait soa sé jour dans
les foréts, oü éllé habite le creux des arbies; TO!»
fórt legírement ét sans b r u i t , se nourr i t de souris, de
mulot s el de petits oiseaux, q t i ' e l le avale entiers. Kl-
le aime á pondre ses oeufs dans les nids des buses ,
des cornei l les ét des pies aux qu'elles éllé laisse U
sóin de les couver.

Fig. 4. Le Chat-huant.
(Strix Jfammca.)

La coolenr principale de cet oiseau est la ronss?,
coTume celle de la H n l o t t e est la nőire. Le C h a t h u a n t
peut avoir 15 fouces de hauleur, il est fórt jo l i iurnt
tácbeté, ét a des grands yeux d'un bleu foncé; il ha-
bite le creux des arbres cotntne la H u l o t t e , dönt il
a d ' a i l l e u r s les habitudcs ét les moeurs.

Fig. 5. L'EfTraie ou Fresaie.
(Sír/-r fanéra.)

Cet oi ieau n'habite point les bois, mais toujourf
les v i l l e s , oü i! se lient dans IPS églises, les tour j ét
les cimetiéres. Cetté habi tucle jointe á són cri lugubie
ét eífrayant, qui l u i a ralu són nőm, font sourent
peur aux enfans ét aux viei l les femmes , qui croient
encore aux forciers , aux spectres el a»x reveji.ints,
ét donnent a l 'Effraie le nőm d' O i s e » u d e la rn o r f,
s'imagiiiant , pár úrié superst i t ion r id icule, qu'il dóit
mourir quelqu'un. dans la maison, sur la quclle ell»
se perche. Éllé * 13 pouces de haul,.sa coulrur est
un jaune dóré avec de Irés jol ies taches. Éllé se nour-
lit de soui is , ét bőit rolontiers l'huile des graadci
lainpei qui brúlent dans les églises.

Fig. 6. La Chevéche.
(Strix passerlna,}

La C h e v é c h e est la p lus pet i té de tontes les
Chouettes, cár eile "n'a que 7 pouces de hautzur«
£lle est d'un gris tacheté, habite les masurci des

eháteaux isolés ét tombés én ruine, ét se nourrit de

souris ét de ppt i ts oiseaux. Éllé peut trés biea vő-
Úr de jour, ét les hirondelles la poursuivent Á graadí
tris dej qu'elics 1'apper^oivent.







Alúcellanea I.

A N I M Á L T A F A B U L O S A .
y. ír. y0.7,

vjmnia illa animalia mirabilia, quae, histó-
riáé nostrae naturali incognita, in antiquo-
rum poetarum historicorumque scripüs, fa-
belíis arabicis, romanensibus rerum eque-
strium fabulisac mythis populorum celebvan
túr, nihil aliud sünt, nisi luxuriantis ingenii
foetus ét bestiáé fabulosae, quas nunquam
rerum natara vidit. Tabella praesens sex hu-
jusmodi animalia fabulosa ex Aegyptiorum ,
Graecorum Romanorumque rnytholagia de.
promta exhibet forma illa, qua Veu-res ea
sibi animo fingebant, eorumque artifices in
operibus suis repraeseutabant.

Fig. i. Centaurus.
Centauri, secundum fabulas, dimidia par-

te homines, dimidia equi erant, oblongis ca-
prarum auribus instrucli. Pinguntur pelle leo-
iiis irijecta brachio s inis lro, manu dextra cla-
vam venatoriam gestantes. Verő sumle est
pranos equitcs, qui simul ét veaatorcs erant,
liuic {lementő locum dedisse.

Fig. 2. Chimaera.
Hanc mouitrum fuisss ferunt forma ét

capite i.nmants leonis, habuisse pro cauda
serpentcm v e n e n a t u m , iu dorso autem caput
caprae; vomuisse nonnunquam igncs e fau-
cibus ét Lyciae regnum devasrasse, donec re-
gis cujusdam fi'.ius Bellerophon, pegaso ala-
to equo insidens , desuper ex aere id interfe-
cerit. Sensus hujus f a b u l á é , üt videtur, alle-
goricae , obscurus esi ét nobis iacognitus.

Fig. 3. Sphinx graeca.
Fig. 4. Sphinx aegyptiaca.
Sphinx in Aegyptiorum Graecorumque

mythologia animál érát fabulosum, in quo eos
occukaruoi apud ipsosscieutiarum quasisym-

bolum proponere voluisse existimant. Uter-
que populus eam capite ét pectore mulieris K

corpore leonis sibi fiagebant; std nud;S ca-
pillis ét alis aquiliuis Graeci; alis nullis ét
ornarnento capitis aegyptiaco Aegyptii. No-
tumest ét in proverbium abiit aenigma, quod
ad Thebarum urbeni omnibus ad se acceden*
tibus propooebat Sphinx, discerpens singulos,
qui solvere id nescirenl, ét cujus meutem su-
lus expedivit Oedipus.

Fig. 5. Gryllus
animál apud Veteres érát e diversorum ani-
malium larvaramque membris ac partibui mi-
re compositum , e. g. aquila capite leo'nis iá
pectore, utrinque capita duó arietina pro ali*
habens, aut etiam gallus equiais pedibus ét
similia. Omnes has compositiones ingeniiqus
art i f icum mirabiles lusus , a natura abhorrea-
tes ridiculosque, gryllos appellabaot Veteres.
Eorum plurimi gemmis antiquis insculpti vi-
suntur. índe Germanorum fluxisse videtur
adagium, sonderbure, nárrische Grillen habén.
(miras nugas ioeptiasque animo agitare.)

Fig. 6. Sirenes.
Sirenes Ant iqu i fingebant superíore part*

corporis ad lumbos usque forma v i r g n u m ,
femoribus unguibusque aquilinis, cauda avis
alisque in humeris instructarum. Fabulabaa-
tur praeterea eas in insula quadam non pro-
cul a Sicilia habitare, ét dulcedine caatus ac
suavitate s o n o r u m , quos tibiis eburneis mira
arte funderent, praeteraavigantes, quorum
nemo eis resistere posset, ad se allicere, aU
lectosque discerpere ac devorare. Hinc de S<-
renum cantu ortum adagium. Peccant igitur.
qui Sirenes infra in piscis caudam desincatct
mariqae ianatantes exhibeat.



Tárgyalt I. H. J)ar.

K Ö L T Ö T T Á L L A T Ó K .

azok a* tsudálatos állatok, a' mellyek
a' mai Természetihistóriában elő nem fordul-
nak, és a' mellyeket a' régi Poéták és Törté-
netírók munkáiban találunk, vagy a' mellyek-
röl az Arábiai Mesék, régi Vitézi Szerelem-
kőkemények 's köznépi hallomások emlékez-
nek tsupán tsak képzelödés valósági és Köl-
tött Allatok, mellyek soha sem voltak. A'
jelenvaló Táblán hat illyen költött Allatot
szemlélhetni, mellyek az Egyiptomiak, Görö-
gök és Rómaiak Költeménytudományjaiból vé-
tettek; előadván a' rajzolatok azt is, miilye-
neknek képzelték és mimódon formálták lé-
gyen ki mesterséges míve iken a' régiek ezen
állatokat,

1. Kép. A' Centaurusv. Emberló.
A' Centaurusok á 'költemények szerént fé-

lig emberek félig pedig lovak vol tak, hosz-
ízú ketske fül tkkel . Ügy vágynak lerajzolva,
hogy bal karjukról oroszlánbor függ le, j o b b ke-
zekben pedig vadászatra való hajiúfa van. Hi-
jietö, hogy ezen költeményre az első lovagok
adtak alkalmatosságot kik egyszersmind, va-
dászok is voltak.

2. Kép. A' Khiméra v. Képzelet.
Ez, a' mint mesélik, olly rettentő állat

volt, mellynek alkotása és feje egy irtóztató
oroszlánt mutatott, 's ennek farka mérges ki-
gj'óból ál lott, hátán pedig még egy ketske fő
volt; néha torkán tüzet okádott, és Lycia
országot elpuí'ztította; de a' mellyel BeUcru-
fon Hertzeg, a' szárnyas Pegazusra ü lvén, a'
levegőből levágott. Ennek a' hihetőképpen
példázó költeménynek értelme homályos és
eloltunk esméretlen.

3. Kép. A' Görögországi Sphinx.
4. Kép. Az Egyiptomi Sphinx.

Ez a' Sphinx költött állat volt a' Görögök
és Égyiptombéliek Költeménytudományjá-
ban ; melly által ezek, a' mint sokan gondol-
ják, a' nálok titokban tartatott tudományok-
nak akarták bizonyos Jele't adni. Mind a'két

Nemzetnél úgy festettek ért , hogy a' feje é»
mejje aszfconyszeméjrt ábrázolt , egyéb .teste,
pedig oroszlánt mutatot t ; hanem a' Görögő-
ke hajadon fővel vol t és sasszárnyakkal ékes-
kedett; az Égyip'.omi.ikénak nem voltak szár-
nyai, hanem Egyiptomi fejékesség volt a' fe-
jén. Eléggé esrneretes, és tsaknem példabe-
széddé vált ezen állatnak találós meséje, mel-
lyet Thébe városában mindeneknek eleikbe
adott a' megfejtésre, kik hozzá közelítettek,
és a'ki azt meg nem tudta fe j teni, széllyeU
szaggatta, de a' mellyel Oedipus megfejteit.

5. Kép. A' Grillus.
Ez a' régieknél ollyan költemény volt,

melyet több állatok tagjaiból és részeifaöl, 's
ál lortzákból raktak öszve nagyí tot t formában .
p .o . A ' s a s n a k mejjére oroí'zlán fejet tettek,
szárnyai helyett pedig két kosfejet; vagy pe-
dig a' kakasnak lábakat adtak, 's a' t. Mind
ezek a' kü lönös termeszet ellenvaló nevettsé-
ges öszverakások, és a' míves mester képze-
lódésének játékai a' régiek állal Grillusnak ne-
veztettek. Sok i l lyeneket ta lá lhatunk régi pe«
lseteken. Hihető hogy ez a'régi német példa-
beszéd is ettől vette eredetét, „Besonderc oder
narrische Grillen habén1-1; a' mit akkor mon-
danak, mikor valaki különös vagy esztelea
gondolatokat forgat eszében.

6. Kép. A' Sírenek.
A' régiek úgy képzelték magoknak a' Sí'-

rcneket, hogy azok t s íp^ jekig lefelé hajadon
í'^iizek, de a' kiknek saskörmeik, madárfar-
kok és a' hátakon szárnyaik vágynak. Továb-
bá att is köl töt ték rolók, hogy Szitzília mel-
lett egy szigeten lakván, bájoló éneklések és
elefánttsont sípokon szerzett kedves muzsika,
jók ákal, minden ezen sziget mellett el hajó-
kázó utazókat el leneállhatatlanúl magokhoz
tsalogattak és széllyel szaggatván fe l fa l tak ;
a' honnan a* Síreni ének peMabesztdJé lett.
Hibás ra jzolat tehát az, mikor a' Síreueket
úgy ábrázolják le, hogy halfarkok l é v é n a'
tengerben úízkálaak.



Permiseibe Gegenst&nSe 7.

F A B E L H A F T E T H I E R E .
II. Jfo. f.

Allé die wunderbaren Thiere, die unsére
oeue Naturgeschichte nicht kenut , und die
inán in clec Werken dér Dichter und Geschicht-
schreiber dér Altén, só wie in den arabiscíien
Máhrchen, altén Ritter-Romanen und Volks-
sagení indet , sind blofse Wesen dér Phanta-
sie, undfabelkqfie T/iiere, die níemals exi.
stirten. Gegenwártige Tafel liefert sechs dér.
gleichen fabelhafte Thiere aus dér Mytholo-
gie dér Agyptier, Griechen und Römer, und
zei-'t, wie sie sich diese Wesen dér Einbil-
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dungskraf t dachten, und auf ihren Kunsívver-
kea bildeten.

Fig. i. Centaur.
Die Centauren waren, nach dér Fabel,

halb Mensch, halb Pferd , und hatten lángé
Ziegenohren. Mán findet sie abgebildet mit
einev Löwenhaut auf dem linken Arme und
einem Wurfkni ippel zűr Jagd in dér rechtea
Hand. Wahrscheinlich habén die ersten Rd-
tér, die auch zugleich Jüger waren, Anlafs
zu dieser Dichtung gégében.

Fig. 2. Die Chimára.
Soll ein Ungeheuer gewesen seyn, das die

Form und den Kopfeines ungeheuern Lö\ven,
aastatt des Sclivvanzes eine giftige Schlaoge ,
und auf dem Rücken noch einen Ziegenkopf
hatte; zuwei len aus seinera Rachen Feuer
spie, und das Rönigreich Lycien verwiistete j
aber vöm Prinzen Belieropkon, dér sich auf
das Fliigelpferd Pegasus setzte, aus dér Luft
herab erlegt wurde. Dér Sinn dieser wahr-
scheinlich allegorischen Fabel ist dunkel und
uns unbekannt.

Fig. 3. Die griechische Sphinx.
Fig. 4. Die agyptische Sphinx.

Die Sphinjc war ein fabelhaftes Thier in
dér Mythologie dér Agjpt ier und Griechen,
wodurch sie, wie mán gíaubt eiu Symbol
dér bey ilmen geheimea Wissenschaften auf-

stellen wollten. Sie hatte bey beyden Völkera
den Kopf und dieBrust eines Weibes, und den
Leib eines Löwen , bey den Griechen blofses
Haar und Adlersflügel ; bey den Kgyptiern
keine Flügel und einen ágyptischen Kopfputz.
Ihr berühmtes Ráthse!, das sie in Theben jé-
dermann, dér sich ihr nahete, vorlegte, und
dabey Allé, die és nicht erriethen , zerrifs,
•welches aber Ödipus alléin auf löste, ist be-
kannt, und beynahe zum Sprich\rorte ge-
worden.

Fig. 5. Dér Gryllus
war bey den Altén ein aus Gliedern und Thei-
len mehrerer Thiere und Máskén grotesk zu-
sammengesetztes Thierj z. E. ein Adíer mit
einem LÖvvenkopfe an dér Brust und zwey
Widderköpfen anstatt dér Flügel; oder ein
Hahn mit Pferdefüfsen und dergleichen. Allé
diese souderbaren uníaatíirlichen lácherlichea
Compositionen und Spiele derlmagination des
Künstlers, nannten die Altén Gryllus. Mán
fiadét viele dergleichen auf antikén Siegela.
Wahrscheinlich kommt das deutstfhe Spricii-
wort, besontiere oder aárrische Griilen habén,
davon her.

Fig. 6. Die Sirenen.
Die Altén tildeten die Stírenaa. als Jung.

frauen von oben herab bis auf die Hüften,
die untén aber Adlerklauen , einen VogeL-
scliwanz, und auf dem Rücken Flügel hatten.
Sie dichteien ferner von ihnen, dafs sie sich
auf einer Insel bey Sicilien aufhielten, und
durch ihren Zaubergesang uud süfse Musik,
welche sie auf elfenbeinerneo Pfeifen mach-
ten, allé Reisende, die an dér Insel vorbey-
schifften , unwiderstehlich an sich lockten ,
und dann zerrissen und fráfseo. Von ihnen ist
das Sirenenlidd zum Sprichworte geworden.
Falsch ist és alsó, wenn mán die Sirenen mit
einem Fischschwanze im Meere schwimmend
abbildet.



r»i. n. NO.
A N I M A U X F A B U L E U X .

Tous les animaux merveiUeux dönt il n'cst
fait aucune mention dans notre histoire natu-
relle moderné, quoiqu'on trouve leurs noms
dans les anciens ouvrages des poé'ies ét deS;
historiens de l'anúquité, de mérne que dans
les contes arabes, les v ieux livres de che-
valerie ét les fables des diííereiis peuples, ne
sönt que des étres imaginaires, des animaux

Jabuleux, qui n'ont jamais existé. La planche
ci jointe représente ó de ces an imaux, tirés
de la mythologie des Egyptient, des Grecs ét
des Romáin s, ét fait voir de queile íigure ils
s'imaginaieat ces étres, ét som; quels traits
leurs artistes les représentaient.

Fig. i. Le Centaure.
Selon la fable, les Centaures étaient á

mohié hommes ét a moitié chevaux, ét avaiei i t
í'.:i longues oreilles de chcvres. Ön les voit
représentés avec une peau de lion sur le bras
gauche, ét teiiant dans la main d r o i t e une
espéce d'arme ou báton á jet, dönt ils se ser-
vaient á la chasse. Les premiers cavaliers,
qui étaient én mérne tems chasseurs, ont vrai-
semblablement donné ticu á cetté fiction.

Fig. 2. La Cilimére.
Ce fut , d i t - o n , un monstre qui avait la

f igure ét la tété d'ün lion prodigieux, un ser-
pent venimeux én piacé de queue, ét sur le
dós la tété d'une chévre; il vomissai t quel-
quefois des flammes p á r i a gueule, ét rava.
gea le royaume de Lycie; mais le prince Bel-
iérophon , moDté sur le cheval ailé, nőmmé
Pégase, la tua du haut des airs. Le sens de
tette fable, vraisemblablement allégorique,
est obscur ét inconnu.

Fig. 3. La Sphinx grecque.
Fig. 4. La Sphinx égyptienne.

La Sphinx était, dans la mythologie des
Egvptiens ét des Grecs, un animál fabuleux,
pár lequel ces peuples voulaient, á ce que
i'on erőit, donner un symbole de leurs scien-

ces occultes. II avait chez les deux peúples
la léte ét la poitrine d'une fémmé avec le
corps d ' a n l i o n ; les Grecs lui d o n n a i e n t des
clieveux uus ét les ailes d'un aigle; les Egyp-
tiens au contraire le représeníaient sans ailes,
mais avec une coiffure égypíienne. La célé-.
bre énigme qu'il proposait , á Thébes , á
tous ceux qui s'approchaieut de lui, déchi-
rant tous ceux qui ne p o u v a i e u t la lui expli-
quer, ét qu'Otídipc seul d e v i n a , est connue de
tout le monde, ét presque passéeen proverbe.

Fig. 5. Le Gryllus.
C'était cliez les anciens ü. animál grotes-

quement composé des memb-res ét des par t ies
de plusieurs animaux ét masques p. e. ua
ai i le avec une tété de l ion sur la p o i t r i n e ,
deux teles de bél iers au l i e u d'ailes, ou bien.
un coq avec djs pied-. de cheval etc. Toutes
ces compos i t ians aussi s i n g u l i é r e s que ridicules
ét peu coufonnes á la na túré , tous ces j -ux
de rimagination de l'artiste , se nommaient
Gryllus chez les anciens. L'on én trouve beau-
coup sur les cachets antiqtaes. C'est vraisem-
blablement de la que vient le p overbe allé-
m and , besondere ou nárriscke Grillen habén
(avoir des rats ou des quintes singuliéreí én tété).

Fig. 6. Les Sirénes.
Les Anciens représentaient les Sirénes sous

la főnné de jeunes filles jusques aux hanches,
avec les cuUses ét les paltes d'ua aigle, la
queue d'un oiseau ét des ailes sur le dós. Ils
débitaient eii Outre qu'elles h a b i t a i e n t une iie
prés de la Sicile, ét que pár les charmes de
leurs chants ét pár la douceur dessons qu el-
les faisaient rendre á leurs flűies 'd'ivoire,
elles att iraient d'une maniére irrésistible tous
les voyageurs qui passaient prés de leur Sle,
pour les déchirer ensuite ét les dévorer. Ce
sönt elles qui donnérent He i au proverbe de
thant de Siréne. C'est dó ne á tort qu'on les
représente avec une queue de poissou ét ua-
geant sur la mer.
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A N I M A L I A F A B U L O S A .
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Fig. i. Harpyiae.
ffarpyiae, ex mythologiae veteris sententia,
mor.stra erant superiore corporis parte mu-
lieres, infra in draconis caudam desinentes.
ursorum ungul i s ét pictis vespertilionum alis
inslructae. Ad vexandos homines a Diis mit-
ti credebantur.

Fig. 2. Gryphus.
Grypkus, quem nobilium insignia susten-

tantem non raro nobis offert ars heraldica, iá
fabulosis Veterum animalibus pariter numera-
batur. Fingebant eum corpore leonis, capite
a q u i l i n o , auribus equinis, praeíerea alatum,
ct crista e piscium pionis, jubae loco, praedi-
tűm. A u r u m eos e terrae visceribus erűére,
idqueadversusrapíorescustodirefdbulabantur.

Fig. 3. Satyri.
Satyri, e commentis Veterum, silvestres

homines erant, corpore e fusco rubescente,
hircinis pedibus, caprinis cornibus auribus-
que. Eos caprarum praecipue gregibus victi-
tare ac jocularis ingeuii gratia Bacchum per-
petuo comitari fingebant. Hinc passim sal-
tantes, fistulam arundineam pedumque maai-
bus tenentes, pelle caprina brachio injecta
atque urceo vini aut lactis apposito reprae-
sentatitur. Ab eo, qnod illis tr ibuebatur, ca-
vi l landi alio^que irridendi stwdio Satyra no-
mea soitita est.

Fig. 4. Gigantes.
Gigantes secundum mythographos imma-

nia erant hominam rnoastra, pedum loco ser-
pentibus instructa, quae i& campis phlegraeis
e terra errata coelura oppugnasse, ét congestis
altissimis niontibus horrenda cum Superis prae*
lia commississe dicuntur. Quapropter in mo.
nimentis antiquis ramum arboris saxumque
manibus gestantes, tauri pelle brachio injecta.
conspiciuntur: quae pellis raptos ab eis Her«
culi boves Gerjonis significat.

Fig. 5. Equus marinus.
Fabulosum pariter Veterum animál, ve.

hendo Neptuni cnrrui destinatum. Pedibus
anteríoribus ad natanduin idoneis, infra iu
piscem desinens pingitur^

Fig. 6. Nereides ét Tritones.
JKereides ét Tritones superiore corporis

parte homines, inferiore pisces erant, quibus
maré inhabitari fingebant Veteres. Mares Tri.
tones appellabantur t feminae líereides. Ceté.
rum semideos ac Neptuni comites eos esse
autumabant. Verő simile est hanc de Nerei-
dibus sive aquarum Nymphis (Najadibus) fa-
bulám ad nostra usque tempóra propagatatn
locam dedisse spectris illis aquaticis, quae
Waisernixen a Germanis appellatae ín fabel.
lis popularibus celebrantur.
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K Ö L T Ö T T Á L L A T O K .

i. Kép. A" Hárpiák.
J\ régi költemények szerént, a' Hdrpidk,
cllyan Rémségek v o l t a k , mellyeknek felül
aszszonyi testek , alól sárkány f a r k o k , med-
vetalpok és tarka denevérszárnyok volt. Eze-
ket az is tenek az emberek ostorozására ízok-
ták a* földre leküldeni.

2. Kép. A' Griffmadár.
A' Griff, rnelly a' tz ímereken gyakran

«löfordúl mint paizstartó, hasonlóképpen köl-
töt t állat volt a 'régieknél. Alkotása oroszlán
forma, feje sasfó lóf i i lekkel, szárnyakkal és
serény helyett halormóvai ékesítve. Ezen ál-
lat felöl azt költötték, hogy az aranyat a*
főidből felásia és a' tolvajok ellen megőrizte.

3. Kép. A' Szatirus.
A' Szatirusok, &' régiek költcményje sze-

rént, barn i veres testű, baklábú, kelskeszar-
vú és f ü l ű erdei emberek vo l tak, kik mago-
kat főképpen ketskeuyájaikból táplálták, és vi-
dám teremtések lévén Bakhus tselédi közé
számláLlaltak. A' honnan rendszerént tántzoló
állásban, kezekben nádsípot és pásztori botot
tartváa, kar jukról pedig ketskebőr függvén
ábrázoltainak le, oldalaslag pedig tejes vagy
boros korsó állíttatik melléjek. RájoK költött
adományjokról, m i n t h a másokat gúnyolni ter-
méketek volna, vették a' Szatírák vagy G«-
nyolóverseieíek neveket,

4. Kép. A' Gígások.
A' Gigiísok, a' költemény szerént, ret-

tenetes Óriások v o l t a k , k i k n e k lábaik kí-
gyókból állottak, a' Flegrai mezősön a' föld-
ből termettek, ai eget o s t r o m o l t á k , 's a' he-
gyekre hegyeket rakván az istenekkel nagy
viaskodásba keveredtek. A' honnan az em-
lékeztető régiségeken kezeikben követ és
egy faágat tar tván, k a r j o k r ó l pedig ökörbőr
fügvén rajzoltatnak le. Ezen u t o l s ó v a l Geryon
marháira van tzélozás, mellyeket ezek Her-
kulestől elragadtak.

5. Kép. A' Tengeriló.
Ez is hasonlóképpen k ö l i ö t t á l la t volt a'

régieknél, meily a' Neptunus tengeri hintő-
keszületihez ta r tozot t , elöl úszólábai voltak
hátúi pedig halfarka az úszásra.

6. Kép. A1 Néreisek és Tritonok.
A' Néreisek íf, Tritonok h a l f a r k ú emberek

voltak, a'kiket a' régiek költeményjei rendel-
tek lakosoknak a' tengerbe. A' f ér j fiákat Tri-
tonoknak SÍT. aszszonyokat pedig JSereijeknek
nevezték. Ezek istenek mássai vo l tak egy-
szersmind, kikből ál lott Neplunusnak udvari
népe is. A' Néreisekröl köLött mese ke tség-
kivü l a' mai időkig is el.erjedett, és a' koz-
mesékben ebből származtak az úgy nevezett
IVassemixek a' németeknél.

\
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F A B E L H A F T E T H I E R E .
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Fig. i. Die Harpyen.
i-^ie ffarpysn waren, nach dér altén Fabel-
lehre , Ungeheuer, die oberhaib eiuen Wei-
berleib , untén eiaen Draclienschwanz , Ba-
rentatzen und b u n t e Fledermausflügel haltén.
Die Götter schickten sie den Menschen als
Plagen zu.

Fig. 2. Dér Grcif.
Dér Grcif, dér in dér Wappenkunde hűn-

fig als Schildhalter vorkommt, war gleichfal ls
ein fabelhaftes Thier dér Aí ten. Ér hatte die
Gesta l t eiues Löwen, einen Adlerkopf mit
Pferdohren, Flügel , und anstalt dér MÜhiie
einen Kamm von Fischflofsfedern. Mán dicli-
tcte von i h u e n , sie griiben das Gold aus dér
Érdé, und bewachten és gégén die Ráuber.

Fig. 3. Dér Satyr.
Die Satyren waren, nach dér Dichtung

dér Altén , Waidraenschen mit braun - roth.cn
Leibern , Bocksfüfsen , Ziegenhörnern und
Ziegenohren, die haupuüchlich sich von ih-
rea Ziegenhi-erden nahrten, und als lustige
GeschÖpfe zum Gefolge des Bacchus gehör-
ten. Mán stel l ts ie daher gewöhnlich tanzend,
mit einer Rohrpfeife und einem Hir tens tabe
in dér Hand, einem Ziegenfelle auf dem Ar-
me und einem Milch - oder Weinkruge zűr
Seite, vor. Von ihrer vermeimen Gabe, An-
dere zu verspolten , habén die Satj'ren, oder
.Spcttgediehte, ihren Namen.

Fig. 4. Die Giganten.
Die Giganten waren, nach dér Fabel ,

ungeheure K i e s e n , welcliR anstatt dér Füfse
Schlangen haltén, in den phíegraischen Ge-
fiiden aus dér Érdé hervorkamen, den Him-
mel slürmten , Berge auf Berge thiirmten ,
und mit den Göttern eiaen grofsen Kampf
hatten. Mán findet sie defshalb auf altén Dank-
mahlern mit einem Steine und Baumaste in
dér Hand, mit einer Ochsenhaut über dem
Arme. Letzteres bezieht ^ich auf die Riader
Geryons, welche sie dem Herculss geraubt
hatten.

Fig. 5. Das Seepferd
És ist gleichfalls ein fabelhaftes Thier dér

Altén, das zűr See-Equipage des Neptuns ge-
hörte. És hatte vorn Schwimmfürse, und hin-
ten einen Fischschwanz zum Schwiminen.

Fig. 6. Nereiden und Tritonén.
tereiden und Tritonon warea Menschen

mit Fischschwanzen, womit die Fabel dér
Altén das Meer bevölkerte. Die Manner hie-
fsen Tritonén, die Weiber Béreiden. Sie wa-
ren Halbgötter, die das Gefolge Neptuns aus-
machten. Die Fabel von den Xereiden oder
Wassernymphen hat sich wahrscheinlich auf
die neuern Zeiten fortgepflanzt, und és sind
in den Volksmahrchen daraus die sogeaaon-
ten Wassernixen entstandea.
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A N Í M A U X F A B U L E U X .

Fig. i. Les Harpyes.
Selon l'ancienne mythologie , les Harpyes
étaient des monstres , qui avaient pár le haut
le corps d'une fémmé, ét depuis la ceinture
la queue d'un dragon. Ön leur donnáit én
outre des pattes d'ours ét des ailes de chau-
ve-souris bigarrées de plusieurs couleurs. Les
dieux les envoyaienttourmenter les hommes.

Fig. 2. Le Griffon.
Le Griffo,i , qu'on Irouve fréquemment

comme support dans les armoiries, était pa-
reillement un animál fabuleux des anciens.
II avait le corps d'un lion, la tété d'un aigle,
Jes oreiües d'un cheval, des ailes, ét au lieu
de jube une espéce de créte semblable á la
nageorie d'un poisson. Ön débitait de cet ani-
mál qu'il déterrait l'or des entraillcs de la tér-
re, ét qu'il le gardáit contre les voleurs.

Fig. 3. Le Satyre.
Let Satyres étaient, d'aprés les fictions

des anciens, des hommes sauvages, qui ha-
bitaient les foréts. La couleur de leur corps
était d'un brun rouge; ils avaient les pieds
de bouc , les cornes ét les oreiües d'une
cliévre; ils se nourrissaient principalementde
leurs troupeaux de chévres, ét étaieni de la
suite de Bacchus á cause de leur gaité extra-
ordinaire. Delá vient qu'on les représente
communémeiit dansans, avec un chalumeau
ét un báton pastoral ou une houlette á la
m a i n , une peau de chévre sur le bras, ét
une cruche á Iáit ou á vin devant eux. C'est
du dón de se rire des autres qu'on leur at-
tr ibuait, que nos Satyres, ou poemes ironi-
ques, ont jjris leur nőm.

Fig. 4. Les Géans.
Les Gtfans étaient, selon la fable , des

hommes d'une grandeur prodigieu$e , qui
avaient des serpens au lieu de pieds, sor-
tírent de la térre dans les champs phle-
grées , escaladérent le ciel, entassérent mon-
tagnes sur montagnes, ét l ivrérent de grandi
combats aux dieux. C'est pour cetté raison
que sur les anciens monuments ön les voit
représentés avec une [pierre ét une branche
d'arbre á la main, ét une peau de boeuf sur
le bras. Ce dernier indice fait allusion aux
boeufs de Géryon, qu'ils avaient volés á
Hercule.

Fig. 4. Le cheval marin.

C'était parei l lement un animál fabuleux,
que les anciens disaient étre de l ' fqu ipage de
Neptune. II avait pár devant des pieds d'oie,
ét pár derriére la queue d'un poisson, pour
nager plus facilement.

Fig.6.Les Néréides ét les Tritons.

Les Ne'réides ét les Tritons étaient des hom-
mes á queue de poisson , dönt la fable des
anciens avait peuplé la mer. Les máles se
nommaient Tritons, ét les femelles s'appel-
laient JXerSides. C'étaient des demi - deux
qui compbsaient le cortége de Neptune. La
fable des Néréides ou des njmphes des eaux,
(Naiades) s'est vraisemblablement conservée
jusques á nos jours, ét ce sönt elles dönt il
est parié dans les contes bleus allemaads
BOUS le nőm de TVassernij.en,
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Fig. i. (Gymnotus electricus.)
Fig. 2. Torpedó.

{Raja torpe-io.)

U terque memoratu dignissimi habentur ob vir-
tutera illám singularem, quacu jusv i s eostan-
gentis corpus moíu quodam eleclrico ita concu-
tiunt, üt nianus iUius brachiumque sub tó tor-
poré obrigescant, ac piscatores, s imulatque in
aquis torpedinem imprudentescalcavere,ictum
tam vehemeatem o m n i b u s m e m b r i s percipiant,
üt ejus impetu subvertantur. Quin baculo tan-
tum, virga ferrea aut arundine piscatoria eam
tetigisse s u f f i c i t , üt pulsus insequatur electri-
cus non minus validus quam ex macliioa ele-
ctrica. Quam vim natura piscibus iiis tűm ad

se defendendum, tűm ad victum sibi compa-
v a n d u m impertivisse videtur.

Gymnotus electricus in oris Afr icae, Ca-
yennae, l 'eruvii omniumque regionum torri-
darum reperi tur . Longus 4 ferme pedes, co-
lore e nigro rubescente, pellem habét lubri-
cam, visco p l u r i m o obductam. Caro pinguis
est ét boni saporis, q u a p r o p t e r i n i l l is terris
p l u r i m u m comeditur. Ret ibus captum, ne ele-
ctr icum i l l u m a c e r b u m q u e e i s int l igat i c t u m ,
s t a ' i m occidunt piscatores; mor tuo enim pisce
vis i l l a evanescit . Vivus iu Európám trans-
p o r t a r i nequit .

Torpedó disco fere rotundo, cui cauda ad-
haereat, est similis. Color latericius, radiis
n i g r i s macul i sque notatus. In mari mediter-
raneo,locis l imosis Sardiniae atque ad órám
o c c i d e n t a l e m Angliáé Hiberniaeque reperitur.
Saepe in longitudinem 3 pedum exteusus li-

brarum 15 aut 20 ponrlus habét, Piscibus ve.
scitur, quorum minores, sibi iá aréna cuban-
ti supernatantes, attonitos reddit adeo, üt
postea in se delapsos devoret. Caro ejus mól-
lis ét viscosa comeditur.

Fig. 3. Vespertilio marinus.
(Lophius vespertilio.)

Hunc piscem ob deformitatem corporis ,
cornu acummatum, ac pinnas manibus pedi-
busque similes Diabolum unicornem appellarit.
Fedem fere longus, in australi America vivit,
aliisque piscibus ét insectis aquaíicis victitat.
Caro tenuis ac macilenta est nec cibo idonea.

Fig. 4. Taurus marinus.
(Ostracíon cornutus.)

Piscis hic, mirabili forma, octo pollíces
longus est, figura quadrata, ét, quoniam ad
genus piscium osseorum'pertinet, inclusus un-
dique testa solida, ossea, scutulis sexangu-
lanbus, tuberosis, e flavo fusc i s composita.
Spicula illa quatuor, quorum duó ad anum
prominent , adversus pisces rapaces eum de-
fendunt. ín orientali India vivit ét vermibu*
aquaticis vescitur. LI

Fig. ,5. Rubeta marina,
^Lophius histrio.)

Kubeta a corporis deformitate appel-
latur. In Brasilia ét Sina vivit, ac piscibua
minoribus vescitur, ad quos capiendos fibris
quibusdam elasticis supra ős ét cornua bina
prominent ibus , iostar lineae piscatoriae uti-
tur. Longus est 9 aut 10 fere pollices ét ad-
módúm pulcris notatus macuiis.
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*. Kép. A' Sajgatóhal, Kopasz-
hátú.

{Gymnotus electricus.)

2. Kép. A' Zsibbaíztó Raja.
(Raja torpedó^

Felette nevezetes két hal ez, azon különös
tulajdonságáért mindenik, hogy a' ki hozzá-
juk ér, olly hathatósan megrántódik a' hi-
degtűz által, hogy azonnal megalszik vagyis
el zsibbad mind a' keze mind a' kar ja; vagy
•pedig ha a' halász történetből a' v ízben ráhág
olly erővel lövellik belé a' hidegtúz egétz tes-
tébe, hogy a' miat t lerogyik. Sőt ha tsak pál-
Izával, vas veszfeóvel, vagy ízigonynyéllel
ér jen is hozzá va lak i , olly eróbea érzi a'hi-
diglúz ráatásái ina iban, mint a' h idegiűz ger-
jeszlő masina által. Ügy lálszik, hogy a' ter-
ínéízet mind a* két halba részszerént ol ta lom-
ra, rcszszerént táplálásokra oltotta belé ezt
a' tulajdonságot.

A' Sajgatóhul Afr ikának , Kajennának ,
Perunak és minden meleg Tartományoknak
tenger p a l i j a i n találtatik. Hoszsza mintegy 4
lábry i , fekete tégla színil, bőre pedip; sírna
nyalkával bítapadva. Húsa k ö v é r , jó ízii, a'
iionnan a* nevezett tartományokban bőven
e l n e K vele. Ha a' halászok éí'zre vesz ik hogy
h J j jokbakerül , ki nem vef ' ik abból míg agyoa
Bem verik, hogy tőle fá jdalmas hidegtüzi rán-
gátasokat ne szenvedjenek, m i v e l ez a' tulaj-
donságok életekkel együtt b e l ö i ö k elenyéí'zik.
Ezeket elevenen Európába szallítani nem lehet.

A Z.sibbjfitó Raja tsaknem oliyan forma
mint egy ^erek tányér, ha ennek fogója vagy
nyele voloa. Teste tégla színü fekete t s í k o k -
kal és foltokkal. A' közép tengerben találta-
tik Szardínia körül az iszapos t á j j é k o k o n , és

i par t ja inál- Hosz-

sza gyahorta ,3 l íbayi , 's íj—20 font nehéz,
ségú. Halakk-i l él, mellek közül az aprób-
bakát mikor ezek a ' fövénybe f e k i i v é n felelte
elúsznak, h i d a g r ü i é n e k erejével leszédíti, úgy
hogy azok reá I iuUanak, a' midőn azokat fel
falja. Húsa p u h a , nyálkás és megeszik.

3. Kép. A' Denevér Békahal.
(Lophius vesperti'in.')

E/.t a' halat németül oismány formájára
és tsútsos szirvára nézve, úgy szinte kezek-
hez és lábokhoz hasonló úszó szárnyaira néz-
ve is, közönségesen Egyszirvú 'ördögnek neve-
zik. Hoszsza k ö . ü l b e l ö l i l á b n y i ; hazája dé-
li Amerika, 's más halakkal és vízi bogarak-
kal él. Kevés és sovány há.-;a nem enni való.

4. Kép. A' Szarvas tsontpikkelyú.
(Ostracion carnufus.)

Ez a' különös a lkotású hal 8 Iznyi hosz-
szaságú , négyszegű, cs i f ive l a' t s o n t p i k k e -
lyii halak közé tar toz ih , testét köröskb'ríil
tsontnemü pántzél veszi korúi, melly tsupa
hat szegú, púpos, sárgabarna p a i z s o t s k á k b ó l
áll. Négy hegyes t ü s k é i , m e l l y c k n c k kel te je
a' h á t u l j á n l á t z i k , oltalmazzák ölet a' raga-
dozó halaktól. Hazája napkelet i India, ele.
dele pedig vízi férgek.

5. Kép. A' Kétszarvú Békahal.
(Lop/iius histrio.)

Ez a 'ha l , németül tengeri varasl^iinfik
neveztetik éktelen formájára nézve. Haz.ij . i
Braz í l ia és K h í n a : eledele a^ró h a l a k b ó l ál!,
a' -mellyckaek fogdosásokr.i oliyan forma
hasznát vcszi a' szája felett és a1 szarvain lé-
vő rugoerejü rostoknak, m i n t a' szigonyveíz.
szonek. Hoszsza g— "» ízny i» '*
ki van tarkázva.



VII. n,
W ü N D E R B A R E F I S C H E .

Fig.'ig. i. Dér Zitter-Aal,
oder Krampf-Fisch/

(Gymnotus etectricus.)

Fig. 2. Dér Zitter - Roche,
oder dér Torpete.

(Raja torpedó.')

Uiese beyden Fische sind wegen dér beson-
dern Eigenschaft, dafs sie demjenigen , dér
sie anriihrt, eiae solche heftige electrische
Erschütterung gebén , dafs die Hand und dér
Arrn d.ivon sogl^ich ganz betáubtwird, oder
die Fischer , wenn sie z. E. unversehens im
Wasser auf einen Zuterroehen treten, einen
só starken Stoís durch den ganzen Le;b be-
konimen , daís sie davon umgeworfen wer-
den, áufserst merkwürdig . Auch wenn mán
sie sogar nur mit einem Slocke, eisernen Stá-
bé oder e iner A n g e ' r u t h e beriih"!, empfindct
mán den eleclrischen Schlag davon só Btark
als von e iner Electr i s i r-Maschine. Die Na-
túr scheint beyden Fischen diess Eigenschaft
t h e i l s zu ihrer Verthe di^ung, theiis zu ilirer
Ernáhrung gtgebeu zu habén.

Dér Zitler-Aal fiadét sich an den See-
'kiiíten von A f r i k a , Cajenne, Peru, und al-
lén hetven Lándern. Ér ist oliugefa.hr 4 Fufs
láng, sieht schwarzröthlich aus, und hat ei.
ne gl:Ute Haut, die sehr mit Schleime über-
zogen ist. Sein Fleisch ist fett und wohl"
schtneckend, und wírd in jenen Lándern da-
her háutig genossen. Wenn die Fischer einen
iu ihren ISetzen ?efaogec habén, só schlagen
sie ihQ erst todt,damit sie iiichldeo schmerz-
hafien eiectrischea Schlag bekommen, weil
diese sonderbare Eigenschaft aufhött, sobald
dér Fisch todt ist. Ér list sich nich.t leben-
dig nach Európa transportiren.

Dér Törpéd* oder Zitter- Roche sieht bey-
Bahe aus wie ein runder Telier mit einem
Schwanze. Seine Farbe ist zie^elro'h p»it
s c í i w a r z e n Strahíen und Flecken, Ér fiadét

im nuuelláadischeti &le«re, in schiaia-

migen Gegende0 von Sardinien, und an dér
Westküste von England und Irland. Ér ist
oft 3 Schuh láng und 15 bis SoPfund schwer.
Ér lebt von Fischcn, uad betaubt die klei-
nern, só über ihm wegschwimmen, wenn ér
im Sande liegt, dafs sie auf ihn hinfaUea,
und ér sie dann fressen kann. Ér hat ein weí-
ches schleimiges Fleisch und wird gegessen,

Fig. 3. Die See-Fledermaus.
(Lopfiius vespcrtilio,)

Dieser Fisch heifst wegen seiner hafslichea
Gestalt, wégen seiues spitzigeu Horns , uad
seiner Flofsjn , welche Hándeo und Füfsea
gkicheii, aucii gewöhnlich dér Einhorn-Teu-

fal. Ér ist etwa j Fufs laog, lebt im südíi-
chen Amerika, und náhrt sich von andern
Fiscaen und Wasser - Insecten. Ér hat nur
wenig und mugeres Fleisch, und ist nicht ge-
niefibar.

Fig. 4. Dér See- Stier.
(Őstradon cornutus,~)

Dieser sonderbar gebildete Fisch ist S Zoli
láng, riereckigt, und hat, weil ér zu den
Beinfischen gehörí, rund um sich eine feste
knöcherne Schaale, die aus lauter sechseckig.
ten, höckrigea, gelbbrauaen Schildern beste-
hét. Seine | scharfen Stacheln, davoa 2 ara
Afterstehen, sind sein Schutz gégén die Raub-
Fische. Ér lebt iá Ostindiea, und náhrt sicfc
von \Vassergewiirmen.

Fig. 5. Die See-Kröte.
(Lophius histrio.J

Die See-Kröte heifst só , wegen ihrer un-
fórmlichen Gestalt. Dieser Fisch lebt iá Bra.
silien und China, und náhrt sicli vöm Raube
kleinerer Fische, wozu ihra die elastischen
Fasern, die ér über dem Mauie und an sei-
nen bevden Hörnern hat, wie Angelrutaea
dien«n.' Ér ist ohngefihr 9 bis 10 Zoli laog,
uad seiir schÖn gezeicJmet.



Poissonj ii.
P O I S S O N S M E R V E I L L E U X .

Fig. i. L'Anguille tremblante,
ou la grandé Torpille.

(Gjmnotus electricus.)

Fig. 2. La Raie tremblante, ou
la Torpille ordinaire,

(Ra/a torpedó.)

C/es deux poissons sönt extrémement remar-
quables á cause de la propriété s ingul iére,
qu'ils ont, de donner á ceux, qui les tou-
chent, une commotión électrique si violente,
que le bras ét la main én sönt á l ' instant mé-
rne tout á fait étourdis. Lorsqu'un pécheur,
étant dans l'eau , marche inopinement sur
une torpille, il én recoit pár tout le corps
une si violente secousse, qu'il én est renver-
se. II suf f i t mérne de toucher ces poissons
avec une baguette, uue verge de fér, ou un
báton de pécheur pour ressentir une commo-
tión aussi forte que celle d'une machine élec-
t r ique mérne. La natúré a vraisemblable-
ment donné cetté propriété ü ces a n i m a u x
pour pourvoir tant á leur défense qu'á leur
nourriture.

L?Jlnguille tremblante se trouve sur les
cótes de l ' A f r i q u e , de la Cayenne ét du Pé-
rou, de mérne que dans tous les pays chauds.
tlle a á peu prés 4 pieds d e l o n g u e u r ; sa
couleur est d'un noir rougeátre; sa peau est
lií,se ét endui te parlout d'uoe liumeur vis-
queuse, Sa chair est grasse ét de bon goűt ,
aiusi la m a n g e - t - o n f réquemment dans les
pays ci-dessus. Lorsqueles pécheurs én ont pris
dans leurs filets, ils commencent pár la tuer,
pour ne point recevoir ce coup douloureux
électrique ; cár cetté propriété singuliére
cesse aussitót, que le poisson est mórt. Oá
ne peut l'apporter vivant én Europe.

La Torfjille ordinaire ressemble presque i
une assiette ronde avec une queue. Éllé est
couleur de brique, ravée ét tachetée de noir.
Ön la troure dans la mer méditerranée, dans
les endroiis fangeux de la Sardaigne , ét sur
les cóte« oriejatales de l'Angleterre ét de i'íi<

lande. Él lé a souvent o pieds de long, ét pése
15 á 20 livres, El!e se n o u r r i t de poissons, ét
étourdi t le l lerncni les pet i t s qui passent au
dessus d 'e l te, ló "tqu'el le est conrl iée dans le
sable, qu'i ls tömbe sí sur e!l», ét qif éllé peut
alors les manger. Sa chair est molle, vis-
queuse ét mangeable.

Fig. 3. La Chauve-Souris de mer.
(Lop/iius vesperlilio.)

Ön appelle communément ce poisson
Diable-Licorne ou Diablc-Monoceros, á cause
de sa forme hideuse, de sa corne pointue, ét
de ses nageoires qui ressemblent á des pieds
ét á des mains. II a e n v i r o n un pied de lon-
gueur, vit dans l ' A m é r i q u e méridionale, ét
se nourrit d'autres poissons etd ' insectes aqua.
ti.jues, II est maigre ét peu charnue; ön ne
peut le manger,

Fig. 4. Le Taureau de mer.
(Ostracion curnutus.)

Ce poisson, s i n g u l i e r pár satigure, est long
de 8 pouces, carré, ét recouvert tout au tour
du corps d'une écaille osseuse, composée d'au-
tres plus petites écailles def igure hexagonale,
raboteuses ét d'un b r u n j.iunátre } il est du
génre des poissons, noaimés ctiff'res. Les qua-
tre aiguil lons pointus , dönt deux sönt placés
sur sa tété ét deux vers l 'anus, lui sérvem á
se défendre contre la voracité des autres pois-
sons. II vit dans les íncles orientales, ét se
n o u r r i t d'insectes aquatiques.

Fig. 5. Le Crapaud de mer.
(Lophius histrio.)

Ce poisson est ainsi nőmmé á cause de sa
figure informe. Ön' le trouve á la Chine ét
au Brésil; il vit de rap ine, c. a. d. de pois-
sons plus petits que lui , q-a'il prend pár le
moyen des fibres élastiques, qu'il á au des-
sus de la bouche ét á l'éxtremité de sas deux
cornes, qui lui servent de ligne. II a ncuf á
dix pouces de loagueur, ét est ftfrt johment
tacliete.







•Aves T. .II

A N S E R E S D I V E R S O R U M GENERUM.
6.

Q s tnpidí tate in famis sít anser, tamen multis
de caúsíi"rtiem(ir.ui, in terque ut i l i s s ima homini ani-
malia re fer r i mere tur . Cicur ad praestant iss imas aves
ilomesticas p?rt inet . Caro n n m q u e c i b u r n egiegium no-
bis p r a e b e t ; adeps ungpndis cibis , pluma lectis- ac
v e s l i b u s pel l ice is conf ic iendis inserv i t ; pennarura verő
caules rém nobis u t i l i s s i m a m máximeque necessariam,
p e n n a s nempe scr ip tnr ias , si>ppedita)it. Praeter haec
diversis v i r t u t i b u s anser emiuet , namque est audax
ac pu l los suos adversus aves rapaces aliosque hostes
for t i ter deTendi t ; admoHum v i g i l el alacer;.-ad haec
gratus ét t.inti in homines amoris ac pietat i s capax,
üt erepto eo , quem a m a v e r a t , mortein oppetat.

Ciim in o m n i b u s Orbis par t ibus anseres degant,
eorum p l u r i m a e e x i s t u n t species, quarum ptaecipuas
praesens tabe l la exl j ibet .

Fig. i. Anser ferus.
(sfnas anser ferus.}

Anser ferus, a quo domes l lcus noster or ig 'nem
Irahit, canur. est, séd m i n o r eo lev iorque, quapropler
a v i u m migrant iam ac hieme calidiores terras peten-
tium more dexterr ime volat, longiss imaque itinera su-
sc ip i t . In lacubus major ibus v i v i t , ét granis , herbis
pisc ibnsque vescitur.

Fig. 2. Anser magellanicus.

t i c n m appellare solent. ^namvis e torridis regioní-
bus or iundus , mansuefactus tamen in Germaaia iá
Tivariis procerum genus suuin propagat.

Fig. 5. Arí^ser coromandelianus.
{Anas coromandti/iana)

In óra coromandeli;uia ferus vitám degit, grandi
tubere supra rosirum i n s i g n i s . Caput ét co l lum nigris
m a c u l i s eleganter d i s t i n c t a sünt, pectus ét alvus ar-
g?nte i n c . i n n , dorsum chalybe caeru leum, alae vlri-
des cclore austeriore.

Fig. 6. Anser canaclensis.
canadensis.)

Ad órás Terrae ignis v i v i t , ubi ab orbem circum-
Baviganíe Cookio ét Birone v i sus est.

Fig. 3. Anser guineensis.
(Anas guineensis.)

Hic A f r i c a m pátriám habét, tnide falso T o r e i -
e u m ét S i b i r i c u m cum appel lant . Vulgari ausere
major, colore est ex albo canescente, dorso ét alis
e nigrr> canescentibus; praesert im ob struaiara seu fol-
l iculum e gut íure p e n d u l u m nutab i l i s . Frequeas etiam
iá Gerinaiiia in amatorum cortibus reperitur,

Fig. 4. Anser capensis.
cupensis.)

Hic sine controversia coiore ét raaculis universos
xa*eies supetat. A e g}' p t i a cu mpraetereaacN iio-

A n s e r o l o r i n u s s e u c y g n a s eíiam dicitnr,
quod h a b i t u Cíirporis cygnurn quodammodo im tetur.
Cclor ei e r igro f u s c n s ét carrescens, occipuí taenU
álba nota tum. Frequens in Germania, Gailia atque
Anglia cicuratus reperitur. •

Fig. 7. (Anas mollissima.)
Haec prope Scptcmtrionem ad órás Islandiae ,

Groenlandiae Norvegiaeque fera degit , iaudata oU
p l u m a s pretiosas, levissimas cal idiss imasque (Eid.er-
d u n e n Gcrmani vocant) e (juibus n idum s ib i s t ru i t ,
quaeque postea e nldis ülis collectae non exiguam
mercaturae matér iám cunstituudt. Pisc ibus cochleisque
vict i tans in Oceano boreali perpetuo degit, ac nott-
nisi iiidificandi gratia ad littus accedit.

Fig. 8. (Anser bernicla.)
A r b o r e u m etiam hunc anserem vocavere, pro.

pterea quod Mim f a b u l a b a n t u r ac pro v e r ő babe-
bant .lasci eura in oris Scotiae e s a i i c i b u s , aodiirum
m i ű u t o r u m spécié, qui maturi <juum ex arbore deci-
disseut a tque in maré prolapsi fuisse t, in v ivos an-
seres converlerentur. A l i i verő instar spcngiae in ná-
v i u m lignis putrescentibus aut conchis quibiudam ,
quas a n a t a r i a s ex eo vocíibant, nasci putabanr.
Mt'rae fabuláé ! lacubat anser b e r n i c l a , üt aves
caeterae, verurc in locis abditissimis insularum orca-
dicarum ; ceterum Scotis Hibernisque yeoaíoribus egrt»
gii saporis ferinain pracbet.



Madarak X.

KÜLÖMBKÜLÖMBFÉLE FAJAI A' LÚDNAK.

fin szinte a' Lúilat ostobaságáról elhíresítették i s ;
tsakugyan nevezetes állat az sok telúnletbon, az eni.
berefkre nézve pedig felette hasznos madár. A' szelíd
Lúd, egy a' legdcrekabb házi szárnyasáüatok közül .
Húsa eledelnek zsírja pedig az ételek kerítéséhez
ig«n jó; tolla ágyba és béllésnek; szárnytollnit pedig
igen hasznos és e lrnulhatat lan szükségünk kipótolásá-
ra , pennákra fordít juk. Eunekfeletíe vannak még a'

Xúdban sok jó tulajdonságok ; ú, m. mérész, 's a' li-
báit a' ragadozó madarak és más ellenségei ollen
bátran o l íuJm. izza; r e n d k i v ú l eleven és vigyázó á l l a t ;
hív, és barátsággal 's szerelettel tud az e m b e r e h h e z
viseltetni, mel lynek je le az, hogy bn jó l tévójétwl meg-
fosztai ik, gyakorta b ú s u l t á b a n elvéit.

Mivei pí-dig Lúd a' földnek i n i , i d e n réfif ib»n t.i-
I c i l t a t í k ; igen sok f a j a i is v a n n a k . A' n e v e z e t e s e b b
i<;okdt a' jelenvaló Tábla elú.ulja.

i. Kép. A' Vad Lúd.
(^4nas ai,frferus.}

A' ^rad Lúd m e l l y t ö l «' mi szelíd LúdniJ : szár-
Biazot!, hamufr . í : iú , k i s s e b b 's kő nyebb a ' I z e l í d n é l ;
a' h o n n a n , kókó/-ó madár l é v é n , m i d n n Jelire miíle-
gebb tar tományl ia k o l t ó / i k , igen derekasan «nd repül-
ni 's hoszf/.ú u t a k a t lesz. Ez a' nagy tavak korúi ta-
nyázik , 's maggal , fi-vel és ha la l ika i él.

2. Kép. A' AJagelI íni Lúd.
l jin is m agellanica.)

Ennek hazája Fájerland partjainak környéke; a>
hol reá a' földet k ö r ü l j á r t Cook cs Bírón találtak^
Igen szépen ki vau Ufkázva.

3. Kép. A' Tokás Lúd.
(jlnas fiuinecnsis,)

Hazája A f r i k a , és így Torok 's Szibér ia i Lúdnak
nem jól nevezik a' Németek. Ez a* knzunséges Lúd-
nát nagyobb, frjérszürke, de a' háta és szárnyai fe-
kete izürkek ; k ivá l tképpen pedig t o k á j á r a nézve ne-
vezetes. Németországban is eleget találhatni AZ illye-
nekbea gyönyörködő Uraságok udvaraiban.

4. Kép. A' Kápi vagy Foki Lúd.
(sínas cnpensis.)

Kéttségkivúl ez legszebb m i n d e n LúHak között
íkínéie és taitaság.ira aézve. Nevezik ezt Ég v ip tö-

mi vagy N Í Í U . S Í Lúdnak is. Ámbár Lazája meleg
tartományban esik ; de még is eiél és megleli dűlvén
kőit Németországban is a' nagy Urak Vadaskertjeiben.

5. Kép. A' Koromándeli Lúd.

Ei vadon él Roromáudel partjai k ö r ü l , 's az or-
rán egy nagy púp láíszik. A' feje és nyaka szép féke-
tetnrka , m e j j e és hasa ezüstrzúif íürke , háta zaniá*.
tzoskék, szárnyai pedig sstétzoldek.

6. Kép. A' Kanadai Lúd.
(slnas can'idensis.)

Ezt Hattyú Lúdnak is nevez ik ; minthogy aho*
formájára nézve hasonló. A ' szine fekete b a r n a ét
szürke, a' fe jén kerektő l pedig körül e>;y fejér ls;k
látszik. Elégv-an Német és Frai i tzLaoiizdgbdii '» Au--
liaban is-szelíden.

7. Kép. A' Dunna Lúd.
(An>is mollissima.)

A' Dunna L ú b t v.\do:\ a' legfe lsőbb éiszaki ré~
D.el-.en I z l a n d i a , G r ó i l a n d , és Norvégia partjainál
t a l á l h a t . l i ; és igen n e v e z e t e s , betses , könnyű és me-
I r g t o l l á é r t , mel ' y j l A j d e r d u n n á n a k neveznek
mellybol rakja a" maga fészkét, 's a' mel lyet abból
ízednek ofive Ezzel nagy kereskedést szoktak űzni.
A' D u n n a Lúd h a l a k k a l és t s i g á k k a l él, szüntt-lea ai"
ójszaki tengeren v a n , és tsak akkor megy ki a' part-
ra , ha kotlik.

8- Kép. Az örvös Lúd.
(sinus bernicla.)

Németül ezt fái Lúdnak nevezik , minthogy ce?
ideig azt mesélték f e l ő l e , hogy Skólzia p a r t j a i n , n'
fűzfákon terem gubó fornxíban, és mikor ezek me-'-
érvén lehul lanak a ' tengerbe , akkor i l lyen l ú d a k k á
válnak. Mások i s m é t azt gondol ták , hogy ezek, mint
a' gombák, a* ha jónak rodthadt f á j á b a n teremnének,
vagy pedig egy bizonyos tsiganernben, rae'lyet is ezen
okból R ét z e t s i g á n a k neveztek. Mind ezek tsu-
pa mesék ! Az Ö r v ö s Lúd i,;en t i tkos he lyen k ó l t ,
( v a l a m i n t más madarak i s ) , zi. Orkádi szigetekben ,
egyébaránt pedig igen derék vadhású áitiU a' Skúia-
sokra és iilandu^ukra nézve,



7cgel X. B. H. tf0. 6.

G A N S E V E R S C H I E D E N E R ART.

JOo versclirleen auch die Gans wfgen ihrer D i i m m .
lieit ist, só ist sie doch in vieler Rücksicht ein merk-
würdiges Geschöpf.und für den Menschen ein höchst
Dützlicher Vogel. Sie ist zah;n eins dér vort re f i ich-
síen Hausgeíliigel. Sie gibt uns eine gute Speise , ihr
Fett zűr Sclimalzung dér Speisen; iiire Federn zu
Betten und Pelzen , und ihre Federkiele l iefern uns
eins dér n ü t z l i c h s t e n und unentbehr i ichs ten Bedürf-
jiisse, die Schreibetedern. Überdies hat die Gans noch
jnancherley gule Eigenschaften ; sie ist kühn und ver-
tlu idigt m u l h i g ihre Brul gégén Raubvogel und an-
dere Feinde; sie ist aufserordentlich munter und wacb,
sara; sie ist dankbar, und einer Freundschaft und
Liebe für den Menschen fahig, die bis zum Tödé geht,
venn sie i h r e n Freund entbehren mufs .

Da die Gans in allea Weltlheileii lett, só gibt
és sebr vielrrley Arten davon. Die vornehmsten da-
von zei,;' ge^enwartige Tafel.

Fiií. i. Die wilde Gans.o
(Alias anser ferus,~)

Die wi lde Gans, von welcher unsere zahme Haus-
G.ins abstammt, ist gran, kleiner und leichtéí als die
z a h m e ; daber sie aucti als ein Zugvogel, dér im Win-
tet in wármere Gegenden ziebt , vortreflicb fliegen
kann , und sehr weite Heisen macht. Sie lebt auf
grofsen Land-Seen, und náhrt sicb von Körnern ,
Gras u u d Fischen.

Fig. 2. Die magellanische Gans.

Sie lebl an den Kiisten dér F e u e r l a n d e s , wo sie
die Weltuuisegler Cook und Biron fandeo, Sie ist
aciu sehón gezeicfmtt.

Fig. 3. Die guineische Gans.
(sín ás guineensü.}

Hír Vater land ist Af r ica , und mán nennt sie d<\-
her ganz unrecht die j ü r k i s c h e , auch s i b i r i.
s e b e (ians. Sie i£t gröfser als die gewöhnücfien Gán-

se , weifsgrau> an Rockén und Flügeln aber schwatz-

grau , und besonders ^Yege!] des Kropfs oder Beutels,

dér ibr unter dem Kopfe bángt , tnerkwürdig. Mán

í i u i f t sie aach béiifi^ zabm in Deutscbldiid iu den

Hófca dér i,iel>Sjabetr.

Fig. 4. Die Cap-Gans.

s c h e oder N i l - G a n s , UngeacMet ihres heifse»
Vaterlandes lebt und brütet sie doch auch zahm in
Deutichland in dea Menagerieen grofser Herren.

Fig. 5. Die coromandelsche G.
(Anas cornmandeliana.)

Sie lebt wild an dér Küste Coromandel, und hat

auf dem Schnabet einen grofsen Hocker. Kopf und

Hals sind schőn schwarz gefipckt , Brust und Bauch
silbergrau, dér Rücken stahlfalau , und die Fiugcl
duakelgrün.

Fig. 6. Die canadische Gans.
(Anas canaiensis.)

Mán nennt sie auch die S c h w a n e n - G a n s ,
weil sie in ihrer Figur Áhnlichkeit mit dem Scbwane
hat. Sie ist schwarzbraua und grau , and hat hintec
dem Kopfe eine weifse ttinde. Mán findet sie haufig
auch zahm in Deutschland, Frankreich und England.

Fig. 7. Die Eider-Gans, oder dér
Eider - VogeL

( Anas rnollissima. )
Die E i d e r - G a n s leht wi ld i.-n höchsten Nor-

den an den Küsten von Island, Grönland und Not-
vej:en , und ist beriihmt wegen ihrer kostbaren, leich-
len und warmen Federn, dér sogenannten E í d e r -
D u n e n , davon sie ihr Nest bauet, und die mau
darinn sammlet. Sie raachen einen wichi igen Han-
delsart ikel aus, Die Eidergans náhct sich von Fische*
und Muscl ie ln, lebt i inmer in dér Nordsee, uud geht
aur ans Ufer, \venn sie brütet.

Biese ist n n s t r e i í i g die sciionste von allén GSnsen an
Farbe und ZcicbuuDg. Sie beifst auch die e g y p í i -

Fig. 8- Die Baumgans , oder
Bern a s eh e.

( Anas bernicla. )
Sie heiTst deswegen die B a u m g a n í , weil mán

langtí von ihr das Mahrchen crzáiilte und glaubte ,
sie wachse an den schottíándischeo Kasten, iá Foros
von kleinen Knoten , auf W e i J t a , die, wenu MB
rei f ten, ab und ias Meer ficlen , un J i i u n zu feben-
di»en Gánsen würden. Andere glaubten, .«ia wiicíisen
vie Schwamme im íaiilen Holze dér Se üTe, odcr iá
gewissen Muschtr l " , die mán daher E o t e n - Ál u-
sc h e l a nanute. Lauter Fabeln ! Die B e r n a s c h e
briitet, wie andere Vög<"l , sehr gebéim iu den Or-
c a d i s c h c n Instin , und ist übi igens ein vorttti.ches
\ViIdbret für die Schotl - uud Irlander.



Oissanx X, 6.
DIFFÉRENTES ESPEC2S D'OIES.

V^/uelque décriée que só i t l'oie, A cause de sa stu-
p i d i t é , éllé est cependant remarqirable á plusieurs
égards, ét de la plus g r a n d é u t i ü t é pour l 'homme.
L'oie privée est u:ie des m e i l l e u r s v o l a i l l e s domesti-
ques. Éllé n o u s f o u T . i i t une n o u r r i t n r e sa ine ; sa graisse
s't.';nploie dans nos cu i s ines ; són d u v e t s e r t á fa i ré
des l i t s ét des pelisses , ét les p l u m e s de ses ailes ,
qui sönt nos plumes á écrire, f inirnissent A un des bc-
soins les plus i n d i s p e n s a b l e s , cl sönt de la durniére
uüliíé. L'oie a d ' a i l l e u r s plusieurs bonnes q u a l i í é s ;
éllé est bárdié, ét défend avec courage sa couvée des
attaques des oiseaux de proie ét des autres ennemis ;
ellő est extrémemenf alerte «t r ig i lante : *>!le est re-
eonnaissante ét susceptible e n v e r s l ' i iomme d'un át-
tachement ét d'un ainour si grand, que l ' .ui i i iui l perit
^uaiuí il est pr ivé de ce qu'il aime.

Comme l'oie se t rouve dans toutes les part ies du
monde, il én existe q u a n t i t é d'espéces, d ö n t les prin-
•ipales »ont représentées pár l.i p l a n c h e c i- jo inle .

Fig. i. L'üie sauvage.
{Anas anser ferut.}

L ' o i e s « u v a g e, de laque l le descend notre oie
domest ique, «st gr i se , p l u s petité ét plu> légére que
la n o t r e ; ce qui f . i i t q u e , comme oiseau de pass.tge
q u i pcndant l 'h iver cherche les pays chauds , é l lé
role avec facil i lé ét fait de trés grands voyages, Él-
lé y i t sut les grands Ucs, ét se nourrit de gr. i ines,
d'herbes ét de poisscns.

Fig. 2. L'Oic des Terres magel-
lan. 'ques

oies, A c a n s e d e la v a r i é t é ét dp la beanté de sescou-
leurs. Ön l ' n p p e l l e aus i i l 'o i e il'K g v p t e ou du N i l.
Malgré la c h a l e u r des c l i m a l s d 'cú p l l e est \>riginaire,
é l l é v i t el se propage méme én A l l e m a g i i e dans les
niénageries des grands seigncurs.

Fig. 5. L'Oie de Coromandel.
(.sinus coromande/iana)

Ön la t r o u v e sauvage sur la cóte de Coroinan-
del ; éllé a une grosse bőssé sur le bee. Sa léte ét
són cou sönt tachelés de n o i r ; són ventre ét sa poi-
t r i n e sönt d'un g r i s d'argent; són dós d 'un bleu ca-
lybé ét ses ailes d'un gris sombre.

Fig. 6. L'Oie de Canade.
(Anas crinadfnsis.)

Ön la nőmmé aussi l' o i e - c i g n e parcequ'elle a,
q u e l q u e ressemblance avec ce deraier oiseau. Ella
est d'un b r u n noir ét gr i se , ét a une bande b l a n c h e
d c r r i t - r e la tele. Ön la t rouve f r é q u e m m e n t a p p r i v u i -
sée én Aliemagtie, én F~rance ét én A n g l e t e t r e .

Fig. 7. L'Eider.

(Anas mi.g
Éllé vil *ur les coles des terres de feu , oű les

télébres na»igateurs C o o k el B í r ö n l'out ttomé.
S»s couleurs sönt fórt jolies.

Fig. 3. L'Oie de Guinge.

mollisjimti.')
Cetté oie sauvage vit dans les pay s 'es p'us sep.

t e n t r i o n a u x , sur Us cótes de l ' I s lande , du Groenlan.
de ét de la Norvégé, ét est fórt renommée á cause de
ses p l u m c s prcci tuses , légeres e! chaudes, qui nőm sönt
c o n n u e i sous ló nőm d'E d r e d o n ou d 'A i ^ l c d o n,
ét dönt l'oiseau c o n s t r u i t són nic i , dans lequel ön les
recueille. Oá én fait un grand commerce. L ' E i d e r
se n o u r r i t de poissons ét de coquillages, vit sur les
eaux de l 'océan septentrional , ét ne vient á bo:d
que dans le trms de la ponté.

Fig. 8- La Bernache.

L'Afr iqne est sa pa t r ia ; c'est donc i tort qu'on la
nőmmé 1 ' o i e d e T u r q u i e o u d e S i b é r i e . Éllé
tsl plus grandé que Tóié ordinaire; fa coi i lcur r j t d 'un
gris blanc, exeepté sur le dós ét aux ailes, oú éllé est
d'un gris noir. Cetté oie est sur-tóul remarquable
se de la peche ou bourse qui l u i pend au dessous de
la tfte. Ön la trouve fié |uemtnent a p p r i v o i i é e daos
Us ba*ses-couu des amateurs én Al lemagne.

í'ig. 4. L'Oie du Cap.
(An ;s capeiuü.)

C'eü MŰM cunuedit la plus béllé de toutes les

Ön a r . tconté ét cru pendanl longtems qne tett*
espt'ce d'oie , qu'on t rouve sur les cóles de l'Ecosse ,
e r o i s s a i t sur les saules, sous la für tne de petits noeuds.
qui , é tanl p a r v e n u s A leur malur i ié , torabaient dánt
U mer ét devenaient dts oies vivanles. ü 'autrci se
sönt imaginé que U Beinacbe croisüút, cotuine le
champignon dans le bois p o u r r i s des v a i s s e a u x , oá

; , i l i K e i , auxquels ön du: ina pour
i le nőm de B e r n a c h e s. M...U cc.

«te pi: • . L.t Bernache pond ét coure c

le» .t;. ;us, mais eile le fa i t fórt én cacbetk 1
les i í t* O r c n i - s ; L ' r a ! ,»u resté ua eiCeL
pour Its r.cossats ét les
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A N I M Á L J A F A B U L O S A .
T. II. 2f0. 9.

, Fig. i. Avis Roc.
X J a e c , ex notis fabel l i s A r a b u m , quas M i 11 e ét
D n a m n o c t e s vocaat, al i isque portentosis Orientis
narrat iunculi j , avis est immani magnitndinr, qua tűm
maj;os incaniatoresque tűm principum filios filiasque
ad faciénda per áuras itinera usos fuisse fabulantur.
Quam stupendo prorsus corpore eam sibi fuixerint, v i -
dcre licet e fabclla, cui t i tulus est : H i s t ó r i a e q u i -
t i s a r a b i s ( B i b l i o t h e c a e ca e ru l e a e T. Vil.
p. 340.) in qua non modo filiae regiae, D o r a t h i -
l a e G o a s a e , t e n t o r i u m splendidissimum, séd ipsam
quoque dominam dorso sustinens paucorum momento
i i i inutorum omnera Aiiam transvolare diciiur, cu jus
rei descriptio iá tabulam praesentem a me conjecta esi.

Fig. 2. Basiliscus.
B a s i l i s c u s , de quo in história natural i saepe

fabulosa P l i n i u s sermonem facil, animál érát in A f i i -
(a fictitium, gall i spécié, pictis draconuin alis cauda-
que, tam pestifero adspectu, üt in quodcunqúe ocu-
los conjecisset, statim necaret. Quapropter non alio
rnoclo basiüscum necari posse narrabant, quam si spe-
culü.n e> objcctum fuisset. Si iuulatque enim se ipse
in eo vidisset, venenato sui ipsius adspectu il l ico exa-

^ e b a s i l i s c i a d s p e c t u s o c u l i q u e i n
abierunt.

Fig. 3. Phönix.
P h ő n is i t idem avis fabulosa mirabiljsque apud

Veteres érát. Nu.iquam nisi unus in totó Őrbe vi-
,ere credebatur , idque i'n Arabia , miraculorum orn-
nium sédé. Hic ad annos 500 vitám producebat, dein
vitae sa tur , comportatis in nidum suum aromlsibus
pretiosissimis, eoque solis radiis accenso, se ipse com-
burebat , quo facto ex ejus cineribus novus prodibat
phönix, vetusque hoc modo restaurabatur. Forma ét
magnitudine aquilae pár érát; caput solis splendore
eoronatum; cervin auro fulgens, aiae purpureae ; cau-
da , ungues ét lostrum colore coeli caeruleo. Veibo •
cunclarum , qnas orbis terrarum vidit, aviuru h4ec
órát rar i s s ima paii'.er ac miiabilissima.

Fig. 4. Monoceros.
Ani:nal non minus íabulosum , si pro quadrupe-

4e sumalur, eiat M o n o c e i o s . Licet in Ltbeüis por.

tentos i s , in heraldica , quae i l lő ad susientanda in-
signia u l i t u r , quin etiam in sacris l i t teris, libro nem-
pe Job ( u b i tr.men zebrám sig^nificari verosimüe est)
occurrat, n i b i l o m i n u s história naturál is recentior eum
ignorat penhus. Fiugitur equi majoris forma, coruir
in fronté acutninato coniortoque, duoium pedum lon-
gitudine. A l i e n u m a verő non est, cornu-mnnodontiS
piscis, T. I. N. 7. a nobis descripti, qi iod, eadent
omnino forma, sicut alia« bestiarum ossa in lapidera
conversa, a l icubi ex terra forte effossum f ű i t , rerum-
que natura l ium inscitiam fabuláé hűié, quam primus
narrav i t Plinius, origiuem dedisse.

Fig. 5. Boramez seu agnus
thicus.

Priorij etiam saeculi ín i í io fides habe'catur
lae nasci in Tataria Scythiaque p laníam ma
m i r a b i i e m , agni subfusci forma, in caule, qui n e r v i
u m b i l i c a r i s vices c-beat; agnuru eum omues, quas mo
dó a í t ingere herbas posset, circum se depascere, ab-
s u m l o q u e omni victu tandem emori atque- exaresceríi
Ex ea fabula verum hoc est: Boramez seu agnus
scythicus innsci genus est hir tuni lanosumque, q u u d
in rnajores d i v i s u m globos, n o n n u n q u a m figura ea,
quam praesens tabula «xhibet , in Tataria e
plantae parasiticae f i l ici in s imi l i tudinem arbor is
scenti innascí tur, coloremque e flavo
Relíqua fabulosa sünt.

Fig. 6. Draco.
(Draco.)

D r a c o, animál famo s u m a<qae „j,^ ,
losa o m n i u m fere gentium K;^ •. Cjju „• bistor.a, praesetti

' íabf" ««"-«'«» rerum equestrium popularibus-
que sub nomine L i n d w u r m* " r m múltúm celebratur. Pe.

habeKat q„atuor leoaín^ ^^ ^
peat.s, alá, ist.nctas oculis, coliam e, caput terribi-
fe ' '8™* f«« flammasque fau c i b l ls evomens. Draco.
nes „t, monyra erant orbem terrarum dev«íamia per-
petuaque equitib a s cerUminum occasio atque matéria.

«o, üt paucis absolvam, luxurianíis phaniasiac
>etus est, qui ingeniis poétámra diversimode

formatusque, in natura, I6íiua fluű^uara esstitiU
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K Ö L T Ö T T Á L L A T O K .

i. Kép. A' Rokmadár.
X» Rokmadár, az Arábiai mesék szerént, meTlyeket
egy i l lyen tzímű német könyvben T a u s c n d u n d
« i n e N « e k t , olv«sK«tni , és mÁs napke le t i (iucld

történetek fe .«r<ínt , valami rettent'j nagy madár v o l t ,
niellynek a' szeniféuyveszto bertzígek és hertzegkis-

aszízonyok levrgobc'li utazásaikra vették hasznát. Melly
rettentő nagynak képzelték ók ezt a' madara t , meg-
letszik p. o. ezen meséből , az A r á b i a i l ó vas v i-
t é z n e k t ö r t é n c l c , 1 ) mellyel ezen német korty v-
n f k . B l a u e B i b l i o t h e k VJIIdik Dar. 340 \er.

olvashatni,; a 'mel ly szerént ez a' madár D o r a t i l l
( í o á z a hertzegkisaszfíonyt pompássátorával együtt
a* hátán hordozza, 's vele egynéhány minúták a lat t
egtú Ázsia felett e lhaladt; i-s éppen ezen loUenet
ábjÁzoltatik le a' jelenvaló tabl.ui.

2. Kép. A' Baziliskus.
A' B a z i l i s k u s , mel lye l P l i n i u s át o mesés

természet i r i i s iór iá jában elóád, A f r i k a i kö l tö t t uuda Jl-
Idt volt, mellynek a' leírás szerént kakas formájának,
tarka sárkány szárnyának ét farkának, 's olly fene
tektutetének kellett volna l e n n i , hogy t e k i n t e t é v e l va-
lamire ránézett m i n d e n t azonnal megölt. A' honnan
azt állították, hogy a' Bazi l i skuit Uak úgy lehetne
megölni , ha eleibe tükröt ler.nének ; a* melly ben mi-
Wryest magát meglátná mérges fene t e k i n t e t e mag..t

.-íné. Innen lett a' Bazil iskusi fene 11 kinti t
példabeszéddé.

3. Kép. A' Fénikszniadár.
A" F é n i k s z hasonlóképpen k ö l t ö t t tsudamadái

roll a' régieknél, illyen m i n d e n k o r tsak egy élt a' ví.
J r f g o n Aráaiában, minthogy minden tsud.ikoak a' v o l t
hazája. LléU ez otszáz rfilendeig is ; és ha életét tneg-
úuw, ófive bordutt férzUébe mindenfé le drága füsze-
reket, hogy átok ott a' nap hevíége által meggyujtat-
T~n magát megégethesse, é« hamvából iUyen oiudoa
£aial Féniksz«tt*ma£tthasíon,et magát így if,íttsa meg.
Nagysága akkora volt , mint a' sasnak ; fejet napid-
garok én> lettek korúi ; nyaka aranymódra fcnylell;
tornyai tsigavérszinák voltak, farka, körmei és orra
pedig égszínük. Rövideden, egy vo l t é i a'legritkább
Uudamadaiak közül a' világon.

4. Kép. Az Egyszarvú.
Át E g y s z a r r ú il, a1 négylábú állatok között,

ítiate agy kóltstt állat. Gyakran eiófordul ogyaa ei

a' tsudás mesékben, n' tzfmertudománvban mint pa-u-
tar tó, és még a' Bib l iában is Jób könyvében (de a'
hol hihetó'képpen a' Zebraló érlelik r a j t a ) ; de a' mai
tcroiészet i l i i s tór iában ezen á l l a t n a k semmi nyoma nin t» .
c»< ipformribrtti fcaiiK le, a' tiomlokára pedig kéitéf-
nyi hegyes sróffíabajú szarvat tefxnek. Hihető, hogy
ezen költeményre, mel lynek első leírója PUuius rolt,
a' Kétfogú Narv.íl foga »a&y faárra »dott a l k a l m a -
tosságot , melly ennek szarvához hasonl í t , mellyel
más állatok k ó v é v á l t tag ja iva l együtt valahol a' fold.
ból áshattak ki, niclly vélekedést az akkori tudatlan,
ság és természetihistóriában »alú járatlanság meg nem
jobbíthatott.

5. Kép. A' Boramctz vág}- Stzitha
Bárány.

Még tsak a* múlt század elején is hitték ezt a>
mesét, hogy Tatároisz.i j-ban és Suitbiában va lami tsu-
d á l a l o s plánta , barna bárány formában terein , egy
száron , és ez a n n a k köldöke ; hogy ez a' bárány ma-
ga kórul a' meddig e lér, minden füvet leefiik '* ««
ut.in elejeié nem lévén e l f iá rad 't elvéf*. Ennyi be-
lú !e igaz, liogy a' Borametz vagy Stzitha bárány T«-
l a m i borzai bojhos moh, a' melly nagy tsombókban,
nél ia periig az i t t lera jzolt formában is terem, mint
elócl ip lánla Tatárországban egy f a n e r n ú p t r j e l ú v o n ,
és a' iztne sárgás-barna. A' többijc eaoek kőkemény,

6. Kép. A1 Sárkány.
(Draco.)

A' S á r k á n y híres k ö l l ö l t tsodaáltat, mellyr^l
tsaknem m i n d e n Nemzetek Meséinek t i i s tón, i |ában ,
főképpen pedig a* régi Német Vi lé iek lórlénpteibcB
és a1 köznépi Mesékben L i n d w o r m nér al»tí, ra-
gyon emlékezet. Ennek négy oroszlánl.iba , vastag
kigyóFarka, temekkel rakott két tzárnya , rettenti
n y a k a és fe^ v < . l t , 's rendszerénl lúzet és lángot o-ká-
dort a' torkán. A' Sárkányok ollyan rémségek voltak,
mei lyck a' tartományokat puíttitották, ét a' mellyek-
kel a' vitézeknek Ciüntelen viaskodni kellett. R o v i -
deden, a' Sárkány eleitől fogva a' képzelódéi fiúlí-
rnényie v o l t , mellyet a' Poéták fántáz«ájok sokféle-
képpen k i f o r m á l t , tfe a'rnellya*terinsíietbea tóba f»t
nem találtatott.
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Fig. i. Dér Vos;ei Roc.
nJ_/er V o g e l R o c ist nach den bekannten arabi-
sclien Máhrchen dér Tausend und cinen Nacht , und
inüern oriciualíschtn Wuuder * Gewhichten , ein un.
geheuer grofser Vogel , den immer die Zaubeter ódét
Prímen und Ptinzessinnen zu ihren Reisen durch die

-> Lüfle brauchten. Wie ungeheuer grofs mán ilin macu-
te, kann mán z. B. aus dem Máhrchen, G és c h i c h-
t e d e s a r a b i s c h e n H i t t e r s , ( im VII. Bande
dér B l a u e n B i b l i o t h e k S. 340- ) seben, «o ét
das ganze prachtigeZelt det Prinzessinn D o rá t h i l l
G o a s e , mit ihr selbst, auf seinem Hűeken trágt, und
ín wenigen Minuten damit übet ganz Asien wegBiegt ;
welcha Vortsellung ich hier gewahlt habé.

Fig. 2. Dér Basilisk.
Dór B a s i l i s k , yon dem Pl inius in seinet fabel-

íiaFten Naturgeschichte erzáhlt , war ein erdichtetes
Wunderthier in Afrika , das die GesUU eirres Hahns
itit bunteu Drachen- Fingéin und einem Drachen-
Schwair/.e habén, und dessen Blick so g i f t ig sevn soll-
te, dafs ét alles , was ét ansah , sogleich tódtete.
Mán sagte daher, mán konne den Basilisken nichtan-
ders tödten, als dadurch, dafs m.in ihm einen Spie-
gel vorsetzte. Sobnld ér sich in demselben sahe, töd-
«e sein giftiger Blick ihn selbst. G i f t ig e B ás i l is-
»en-B l i c k e sind dahet zam Sprichworte gewordeii.

Fig. 3. Dér Phönix.
Dér P h ö n i x war gleichfalls ein fabelhafter VTon-

dér- Vogel dér Allén. És leble nur immer ein einii-
ger auf derWelt.in Arabien.als wohin mán allé \Vun-
der setzte. Dieser W Urde a., 500 Jahre a l t ; u n d w e n n
«r mm des Lebens műdé war, so trug ér kostbaie
Specer.yen in sein Nest zusammen, liefs diese ven dér
Sünné anzunden , und verbtannle sich selbst, worauf
alsdann aus seiner Aíche ein junger Phönix hervor-
kam , und ér auf diese Art sich erneuerte. Ér hatle
die Gröfse und Gestalt«iues Adlers; seinen Kopfum-
ittaliite Sonnenglaaz ; sein Hals glánzte wie Gold ;
íeine FlügeL waxea purpi i r ro lh, Schvvanz, Klauea
und Schnabel aber himmelbíau. K u r z , és war det
•eltenste Wuader- Vogel von det Wett.

Fig. 4. Das Einhorn.

rnabrcben, in dér Heraldik als Schildhalter, nnd s«-
gar iii dér Bibéi, im Buche Hiob , ( wo és aber ver-
muthl ich das Zebra seyn soll ) vöt , alléin die neue-
re Naturgeschichte kennt és nit*t. Mán giebt ihra
diö Gostalt clnes grofsen Pferdes mit einein t Ellen
lángén spitzigen gewundecen Horné vor dér Stiru.
v r ermuthii c h hat d^s eben so g°staltete Horn des Nai-
bal-Fischcs, den ich I. B. Nro. 7. beschtieb, welches
rnan wíe andere versteinerte Thierknochrn, irgendwu
aus dér Érdé grub , und Unwissecheit in dér Natur-
geschichte Anlafs zu dieser Fabel , die Plinius rueuí
erzáhlt, gégében.

Fig. 5. Das Boramez oder scy-
thische Lamm.

nM*n glauble noch zu Anfange des vorigen JahrhuK-
deits die Fabei , és wachse in dér Tartarey und Scy-
thien eine wunderbare Pflanze, in Gestalt eines brau-
nen Lammes auf einem Stengel , dér ihm zűr ííabel-
schnut diene. Diefs Lamm fcesse um sich hét, so weit
és reichen konne, allé Krüuter ab, und s t c r b e und
vettrockne alsdann, wenn és keine Nahtung mehi
habé. Das Wahre davon i*t: das B o r a ín e z oder
s c y t h i s c h e L a m m ist ein ranhes, wolligtes Moos,
welches in grolsen Klumpen, und tuweilen in dér
hier abgebildeien Gestalt , als ciné Schmaroierpflan-
ze auf dem baumartigen Farnkraute in dér Tárta-
tey wáchst, und gclbLich-braun auisieht. Das Übrigf
davou ist ein Máhrchen.

Fig. 6, Dér Drache.

E i n h o r n , als vierfüssiges Thier, ist nicht
m.nder eiue FabeL E, kuuímt iwar oft in VVuuder-

<
D e r D r a e h e ist ein berühtntes fabelliafws W u m-

8 e s- T h i e r , das in dér Fabei-Ceschichte fdst alléi
Völker , und sonderlich iá den altén deutschen Rit-
t e t - u n d Volks- Mábxchen, unter dem Namen L i n d-
w u r m vorkomrat. Ér hatte 4 Löwenfufse, einen é\-
ekén SchLnigen- Scbwanr , Flügel mit Augen, einen
schrecklichen Haís und Kopf, und spie pevoholich
Feuer und Flammen aus dem Kachen. D'e DractieB
waren Ungeheuer, die die Lánder Terheerten , und
mit denen die Kittet imrner kampfien. Kurz, dér
Drache war von jehet eia Geschópf d« Eiaüildungs-
krafl, welches die Phanusíe dér üichtet auf mai-
eherley Art bíldete, weickef ab«i ™ «n det

existirte.



Mélanges III,

A N I M A U X F A B U L E U X .
Tol. II. No. 9.

Fig. i. L'Oiseau-Roc.
les coutes arabes, s! connus sons le nőm des

m i U e el u n e n.u i t s , ét d'autres hisloires or ienta-
les inervei l let i ses , l ' o i s e a u K «c est un oiscau
d'une grandeur prodigieuse, dönt les magiciens ou les
princes ét les ptincesses se scrvent t o u j o u r s dans leurs
royages pár les airs. Le coirte i n t i t u l é M is t ő i r e
d u c h e v a l i e t a r a b é , qui se t rouve á la page
340 du Vl léme Tömé de la B i b l i o t k é q u e b l e u e ,
fait Toir quel le grandeur prodigieuse ön lui a t t r i b u e ;
puisc iu ' i t porté SUT són dós , non seulement la tente
iDagnifique de la princesse D o r a t h i l G o a s é, mais
cncore la pr incesse el!e mérne , ét vole én peu de
m i n u t e s sur toute l'Asie , chargé de ce fardcau. C'est
ceite scéne <jue noui avons représentée Fig, i.

Fig. 2. Le Basilic.
Le b a s i l it", dönt par ié 'P l ine daas són h i j t o i r e

j ta turc l le f a b u l e u s e , éta i t un animál q u i , á ce qu'on
d i s a i t , v i v a i t én A f r i q u e . II a v a i t la figure d'un ,coq
arec des ailes de dragon bigarrées de plus ieurs couleurs
ét la q u e u e d'un dragon. Són regard éta i l , d i t-on , si
•venimeux, q u ' i l tua i t á l ' i n s t a n t t o u t ce qu ' i l re-
gardait . Ön p r é t e n d a i t , pár cetté raison , qu'i l n"y
avait pás d'aulre uioyen de tuer le basilic, que de
lui préseritcr un miro i r , parcequ'alors són regard en-
T e n i m é ie f a l s a i t pér i r lui - mérne , aussiiől ' qu'il s'y
j i p p e r c e v a i f . C'est de la, sans d o u t e , que l 'expres-
sioa y e u x de b a s i l i c est passée én proverbe.

Fig. 3. Le Pliénix.
Le p h é n i x était p a r e i l l e m c n t un oiseau imagi-

n»ire ét f a b u l t u x des anciens. 11 n'cn e x i s l j i t ja-
mais qu'un seul, qui se t rouvai t én A i a b i e , le pays
des mervri l les . Cet oiseau v i v a i l 500 ans , el q u a n d
il était las de v i v r e , il ramassait dans són nid les
plus précieux aroroates auxquels le soleil metiai t le
fcu , ét se brúlait ainsi lui-méme. II naissait alors de
sa cendre un jeune phénix, el l'oiseau se renouvel-
lait de la sorté. II ava i t la grandeur el la figure d'uu
aigle , la tété rayonannte, le cou brillant de la plus
béllé couleur d'or , les ailes couleur de pourpre. la
íjueue, les ferres, le bee d'un beau b l f u de ciel. Én
«n mai, c'était l'oiseau du monde le plus merveilleux,

Fig. 4. La Licorne.
La H c o i n e , considéi'*. coreme quadrupede ,
pás ujoius Cabuleuje. 11 én est souveut fait mén.

Hon dans les coutes meryei l leux ; ön la tronve pareil-
lement comme support dans les armoir ies ; la bibié
métne én parié au l i v r e de Job (<>ú él lé est vraisem«
b l a b l e m f n t prise pour le zébre ) : mais l 'histoire na«
t u r c l l e moderné n'en parié point. Ön lui a t t r i b u e le
corps d'un grand c h e v a l , avec íme corne cordelée ét
pointuc, de la longuen* de deux aunes, sur le front,
C'est v r a i i e i n b l a b l e m e n t , la corne ainsi figureé du
narval , poisson décril au Nro. 7. du I. T.) t rouvéa
q u e l q u e part dans la térre, de mérne que d'autres o*
d ' a n i m a u x pétrif iés, ét l ' ignorance totálé de l 'histoire
n a t u r e l l e , qui ont donné l i e u á cetté fable que Pline
racoate le premier.

Fig. 5. Le Boramez,
ou l'agneau de Scythie.

Au commencement du siécle précédent ön a jouta i t
encore fői á la fable, t jn i disait, que dans la Tartar ie ét
la Scyt l i ic il c ro i s sa i t une p l a n t e s ingul i t re de la figure
d ' u n agneau b r u n , ét porlée sur une tige , qui lui ser-
vait, pour a ins i dire, du cordon ombilical. Cet agnean
m a t i g e a i t , d isa i t-on , toutes les plantes qui rcnviron-
n a i e n t ét a u x q u e l l e s il pouvait atleindre, il perissait
e n s u i t e ét se desséchait quand il ne t r o a v a i t p lus de
iiourriture. Ce qu'il y a de vrai dans cetté fable .
c'est que le B o r a m e z ou l'agneau Scythe est une
mousse l a i n e u s e , q u i , comme p l a n t e parasite, croít
soiivent én grandé masse, ét quelque fois méme SOHS
la figura représentéé ici , s u r la grandé fouge.-e de
Tarlar ie , ét est d'un j a u n e brun. Tout ce qu'on y ajoute
de plus n'est qu 'nn conte.

Figi. 6. Le Dragon.

Le d r a g o n est un animál msrveilleax fórt cé-
lébre dans la f.ible de presque tous les peuples , el
sur - t o u t dans les anciennes Imíoires de chevaíerie
ét les contes populaires de l 'AHemagne, oü il por-
te le nőm de L i n d w u r m . Ou l"' d o n n á i t les
quatre pieds d'un l ion , une queue de serpent főtt
épaisse , des ai les couvertes d'yeux, une téíe ét un
cou effroiablet, ét lui faisaít coininunéíiieijt vomir
des fiammes. Les dragons étaient des .-n.instres qui
désolaient la térre , ét avec lesquels les c l ieva l iers
étaient tou jours én combat; ils furent, én un niot, dö
lóul tcms des étres p u r e m e n t imaginaires, que la fan-
taisie des poé'tes décrivit sous q u a n l i t é de fornies diffé*
rentes, mais q^ui n'existereut jamais ddus la natiue*
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Jvej XI. T. II.

C U C U L I
' i v e r s a r u m r e g i o n u m.

\suculus , quam avem omnes novimus, múl-
tis de causis memoratu dignus est. Magnitu*
diné turturem fere aequat, nisi quod cauda
euin longiorem facít. Nőmén habeta Cucu!
vocis sono, quem a mense duntaxat Apri l i
usque aJ J u l i u m edere assolet. Séd sonum
istum más solus edit ; femina tantummodo
gemit. E génére m i g r a n t i u m est avium, nam-
que rel icta Septembri mense Germania cali-
diores terras pet i t , April i rursus ad nos re-
versurus. Vescitur insectis vermibu-;que; ne-
que emm raparibus adnumera.idus est avibus,
üt vulgus credit, qui varias etiam fabellas de
eo sparsit, eum e. g. in nisum transformari ;
a vukure dorso éxceptum ad uos portari; vi-
rus quoddam, ex quo insecta quaedam noci-
va nascantur, in plantas evőmére; in aliarum
nidis av ium óva sua í ingulat im deponere, pi-
lőre, quo certius faiját, earu-.n ovis s imil ia;
pul lutn cuculi eara, cujus ope ovo exclusus
sít, matrem devorare etc. quae o;nnia vanis-
sima plebeculae commenta sünt. In hoc ta-
«n memorabil is est cuculus, quod nunquam
pse mdiücat, nunquam ipse ovis incubat ,

ea smgula Jn aliarum ni-lis avium e. g.
--cae, rubeculae, troclnli, motacillae de-pom , quae ii

,
nutnunt. Cuculus, üt pauci. dicam

tam ovorum quam fetus sui penitus incurio;
sus, curam eorum aliis relinquit.

Fig. i. Cuculus europaeus.
(Cuculus canorus.)

Color ei canus est, obscurioribus distin-
etus maculis ; alarum pennáé fuscae ét virides.

Fig. 2. (Cuculus caeruleus.)
ín Madagascaria vivit; colore e caeruleo

eaadicans est.

Fig. 3. (Cuculus coromandus.)
Minor ceteris omnibus , cristam gerit *

corpus varüs coloribus distinctum ét cau-
dám divisam habét.

Fig. 4. (Cuculus capensis.)
Color e fusco rubens, extremis alaruna

pennis nigricantibus , ventre variegato.
Circa Bonae spei promontorium genus

quoddam cuculi (Honigkukuk) reperitur, quod
assiduo clamore Chirs! Chlrs ! hominibus il-
lis silvestribus mellis copiam in silvis indieat,
adeo üt eos ad arborem usque deducat, iá
cujus cavo apes agrestes mell i f icant, quo fa-
cto praedae paratae partém officii praemium
obtinet.

Fig. 5. Cuculus orientalis Indiáé.
(Cuculus punctatus,)

Hic omnes magnitudine superat. Colore
est fusco obscuriore, lucidioribus maculis di-
stincto , ventre ílavescente.

Fig. 6. Cuciűus insularum phi-
lippinarum.

( Cueulus aegj-ptius.)

Corpus est mfnutum ; caput, pectus el
cauJaoigra; alae fuscae.

Fig. j. Cuculus cayaiius.
Fig. g. Cuculus gujanus.

(Cuculus tranquUlus.)

Peculiare hoc habent americani cuculi,
quod nos cuculorum Orbis antiqui n;ore m
al iarum avium nidis óva deponant, séd
nidos construant» ibigue ovis



Madarak XI. II. Dar. 10.

KÜLÖMBKÜLÖMBFÉLE TARTOMÁNYBÉLI KAKUKOK.

.Az esmeretes Kakuk, sok tekintetben neve-
zetes madár. Körülfaelől akkora, m i n t a' Vad-
gcrlitze, tsakhogy azt a' farka hoszszabbá te-
ízi. Nevét ezen szavátói veite, Kuk ük ! Kukuk!
a' mit azonban Áprilistól kezdve tsak Júl iusig
kiabál. Ezt is tsak a' hím kiabál ja, a' nős-
tény tsak rikátsol. A' költöző madarak közé
tar toz ik, melly Szeptember vége felé tő lünk
meleg tar tományokba köl tözik 's Apri l i sben
ismét megtér hozzánk. Eledele férgek és bo-
garak, 's éppen nem ragadozó madár, mint
«' köznép hi l te 's róla még meséket is beszél-
le t t ; p. o. hogy Karvolyjá változzék; hogy
Ötét a'keselyű hordja hozzánk a 'hátán; hogy
ez a* plántákra valamit begyéből k i h á n y v á a
abból ártalmas bogarak támadnának; hogy
más madarak feszkeibe egyet egyet még pedig
mindenkor ollyan színüt to jnék, a' mil lyen ab-
ban a' többi tojás, hogy a'madarakat ráízed-
hesse ; Iiogy a' k a k u k í l ne. uiinyái, melly ötét
k ikö l tö t te meg-enné, 's a' t. mellyek mind köz-
uépi mesék. Nevezetes madár valójában a' Ka-
kuk azért, hogy magának soha se rak fész-
ket, és tojássait soha sem maga költi k i ; ha-
nem azokat egyenként más apró madarak fész-
keibe tojja, m i n é m ü e k : a' Poszáta, a'Veres-
begy, &' Tsalántsattogató, a' sárga Barázda-
billegető, mellyek ezt örömest kikölt ik, és
a' kakukfiat még azután is örülve etetgetik,
Bíinekutánna a' fészkekból szárnyára kelt. Rö-
TÍdeden, a' Rakuk sem tojássairól s£m fiairól
eem gondoskodik, hanem az azokkal való
bajlódást másokra bízza.

Kakuk a' főidnek tsaknem minden részé-
ben találtatik, mindazáltal majd minden Őr-
izágbaa különös fajok vágynak,a'mint a'kö-
vetkezendőkből kitetszik.

i. Kép. A' hangos Kakuk.
(Cuculus canorus.)

Ennek f/íne setétszürke irombázva, eve-
xó tollai zöidbáruák.

2. Kép. A' kék Kakuk.
(Cuculus casruleus.)

Ennek hazája Madagaskár, színe szép vi.
lágoskék.

3. Kép. A' Koromándeli Kakuk.
(Cuculus coromandus.)

Kissebb ez a' többinél, kontyos, tarka,
és ollósfarkú.

4. Kép. A' Kápi v. Foki Kakuk,
(Cuculus capensis.')

Színe rőtbarna, fakete cvezótollakkal,
hasa írómba. .

A' Jóreménység Foka köri'il az úgy ne«
vezett Mézszavú K a k u k is találtatik, a' melly
ezen kiáltozása által Khirs! K.'iirs! az odava-
ló Vadlakosoknak az erdei m é h e k gyűjtemény-
jein.ek h o l l é t é t e l á r u l j a , és azokat egél'zen ad-
tl ig a' fJ ig c lvc^et^, a' mel ly iken a 'méz van,
a' kik hálád:itosságból egy rél'zét a' lépes
méznek neki hagyják.

,5. Kép. Az írómba Kakuk.
(Cuculus punctatus,}

Legnagyobb ez a'több fajok között, irom-
bázott barna, hasa p e d i g sárgás.

6. Kép. Az egyiptomi Kakuk.
(Cuculus aegj'ptius.)

Kits iny, fe je, mej je és farka fekete, szár-
nyai pedig setétbarnák.

7. Kép. A' Kajennai Kakuk.
(Cuculus cayanus.)

8- Kép. A' Gujánai Kakuk.
(Cuculut tranquiliLs.~)

Különös az, hogy az A m e r i k a i K a k n k o k
magok raknak fészhet's magok k ö l t i k ki fi.u-
kát, nem úgy mint a'Régi Világbeli Kakukok.,
mellyek más madarak alá tojnak.



ILrögei XI,

KUCKUKE AUS VERSCHIEDENEN LÁNDERN.
10«

Dér Kucl-uk, den wir allé kennen, ist invie-
ler Fiücksiclit ein merkwiirdiger Vogel. Ér
ist ungefáhr só grofs als eine Turteltaube ,
nur macht ihn sein Schwanz lánger. Von sei»-
nem Rufe Kuckuk! Kuckuk! -deú ér jedoch.
niyr vöm April an bis zum Július höreű lafst,
hátér seinen Namen erhalten. Nur dasMánn-
chen schreyet Kuckuk, das Weibciien aber
kráchzet nur. Ér ist ein Zugvogei , dér ira
September, bey uns iá Deutschlatul, in wár-
mere Lander fortzieht, und im April wieder
kommt. Ér nahrt sich von Würmern und fn-
sekten, und ist keinesvveges eia Raubvoge!,
wie dér gemeine Mann fábchlich gef lubt ,
und sogar verschiedeneFabeln von ihm erzálut
hat; z. E. dafs ér sich in einen Sperber ver-
wandle^ daí'sihn dér Geyer auf seinem Rücken
trage und zu uns bringe ; dafs ér auf die Pílan-
.zen speye, und daraus schádlicíie Insekten
wachsen ; dafs ér in die Nester anderer Vögel
ein Ej, und zwar jedes von dér Farbe dér
ihrigen lege, uin sie zu betrügen: dafs dér
junge Kuckuk die Mutter, die ihn ausgebvii-
tet habé, fresse u. s. \v., welches alles Volks-
máhrchen sind. Merkwü.'dig ist allerdingsdes-
wegen dér Kuckuk 4 dafs ér sich nie ein Nest
bauet, und seine Eyer nfe selbst brütet, son-
dern sie allé einzeln in das Nest anderer klei-
nerVöge ! ,z . E. dér Grasmücken, Roihkehl-
chen, Zaunköaige, Bachstelzen legt, die és
dann gern ausbrüten, und den jungen Kackuk
selbst vvenn ér ausgeflogen ist, mit Freudén
f fittem. Kurz, dér Kuckuk bckümmert sich
um seine Eyer und Brut gar n i c h t , sondera
überláfst die Mú'he davon Andern.

Dér Kuckuk bewohnt fást allé vVelttheile
jedoch hat jedes Laad seiae besonderen Ár-
tea, wie folgende zeigen.

Fig. i. Dér europ. Kuckuk,
(Cuculus canorus,)

Ér isidankelgrauschaUirt, und die Schwin-
gén sind §rün-brauo.

Fig. íí. Dér blaue Kuckuk,
(Cuculus caeruleuf.)

Ér lebt in Madagascar und ist schön hcllblau.

Fig, 3. Dér Kuckuk von Góró-
mandel.

(CiHSulus corornandus^
Erist kleiner als allé, kuppigt, buntge-

zeichner, und hat einen getheilten Schwanz,

Fig. 4. Dér Kuckuk vöm Cap,
{Cuculus capensis.)

Ér ist rothbraua mit schwarzen Schwin-
gen, nnd ám Baucha scheckig.

In dér Gegend o'es Vorgebírgs cíer gutea
HofFnung fmdet mán auch den sogenaunten Ho-
nigkuckuk , dér durch sein Geschrev Chirs!
Chirs! den Wilden die Honigvorráthe dér Bie.
nen im VValde anzeigt, und sie bis zu dem
Baume hinführt, in welcliem dér Stock ist»
und dann zűr Dankbarkeit voa ihnen einerj
Theil dér Eeute empfángt.

Fig. 5. Dér ostind. Kuckuk.
(Cuculus punctatus.)

Ér ist dér gröfste unter allén, braun schat-
tirt, und ám Bauche gelblich.

Fig. 6. Dér Kuckuk aus den phi-
lippinischeji Inseln.
(Cuculus aegyptlus.)

Ér ist kiéin, hat einen schwarzen Kopf,
Brustund Schwanz, und dunkelbraune Fiügel'

Fig. 7. Dér Kuckuk v. Cajenne.
(Cuculus cayanus")

Fig. g. Dér Kuckuk v. Guyana.
(Cuculus tranqaiílus.)

Sonderbar ist és, dafs die amerikanischea
Kuckuke nicht só, wie die in dér altén íVelt,
ihre Ejer in d;e Nester anderer Vögel legén,
sendern sich seibst Nesíer maciién uad iíire
Eyer



Giseaux V oh 11. Jfo. 10.

COUCOÜS DE DIFFÉ11KNS PAYS.

Le Coucou , cet oisenn connu de tout le
monde, est remarquable á plusieurs égards.
11 est á peu prés de la grandeur d'une tourle-
relle, sa queueseule le fa i tparai i re plus l i n 7 »
II a ^911 sou nőm de són cri Coucou! Coucou!
qu'il ne fait cependant entendre que depuis
le mois d'Avril jusqu'uu moi de Juillet. II n'y
a que le máié qui chante Coucou, la femelle
ne fait que croasser. C'est un oiseau de pass.i-
ge , qui qtiitte l'Alleitiagne én Septembre ,
pour chcrcher les pays chauds , ét revient én
A v n l . II se n o u r r i t de vermisseaux e td ' insec-
tes ét n'est point un oiseau de proie, coraine
Tön a cru vulgairement. Ön én a mérne débi-
té maintes fubles; entre autres qu'il se chan-
geait én épervier; que le vautour le prenait
s u r s ó n dós ét nous l 'apportait; qu' i l bavait
•úr les plantes, ce qui donnáit naissance á des
insectes n u i s i b l e s ; qu'il pondait dans les n-ids
des autres oiseaux un oeuf, qui pár sa cou-
leur ressemblait toujours aux oeufs de ceux-
ci, aíin de les trotnper; que le jetine coucou
dévorait sa mére, qui l 'avait fait éclorre etc.
Tout cela ne mérite pás l 'ombre de croyau-
cc. Le coucou est sans doute remarquable én
ce qu'il ne construit point de nid el ne couve
p o i n t l u i - m é r n e ses oeufs, qu'il pond un i
un dans le nid d'autres petits oiseaux, p. e.
de la fauvette, de la gorge-rouge, du roi-
iclet, c'u hochequeue, qui les couvent vo-
lont ie r s , ét nourrissent avec plaisir le jenné
coucou, lors mérne qu'il a pris l'essor. EQ
iin mot le coucou ne s ' inqujéte én auciine
f;:con , ri ele ses oeufs, ni de sa couvée , ét

,en laisse toufe la peine á d'autres oiseaux.
Un trouve )e coucou dans presque toutes

les parties du monde; cliaque pays én a ce-
pendant ses especes particulieres, comme le
font voir les suivantes.

Fig. i. Le Coucou d'Europe.
(Cuajíuj eanorus.)

II est d'un gris foncé, couleur sur couleur;
soot vír tes ei brunes.

Fig. 2. Le Coucou bleu.
(Cuculus caeruleus,)

Cet oiseau se trouve a Madagascar; il
est d'ua beau bleu de ciel.

Fig. 3. Le C. de Coromandel.
(Cuculus coromandus.)

C^est le plus petit de tous; il est huppé ,
bi.^arré de diverses couleurs ét a la queue
í'ourchue.

Fig. 4. Le Coucou de Cap.
(Cuculus

II c$t d'un brun roux , a les ailes nőire*
ét le ventre bigarté.

II y a aux environs du cap de bonne Es-
pérance une autre espéce de coucou , qui pár
són cri, Chirt ! Chirt ! indique aux sauvages
lés provisions de miéi des abeilles dans les
foréts, les c o n d u i t jusqu'á l'atbre oú est la
ruche, ét én re5oit pour recompense une par-
tié du b u t i n .

Fig. 5. Le C. des Indes orientál.
(Cuculus punctatus.)

C'est le plus grand de tous; il est brun ,
couleur surcouleur, ét jaunátre sous le ventre.

Fig. 6. Le Coucou des iles phi-
lippines. ,

(Cuculus
Est petit, a la tété, la poitr ine ét la queue

noires, ét les ailes d'un brun foncé.

Fig. 7. Le Coucou de Cajenne.
(Cuculus cayanui.)

Fig. 8- Le Coucou de la Guyane.
(Cuculuí tranquillus.')

II estbien remarquable que les courous de
IMinériqu* ne pondent pás, comme ceux de
l'ancien cant inent , leurs oeui\ dans le nid
des autres oiseaux, mais qu'ils se construi.
sent leurs propres nids ét couvent leurs
e u x - métnes.
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Fig. i. Cardamomum.
(Amomum cardamomum.)

{Cardamomum, q u o a d condiendos cibosquos-
dam ut imur, semen est plantae scitamineae,
similis arundini , radice crassa tuberosaque ,
in India provenientis orientál!, Java praeci-
pue. Praeter scapum ejus arundiueum, vali-
dum foliisqae amplis praeditum e radice mi-
nores floreirique ferentes crescunt sti l i, tene-
ns foliolis praediti. Flos admodum subtiiis
est, quaternis foliis constans, albo colore.
In íloris locum copiosi succedunt calyculi,
figura ovata, semen continentes (Fig. a.} Hi,
decerpti arefactique, colorem e rubro fuscum
induunt; hinc per ternos, qujbus cotisistuat,
angulos sponte disrupti (Fig. b.} grana offe-
runt seminalia , minuta, angulosa, e fusco
rubentia (Fig, c.) atque haec aroma i l lud ef-
ficiunt, quod non exiguam Batavis commer-
cii matériám praebel. Cardamomi trés pro-
prie existunt species, videlicet i) minutissi-
ina illa, hic repraeseutata, omnium notissi-

ma atque"usitatissima; 2) species quaedara
intermedia, majoribus constans granis ét cá-
Ijculo oblongo triangulari; ,3) species card<a.
momi maxima, quam grana etiam paradi-
siaca appellant , cujus planta nobis- adhue
est incogniia-.

Fig. 2. Capparís,
(Capparis spinosa.}

Frutex capparis in Itália alque australt.
bús Galliae partibus nascitur. Humilis est
compluribus ramorum per humum serpeníi'
bús. Dum agresti, et liber provenitv acu,eis

armatur; ,n hortis verő' cultus iaermis est.
Florem habét rubrum amoeni coíoris, calvcu
l u m v e r o piriformem, semea continenf^
Cappan, quo saepe ad carnes, cetaria aTo-*
sina etc. condienda utimur, nihil est aliud
msi floris calyculusviridis, qü ), priusquarn'
flos erumpit, collectus, die UQO in aere áré-
factus, post aceto et sálé maceratus, atqu,
cum hac muria in dolia constipatus per
versam Európám dimittitur.
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l. Kép. Az apró Paraditsommag.
(Amomum cardamomum.')

Az apró Paraditsommag, mellynek fúszer-
Jzárn gyanánt veszik hasznát az ételekhez,
magva valamelíy kákaforma növevénynek,
mellynek vastag bütykös gyökere van , és
napkeleti Indiában, főképpen Jáva szigetében
terem. Nagy levelű er'ös kákaforma szára mel-
lett sarjadzanak még ki a' gyökeréből küló%
j ősén az apró virágtermö szárak; mellyek el-
vi ragozván, a' hoftszákás gömbölyeg magto-
kok utánnok bőven kötnek (Fig. a) Ha eze«
két megszedik és megszarasztják megrötb.^r-
cuinak, három szegleteken kipattognak (Fij.
b.) és úgy hul lanak ki belölök azok az apró
szegletes, barnáról magok, (Fig. c) mellvek-
kel füszerszám gyanánt élnek, és a' Hollan.
dusok igen nagyon kereskednek. Az Amóm-
nak három fajai vágynak ú. m. i) ^dprómagú,
mel!y itt le van rajzolva, és a'melly leges-

méretesebb és közönségesebb is; 2) Középfaj,
a' melly nagyobb magú és három ízegletil
hoszszúkás magtokja van ; és 3) öregszemi
mellyel Öreg Paraditsommagnak neveznek; de
a' mellynek növevényje még esmeretlen.

2. Kép. A' tüskés Kápri.
(Capparis spinvsa.)

A' Kápritfemete Olaszországban és Fran-
tziaorízágnak déli részében terem, alatsony
növésü és terepélyen elfutó ágai vannak. A'
vad Kápritsemete tövises vagy tüskés; de ha
kertben termesztetik tüskéi elvesznek. Az a'
Kápri , mellyet leginkább a'Németek szeret-
nek fúszerízám gyanánt enni sokféle húséte-
lekkel, szárdellás salátával 's a' t. ezen tse-
metének zöldében kinyilta elölt leszedeit vi-
rágbimbója, mellyet egy nap a' levegőn szá-
rogaínak, azután etzelbe sóba bépátzoluak,
's ezen levében hordókra töltögetvén egész
Európába széllyel küldöznek.
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Fig. i. Cardamom.
( ^iniomum cardamamum.)

JL/er Cardamom, den wir als Gewiirz an die
Speisen brauchen, ist dér Same einer schilf-
artigen Pflanze, welche eine dicke knolligte
Wurzel hat, und in Ostindien, vornámlich
auf Java, wáchst. Neben ilirer grofsblattrig-
ten starkea Schilfstaude,schiefsen aus dér Wur-
zel noch besonders die kleinen Blüthensten-
gel heraus. Diese habén zárté Blátterchen,
und tragen ejne iiberaus feine weifse vier-
bláttrige Blüthe. Wenn die.se abgéblühet hat,
•só setzen die lánglicht rundén Samenkapseln
(Fig. a.) sehr reichlich an, Wenn diese einge-
sammelt und getrocknet sind, só werden sia
rothbraim , springen an ihren drey Ecken
von einander (Fig.b.} und gebén die kleinen,
ecki^ten, braunrothen Samenkörnchen (Fig.
c.; die das Gewürz ausraachen, und womit
Holland einen sehr sterken Haadel treibt. És
.gibt €igentlich drej Sortén Cardamom; nám-
•lich.: -i.) die k4eÍQ4te, hier abgebildete, wel-

ches die bekannteste flnd gewohnlíchste ist;
2) die mittlere Sortat, welche gröfsere Kör-
nw und eine dreyeckigte li ingliche Samen-
schole hat; und 3) die gröfste Sorté Carda-
mom, die mán auch Paradieskörner nennt ;
davoa aber die Pflanze noch nicht bekanntist..

ig. 2. Kappern.
(Capparis spinosa.)

Die Kappernstaude wáchst in Itaíi«n uná
in den südlichen Proviazen Frankreichs, ist
niedng und hat viele kriechende Zweige. Wild
wachsend hat sie Stacheln ; allém in denGár-
ten angebaut hat sie keine. Sie blüht schön
roth und tragt eine birnförmige Samenkap-
sel. Die Kappern, welche wir, als ein Ge-
würz, au mehreren Fleischspeisen, Sardel-
lensallat u. s. w. essen , sind die grünen Blu-
menknospen davon, die mán, éhe sie auf-
brechen, saraméit, einen Tag láng an dér
Luft trocknet. dann in Essig und Salz beizet,
und mit dieser Brühe iá Fasser schlagt und
durch ganz Európa verseudtt,
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Fig. i. Le Cardamome.
(Amomum cardamomum.')

Le cardamome dönt nous assaisonnons quel-
ques uns de nos alimeus, estlasemence d'une
plante assez semblable au rcseau. Cetté plan-
te , dönt la raciae est épaisse ét noueuse ,
erőit aux Indes orientales ét sur-tout k Java.
H sort de la racine, á cőté de sa tige prin-
cipale, dönt les feuilles sontgrandes, d'au-
tres tiges plus pet i tes, qui portent les fleurs.
Les feuil les de ces tiges particulieres sönt
plus petites ét moins épaisses que celles de la
mére tige, ét il nait des aisselles de ces fe-
uilles une fórt jolie petité fleur blancJie, a
quatre petales. A la íleur succédect quant i té
de capsules (_Fig. a.} de íigure ovoi'de, qui
renferrnent la semence. Elles acquiérent
une couleur brune rougeátre, lorsqu'elles ont
été recueil l ies ét desséchécs, s 'ouvrent pár
leurs trois angles (Fig. l>.), ét fournissent de
petits grains de semence, anguleux ét d'un
rouge brun (Fig. c), qui consütuent l'épice,
ét dönt les Ho'ílandais font un commerce trés
aonsicíérable. II y a , á proprement parler ,
trois espéces de cardamome, savoir: i) La
plus petitt ét la plus corrmune, que représen-

te la planche; cetté e?péce est la mieux con*
nue; 2) L'espéce moyenne, dout les grains d*
semence sönt plus gros ét reiifermés dán*
dtíS gousses t r iaugula i res oblongues ét 3} én-
fin , le grand cardamome que l'on connaít
sous le nőm de graines de Paradis, mais doot
la plaüle nous est encore inconsiue.

Fig. 2. Les Capres.
(Capparis ipirwsa.)

La plante qui nous fourni t les cnprcs f

croít én Ital ie ét dans les provinces méridio-
nales de la Francé. Éllé est basse, ét p l u s i e u r s
de ses branches sönt mérne rampantes. Éllé
est armée d'épines lorsqu'elle erőit naturelle-
ment j mais ses épines disparaissent daas la
plante cultiv^e. Sa fleur, a la f jue l le succede
une capsule én forme de poire, est d'uu beau
rouge. Les capres dönt nous assaisonnons
quanti té de ragoűts, la saladé aux anchois
etc. ne sönt que les boutons de cetté fleur.
Ön les recuei l le avant qu'ils se soient épa-
nouis, ét aprés les avoir séchés á l'air pendant
u n j o u r , ön les fait mariner dans dü sel ét
du v i n a i g r e , les met ensuite én petites toc-
nes avcc leur sauce, ét les envoye dans lou-
tes les provinces de l'Europe,
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yc dicuntur animalia, sanguinis loco
liquore quodamalbo, rarius rubro, calorisque

(Fig. 3.) sitnplici tantum canaliculo constans.
Pars ejus anterior bulbosa ős animalis con-
tinet; hoc circum brachia prcminent, mar-,. . .. J 'U WI4GL ; jUUC UÜ-4JUÍU LUa^mcl »jt vii*tu~"i', *experte praedita, carentia ossibus peüious- . .„._„„ gantarum hneis tenuissums fere simiha, quae

que , ac
propagantia

tűm ovis , tűm vivő partu genus
„ , ..:-> „„ sponte sua protendit polypus contrahitque.Eorum multa usu aut damno,

quod hominibus f ér un t, notatu admodum di
§tia sünt,

Fig. i. Lumbricus.
(Lumbricus terreslris.)

Horum ope praedam , vermes insectaque mi-
nuta aquatica captat orique admovet (Fig, 4.
5.) Semper polypi plaatae cuidam aquaticae,
ejus praesertim, quam lemnara miaorem bo-
tanici vocant , radicibus cauda se applicant

Zumbricus'corfus habét annülatum, ad adhaerescuntque(í%. s. ét 6-)Plantarum etiam
extendendum se juxta contrahendumque ap- more genus propagant , protrudentes e latere
'tissimum, cingulo quodam carnoso prominen- gemmas quasdam, ramorum Ín plantis instar,
tique circumdatum, e fusco rubidum. Vivunt (Fig. 3.) qui rami se posthac a truoco sepa-
in fimo terraque hortensi , unde pást plitvias ránt, ac növi fiunt polvpi. Singulare est ad-
passim prorepunt, quapropter eos Germani módúm, animalibus hisce in frusta dissectis,
Regenwürmer i. e, vermes pluviales appella- e frustis singulis novos existere poljpos. Fig,
ruüt. Teneris olerum plantis múltúm nocent.
Longitudine raro spithamarn excedunt.

Fíff 2 HilTldoo*
(Hirudo medicifialis .}^ *

Hirudines paludum, slagnorum rivorum-
que aquas inhabitantes , vermes sünt sémire-

4. polypwn bhiatum naturalí magnitudine ,
praedam captantem exhibet, ét Fig. 5. duos
ejusmodi polypos, magnitudine multo natu-
rali majoré, praedam communem brachiis te-
nentes exsorbentesque repraesentat.

,
VemiCS

tundi, 3 aut 4 pollicum longitudine. Dorsum Fig. 7.
nigricans striis octo ílavescentibus notatum
est. Peculiare hoc sibi habent, quod anima-
libus hominibusque aquas iogressis adhaere-
scentes exsorbent sanguinem, quo repleti mis-
sa cute d-eciduat. Hac potissimum de caussa
iis , quae limpidam aquam inhabitant, utun-

Taenia granorum cucurbitae
spécié.

(Taenia solium.)

Fig. 8. Taenia vesica.
(Hydatis gigas.')

In inteslinis hominum bestiarumque per-
túr medici, üt sanguinera exterioribus aegro- multa vivunt vermium genera, magnitudine
torum corporum partibus detrahant. Sünt, formaque múltúm diversa. Ex iis nocentissi-
^ui vénám secandi scarificandique artsm hac mí sunt' 1UOS taenías appellant, qui, vei uni-
magistra hornines didicisse existiment. co tantum sui internodio in corpore remanen-
-rp,. /í T> i„ -i T • te, ex eo procrescunt inexstirpabiles. Taenia
Fi^s^^-^PoljPusbrachiatus. solium in hominum intestinis

p
hafaitat. pars

( Hfdra.) extrema tenuior atque tricuspiscaputest. Hy-
Polypus brachiatus in aquis vivit. Corpus datis gigas, quam naturali magnitudine prae-

habet coagulo simile, pellucidum, e flavoru. sens imago exhibet, praecipue jecori anima-
bidura (Fig. 6, a, b, c, 4.) aut omnino viride lium majoris instar bulláé ipsjdet.
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N E V E Z E T E S F É R G E K .

Férgeknek nevezik azokat az állatokat, mel-
lyeknek vérek helyett fejér hideg nedvek van,
és sem tsontjaik sem lábaik nintsenek, és réí'z-
ízerént tojnak , részszerént eleveneket fiadza-
nak 's így szaporodnak. Sok közülök ártalmá-
ra vagy pedig hasznára nézve, mel lyet az em-
bernek tesz, igen nevezetes, mint p. o. a'
következendők.

i. Kép. A'Földi Giliszta.
(Lumbricus Icrrcstrit.)

A' földi Giliszttíknak gyűrűs testek van,
melly miatt hoszszúra kinyúlhatnak és öszvevo-
núlhatnak, testeken kidomborodott húsövok's
barnaröt í'zínek van, a' kertiföld ganéj jában
élnek, 's többnyire tsak eső után maiznak ki
a' levegőre, 's ezért hívják a' Németek Essü-
gUisztdnak,

2. Kép. A' Piótza Nadálj.
(fiirudo medicina/is.)

A' Radályok vízben élnek, tavakban, mo-
tsárokoan, vagy pa takokban, 's 3—4 ízny1

hoszszaságu hasábgömbölyü férgek. Hatok fe-
ketés, köröskörül 8 tsíkokkal. Ezek ollyan
különös tulajdonsággal bírnak hogy a' vízbe
bemenő' állatokba és emberekbe beléragad-
nak, ezeknek vérekből magokat tele szívják 's
azután a' testekről önként leesnek. Ezen ok-
ból alkalmaztatják a' Piótzákat a' Doktorok
a' betegek vérének a'külső részekböl való ki-
szívására; és hihető, hogy az emberek ezek-
től tanulták eleinte az érvágást és a' köppö-
lyözást.

3. 4. 5. 6. Kép. A' Habarnitza.
( Hydra.)

A' Habarnitzák vízben élne-k, mellyeknek
kotsonyanemü általlátszó sárgarötös (Fig. 6.
a. b. e. d.) vagy egészen zöld testek van, (Fig.
3.) és az tsak valami együgyú alkotású tsöből
áll. finnek eleje buakós régü, a' hol az állat

szaja van, és ezen szája körül nyúlnak kifelé
karjai, mellyek h a s o n l ő f c egy egy vékony fii-
zér gyöngyhöz, és azokat szabad akara'ja sze-
réut kinyújthatja és bevonhatja. Ezen karjai-
val fogdossa a' Habaraitza eledelét az apró
vízi bogarakat, és azokkal rakja be szájába,
{Fig. 4* 5-) A' Jiabarnitzák farkoknál fogva
mindenkor valami vízi plántához , főképpen
pedig a' tengeri békalentse gyökeréhez szok-
tak ragaszkodni (Fig. 3. és ó.) azon módon is
szaporoduak el mint a' plánták, mivelhogy
oldala ikból , plántaág módra b i m b ó k nönelt
k i > (F*8- 3-) mellyek idővel leválnak és iiók
habarnitzák lesznek belőlök. Különös az, hogy
ha az ember ezen állatokat darabokra vag-
dalja , minden elvágott darabból új habarni-
tza lesz. Az4. Kép termeszeli nagyságában adja
elő a' habarnitzát a' mint az eledelére pré-
dáját megkapta, és az 5. Ktfp két i l lyen ha-
barnitzát mutat igen nagyítva, meliyek mind
ketten ugyan azon egy prédát kaparítottak
karjaik közé és annak nedvét szop;áK ki.

Bélférgek.
7. Kép. A' Hoszszúízü Gálán dféreg.

(Taenia folium.)

8. Kép. A' Májlepö Buborékféreg.
(Hydatis gygas.)

Az emberek és állatok belső részeiben igen
sokféle és külÖaibküJömbféle nagyságú's for-
májú férgek élnek. Legveszedelmesebbek ezek
között az úgy nevezeit Galandférgek v. B<fl-
giíiszták, a' mellyek, ha szinte tsak egy tag ma.
rád is belőlök a' testben , arról mindjárt is-
mét elszaporodnak,'s kiirtani nem leliet. A*
Bcszjzúízü Galandféreg az emberi belekben
lakik. Ennek feje az a'vékony végén lévő ha- -
rom tsútsú gombotska. A' Bubore'kfereg, melly
itten természeti nagyságában van leábrázol-
va, úgy szokott az állatoknak főképpen a'
májjakon ülai, mint valami nagy buborék.
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W Ü R M E R.
W-rrurmer nennt mán Thiere, die statt des

Bluies einen weifsen kalten Saft, und vveder
KnochennochFufse habén, und sich. dadurch
dafc sie theils Eyer legén,, theils lebendige
J u n g e g e b a h r e n , fortpflanzen. Viele davon
«nd wegen des Schadens oder Xutzens, den

(Lumbricus terreslris.)
n ; ,_

KorPer' der sich sehr ausdehnen und zu.
sammenziehen kann , mit einem erhabenea
"eischigen Gürtel , sehen braunroth aus, le-
ben im Miste, derGartenerde, und kommen
meistens nach einem Regen aus dér Érdé her-
vor wovon sie auch ihren Namen haben. Sie
thun den jungen Gemüsepflanzen grofsen Scha-

én. §i«3 sind seiten über eine Spanne láng.

Fig. 2. Dér Blutegel.
(Hirudo medicinalis,')

Blutegel

anhangen

die b«ondere
Thiere und Mén-

und da„„Wlcde

dient man sich

^pfung des
Kranken;

Blu, saugen,
b-deshalb be-

e D S C e n o n '
•« und Schröpfea ge;erűt Ŝ

S Aderl

F%- 3- 4. .5. 5. Dér Armpolyp
. (̂ A-«.

Ieb
und

en

. ,. . oder

dér nur .„. c,«em

einfachen Kanálé besteht. An dicsem ist vorn
ein kolbenförmiger.Theil, vvo sich das Mául
des Thieres befindet. Ura dies Mául nénim
ragén seine Arme heraus, die wie düane Per-
lenschniire aussehen, und die és nach Win-
kiihr ausstrecken und einziehen kano. MitdiC'
sen Armen fangt dér Pülyp seine Speise, klei-
ne Wasserinsekten, und bringt sie zum Mun-
de (Fig. 4.5.) Die Polypen setzen sich immer
mit dem Schwanze an einer Wasserpflanze,
sonderJich an den Wurzeln dér Meerlinsen
(Fig-3- undő.,1 fest; vermehren sich auch őr-
dentlkh wie die Pílanzen, indem ihnen an dér
Seite Knospen, wie Zweige an einer Pflanze,
herauswachsen (Fig. 3,) t die sich danu ab-
sondern und junge Polypen werden. Sonder-
bar ist, dafs, wenn man auch diese Thiere
in Stücken schneidet, jedes Stiick wieder e;a
neu'er Polyp wird. Fig. 4. zeigt einen Armpo-
lypen in seiner natürlichen Grö/se, wie ér sei-
nen Raub f á n g t j u a d Fig.5. /wey dergíeichen
Polypea sehr vergriifsert, die einen gemein-
schaftlichen Raub rait ihren Arraen gefesselt
habén und aussaugen.

Eingeweide - Würmer.
Fig.7.DerkürbskernförmigeBandw»rm.

(Taenia sollurn.)

Fig. g. Dér Blasenbandwurm.
(Hydaiis gigas.")

In -den Eíngeweiden*der Menschen und
Thiere lében gar viele Arten von W ü r m e r n »
die sehr vershiedene Grofsen und Gestalten
haben. Die schlidlíchsten darunter sind die
sogenannten Eandwitrmer^álz^vfenn auch nur
ein einziges Glied von j h n e n i m Kőrper faleibt,
gleich davon wieder fórt wachsen und nicht
zu vertügen sind. Dér kürbskernförmige Bund-
u'urm woánet in den Diirmen dér Aleaschen*
Die zárté dreyzackigte Spitze ist sein Kopf.
Dér Blasenbandwurm, dér h;er in natüriicher
Gröfse vorgestellt ist, sitzt vorzügüch an den
Lebern dér Thiere wie groíse Wasserblasen,
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V E R S R É M A R O U A B L E S .

Ön donne le nőm deiw-rádes animaux, qui voit á l'une des extrémités de l'animal une
au lieu de sang n'ont qu'une liqueur blanche
dépourvue de chaleur; qui n'ont ni pieds ni
ős, et se propagent pár la ponté, ou en met-
tant au monde des petits tout vivans. II y en
a plusieurs qui sönt dignes de notre atten-
tion, sóit á cause de leur utilité, ou pár rap-
port au dommage qu'ils causent á 1'homme.

Fig. i. Le Ver de rosée.
(Lumbricus terrcstris.)

Le covps de ce vers est un composé d'an-
ncaux qu'il peut allonger et rétrécir á volon-
té; il a en outre vers le. milieu du corps un
bourrelet de chair relévé; sa couleurest d'un
rougebrun. Ön le trouve dans le fumier. daas
le terreau des jardins, et il sort ordinairement
de térre aprés la pluie, ce qui lui a fait dón-
jier són norn. II endommage considérable-
inent les jeunes plantes, et a rarement pliis
d'une palme de longueur.

Fig. 2. La Sangsue.

espéce de bőssé ou se trouve sabouche, autour
de la quelle s'étendent ses bras, assez sem-
blables á de trés petites perlés enfilées, et qu'il
peut avancer ou retirer á volonté. Ils se ser-
vént de ces bras pour saisir leur proie, c. a. d.
de petits insectes aquatiques, et les porter á
leur bouche (Fig. 4. 5.) Les polypes s'atta-
client communémeut pár la queue á quelque
plante aquatique, et sur-tout á la lentille d'eau
(Fig. 3, et 6.). Ils se propagent aussi comme
les plantes, jcttent á leurs cotés des bour-
geons qui s'accroissent comme les branches
d'uue plante, (Fig. 3.) se séparent ensuite du
tronc, et deviennent autant de jeunes poly-
pes. II est singulier qu'en quelque nombre
de morceaux que l'on coupe ces an imaux,
chaque partié devienne éllé mérne un polype
entier. La f g. 4. représente un polype ábrás
dans sa grandeur naturelle, s'emparant de sa
proie; et \Siftg. 5. en fait voir deux , consi-
derablement grossis qui ont entorlillé de leurs
bras un insecte qu'ils dévorent en commun.

(Hirudo medicinaiis.)
La^^^vi tdans lesétan g S , lesmara i s Vel'S , qUÍ SC trOUVCIlt dailS

11 les ruisseaux ; éllé a 3 ou 4 pouces de lon-
g u e u r , et n'est, á proprement parler, qu'un
ver á demi rond. Són dós noirátreest strié de
Jiuit raies jaunes. Éllé a la proprieté singuliére
de s'attacher aux animaux ou aux hommes qui
vont á l'eau, et de se remplir du sang, qu'elle
leur suce, ne les quit tant que quand éllé en est
pleine, C'est pour cetté raison qu'on s'en sert
en medic ine pour désemplir les vaisseaux

Fjg.

Fig.

visceres.
7. Le Ver cucurbitin.

(Taenia solium.)

g. Le Ver orbiculaire.
(Hydatis gigas.)

Ön irouve dans les visceres des hommes
et des animaux plusieurs espéces de vers, dif-
férens pár leur forme aussi bien

sanguins des parties extérieures du maiadé; gmndeur.Les plns dangereux d'entreeux sor>t
il est rr.émevraisemblablequecefut d'elle que les vers ^litaires, qui se reproduisent et ne
les Lommes apprirent á saigner et á ventouser. Peuvenl se détruire *** *u>i? en reste uae seule

part ié dans le corps. Le ver cucurbitin , qui
Fig. 3. 4- 5- "• Le Polype á braS. enest une espéce, se trouve dans les intestins

(Hydra.) <je 1'homme. La petité pointe triangulaire
Les polypes a bras vivent dans l'eau. Leur qu'on lui voit, est sa tété. Le ver orbiculair*

corps , qui n'est qu'un simpie canal, est géla- représente ici de grandeur naturelle, s'attacbc
tineux, transparent, d'un jaune rougeátre (Fig. de preférence au főié des animaux et ressejO'
6. «. b. c. d) Q» eatiérement veit (Fig. 3. Ön ble á une grandé vessie remplie d'eau.







Ariim, quadrup. T. II. JÜV,

L U P I ÉT V U L P E S .

J^upi ét vulpes canurr? generi numeroso ac.
censentur. Rapaces ad unum omneS , multis
de caussis hominibus noxii sünt aque pestife-
ri. Eorum plures exisP t species, quanun
memoratu dignissimae sum. sequentes :

Fig. i. Hyaena.
(Canis hyaena)

Ifyaena , terribili rapacitate jam Veteri-
bus cognita , solitaria in antris saxosis Per-
siae , Syriae , Aegypti Barbariaeque vivit.
Longa est pedes prope 4, proceris cruribus,
colore cano virgis fuscis notato, setis magis
quam pilis tecta} decurrente per collum dor-
sumque juba , quara pro arbitrio arrigit de-
rnittitque. Noctu praedatum exit aainos, ca-
pellas, oves , homines , bestiarum cadavera
hominumque, quae humo erűit. Tam feroci ,
tam crueato indomitoque est ingenio, tamque
audax, üt binos saepe leones vei ipsa sola
jn fugám conjiciat.

Fig. 2. Schakalus.
(Canis aureust)

Hic lupo quam vulpi propior» magnitu-
dine lupum omnino aequat. Colorem e cano
flavescentem praefert, atque in australi Asia,
Persia, Syria, Aegypto Americaqae septem-
trionali habitat. N e c t a m e n , üt vulpes, sub
terra degit, séd in silvis montibus que, unde,
nullo hominum metu, praedandi caussa op-
pida ét vicos catervatim ad 200 cumerutn io.-
greditur. Attamen facile cicuratur.

Fig. 3. Lupus.
(Canis lupus.~)

Lupus in cunctis orbis partibus ac diver-
so quidem colore reperitur. Vulgáris iile ad
a '/2 pedes longus, e cano fuscus , forma ca-

prope similis est, Praedatur oves,
ca^;reas, vitulos pullosque equinos,

tanta voracitate, üt, si tempus vacet, binas
oves simul devoret. Homines hieme tantum
adoritur, suprema fámé vexatus. In Germa-
nia septemírionali lupi ob rapacitatera peni-
tus extirpaü sünt; in Austria inferiori, Sty-
ria, Carinthia etc. verő non infrequentes in
.ilpibus occurrunt.

Fig. 4. Vulpes nigra.
(Canis Ij'caon.J

Similitudinem quamdam cum lupo habét
etvulpem vulgarem magnitudine superat. Vi-
vit in borealibus partibus Európáé , Aőiae
Americaeque. Pellis miranda prorsus subtili-
tate, atro splendidoque colore, caritate ac
pretio universas, quas novimus, pelles supe-
rat , adeo üt nitida nigrae vulpeculae pelüs
400 saepe uncialibus russicis constet.

Fig. 5. Vulpes álba.
(Canis lagopus.)

Haec vulgari vulpe minor, in omnibus
Orbis partibus intra borealem circulutn arcti-
cum satis frequens occurrit. Üt vulpecula vul-
gáris , in cavernis sub terra habitat. Pellem
ejus pulcram mollemque etiam Germania no-
vit, quamquam ob majorom copiam haud ca-
ró ematur pretio.

Fig. 6. Vulpes vnlgaris.
(Canis lupus.)

ín tota Európa Asiaque vivit, 2 fere pe-
des longa, colore e fusco rubescente. Cavet-
nam sibi sub terra párat, ét, cum timida sit
atque callida, dőlő magis quam vi praedam
occupat. Victitat gallinis maximé, anseribus,
phasianis, caprearum pullis, leporibus cuni-
culisque. Nec mínus melle apum silvestrium
delectatur. Üt pellis servetur iníegra, pedicis
ferreis capitur.



Emlősállatok II, D ár. l^. Szám,

F A R K A S O K É S R Ó K Á K .

/V Farkasok és Rókák a' számos fajokból
áiló Ebnemhez tartoznak, mellyek mind vér-
fíopó állatok és az embereknek némelly te-
kintetben ártalmasok. Nevezetesebb fajok a'
többek között ezek.

i. Kép. A' Hiéna Eb.
(Canis hyaena.)

A' Hiéni, melly mint vérszopó vadállat
már a' régieknél is esmeretes vol t , magános-
ságban él Persiában, Siriában, Egyiptomban,
és Barbáriában a 'kösz ik lák üregeiben. Ennek
hoszsza tsaknem 4 l á b n y i , lábai magosak, ha-
muszinÚ barnával tsíkolva, több a' sertéje mint
a' szöre , egész nyakát pedig és háta gerin-
tzét serény fedi, melly a' mint akarja le lapul
vagy felborzad. Prédáját éj jel vadászsza, és

ez szamarakból, k e t s k é k b ö l , j u l i o k b ó l , és
emberekből ál l , néha p e d i g dögből és holt-
testekből, mellyeket a' földből kiás. Olly ke-
gyetlen természetü , vad, és megszelidíthetet-
len, 's e' mellett olly mérész, hogy gyakran
tsak egy magában két orofrlánt is megkerget.

2. Kép. A' Sakál v. Török Róka.
(Canis aureus.)

A' Sakáliakább hasonlít a'farkashoz mint
a' rókához; éppen akkora is mint a' farkas.
Sííne szürkesárga, lakása pedig Ázsia, Per-
sia, Síria, Egyiptom és éjszaki A m e r i k a , a'
hol nem a' föld a l a t t lakik mint a' róka, ha.
nem az erdőkben 's a' hegyeken, és gyakran
minden tartózkodás né lkül béront a' városok-
ba 's falukba hogy prédál jon néha 200 is egy-
ízerre. Könnyen meg lehet szelidítni.

3. Kép. A' Farkas Eb.
(Canis lapus.)

Farkast a' földnek minden részében lehet
találni, még pedig külömbkülömbfé le színüt.
A' közönséges farkas negyedfél lábnyi hosz-
szaságú, ham'iszínbarna, és testállása tsak-

nem oliyan forma mint a' mészáros kutyának.
Ragadozza a' j u h o k a t , ketskéket, özeket,
borjúkat, és tsikókat, 's olly nagyehetÖ hogy
két juhot egyszerre megehetik, ha ideje van
hozzá. Az embert, tsak télen támadja meg, ha
felette igen éhes. Németországban ezt a' ve-
szedelmes vérszopó vadállatot áltáljában ki-
irtották.

4 Kép. A' fekete Róka.
(Canis fycaon.)

Hasonlít a' farkashoz, a' közönséges ró-
kánál nagyobb, 's Európának éjszaki tarto-
mányiban lakik, ezenkívül Ázsiában és Ame-
rikában. A' bőre prémnek rendkívül finom,
fénylő fekete, és legbetsesebb, 's legdrágább
minden esmeretes prémbörök közöt t ;úgyho2y
még Oroszországban is egy szép fekete róka
bor gyakorta 400 Rubelen is elkel.

5. Kép. Az éjszaki fejér Róka.
(Canis lagopusC)

Ez, a' közönséges rókánál kissebb, és az
éjszaki földsark kerületén belől a ' f ö l d n e k min-
den ríízében elég bővségben találtatik. Ez. is,
mint a' közönséges róka földalattvaló lyu-
kakban l a k i k . A' bőre prémnek szép , puha ,
's Németországban is esmeretes; jóllehet mint-
hogy elég van, nem drága.

6. Kép. A' közönséges Róka.
(Canis vulpes.)

Ez egész Európában és Ázsiában találta,
t i k , a' hoszí'za köHilbelől két lábnyi, színe
pedig barnaröt. A' föld alá lyukat ás magá-
n a k , ravasz és fé lénk; a' honnan eledelét
inkább ravasz ragadozással keresi mint erö-
szakkal. Főképpen pedig a' tyúkok, lúdak,
fátzánok, fiatal őzek, nyulak és tengerin;) ú-
lak után ólálkodik. Szinte úgy szereti az er-
dei méhek mézeket is elragadozni. Tsaptató
vassal szokták fogni, hogy a' bőrébe kár ne
essék.



T/iiere. B. Ií.

W Ö L F E U N D F Ü C H S E .

Die Wölfe und Füchse gehören zu dem gro-
íisen Geschlechte dér Hunde. Sie sind sámmt-
lich Raubthiere , und den Menschen in mán-
cherRücksichtgefáhrl ichoder schádüch. Mán
hat mehrere Arten davon. Die merkwürdig-
síen sind

Fig. i. Die Hyane.
(Canis hyaena.)

Die Hyane, welche schon bey den Altén
als ein fürchterliches Raubthier bekannt v.'ar,
lebt einsam in Persien, Syrien, Agypten und
dér Barbarey, in Felsenhöhlen. Sie ist bey-
nahe 4 Fufs láng, hochbeinigt , grau und mit
Braun gestreift, hat mehr Borsten als Haa-
re, und über den ganzen Hals und Rücken
eine Mahne, die sie emporstráuben und nie-
derlassen kann, Sie geht des Nachts auf Raub
aus, welcher in Eseln, Ziegen, Schafen,
Menschen, auch Aase und Leichen, die sie
ausgrábt, besteht. Ihr Naturell ist só grausam,
wild und unbandig, und dabey só herzhaft, dafs
sie oft alléin zwey Lő wen in die Flucht jagt.

Fig. 2. Dér Schakal.
(Canis aureus.)

Dér Schakal gleicht mehr dem VVolfe als
dem Füchse 5 ist auch vollkommen só grofs
als dér Wolf. Ér sieht graugelb aus, wohnt
im südlichen Asien, Persien, Syrien, Agyp-
ten und Nordamerica, nicht wie die Füchse
unter dér Érdé, sonderu in Wáldern und Ge-
birgen, und kommt, ohne Scheu vordem Men-
schen, sehr oft des Raubes wegen in die Stád-
te und Dörfer, oft in Rotten bis zu 200. Ér
láfst sich leicht zahm machen.

Fig. 3. Dér Wolf.
(Canis lapíts..)

Mán findet den Wolf in allén Welttheilen
und zvvar von verschiedenen Farben. Dér ge-
wolmliche ist yiertehaib Fufs láng, graubraun

von Farbe, und fást wie ein Fleischerhund
gestaltet. Ér raubt Schafe , Ziegen, Rehe ,
Rálber und FÜÜen, und ist só gefráfsig, dafs
ér zwey Schafe auf einmal aufiressen kann,
wenn ér Zeit dazu hat. Menschen falit ér nur
im Winter bey gröfstem Hunger an. In Deutsch-
land sind sie als schádliche Raubthiere durch-
aus ausgerottet.

Fig. 4. Dér schwarze Fuchs.
íí lycaonC)

Érhát Ahnlichkeit mit d e m W o l f e , und
ist gröfser als dér gemeine Fuchs. Ér lebt in
den nördlichen Landern von Európa, Asiea
und Amerika. Sein Pelzwerk ist aufsordent-
lich fein , glánzend schwarz, und das kost-
barste und theuerste, das wir jetzt kennen , só
dafs selbst in Rufsland ein schöner schwarzer
Fuchsbalg oft mit 400 Rubeln bezahlt \vird.

Fig. 5. Dér weifse Fuchs.
(Canis lagopus.)

Dieser ist kleiner als dér gemeine Fuchs,
und wohnt in allén Welttheilea innerhalbdés
nördlichen Polarkreises ziemlich háufig. Ér
lebt wie dér gemeine Fuchs in Bauen unter
dér Érdé. Sein Pelzwerk ist schön weich, und
auch in Deutschland bekannt; obgleich , we-
gen seiner Menge, nicht theuer.

Fig. 6. Dér gemeine Fuchs.
(Canis vulpes.)

Ér lebt in ganz Európa und Asien , ist
etwa 2 Fufs láng, und von Farbe braunroth.
Ér gr'ábt sich Baue unter dér Érdé , ist üstig
und furchtsam, und náhrt sich daher vöm
Raube mehr durch List als Gewalt. Haupt-
sachlich sind Hühner, Gánse, Fasanen, junge
Rehe, Haasen und Kaninchen sein Raub. Eben
só gern frifst ér auch den Honig dér wilden
Waldbienen. Mán fángt ihn in Tellereisen,
um seinen Balg zu schonen.



Quaárupede* XF. ' Vol, II. Kő, íj.

L O U P S É T R E N A R D S.

Les loups ét les renards sönt de la nőm- de long, ét á peu prés la íigure d'ua cíiiea
breuse famille des chiens. Ce sönt én generál de bouclier. Le loup prend les moutous, les
des animaux féroces, qui sönt u bien des chevreuiís, les veaux ét les poulains, ét est
égards dangereux ou nuisibles á l'homme. H si vorace, qu'ií mange deuxnjüutons a la fois
én existe plusieurs espéces, dönt les plus re- lorsqu'i! én a le tems. II n'alíaque l'homme
marquables sönt: qu'en hiver lorsqu'il est affamé. Ön a entic-

Fig. i. L'Hjéne.
(Canis hyaena.')

Vhyénet que les Anciens connaissaient dé-
ja comme un animál terrible, vit dans les dé-
serts de la Perse, de la Syrie, de l'Egypte

rement détruit cetté rácé d'animaux perni-
cieux én Allemagne.

Fig. 4. Le Renard noir.
(Canis tycaon.)

II a quelque ressemble avec le loup, efc
ét de la Earbarie, oú éllé habite le creux des ü est plus grand que le renard ordinaire. Ön
rochers. Éllé a environ quatre pieds de Ion- le trouve dans les contriíes les plus septentrio-
gueur, les pattes hautes, ét le poil gris strié nales de l'Europe, de l 'Asie ét de l'Amérique,
de rayes brunes; éllé a plutót des soies que Sa pelisse est d'une extrémé finesse, d'un noir
áes poils ; il regne sur són cou ét le loug d« luisant, ét la plus chére ét la plus précieuse,
són dós u n e jube ou criniére, qu'elle peut nous connaisdons jusques ici, de sorté
dresser ét baisser á volonté. Éllé sort la nuit qu'en Russie mérne, une béllé peau de renard
pour chercher sa proie, qui consiste én ánes, noir coute souvent jusqti'Á 400 roubles.
én chévres, én brebis, én hommes, ét mérne
cn charognes ét én cadavres, qu'elle délerre.
Éllé est d'un natúréi si féroce ét si cruel, ét sí
ccurageuse én mérne tems, qu'elle met souvent
tű sui te deux Jious.

Fig. 2. Le Chacal.
(Canis aureus.}

Fig. 5. Le Renard blanc.
(Canis Ingopus.)

Ce renard est plus petit que l'ordinaire,
ét se trouve assez fréquemment dans toutes,
les contrées de notre globe sous le cercle po-
laire arctique. 11 vit, comme nőire renard ,
dans des terrien qu'il se creuse. Sa peau est

Lt'cTiacal ressemble moins aurenard qu'au douce ét d'un beau blanc; ön la connait mé-
Joup, dönt il a parfaitement la grandeur. Sa me én Allemagne, oú cetté sorté de pelisse
couleur est d'un jaune gris. II habite le Sud n'est ni chére ni rare.
del 'Asie, fa Perse, la Sjrie, TEgypte ét le
Kord de l'Afrique. II ne vit peint, comme le
renard, dans des tcrriers, mais dans les foréts
<t sur les monfagnes, d'oú il déscend souvent,

Fig. 6. Le Renard ordinaire,
(Canis vulpes.}

II se trouve dacs toute l'Europe ét eo
sans craindie les hommes, jusques dans les Asiej il a environ 2 pieds de longueur , ét
villes ét les villages pour y chercher sa proie. la couleur de són poil est un brun fauve. II
Ön voit souvent jusqu'á deux cents de ces se creuse des terriers, est extrémemeat craio-
anirnaux attroupés. Le chacal s'apprivoise tif et rusé,et se nourrit par-la mérne des bétes

qti'il prend pár fineste plutót que de celles
qu'il ravit de force. Les animaux dönt il fait
sa nourriture, sönt sur-tout les poules, les

(Canis tupus.) oies? ]es faisaBS f !es jeunes c hevre«ils, les
Le loup se trouve dans to«tes les parties liévres et les lapins. II aime aussi le miéi des

én monde. Sa couleur varié, mais le plus őr- abeillessauvages. Ön le prend dans des piége*
4maire est gris brun; il a uois piedt «t deau pour ne pás endomnaager sa peau.

|-,.
* *&' 3-





<7



xn. T, n. 2vv. 14,
A V E S M I N I M A E.

jYjinima curopaearum avium, quae nobis
cognita sít, est Motacilla Trochilus', verum
Sina atque India orientalis multo minores ge-
nerál:. Omnium tamen , quas Naturális histó-
ria adliuc detexerit, sünt mkmtissimae

Fig. i. 52.3. Passer nanus sinensis.
( Trochilus jinensis.*)

e t

Fig. 4. (Trochilus minimus)
Utramque speciem, ramö theae fruticis

insidentem, vera ac naturali magnitudine ex-
hibuimus.

Passerculi sinenses profecto nitidissimae
sünt bestiolae coloribusque diversissimae : par-
tim (Fig. i.) alis caeruleis, capite rubro, al-
bo ventrc; partim (Fig. 2. ) alis ac dorso ru-
bris , gutture caeruleo, ventre ílavo ; partim
(Fig. 3.) capite alisque v i r id ibus, ventre al-
bo. Primus, per quem nobis aviculae islae
innotuere, fűit Viadobonae D. Spalawski, qüi,

in suis ad Hist. natúr, avium cvllsctaiteis, se
talium avium differtas pelliculas in manibus
habuisse asserit.

Trochilorum minimorum miButissimus
(Fig. 4.), quem, naturali pariter magnitudL-
ne, mel e flóré theae, quo unice victitat,
exsorbentem exhibuimus, ad colibros pertii-
net atque inBrasilia degit. Parvahaec bestio.
Ja saepe, velut muscae, in aranearum majo-
rum retia incidit, quae eam teneram nimis
ac perrumpere minimé valeníem occupant, ét
secatae sanguinem exsorbení. Séd multis prae-
terea modis insidiantu- iis illáé araneae, qua-
propter naturae quodam instinctu aviculae
istae nidulos suos, nucis magnitudine, proxi-
me sub aliarum nidis av ium majorum con-
struunt, quae araneas duataxat insectantur
ac devorant, aviculis autem hisce parvulis,
quippe in tutelam quasi receptis atque clien-
tibus , nullám exhibení molestiam. Solo , üt
diximus, florum melle vescuntur. Ob mlrum.
colorum nitorem eas Brasiliensium matrooae
arefactas inaurium loco gestant»
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L E G A P R Ó B B M A D A R A K ,

Európában a' kgkissebb esuieretes madár az
ű.'.ürszem; hanem Rhínában és Napkeleti In-
diában ennél sokkal apróbb madarak is van-
nak. Legapróbb madarak, a' Természethis-
ttóriában eddig esmeretesek között,

i. 2. 3, Kép. A' Khínai Törpe-
verebek.

(Pasicrculi sinenses.)

é s
4. Kép. A' pitzíny Kolibri.

(Trochilus minimtis.)
Ezen kéíféle madárkák természeíi nagy-

ságokban vannak itt, egy herbaté tseraeleágon
ülve lerajzolva.

A' K'iínai legapróbb madárkák igen kclíe-
metes apró teremtések, 's küló 'mbkülömbféle
f/ ínüek; részszerént (\- Kép.) kék f iárnyi 'ak,
veres fe júek, 's fejér hasúak ; részszerént (2.
Ke/?.) a' szárnyok és hatok veres , a' torkok
kék, hasok pedig sárga; részszerént (3. Kép.)
zöld fejüefc és f^árnyúak , fejér hassal. Eze-
ket a' madarakat legelö'szször Réísi Doktor

Úr tette előüiiükesmercitesekkéazon

munkájában, mellyet a* madarak Természe-
tihistóriája Öregbítésére írt, és azt állítja ,
hogy magának is voltak ezek kitömve ke-
zében.

A' pitzíny Kolibri (4. Kd?/?.) melly itt ha-
sonlóképpen terméízeü nagyságában rajzolta-
tott le , 's egy herbaté virágból f/.ivja a' mé-
xet, mint egyedülvaló eledelét, Brazíliában
találtatik. Gyakorta megesik, hogy ezeu pi-
tzíny állatok, belétsapódnak a' nagy pókok
hálójába, mint szinte a' legyek, mellyet, gyen-
gék íévén, el nem szaggathatnak, 's benne a'
pókok által meglepetletvén megfojtatnak és a*
vérek Kiízívatik. Ennektelette, a' nagy pá«
kok is sokképpen leselkednek a' pitzíny ko-
librik után, a' honnan ezek diónyi nagyságú
fészketíkéjeket természeti ösztöuböl, rnás na-
gyobb madaraknak fészkek tövibe feokták,
rakni , mellyck a' pókokat felkeresgélik 's
eíemésztik, ezen apró madárkákat pedig mint
oltalmok alatt lévőket nem bántják. Eledelek,
a' mint mondódott a' virágok.méznedve. Bra-
zíliában a' Dámák gyakorta fülönfüggő he-
lyeit a' fü lökbe hordják ez.-ket megszára&tva.,
sokféle szép jáiszadoió szíoekre nézve.
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D I E K L E I N S T E N V Ö G E L .
. 11 .No.

Uer kleinste europaische Vogeí . den -wir
kennen, ist unser Zaunkünig; a l lé in in China
und Ostindien gibt és noch weiE kleitiere. Die
kleinsten Vögel, welcfie die Naturgeschichte
noch entdeckte, sind

Fig. i, 2. 3. Die cliinesischen
Zwergsperlinge.
{^Trochili sincnses.)

u n cl

Fig. 4. Dér kleinste Eliegenvogel
(Jlrochilus. minimus.)

Ich habé beyöe Gattungen ÍQ ihrer natíir-
lichen Gröfse, hier, auf dem Zweige einer
Theestaude sitzend, abbilden lassan.

Die chinesischen Zwergsperlinge sind al-
larliebste kleine Geschöpfe, und seiir ver-
íchieden an Farben: theüs (Fig. j . ) mit
blauea Fíügeln, rothea Köpfen und weifsea
Bauchen; theils (Fig. a.) mit rothen Elügela
útid Rücken, blauen Kelilen und gélben Blíu-
cheu ; theils (Fig. 3.) mit griinen Kopf und
-Fiiigein und \veifsen Baucíien. Herr JDr. Spa-
íowsky in Wien hat sie uns in seinen Beytrd.

gén zűr Naturg6schlchte dér VS^l zuefst ba.
kannt gemachf, und ér sagt, dafs ér sie aus-
gestopft selbst in den Hándeű geiiabt habé.

Dér kleinsle Flisgenvogel ( Fig. 4. ) , de?
gleicáfalls hier in seiaer natiirliciien Gröfse
erscheint, und aus einer TheebLüthe den He-
nig, seiue einzige Nahrung, saugt, gehöit zu
den Colibris und wohnt in Brasií ien. Diese
-kleineu Thierchen gerathen oft, wie die Fiié-
gén, in das Gevvebe grofser Spinnen, die sie,
weil sie zu zárt und schwach sitid sich durch-
zureifsen, dariu überfallen, envürgen und,
aussaugen, Diese Sp-innen aber steflen ihnen
aucJi überdiefs auf maacheríej Art oach,
und diese Vögelchen bauen daher aus naiiir-
lichem Instinkte ihre kleinen ííestchen, in dér
Gröfse einer Nwfs., hart unter die Nester an-
derer gröfserer Vögel, weiche die Spinnea
aufsuchen und sie fressen, den kleinen Vő.
gelchen aber, als ihrea Schutzgenossea, nichts
zu Leidé thun. Sie náhren sich , wie gesagt,
blos vöm Honige dér Bluraer. Die brasilia-
nischen Dámén tragen sie ausgetrocknet, we-
g?n ihrer schönen Farben, oft als -Qhrenria-
ge in den Oáren.
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OISEAUX LES PLUS PETITS.
Vol. 21, No. 14.

JL/e plus petit oiseau que nous ajons én Eu-
rope, est notre roitelet; mais il én existe de
plus petits encore á la Chine ét dans les ín-
des orientales. Voici les plus petits que les
naturalistes ajent découverts jusques ici,

Fig. i. 2. 3. Les Moineaux nains
de la Chine.

( Trochili sinenses.')
€ t

Fig. 4. Le plus petit Oiseau-
moucfie.

(Trochilus minimus.}

Nous avons fait graver ces oiseaux de
grandcur natureUe ,et perchés iur un rameau
ti e la plante, q u i nous donne le thé.

Les moineaux-nains de la C/iine, sönt de
trés jolis petits animaux, fórt variés pár leurs
couleurs. II én est qui ont la tété rouge, les.
aües bleues ét le ventre blanc (Fig. i.); d'au.
trés (Fig. 2.) ont les ailes ét le dós rouges ,
la gorge bleue, ét le dessous du ventre jaune;.
d'autres én fin ( Fig. 3.) ont la tété ét le dós
vérts ét le ventre blanc. Mr. le Docteur Spa-
lowsky de Vienne est le premier qui én ait
parié; cár ön ne les connaissait pás avant la
publication de són Supplément a l'histoire na-

turelle ács oiseaux, dans lequel il assure avoir
eu lui mérne entre les mains de ces moineaux
empaillés.

Le plus petit oiseau-mouclie (Fig, 4.) que
nous avons pareülement représenté de gran-
dcur naturelle, ét suhant de la fleur du thé le
miéi dönt il fait són unique nourriture, est
du génre (les colibris , ét se trouve naturelle-
ment au Brésil. Ce petit animál se prend sou-
vént, comme une mouclic dans les toiles des
grandes araignées, ét n'étant ni assez grand
ni assez fórt pour se débarasser, il devientla
proie de ces insectes, qui l'étranglent ét lui
sucent le sang. Les grandes araignées lui ten-
dent én outre difféientes embuches; c'estpour-
quoi ce pelit oiseau, pár un iustinct natúréi^
construit són n i d , qui n'est pás plus grand
qu'une noix , immédiatement au. dessous du
nid d'autres oiseaux ennemis des araignées,.
auxquelles ils font la guerre ét qu'ils dévo-
rent, tandis qu'ils ne font aucun mai au pe-
tit oiseau qui s'est mis sous leur protection.
L'oiseau-mouche se nuurr i t , comme nous l'a-
vons di t , du miéi des fleurs. Les dames du.
Brésil portent de petits oiseaux-mouch.es des-
séchés én guise de pendans d'orcille, á cause
de la beauté des couleurs de ces petits animauz.
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BRADYPODES ÉT MYRMECOPHAGAE.

(Bradypus)
animalium quadrupedum mira esi species. Si-
miae prope similis, recto sédet corpore , fő-
liis fructibusque arborum vescitur, atque in
Brasilia aliis^ue torridis regipnibus Americae
australis vivit. Memoratu dignissimua in hac
bestia ejt admiranda prorsus pigrit ia inotus :

que tarditas; namque non modo 8 aut 9 mi.
nutorum spatium ad pedem proferehdutn po-
nendumque desiderat, séd posito tandem pe-
de, üt requiescat, tantundem dntervalli opus
est. Pari lentitudine quaerendi viclus causa
conscendit arböres, nec prius eas relinquit
hisi depastas penitus, quo facto membns ín
se contractis convolutisque decidiL , atque
aliam quaesiturus arborera iter longum ia-
greditur. Ne verberibus quiderá , üt velocius
fncedat, cogi pctest. Praeterea intolerabilem
ad quéinquewressum clamorem extollit. Haec
sola defeíisio est bestiáé, neque eífugere va-
léniis a d v e r s a r i u m , ncque ei resistere, quip-
pé u n g u i b u s t a a t u m m o d o ad scandendum ser-
vienlibus. Dormiturus rauium arboiis cruri-
bus omuibus arcte compleclitur, e i q u e i n m o -
űum straguli pensilis suspensus supino corpo'
re adhaeret. Bradypodum uoanisi duae sünt
species, Ai ét Unau.

FIg. i. ét 2. Ai.
(Bradj'pus tridactylus.~)

Ai duos fere pedes longus , colore e fu-
sco canescente. Ex adverso conspectus, honi i-
BÍS propemodum faciem oíFert. Quatuor i l í i i i s
pedes unguibus ternis satis longis sünt insíru-
cti, cum e contrario Unau iá pedibus aate-
rioribus binos tantum habeat.

Fig. 3. Unau.
(Bradypus

Hic in australi America ét India orienta-
H vivit; prioré minor, caudam non habét,

séd cirrinn e pilis in postrema dorsi parte
prominentem. Dorsi color e rubro fuscus,
ventris ex albo canescens. Exceptis unguibus,
omaes, quas A i , proprietates habét.

(Myrm e c ophaga.)
Animalium horum, e quibus g modo exi-

stunt species, pairia est australis America ét
Africae partes torridae. Solis formicis victi-
tant, quas capiunt lingua viscosa longaque-
Hanc in iler commeantium formicanun depo-
sitam, ubi praeda obrepente repleía est, id.
quod paucá post minuta accidit, in se retra-
hunt, ét formicas cidhaerentes devoraat. Un-
guium longorum ope facilíime scandunt arbo-
res, ibique investigatis formicaram sedibus,
l ingua praelonga tenuique ex abditissimis
eas lat ibulis protrahunt. Praeterea armorum
instar unguibus acutis utitur ; his namque,
supina in tergo jacens, americanae tigridi re-
sistit tanto impetu, üt victus plerumque oc-
cidat hostis. Trés sünt, üt supra diximus, ea-
rum species.

Fig. 4. Myrmecophaga maxima.
(Mynnecophaga jubata.}

Pilos longos habét,, colore fia vő, albo
nigroque. Longa eat pedes 4, excepta cauda;
pedes singuli quaternis arniati unguibus.

Fig. 3. Mjrmecopliaga média.
(^Myrmecophaga tetradactyla.)

Praecipue in Brasilia vivit, ultra -dimi-
dium prioré minor, pilis laevib-js, e üavo
canis, cauda tortüi, qua ad suspendendaoi
se utitur. Pedes anteriores unguibus quaternis,
posteriores quinis muniti sünt.

Fig. 6. Myrmecophaga minima.
(Myrríiecophuga áiáactyla..)

Haec, citra caudam, ad S aut 10 polli-
ces exienditur, colore flavo, cano fuscoque,
pilis molíibus , cauda itidem torüli.
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L A J H Á R O K ÉS H A N G Y Á S Z O K .

A' L a j h á r .
(J&radypus.)

A Lajhár különös tünemény az emlősálla-
tok között. Tsaknem ollyan mint a' majom
felegyenesedve üt , fák leveleivel és gyümöl-
tseivel él, és Braziliában 's más déli Ameri-
kai meleg tartományokban találtatik. Legne-
vezetesebb ezen ál latban az ö irtóztató lom-
hasága és lassúsága midőn megy ; mert nem
ísak az hogy 8—9 minúta telik belé míg egy
lépést tesz; hanem ugyan annyi időt vesz ma-
gának arra is hogy magát minden lépése után
kipihenhesse. Azon fákra is éppen illyen las-
súsággal mász fel, mellyeken eleséget keres,
's nem is hagyja oda azokat, míg rajtok vala*
mi enni valót talál, ekkor pedig öszvekutzorod-
ván, elereszii magát's leesvén a' fáról úgy in-
dul ismét más f a felé teendő hoszszú útjára.
Még veréssel sem lehet ezen állatot valami
serénységre kénszeríteni. Valahányszor egyet
lép mindannyiízor megúj j í l ja ízenvedhetetlen
kiáltását. Ez az egy oltalmazza tsak (t. i. ir-
tóztató hangú kS.'.Uása) a' Lajhárokat ellen-
ségeik ellen, mivel azok elől sem el nem fut-
hatnak, sem más módon nem védelmezhetik
magokat, és a' körmeik tsak mászásra va-
lók. Mikor aludni akarnak mind a' négy lá-
baikkal, által ölelik az ágot, 's úgy függe-
nek azon mint a' pólyaböltso. A' Lajhárnak
tsak kél faja van úgymint a' Háromujjú és a'
Kéíu j jú .

i, és 2. Kép. A' háromujjú Lajhár.
(Bradypus tridactylus.)

Ennek holzsza mintegy két lábnyi , színe
"barnásszürke. Szemközbe rátekintve tsaknem
emberi formája van ábrázatjának, ennek mind
a' négy lábán három ujja van , g.' következő
fajnak ellenben tsak két ujja van.

3. Kép. A' kétujjú Lajhár.
(Braetypus didactylus.)

Ez a' faj déli Amerikában és napkeleti
is él, kisseboaz elébbeni fajnál, far-

katlan, hanem az alfjlén a' kereszttsontja kö-
rül van valami felálló szőrpártázat Háta röt-
barna, hasa pedig fejérszürke. Kivévén azt
hogy ennek két két ujjai vannak , az elébbe-
ni fajjal egyforma tulajdonságokkal bír.

A' HangyaPz.
(Myrmecophaga.)

Ezen állatnak hazája, mellyiiek tsak 3
faja van, déli Amerika és Afrikának meleg
része. Eledelek Isak hangyákból á!l,rnellyek-
hez úgy férnek hozzájok, hogy hoszszú raga-
dós nyelveket a' hangyák útjába keresztűl
tévén, megvárják míg azt a' hangyák belepik,
a' melly két minúta alatt megesik, 's ekkor
bekapván nyelveket a' hangyákat elnyelik^
Nagy körmeik lévén a' fákra is könnyen fel-
másznak, azokon a' hangya féí'zkeket felke-
resik 's hoszszú vékony nyelveknél fogva azo-
kat a'fák odvaiból kiszedik. Éles körmeikkel
hányat fordulva még az amerikai tigris ellen
is oltalmazzák magokat, még pedig olly ke-
ményen hogy ellenségeiket a' viaskodás köz-
ben többnyire megölik. Ennek tsak 3 faja van,
a' mint már mondottuk.

4. Kép. A' serényes Hangyász.
(Myrmecophaga jubata.)

Ez bojhos szörü, sárga, fejér és fekete
színü , farka nélkül 4 lábnyi hoszszasagú , 's
mindenik lábán 4 ujja van.

5. Kép. A' négyujjú Hangyász.
(Myrmccophagu tetradactyla.)

Ez főképpen Brazíliában lak ik , alig vau
felényi mint amaz, sírna, sárgaszürke , kun-
korgós farka van, rnelíyel megkapaszkodha-
tik és első lábain 4, hálulsón pedig 5 ujjai.

6. Kép. A' kétujjú Hangyász.
( Myrmecophaga didactyla.)

Ez Farkatlan, tsak g -10 hüvelyknyi hosz-
szasága, sárga szürke, és barna színü, puha
szörQ, és hasonlóképpen kuukorgós farka van.
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FAULTHIERE UND AMEISENFRESSER.

Das Faulthier
(Bradypus.)

ist eine sonderbare Erscheinung unter den
vierfül'sigen Thieren. És gleicht beynahe dem
Aíl'en, sitzt aufrecht, náhrt sich von Blattéra
und Früchten dér Bliume, und lefat in Brasilien
uad andern heifsen Landernvou Sudamerika.
Das Merkwürdigste an dicsem Thiere ist die er-
staunliche Faulheit und Lan^samkeit, mit dér
és sichbewegt; denn és braucht n i ch tnu re ine
Zeit von 8 bis 9 Minufen , um einenFufsnach
dem andern fortzuseizen, sondern auch eben só
viel, um dazwischen auszuruhen. Die Baume,
auf'denen és seine Nahrung sucht, besteigt és
eben só langsam, und verláfst keinen eher, als
bis és ihn ganz abgefressenhat, worauf és sich
zusammenzieht, herunterfallt, und die lángé
Reise nacheinem andern wiederantritt. Selbst
durchSchlage ist és zukeinergröfsernHurtig-
keit zu zwingen. Bev jeJem Schritt erhebt és
ein unenrágliches Geschrey. Diesistdie einzi-
ge Vertlieidigung des Thieres, das seiuen Fein-
den weder entíliehen, noch sich gégén sie \veh-
renkant i , denn die Klauen dienen ihm bloszum
klettern. Wenn és schlafen wilí,sciilagt és allé
vier Beinedichtum cinen Baurnast, und liáogt
sich umgekeart an denselben, wie eine Hang-
matté. És gibt nur zvvey Artendes Fauühiers ,
námlich den síi und den Unau.

Fig. i. und 2. Dér Ai.
(Bradypus tridactylus.)

Dér ^di ist ungefáhr zwey Fufs láng und
braunlich grau. Von vorn gesehen hat ér bey-
nahe ein Menschengesicht; ér hat an allén vier
Pfbten drey lángé Krallen; dahingegen dér
Unau nur zwey an den VorderfüfseQ hat.

Fig. 3. Dér Unau.
fjaradj-pus didaclylus.)

Dér Unau lebt, aufser Südamerika, auchin
Östicdien, ist kieiner als dér Ai , hat keinen
Schwanz, sondern hinreu auf dem Kreutze ei-

nen erhabenen Haarkranz ; sieht ai'f dem Rü-
ekén rothbraun und ám Bauche we.fsgrau aus.
Ér hat, den ünterschied dér Klauen ausgenorn-
men, mit dem Ai gleiche Eigenschaften.

Dér Ameisenfresser.
(Mj-rmecopkaga.)

Das Vaterland dieser Thiere, davon és nur
3 Arten gibt, ist Südametika und d.ts heifse
Afrika. Ilire Nahrung bestehtblos in Ameisen,
indem sie ihre lángé klebrichte Zunge in die
Straí'se dér Ameisenheere legén, sie ganz voll-
kriechen iassen, welches in ein paar Minuíea
geschieht, sie dann zurückziehén, und die
Ameisen verschlingen. Sie klettern auch ver-
mögé ihrer groí'sen Krallen sehr leicht auf die
Baume, suchen da dieNesterder Ameisen auf,
und holen sie mit ihrer lángén feinen Zunge
aus den verborgensten Schhipfwinkeln heraus.
Mit ihren scharfen Rlauen wehren sie sich,
auf dem Rücken liegend,sogar gégén den ame-
rikanischen Tieger, só heftig, dafs derKampf
dem Feinde meist das Lében kosiét. És gibt,
vvie gedacht, nur 3 Arten davon.

Fig. 4. Dér grofse Ameisenfresser.
(•Myrmecophaga jubata.)

Ér ist langhaaricht , gelb , weifs und
schwarz, 4 Fuís Ling, ohne den Schwanz, und
hat 4 Krallen an jedem Fufse.

Fig. 5. Dér mittl. Ameisenfresser.
('rlyrmecophaga tetradadyla.)

Ér lebt vorzüglich in Brasilien, ist kaura
halb só groís als jener, glatt, gelbgrau, ha t .
einea Wickelschwanz, mit dem ér sichanhiin-
gén k a n n ^ u n d vorn 4, h inten aber 5 Kraílen.

Fig. 6. Dér ki. Ameisenfresser.
( Mfrmccopkíiga dldactyla.)

Dieser ist ohne Schvranz, nur s bis 10
Zo31 láng, gelb, grau uud braun von Farbe,
weich von Haaron, und hat gleichfalis einen
Wickelschwanz.
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P A R E S S E Ü X ÉT T A M A N O I R S ,

Le Paresseux.
(Eradypus.)

i-'et animál est une s ingulari téparmi les qi<a-
drupedes. II reüsemble presque au singé, a le
corps droit lorsqu'il est assis, se nourr i t deá
fcuilles ét des fruits des arbres, ét vít au Brésil
ce raér/ie que dans les contrées les plus chaudes
del 'Amériqueméridionale.Ce qu ' i l y a de plus
rernarquab'edaűscet animál, est són extrémé
paresse ét la lenteur avec laquelle il se meut:
cár il l u i f a u t g o u 9 minutes de lems, non seule-
ment pour poiter un pied devant l'autre, mais
encore un interva l le de terns egál pour se repo-
ser. U gr impe avec la merne lenteur sur les ár-
bres q u i lui fournissenf sa nourriture; aussi n'en
quiue-t-i l aucun qn'il ne l'ait eotiérement de-
poui l lé ,e i p o u r l ' a b a a d o n n e r il se roule,se laisse
totnber, ét fa i t avec l e n t e u r le voyage d'un au-
tre arbre. Les coups de báton mérne ne peu-
vent le forcer á se m o u v o i r p l u s vite. II pousse
á chaque p a s u n cri i n s u p p o r f a b l e . C'tst Iá sa
seuledéfense; cár il d e p e u t ni f t i i r ses enrtemis
ni s'en défer.dre, vű que ses griffes ne lui serkent
qu'ágrimper. Lorsqu'il veut dormir, i lembr^s-
se é t ro i íementunebranchedeses qiratrepatíes,
ét se pend á peu prés comme est suspetMJú un
hamac. II n'j a que deux espéces rí s p^res-
seax , savoir l'A'i ét CUnau.

Fig. i. ét 2. L'A'í.
{Eradjpus tridactylus,"}

i'o? a environ deux pieds de longueur,
ét són poi lest d'un gris brunátre. A le voír
én face, il a la finnre assez semblab'e i cél-
le d'un hőmmé. Ses quatre pattes sönt armées
de longues gri f fes, taudis que l'unau n'en a
que deux aux pattes de devant ét trois á cél-
les de derriere.

Flg. 3. L'Unau.
(Kradj-pus didnctylus.")

'Varian se trouve dans l 'Amérique méri-
dionale ét aux Indes orientales; il est p lus
f étit que Pál ét n'a point de queue; mais oá
]ui voít sur la croupe un bouquet de poi l s
élevésj la couleur de són dós est la bruüe,

e t c c i i e d e s o n ventre le gris blauc. Sii'on enes-
cepte les giifFes, il a.toutes les qualitésde I'a7_

Les Tamanoirs.
(Myrmecophaga.)

Lapatrie de ces animaux, dönt il n'existe
que trois espéces, sontl 'Amérique méridicnale
ét la brillanté Afrique. Ils se nourrissent de
fourmis,qu'ils prennenténal longeant Icur lan-
g u e g l u a n t e s u r le pasSage de cesin?ectes,dont

•éllé est couverte apres une c o u p l e d e minutes;
ils retirent alors la langue ct avalent les főúr*
mis qui la couvrent. A l'aide de leúrs longucs
griffes ils grimpent avec facilité sur les abros,
oű ils 'chr. 'chent les fourmillieres ét prennent,
par ié moyen de leur grandé langue effilée, les
f o u r m i s jusque dans les coinsles plus cachés.
Les gri f fes aigué's des tamanoirs servent aussi
á leur défense. Ils se mettent á cet effet sur
le dós, ét se baltent avec tant d'acharnement,
mé;ne cor.tre le tigre de l 'Amérique, qu'ils
font la plűpart du tems périr leur ennemi. II
n'en existe, ainsi qu'il a é;.é dit ci - dessus,
que írois espéces.

Fig. 4. Le grand Tamanoir.
(Myrmecop/iaga juhata.}

l l a l e poil long, decouleur jaüne,blanche
ét nőire. Lalongueur de són corps est de quatre
pieds jusqu'ál 'origine de la queue, e t i l a qua-
tre orteils munis de griífes á chaque patté.

Fig. 5. Le Tamanoir moyen,
(Myrmecophaga tetradactyla.}

Cet animál vit sur-tout au Brésil. II est a
peinc moitié aussi grand que célúi dönt nous
venons de parler, a le poil lisse ét d'un gris
jaime avec une qneue roulée, dönt il se sert
pour se pendre. Ses pattes de devant ont 4
orteils, ét celles de derriere 5.

Fig. 6. Le petit Tamanoir.
(Myrmecophaga didactyla.)

Sa longueur n'est que de 8 a 1O pouces
la queue non comprise; il a le poil doux, de
couleur jaune, grise ét brune, ét sa queue est
pareül.emeat roulée,







Plánt ás XIL T. 1T, No. 16.

PLANTAE CALIDARUM REGIONUM.

Fig. i. Suber.
(Quercus suber.)

Suttr quercus est genus, fólia gerens per-
petuo virent ia, séd minora minusque den-
tata, quam sünt vulgáris quercus fólia, g'an-
des praeterea flavescentes minoresque or-
dinariis glandibus. Nascitur in Hispánia, Itá-
lia ét australibus Galliae par t ibus , ac prae-
pue memorabile est ob eorticem levem, ?pon-
giosum, 2 aut3 pollices crassum, ex quo la-
genarum cadon:nique epistomia, calceorutn
soleae pluraque alia conSciuntur. Ubi arbo-r
ad certam aetatem pervenit, cortex facilli-
me a stipite separatur. Nempe post denos
quosque annos, tempestate sicca, looga in-
cisio fit a cacumiae ad radices usque, quo
facto tota arbor decorticatur. Mox novus
succreseit cortex, eaque ratione ad 150 aut
200 arbor perdurat annos. Corticis separati
frusta, in aqua sibi ipsis supeiimposita, la-
pidibusque pressa complanantur, dein sicca-
ta instar mercis exportantur. E cortice illő
in vasis occhisis in cineres redacto Hispani
pigmentum etiam nigrum , admodum pul-
crum praeparant, Hispanicum appellatum.

Fig. 2. Terebinthus.
(Cistacia terebinthus^)

Oíeum terebint/iinum in pharmacopoliis

passim notura est resina fluida flavescena-,
oleo spissior quidcm,sed melle ü.uidior, quae
e diversis arboribus prorumpit ac pro earum
diversitate diversa est. Est nernpe oleum te-
rebinthinum cyprium, idque gentiinum, por-
ro venetum ét vulgare germanicum. Terebin-
thus sic dicta proprie, quam hic repraesenta-
tam vides, ét qaae resinam {erebinthiuam.
cypriam veramque sappeditat, in Sina, őrien-
tali India, Africa, praeserrim in Chio ét Cy-
pro insulis, tűm etiam Itália Hispaniaque na-
scitur. Fólia h, tbet quercus nostrae foliis pro-
pernodum simüia , florem violaceum , cui
suqcedunt calyculi fusci, miauti, granis ál-
bis repleti (Fis;, a. ét í.). Ad eKciendara ex
arbore resinam truncus ejus diversis locis in»
ciditur partique incisae lamina laevis. lapi-
dea s\ipponititr. In haac nocfu resina defluit
ét statim spissata mane tolütur. Ölei terebin-
tl i ini species altéra, veneta appellata, in Ti.
roli, Austria Silesiaque e Líricibusque colle-
cta , nihil aliud est nisi resina pini laricis
fluida, quae quotannis, stipites terebrando,
ex arboribus edacta, cribro densiore e pilis
facto liquatur. Oleo terebinthino liquato se-
paratoque, resina illa durior seupix iö cribro
remanens calophonium praebet.
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MELEG TARTOMÁNYBÉLI NÖVEVÉNYEK.

i. Kép. A' D ugókérgü Tölgyfa.
(Quercus suber.}

EJT a? faja a' Tülgyflnaíi szüntelen zöld leve-
lű mellyek k i s sebbek, és nintsenek is a' izé-
lei cllyan igen kilsipkézve, 's apróbb sárga
makkokat is terem mint ná'unk a' közönsé-
ges TcPgyfa. Terem Spanyolországban, Olasz-
orízágban , és Frantziaországnak déli tarló-
mányiban, 's főképpen két 's gyakran 3 hii-
velyknyi vastagságú taplós és könnyű kérgé-
re nézve nevezetes, mellyböl lesznek az es-
meretes üveg 's butellia dugók, hordó dugók,
némelly helyeken lábbelik t. i ipai 's más egye'
bek. Minekutánna a' fa bizonyos időt e l e i t ,
ez a' kérge könnyen levá l ik . Ügy szoktak
t u d n i i l l i k .vele b á n n i , hogy a' kérgét tetejé-
től fogva egész a' gyökeréig lefelé bémettzik,
's az egész fát könnyen m e g b á n t h a t j á k , ha

száraz idők jártiak minden t izedik esztendö-
ben. Ezen meghántás u ián a' fa ismét új kér-
gcl vonódik be, és illyen vele való bánás

'melleit is éléi 150 és 200 eíztendeig. A' le-
hántott kérget ez után vízbe hánják egymás-
ra 's kővel lenyomtatják és megszarasztva
mint eladó portékát széjjel küldözik. A' Spa-
nyolok ezen kéregből valameüy igen szép Fe-
kete festéket szoktak készíteni, úgy hogy azt
bétsinált edényben szénnél égetik. Ezt a* fe-
kete f e s t é k e t í / f a n t z ú l JÜuir d'Eipagne, vagy
Spanyolfekeíéaek szoktak nevezni.

2. Kép. A' Terpenténfa Pisztátz.
(JPislaciií tcrebinihus.')

A' patikákban közönségesen esmeretes
Tcrpcntén valami világos sárga folyó fatsipa.
melly vastagabb az oLi jnál, folyóbb a' mezőéi,
külömbkülÖmoféle fákból f oly ki, a' honnan
sokfele nemű is szokott lenni. Vagyon t. i. va.
lóstígos Tdvrusi , relentzci és közönséges AV-
meloisziSgi Terpentc'n. Á' tulajdonképpen úgy
nevezett Terpenténfa,mz\\y itt le van rajzolva,
's a' valóságos Tziprusi TcrpentVnfdja Khínában,
napkeleti Indiában, Afr ikában, és föképpea
Khio és Tziprus szigeteiben terem, ügy sziate
O'; sz és Spanyolorfíágban is. Levelei sziate
ollyanok mint n á l u n k a' tserfának. Virága vio-
la ízíu , magtokjai barnák, aprók fejér mag-
vakkal (a. és b. kép.) Ezen fából a' Terpen-
tint úgy veszik ki, hogy a' derekát töbh he-
lyeken bévagdal ják, 's a' vágásokra lapos kö-
veket nknak. Éjjel azután a' köveket körülfol-
ja a' Terpentin, megsürüdik rajta, 's azt min-
den reggel leszedik. Második neme a' Ttrpen<
tin/fnak a' Venétziai, meüyet Tirolisban, Au-
síriában és Siésiában, a' veres fenyőfából és
a' közönséges fenyőfából szednek, és a' mi nem
egyébbfenyőfa tsipánál, mellyel esztendónként
ezen fáknak megfúrása által szivárogtatnak ki,
és sűrű szitán által eresz'enek. Minekutánna
ebből Terpentin olajot lsepegtettek ki, tehát
a' megmaradóit kemény mézgából az esme-
retes kolofónium vagy gyanta lesz.
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PFLANZEN AUS HEISSEN LÁNDERN.

Fig.i. i. Dér Korkbaum.
(Qutírcuí suber.)

Dér Kor K • oder Paiitojfelholz-'&aum ist ei-
tie Art v o n E i c h e , welche üur immer grüne,
Meinere und weniger ausgezackte BlaUer ,
und kleiuere gélbe Eicheln tragt, als unsere
gewöhnlicheti Eichelii. Ér wáchsl ín Spa-
nien , Italien und in den südliclien Provin-
Ken Frar.kreichs, und ist besonders merkvviir-
dig wegen seiner oft íí bis 3 Zoli dicken ,
•chwamtmgtéií und leichten Rinde, welche
f igentlich unser Kork- oder Pantoffelholz ist,
woraus Korkstöpsel far Bouteiilen und Fás-
ser, Schuhsohlen und mehr andere Dinge ge-
niacht vverden. D^ese Rinde löset sich , weua
dér Bauin ein gewisses Aiter erreicht hat,
sehr leicht ab. Mán macht aauilich vöm Gipfel
bis zűr Wurzel einen lángén Einscijniti . durch
dieselbe, und schált auf diese Art deu gan-
zcn Bautn, bey trocknem Wetter, allé 10
Jahre ab. Ér setzt sogleich \vieder eíue fri-
sche Rinde an , und wird bíj dieser Behand-
l u n g 150 bis 200 Jahre alt. Die abgeschalte
Rinde legt maa sodann im VVasser iiber ein-
í)nder, prefst sie mit vSteinen gerad?, u n d v e r -
eendet sie getrocknet, als Kaufmannsvvaard.
Aus dér in verschiossenen Gefáíöen zu Kohlé
gebrannten Rinde machen die Spaaier auch
eine sehr schöne scluvarze*Farbe, welche uu-
ler dein Namen J\'oir (TEspagne bekanat ist.

Fig. 2. Dér Terpentiiibaum.
[PLstacia terebinthus.)

Dér in den Apotaeken allgemein, bekann-

íe Tarpeníin, ist ein hellgelbes flűssigss Harz ,
dicker als Ül und ílüssiger als Honig , wel.
ches aus verschiedenen Baumen dringt, und
eben darnach von verschiedener Art ist. Mao
hat namlich üchten cypriscften , venstiani*
schen und gemeinen deutschez Terpenlin. Dér
eigentliche sogenannte Terpentinbaum , wel.
cher hier abgefaildet ist, und den áchten cy-
prischen Terpentifigihl, wáchst iá Cliina, Őst-
indien , Afr ika, und vorzüglich auf den ín-
seln Chio und Cjpern, auch in ítaliea und
Spani'en. Ér hat bejnahe Blatter^wie unsere
Eiche, bliiht violett, und trágt braune klei-
ne Samenkapseln mit weiísen Körnern {Fig,
a und b.). Uni den Terpentin von üim zu
gewinnen, haut mán den Staoim des Baums
aa versclnedeneu Orten an, und legt glatte
Steinplatten hart an denselben an. In dér
JSfacht fliefst dann dér Terpentin auf diesel-
ben , verdickt sich, und wird allé Morgen
weggenommen, Die zweyte Sorté, oder dér
sogenamite véne ti anise he Terpentin , wird in
Tiroi, Österreich und Sdilesien von Lerchen-
und Fichtenbaumen gesammelt, und ist wei-
ter nichts als ein flüssiges Fichtenharz , das
jü .rlicii durch Anbohrea dér í>>átn:ne aus
den Báumea gezagen, und durch eiige Haar-
siebe gereiuigt wird. Wena das Terpeatinöí
davou destülirt und abgezógen ist, só gibí
das zurückbleibende harte Harz oder Pech
davoti das bekaonte Culophonium oder Gél-
genharz.
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PLANTES DES PAYS CHAUDS.

Fig, i. Le Liege.
(Quvrcuf

.Le licge est une espéce de chéne, dönt les
feuilles sönt totijours vertes ét moins décou-
pées que celles des autres chénes; les glands
qu'il porté sönt aussi plus petits ét de couleur
jauue. Cet arbre croít én Espagne, én Italie,
ét dans les provinces méridionales de la Fran-
cé, ét est remarqualla sur-tout pár són écor-
ce spongieuse ét légere, souvent épaisse de
deux ou Irois pouces , ét que nous connais-
sons sous le nőm de Heg*. Qn fait de cetté
écorce des bouchons de bouteilles ét de tön-
neaux, de semelles de souÜers ét plusieurs
autres choses. Éllé se de'taehe avee facilité
lorsque l'arbre a atteint un certain ágé. Ön
y fait á cet effer, dans uo tems sec, une lon-
gue incision depuis le sommet de l'arbre,
tous les 10 ans. L'écorce ne tarde pás á re-
pousser, ét le liege parvient de la sorté fus-
qu'á Tágé de í ró ét mérne de 200 ans. Qn,
niet incoutin-ent dans l'eau les morceaux d'é-
corce que l'on a détaché, les placant les uns
sur les autres , les charge de pierres pour les
redresser, ét lorsqu'íls sönt secs, ön én fait un
article de commerce. Les Espagnols brűlent
Cetté écorce daas de vaisseaux fermés, ét én
prépar«nt une fórt béllé couleur nőire, coa-
nue sous le nőm de Noir d'Espagne*

Fig. 2. La Térébinthe.
(Pistacia tcreíint/ius.)

La Térébinthine, si connue dans nos phar-
est une résiae fluidé d'uii jaune clair

plus épaisse qae i'huile, mais plus liquíde
que le miéi, qui découle de p'.usieurs espé-
ces d'arbres, ét dönt la qualité djffére pár
Iá mérne. Ön distingue ea conséquence la vrnit
Ttírébinthine de Cypre, celle de fc7iise, ét la
Térebenthine ordinaire iT^dllemagne. Le i>Jrita-
ble The'rébintliey représenté sur la planche, nous
fournit la bonne térébemhine de Cjpre, ét
croít én Chine, dans les Indes orientales, ea
Afrique, ét sur- tout dans les íles de Chio ét
de Cvpre, de mérne qu'en Italie ét én Espa-
gne. Ses feuitles ressemblent presque á celle*
du fréne; sa fleur, qui est vialette, est rém-
placée pár de petites capsules de couleur bm-
ne, ét remplies de petites graines blanches
(Fig. a. ét 3.). Pour én tirer la térébenthine
ön fait, á plusieurs endroits du tronc de Par-
bre, de profondes incisio^ns, prés desquelles
oá piacé des pierres plattes. Pendant la nuit
la résine coule de ces incisions sur les pierres
ou éllé s'épaissit, ét ön la recueille tous les
matins. La seconde espéce, ou la térében,
thine de Vetítse, se recueille dans le Tyrol,
l'Autricbe ét la Silésie, oii éllé découle des
méleses ét des p ins ; ce n'est, á proprement
par ler , qu'une résine fine ét l iquide que l'on
obi ient én percant le tronc des pins, ét qu'on
purif ie én la faisant passer pár des cribles de
crin fői t fins. Lorsque pár la d is t i l la t ion ön
én a rétire I 'hui le de térébenthine, !a résine)
ou la poix dure qui resté aprés TopératicD,
est, ce que nous appellons Colophont, Les
joutui's de violou s'ea serveut pour frotter
leurs
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VESFERTILIONES DIVERSORUM GENERUM.

V e s p e r t i l i o n e s ok volandi peritiam avibus ad-
nunierabant Veteres, séd perperam ; namque naturam
proprietatesoue quachupedum habeht ac revera ad eo-
tum cerisum pertinent. ín cunctis terrarum partibus
Y e s f e r l i l i o n c s reperias , séd divers iss imos forma ét
ma^uitudine. ín lóriidra regionibus admodum grandes
sünt deguntque in atbor ibus ; i-n f r i g i d i o r i b u s verő ru-
plum bia tus , muros , t u r r e s , t e m p l a , rtorrea áedes-
<jue obsoleías i n h a b i t a n t . Ibi, fugientes lucem, horis
diurnis desident , nec nisi crepusculo ad ingruentem
usque noclem c i r c u m v o l a n t ; nam adventu noctuaruiu
eos vcnantium terr i t i la lebray repetunt. Quietem ca-
pturi posticis pedibus aut alis uncinatis sublimes se
suspendunt. Victitaiit phalaenis, scarabaeis, muscis,
eulicibus alüsque insectis , nocturnis praecipue , quae
inter vo landum capiunl j séd ét carne delectantur,
nraesertiin fiímo durata ét lardo. ín nostris regio-
ii ibus vesperli l iones tempore hiemis in parietinas, cel-
lás subterraneas, sepulcra, antra cavasque arbores
catervatim se conferunt, i b i q u e sublimes, alius subter
aut juxla a l i i u n , uva.um globorumque spécié suspen-
si al isque suis invo lu t i frigore obrigescunt, atque ita
cibi potusque experles, ad veris i n i t i u m haerent pen-
d u l i , quo tempore r u i s u s aaimati iá vitám redeunt.
In n o n n u l l i s r e g i o n i b u s e. g. Sina ét philippinis insu-
lis c ibum liotuinibus praebent. Species eoruni notatu
dij j i i issimae sünt sequentes:

Fig. i. Vampyrus.
( P~esfjertilio vampyrus.')

In A f c i c a ét australi Asia v i v i t , om.iium , quos
Bovimus, maximus, nam ad 10 poilices extenditur.
Vescitur paimarum f ruct ibus , nec minus earum succo
delectatur ; veruin ét brulis hominibusque exsorbet
satiguinem , dilin dormienles aggressus l ingua sua
praeacuta cuttm eoiuai lambendo sauciat atque ita

sanguinem furtimsabtrab.it, sa«pe non síné magnó vi-
tae periculo. .

Fig. 2. (Vespertilio leporirms.)
Magnitudine ratto pár, in Peruvio vivit, capite

rotundo, rostro canis, quod genns fricatorem (Mops)
vocarit; labio superiore, velut in lepotibus, múltúm
diffisso.

Fig. 3. Vespertilio vulgáris.
{Vespertilio murinus.')

Hic, longus z i/i poliices, in Germania est no-
tissimus, ét circum oppida vicosque frequeas habitat.

Fig. 4. (Vespertilio noctula.)
Priori pár magnitudine, praesertim in Gallia vivit.

5. (Vespertilio ferrum equi-
num.)

Hic a ceteris omnibus in eo difiért, qnod nasu*
ejus similitudinem habét soleae fcrreae, qualis equo-
rnm ungulis impingilur. Neque hic longior 2 1/2 pol-
licibus in Gallia ét Germania vi tám degit.

Fig. 6. (Vespertilio hispidus.)
In Senegalia habitat, longus 2 pedes , Kirci pro-

pemoduru faciem ét barbam praefert.

Fig. 7. (VTespertilio auritus.)
TVlemorabilis est ob aurss ingentes, duplicatis fe-

re simiies1. Longus 2 pollicefr, uonnunquam in Ger-
mania repeiitur.

Fig. 8- (Vespertilio cephalodes.)
In insulis Moluccis vivit, Longus 2 i/i poüices,

caput habét grandé, tostrum crassum eí labia pen.
dentia.
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KÜLÖMBKÜLÖMBFÉLE FAJAI A' DENEVÉRNEK.

jA régiek a' Denevéreket a' madarak közé számlál-
tak minthogy repülnek, ámbár hibásjan; mert ezek
az emlősállatoknak minden tulajdonságaikkal bírván,
valósággal azok közé tartoznak. A' földnek minden
tartományaiban találtatnak denevérek, még pedig mint
u^gyságokra, mint f orma jókra nézve küldcnböz&k. A'
meleg taríománybéliek nagyok és a' fákon laknak; a'
hidegebb tartományokban pedig a' kóTziklák üregei-
ben, kofalakban, tornyokban, templomokban, tsű-
>okben éj régi épületekben. Itt nyúgosznak ezek nap-
pal , kerülvén a' világosságot és tsak alkonyodáskor
jönr.ek elő 's rerxiesnek mig Le nem setétedik, mint-
hogy a' baglyok üldözvén okét ismét vií'zsza kergetik
.lyukaikba. JViikor nyúgosznak, vagy hátulsó lábaikra,
vagy szárnyok közepén lévő' borgas körmeikre akaszt-
ják fel magokat. JEledeleJt lepkékből bogarakból , le-
gyekből, szúnyogokból és más bogarakból áll, ir.ellye.
két reptekben fogdosnak; de azonban a' húst is sze-
reiik , főképpen a' füstössel és a' szalounát. Nálunk
»' hidegebb tartományokban a' denevérek télire a'
vastag kőfalakba, pinlzékbe, kriptákba, barlangok-
ba és fák odvaikba Jzokták rónai magokat scregeu-
k é n t , a" hol u ű r ü e n egymás mellé aggatják magokat,
száinyaikba betakaróJzván, 's itt megmereved vén, min-
den tleség nélkül leiéinek ki a' tavakig '-s ekkor is-
mct fel elevenednek. Nérnelly tartományokbau jp. o.
Kbinában, és Filippi szigetekben mege£aik őket. Leg-
nevezetesebb fajai e' következendók.

i. Kép. A' Lidértz Denevér,
(̂  yespertil.io vampyrus.)

Ennek hazája Afrika és déli Ázsia , és az esme-
rctes fajok Tiözúl íegnagy-obb, gyakran jó hüvehknyi
hvítüjttágú. Pálmafák gyUinö!tsei»-el cinek, és a' ncd.
Tekét is fjterelik kiuiv.'ii; de ezenkívül embereknek
ás állaíoJia.űi is hjásréjác a> véreket, megTopván őket
al tokban, a' ji.idón ties nyelvekkel addig nyaljak a'
testet mJ!,aem rajta sebet ejtvén észrevehelleaül a' vért
kiszívják, rnelly g^'akran Laláh is okozhat.

2. Kép. A' Nyúlórii Denevér.
(F'esnertilio leporinus.)

Akkora ez mint egy patkány, Lazája Peru , fej»
gömbölyű, tompaorrú mint a' Mops kutya, felső aja*
ka a' tzirnpája alatt felhasadva mint a' nyúlnak.

3. Kép. A' szárnyas egér Denevér,
(Vespertiíio murinus.)

Ez Németországban legközönségesebb harmadfél
íznyi hoszszú, és a' városok 's fa luk körül bőviben vaa«

4. Kép. A' Bőregér Denevér.
(fespertilio noctula.)

-OHyan nagy miat az elébbeni faji hazája főkép-
pen f raiitziaorízág.

5. Kép. A' Patkóorrú Denevér,
( Vasper! iiio ferrurn equinum ,)

Ebben a' Denevérben nz -a.' különös, hogy az őr.
rá clly.in formájú, mint egy lópaikó. Ez is tsak har-
madtól íznyi hüszízaságú 's Németországban lakik.

6. Kép. A' Szakállas Denevér.
(fespertilio hispidus,^)

• Hazája Szenegál, hoszsza 2 íznyi, ábrázaíja (sak-
nem ollyan m i n t a' baknak, és szint úgy szakálla vau

7. Kép. A' Nagyfülü Denevér.
(Vcspertilio auritus.)

Nevezetes ez í r tóz la tó nagyságú füleire nézv* ,
mellyek szinte kettősöknek látszanak. Két í/nyi nagy-
ságú, 's ottan oltan Németország'jan is találtatik.

S- Kép. A' Nagyfejü Denevér.
cephalodcs.)

A" M«lukki szigetekben él, Tioszsza haroiadfél 30-
J>yi, a' többek felett nagy feje, vastag orra, e» le-
függa ajakai vannak.
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FLEDERMAUSE VERSCHiEDENER ART,

Uie Al ién recbnefen die Fledermanszu den Vőgeln,
vpeil sie fiiegt, a l l é i n sehr unrecht; denn sie hat allé
Eigenschafiea dér v ier füfs igen Thiere, und gehört auch
rirkl ich zu dense lben. És gibt in allén Landern dec
Welt Flederrua'use, und zwar sehr verschiedene Gat-
tungen, an Gröfse sowohl als Gestalt, ín den heifsen
tandem, wo sie sehr grofs sind, ist ihr AufenthaU
auf den Bá'umen; in kálteren aber ha l tén sie sich in
den Klüften dér Felsen, M a u e r n , iu Thürmen, Kir-
• u a n , Scheuern, und altén Hüusern auf. Hier ruhen
síé, weil sie das Licht schei ien, ám Tagé über, und
fl iegen nur in dér Abenddammerung, bis zum Einbru-
«he dér Nacht; denn die A n k n n f t dér Eulen, welche
auf sie Jagd machen, t re ibt sie iá ihre Löcher zurücfc.
\Venn sie ruhen , só hangén sie sich entweder mit
iluen HinterfüTscn, oder mit dern Haken an ihren
Klüge ln auf. Ihre Nahrung besteht in Schmetterlin-
gén, Káfcrn, Fliegen. Miieken und andern insekten,
die sie im Fluge fangen; sie fressen aber auch gern
Fle i sch, sonderl ich gerauchertes, und Speck. ín un-
sern káltern Landern ziehen die Fledermause im Win-
ter h a u f e n w e i s e in dicke Gemáuer, Keller, Todten-
grüfte, H ö l i l e n und hohle Eá'ume, hangén sich in dér
Höhe dicht n ben und unter einander iu Klumpen,

l iü l len sich in ihre Flügel ein, vverden kai t und starr,
mid bleiben só ohne allé Nahrung bis zum folgendea
F r ü h j a h r s hingen, wo sie wieder a u f f e b s n . la mán-
then Laiidern, z. B. in China und ih den phil ippi.
uischen Inse ln, i f s t mán sie. Die merkwürdigsten
Uallungen davon sind folgeude.

Fig. i. Dér Vampyr,
oder Blutsauger.

( J^esperí ilio vampyruj.)

Ér lebt in A f r i k a und Südasien, und ist dje grSfs-
te Gattnng, die w ir kenuén, oft bis j ó Zoli láng.
Sie fessen d'is Frucht dér Fi lmen, und saugen auch
den Saft gern ; a l ie in sie saugen auch Meuschen und
Thieren das Blut a;is, indem sie sich im Schlafe an
sic machen, mit ihrer scharfen Zunge sie wunrl le-
ekén, und ihnen auf diese Art d.is Bíut unmerl.licb.

:n, we'ches oft Lebensgefahr britigt.

Fig. 2 Die Hasenscharte.
(fespertilio leporinus,)

Síé ist só groTs als eine Ratte, lebt iá Peru, hat
einen rundén Kopf mit einer Mopsschnauze, und iá
dér Oberlippe eiae grcCse Hasensciiarte.

Fig, 3. Die gemeine Fledermaus*
(Vespertilúi murinus.)

Diese ist in Deutschland die gemeinste, 2 ift
Zoli laag, und halt sich háufig bey uns um die Stád-
te und Dörfer auf.

Fig. 4. Die Speckmaus.
(Fesperíilio noctula,}

Sie istsogror:, als die vorige, uad lebt rorzSs-
lich in Frankreich.

Fig. 5. Die Hufeisennase.
( Vespertilio ferrum equinum.)

Diese Fledermaus zeichnet sich vor allén dadurch
aus , dafs ihre Nase wie ein Hufeisen atissieht. Sie
ist auch nur 2 1/2 Zoli láng, und wohnt in Frank,
reich und Deutschland.

Fig. 6. Die Bartfledermaus.
(Fespertilio hispidus.)

Sie lebt in Senegal , ist i Zoli láng, nnd hat
bejnahe ein Bocksgesicht und einen Bárt.

Fig. 7. Das Langohr.
{Vespertiiio aurituj.")

Sie ist merkwűrdig wegen ihrer ungehenern Oh-
ren, die beynahe wie doppelí aussehen. Sie ist 2 Zoli
láng, uni maa findet sie zuweilea in DeutschlamU

Fig. 3. Dér Grofskopf.'.
(Veípertilio cephalodes.)

Sie lebt in den moluckischen Inseln , ist t ifs
Zo!l láng, und hat vor andern einen grofnen Kopf,
djclie Schnautze und heruater hánge.-ide Lippen.



Quadrupé'íes Xfll.

CHAÜVES-SOURIS DE DIFFERENTES ESPECES.'7'

JL>es Anciens mettaient les c h a u ve s - s o u r i s au
nombre des oiseaux, parcequ'elles volent; mais ils
avaient grand tort: cár la chauve-souris a toutes les
propriétés des quadrupédes, au nombre desquels éllé
dóit réellemcnt étté mise. II existe dans toutes les
eontrées de la térre des chauves-souris fórt différentes
les unes des auíres, tant á cause de leur grandeur,
que pár rapport á Jeut coiiformalion. Dans les pays
ehauds, oú elles sönt plus grandes, elles so t iennent
sur l e s a r b r e s , tandis que dans les eontrées plus froi-
des elles se reürent dans les fentes des rochers ét des
műn, dans les tonrs, les églises, le. granges ét les
vK-iíles maisons. Comme elles craigaent la lumiére,
elles se reposent pendaat le jour , ét „e volent que
depuis le crépuscule jusqu'á Tentrée de la nuit , p«u.
eeque l 'arrivée des hiboux, qui leur donnent la chasse,
les contraint de regagner lears trous. Lorsqu'elles se
reposent.. elles se suspendent pár ' les pattes de dér-
riere, ou pár les crochets qu'ellesont aux ailes. Elles
ae nourrissent de p a p i l l o n s , de scarabées, de mou-
«hes, de moucherons ét d'autres insectes, qu'elles
prennent au vol ; elles aiment aussi la viande, ét sur-
lout celle qui a elé exposée á la furr.ée , ét le lard.
Dans 1105 eontrées f roides les c h a u v e s - s o u r i s se reti-
r e n t pend.int l 'h iver dans des murai l les épaisses, dans
les ca</es, les c a v e a u x , les crenx dós rochers ou des
a ibres , oú elles se trouvent eu grand nombre sus-
pendues én haut , fórt prés ét a;i dessous les unes
des autres, ét enveloppées de leurs ailes. Le'Froid
les engourdit, ét elles restent ainsi •suspenduesjusqn'au
printems , sans prendre la moindre i iourritnre; mais
le ietour de la béllé saison les rapelle á la vie. II y
a cjueiques pays oú ön les mange; tels sönt, entre
autres, la Chiae ét les Phi l ippines . Les espécés les
plus temarquables de chauves-souris sönt les suivaates.

cer imperceptiblement lein- sang, et souvent mérne de
les faiie périr,

Fig. '2. La Chauve-s. du Pérou.
(Vespertilio leporinus.)

Slle est de la grandeur d'un rat, et vit au Péroru
Sa tété est ronde, són m„seau ressemble i célúi d'u(1

dogum, et s a l é v r e supérieure esi fendue profond^
uient et á bee de Hévre.

Fig. 3. La Chauve-s. commime.
(fespertilio murinus)

C'est la p lus ordinaire eu Allem.gne; éllé a z

pouces et demi de longueur ^t f i i t ,b ' el t<ut communemeat
són sejour aux euvirons des villes et des viliágé,.

Fig. 4. La Noctule.
(Vespertilio noctula.)

Éllé est aussi grandé que la précédente, et 5e

t r o u v e sur - tóul én Francé.

Fi^., 5. Le Fér á chevai.O <J

[ffespcrtitia f ér rum e<juinum.~)
Cetté c h a u v e - s o u r i s est remartjuable sur-tout pár

la confofmation de són naseau, qui ressemble a un
fér á c l ieval . Éllé n'a pare i l lement que déux pouce*-
et demi de long, ét se t rouve eu Francé ét ea Aüe-
inagne.

Fig. 6. La Chauve - s. á barbe.
(Vespertilio hispidus,~)

Le Sénégal est sa patrie ; éllé a deux pouces de
long. la tété assez seniblable á celle d'ua bouc avec
sa barbe.

Fig. i. Le Vampirc.
(Vespertilio varnpyrusj

Cet aaimal <jui v i t en Af l i q u e et dans ,£ sud d,

l'Asie, .est la plus grandé des chauves-souris , que

uous eonn«ÍMÍon.; cár il a jusqil.A 1O pouces de lon_
gueur. 11 se nourr i t du f,BÍ, du paimier> dout ., boit

aussi le suc avec plaisir; il suce également le sánc

des hommes et des aniraaux, s'approchant d'eux quand
ils dorment, ct les léchant de sa langue rude, ce qni

occasionae une piaié, qui Iái donne la íacilité de su-

Fig. 7. L'Oreillard.
(Vespurtilio auritus.)

II est remarquable pár la grandeur jjrodigieitse de
ses oreilles, qui p.iraisseat pour ainsi dire doubles.

II a deux pouces de longueur, et se tioure quelque-
foLs eii Aliemagne.

Fig. §. La petité Rougette.
{Vespertilio cephaiodes.)

Éllé est naturelle aux lles Moluques, est íongue
de deux pouces et demi, a la tété plus grosse que

tontes les autres, le museau épais et les íévres pea-
dantes.







i. ~ r. ii,
O R B I S S E P T E M M I R A C U L A .

is.

Inter populorum antiquitates memoratu di-
gaas referre oportet celebrata illa septem Or-
bis miracula , de quibus non raro senno in-
st i tui tur . ín üs scriptores antiqui ingentia ac
prorsus stupenda avchitecturae ét statuariae
cpera numeraut sequentia : l ) Pyramides
^legypti, 2) Horios 'Eabyloniorum pensiles, 3)
Moenia Eabj'tcnis, 4) Mausoleum, 5) Sfatuarn
Jovis olympil, 6) Colossum rhedium ct 7) Tem-
pitim Dianáé ephesium. Universa haec opera
ia ter ierunt , si pyramides exceperis, quarum
nonnullae, structurae soliditate , integrae-ad-
huc perstant a tque incolumes, ét hodiedutn a
viatoribus cum admiratione visuntur.

Pyramides.

Fig. i. Facies exteriőr.
Fig. 2. Sectio ac facies interior

majoris pyramidis.
Pjramides sepulcra antiquissimorum Aegy-

pti regum eorumque famíl iáé erant. Absunt
haud procul ab űrbe Cairo ét iíilo f lumine,
sitae ad oppidum Ghiza viccsque Dashur ét
Saccara, in loco clivoso, q' em veteres Aegy-
ptü sepulcrelis suis destinasse v identur ex
eo , quod ibidem in aedificiis sívé fornicíbus
subierraneis, quos calacombas appellant, mű-
miae reperiuntur. Prope Saccara ét Dashur 22,
ad Ghiza ó adhuc stant pyramides, integrae
part im, partim collapsae. Earum trés princi-
pales ad Ghiza sitae sünt, interque eas altis-
sima ac celeberrima, qnam maximam vocant,
est i l la, quam hic exhibendasn delegi, pro-
pterea quod non tamum iniegra penitus per-
mansit, séd major est etiam ejusque interio-

ra perquisita sünt atque investigata. Fig. i.
faelem illius exteriőr em, Fig. 2. interior em ex-
hibet. In altitudínem 400 pedum anglicorunt
exsurgi t , structa ex rnolli admodum lapide,
qualis nempe est rupis, cui pyrarais superim-
posita est; olim tamem latéra ejus marmore
vestita fuisse dicuntur. Extollit sese ab imo
ad culmen_usque 208 gradibus, quorum ia-
feriores pedum 4, superiores culmen versus
petlum 2^ sünt altitudine. Culmen est spa-
tium figura quadrata pedum anglicorum 13.
Condidisse eam fertur Cheops velus rex, hi-
stóriáé nostrae incognitus. Arabum Califa,
Muhamedes, ingentes thesauros inveniri pos-
se isperans, anno post Ch. n. 327. eam effre-
git detexitque in ea meatum illum, quem íig.
2. exliibet, ducentem ad conclavia duó se-
pulcralia, quorum alterum superius, capulum
longura 4 pedes marmore flavo continens , re-
gis , alterum verő inferius , sepulcrum regi-
nae fuisse videtur. Canalis i l ie, ex meatu in-
feriore ad basin descendens, ir.eatus est oblf-
quus subterraneus hactenus incognitus.

Fig. 3. Horti pensiles.
Horti, quos vocavere pensiles, magniíi-

cum Babylone aedificium erant, An'yti uxo-
ri, e Msdia montana regioné oriundae, a re.
ge Nebucadaezare conditum. In altum surge-
bat pulv inis quatuor, hortos ét stagna susti'
neniibus. Crescebant in iis flores , fruticeta
ét palrnae haud aliter quam in solo nativo
ac liberó. Latus aedificii quocivis in 400 pe-
dum excurrebat longitudinem, supremis pul-
vinorum altitudine moeni^ Babyloais aequao-
tibus.



Régiségei; I. II. Dar. iJ.

A' V T L Á G N A K HÉT TSUDÁI.

A Nemzeteknek nevezetes régiségei közé
tartoznak «' világnak híres Hét Tsudái, mel-
lyekről gyakorta hallunk beszélleni. A' régi
írókban a1 Következendő nagy és bámulásra
méltó reinekmívek számláltatnak ide az épí-
tésmesterségbol és a' képfaragásból, ú. m.
I. Az Egyiptomi Piramisok; -2. ^f Babiloni

fügjö kertek; 3. Babilon l;i>falai\ 4. A" Mau-
zolus Király Temető helye, vagy CL Mauzóleum;
5. Az Olimpiai Jupiter Bálványke'pe; 6. A*
Riiódusi Koloszsz ; és 7. Az Éfézusi Diána
Temploma. Mind ezek már elvesztek , a' Pi-
ramisokat fcivévén, mellyek közül némellyek
erős építés módjok lévén máig is megmarad-
tak, 's máig is megkerestetnek az Egyiptomi
utazóktól, 's bámultatnak.

A' Piramisok.

i. Kép. Külső Tekintete.
2. Kép. Kettévágva gondoltatva

a* nagy Piramisnak belseje.
A' Piramisok igen régi Egyiptomi Kirá-

lyoknak 's azok famíliáinak temetöhelyei vol-
tak, tzek Kairóhoz és a' Nílus folyóvizéhez
nem meízfce á l l a n a k , főképpen Ghíza váro-
lánál és Szakkara'i Dashúr f a l u k mellett, hal-
mos tá j jekokon, mellyeket, h i h e t ő , a' régi
Egyiptombéliek választottak magoknak teme-
töhelyúl , minthogy ugyan ott (aláitatnak a'
Múmiák is földalattvaló épületekben vagy
is a' Katakombákban. Még Szakarra és Das-
húr mellett 22 il lyen Piramisok ájlanak, Ghí-
zánál pedig hat, részszerént öszvedüledczve
részíierépt épségben. Hárem legnevezetesebb
áll (íhízánal, és a'legnagyobb és leghíresebb
ezek között az úgy nevezett Rogy Piramis,
melly itten lerajzoltatott, mivel ez aem tsak
épségben vagyon még, hanem legnagyobb, és
belöhöl meg is vizsgáltatott. Az \.kep mutat-
ja ennek külső ui.nteíét vagy formáját, a'

a kép pedig kettéhasítva gondoltatván a' bel-
ső alkotását és formáját. Ennek magassága
400 ánglus lábnyi, igen lágy természetű mész-
köböl épül t ; vagy is, ugyan azon kösziklá-
ból a' mellyre rakatott, 's a' mint mondják
régenten kívülről márvánnyal volt a' külső
színe bevonva. Ezen Piramisnak a 'kü l ső ol-
dalain a' talpától fogva a' tetejéig 208 lép-
tsö számláltatik, mellyek közül az a lsók 4,
a' felsők pedig a' hegye felé a' Piramisnak
2 1/2 lábnyi magosak. A' négyszegletú tsúttsa
13 ánglus lábnyi kői Őskorul. Úgy tartják, hogy
ezt Kheós egy régi Egyiptomi Király építtette,
de a' kiről a' históriákban semmi emlékezet
nintsen. Mahomed Kalifa, azt vélvén, hogy
ebben nagy kiotsre találna , bélörette azt a*
Krisztus születéstj n.tán 5527 esztendövel, és ak-
kor találta abban ,iz itt (2. Kép.} leábrázol-
tatott bejárást, melly két sírra vezet, mellyek
közül a' felsőben egy 4 réfnyi hoí'zszaságú sár-
ga márvány koporsó találtatott, 's hihető
hogy a' Király koporsója volt, az alsóban
találtató pedig a'Királynéé lehetett. Az a' le-
menetel , melly az alsó menetelből a' feneke
felé viszen a'Piramisnak , valamelly tsavar-
gós , 's még eddig esmeretlen földaíattvalő
út lehet.

3. Kép. A' Függő kertek.
Az úgy nevezett Rabiloni Függő kertek,

egy .pompás épületnél voltak Babilonban ,
mellyet Nabugodonozor Király, a' Felesége
Amytis kedvéért építtetett, a' ki Média he-
gyes tartományból való volt, és ezen épület-
nek 4 emeletjei eleibe m i n d e n ü t t kertek vol-
tak tsinálva, és vízi mívek. Ezekben a' vi.
rágok, bokrok, és Pálmafák szinte úgy meg-
nőttek mint &" természeti fö ldben. Ezen Épü-
letnek minden oldala 400 lábnyi hoszszaságú
volt, és a' legfelső emelet ol!y magas volt
mint Babilonnak a' kőfal kerítése.



Alterthümer I. S. II,

DIE SÍÉBEN WUNDER DÉR WELT.
is.

Uíiter die merkwiirdigen Alterthümer dér gröfser und von innen untersuclit ist. F/g, r.
Völker gehören die berühmten síében Wunder
dér Welt, davon mán só oft sprechen hört.
Die altén Schriftsteüer gebén folgende grofse
und erstaunliche Meisterwerke derBau-und
JBiídhauerkanst als soíche an: i) Die tíg}rp.
tischen Pyramiden; 2) Dia schwebenden Gar-
ten zu "Rabylon; 3) Die Mauern von Bátyion ;
4) Das iWausoleum ; 5) Die Eiidsauíe des olyrn-
pischen Jupiiers; 6) Den Colofs von Rkodus ,
und 7) den Dianen-Tempel zu Ephes, Allé sind
untergegangen> die Pyrarnideri ausgenommen,
davon sich einige durch ihre öauerhafte Bao
art noch ganz erhalten habén, und noch heut
zu Ta^c von den Reisenden in Ágvpten be-
sucht und bewundert werden.

Die Pyramíden.
4/

Fig. i. Áufsere Ansicht.
Fig. 2. Durchschnittundlnneres

dér grofsen Pyramide.
Die Pyramiden waren Grabmáler dér ál-

testen ágyptischen Könige undihrer Familien.
Sie liegen ohnweit Cairo und des Nils, und
hauptsách ich bey dem Stádtchen Ghize i'.nd
bey den Dörfern Saccara und Dashur, auf
einer hiigeligen Gegend , die wahrscheinlich
die altén Ágypter zn ihren Begrábnifsfeldcrn
gewáhlt haitsa, weii mán ebendaselbst auch
in unterirdischen Gebauden oder Cataeombcn
die Mumien findet. Bey Saccara und Dashur
stehen noch 22, und bey Ghize 6 Pyramiden,
íheils erhalíen, t h e i l s verfallen. Die 3 vor-
züglichsten stehen bey Ghize, und die gröfs-
te und berühmteste daruater, oder die soge-
nante grofse Pyramide ist és , die ich hier

ist ihre Ansicht von aujsen, itnd Fig. 2. ií
Durchschnitt undlnncrcs. Sie ist 400 englische
Fufs hoch, von sehr weichem Kalksteine,
oder demselben Feísen, vvoraaf sie stebt, ge-
baut, und soll %rorzeiten von auí'sea mit Mar-
mor bekleidet gewesen seyn. Sie hat von ua-
ten bis zűr Spitze 203 Stufen, wovoa die un-
teren 4 Fufs, die oberen aber nach dér Sni-
tze zu nur 2 i/c Fufs hoch sind. Die Spiiza
hat 13 Englische Fufs im Quadrat. íhr Er-
bauer soll ein altér agyptischer König, Cheops
gewesen seyn , den aber unsre Geschichta
nicht kennt. Dér Calife Mahomed liefs sie im
Jahr Christi §2-7, in HofFnung grofse Schatzc
darin zuKudcn , aufbrechen, und fand den iá
Fig. 2. angezeigten Gang, dér zu 2 Grabzim-
mern führt, davon das obere einen 4 El len
íangen Snrg von gebéin Marmor enth ie l " ,
und wahrscheinlich das Grab des Königs, só
wie das untere Zimmer das Grab dér Köaigin
gewesen isr. Die Röhre, vvelche aus dem ua-
o

tern Gangé hinab in den Grund geht, ist eia
krummer, aber bis jeízt noch uabekr.natar
unterirdischer Gang.

Fig. 3. Die schwebenden Gárten.
Die sogenannten scípuiebenden Gárten in

Babylon waren ein prachtiges Gebáude in Ba»
bylon , das dér König Rcbucadnezar seincr
Gemahlin sírnytis, die aus Medien , cinem
gebirgigen Lande, war, zur Lust erbauete ,
und welches auf seireu /} Terrassen Gartrr;-
Anlagen und Wasserv/erke hatte. Bhimen,
Strauche und Palmbáume w u c h s t f s darauf als
in naíürl icher Érdé. Jede Seite des Gebáudcs

zűr Vorstellung gewáhít habé, weil sie nicht war 400 Fufs láng, und die öberste Terrasss
alléin vollkomaiea erhaíten , sondern auch war só hoch als die Stadtroauern von Babjlon,



Antiéit A í. Vol n

LES SEPT MERVEILLES DU MONDE.

Les fameuses merveilles du monde, dönt oá
entend si souvent parler, doivent étre mises
au nombre des antiquités les plus remarqua-
blcs des peuples. Les anciens écrivains nous
donnent comuie tels les grands ét prodigieux
chefs d'oeuvre d'architecture ét de sculpture,
r o n t voici la déscription: i) Les pyramides
dí'EgYptc; 2) Les jardins én l'aire de Babylő-
ne ; 3) Les műn de cetté mőme vilié ; 4) Le
Jduusolee ; 5) La statue de Jupiter olympien j
6) Le colosse de Rhodcs; ét 7) Le tcmplc de
Diane a Ephése. Tous ceschefs d'oeuvre sönt
détr i i i ' s , á l 'exception des pyramidcs, dönt
r j t ie lques unes se sönt conssrvées dánt leur
entier , á cause de la solidité de leur structu-
re, ét que les voyageurs visitent ét admirent
encore- de nos joiirs.

Pyrnmides.

Fig. i. Vue extérieure de la gran-
dé pyramide.

Fig. 2. Sa coupe én profil, ét la
vue de són interieur.

Les pyramides étaient les tombeanx des
anciens rois d'Egypte ét de leurs familles.
L f l e s .'>ont s i tuées dans Se voisinage c'u Caire
prés du N í l , ét s u r - tcut auprés de la petité
>il le de Ghiié el des vil'agcs de Saccara ét
rie Daj/iur, dans une contrée couverte de
col l ines, que les anciens E?vptiens avaient
vraisemblablement choisiepcnr le lieu de leur
sépulture, puisqu'on y troure encore des mo*
ir.ies dans des bátimens souíerrains ou cata-
ccmbes. II existe encore prés de Saccara ét
de üashur 22, ét prés de Ghizé ő pyrami-
des, dönt quelques unes se sönt conservées
ét les antres sönt tombées enruine. Les trois
priocipales sönt daris la voisinage de Ghizé,
ét c'est de la plus grancia ét de la plus célé-
bre de ces trois derniéres, savoir de la gran-
ócpyramide, que nous donnons ici l'image,

rjon seulement parce qu'elle s'est parfaitement
conservée, mais encore parce qu'elle est ou-
verle, ét qu'on l'a visitée á l'intérieur. La
íig. r. én fait voir Pextérieur , ét la fig. 2.
én montre la coupe ét rintdrieur. Éllé a 440
pieds anglais de haut, est construite de pier-
re calcaire fórt tendre, ou bien de la pierre
du roc sur lenuel elíe est bálié , ét éllé fut ,
d i t - o n , jadis revétue de marbre extérieure-
ment. II y a du pied jusqu'au sommet 203.
marciies, dönt les premieres ont 4 pieds de
hauteur, tandis que celles qui sönt p lus voi-
sines du sominct u'ea out que deux ét demi.
Le sommet a 13 pieds anglais én quarré.
Éllé fut , dá t-on, construite pár un ancien
roi d'Egypte nőmmé Cheops, dönt notre hi-
s to i rene fait aucune mention. Le calife Ma-
homed la fit ouvr i r , l'an de I. C. 827, dans
l 'espoir d'y trouver de granris trésors, ét y
trouva une galerié, indiquée Fig. 2. qui con-
d u i t á deux cliambres sépulcrales , dönt la
supérieure renferme un sarcophage de marbre
jaune long de quatre aunes, ét qui é f a i t vrai-
semblablement le tombeau du roi , commeia
chambre inférieure était célúi de la reine. Le
canal qui descend de la galerié inférieure jus-
qu'au fond, est un p u i t s , ou une galerié sou-
terraine inconnue jusques ici.

Fig. 3. Les Jardins én Fair.
Les jardins én Vair de Babylone étaient

un m a g n i f i q u e bát iment , que Xabuciifid^nosor
fit élever pour l'amu.sement de la re ine jimy-
tif, són épouse, origiaaire de la Médie, pays
couvert de montagnes; i l y avaitsur les qua-
tre terrasses de ce bátirnent des jardins ét des
nappes d'eau. II y croissait des f leurs, des
buissons ét das palmiers enpleine térre. Cha-
que cőté de ce bátiment avait 400 pieds de
long, ét la terrasse supérieure égalait én hau»
teur les murs de la vilié de Babyione,
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Fig. i. Moenia Babylonis.
JMoenia Eabjlonis, tertium orbis miraculum,
regina Semiramis condidisse fertur. Quantum
ex obscuris, quae in scriptis Veterum exsta&t,
indiciis coliigere licet, alta fűére ulnas 50,
tam spatiosa latitudine, üt facile ac nulla
molesda quadrigae quatuor in eis juxta se
procedere possent. Structa erant e coctis la-
tenbus bitumine mortarii loco coagmentatis,
totque munita turiib u s, üt numerosus' exer-
citus iis excipi posset. Eorum ambitus qua-
dralum rectum figurabat, ét circumdata eraut
fossa aquaria, multis poatibus juncta, Eu-
phrate in eam defluente. ürbem médiám se.
cabat hujus fluvii cornu, ad cujus ripam fa-
mosi ilii horti pensiles siti erant. ín alterius
urbis dimidii meditull io Béli templum sta-
bat celebratissimum, turris Eubjlonia vu'^o
appeilatum.

Fig. 2. Mausoleum.
Mausolcum, c/uarlum orbis miraculum,

monumentum érát magnificentissimum Mau-
i, Cariae regis, qui Xerxe in Persia re-

gnaate vixit. Hoc ei mortuo sepufcruna
splendidissimum in űrbe Haücarnasso posuit
uxor Artemisi... , quae tanía amoris pietate
conjugem prősecuta est, üt cineres etiam de-
functi potui suo misceret. Moles ea speciem
referebat templi, ad quod per gradus 13 adi-
tus patebat. Templum ipsum circumdatuni
érát 36 columnis corinthiis, plurimis praete-
reá statuis ornamentisque sccíptoriis. His
érát imposita in sublime exsurgens pyramis,
in cujus culmine quadriga triumphalis emine-
bat. Mólét tota in 105 pedum altitudinem se
extollebat, atque ad eam exstruendam atchi-
tectorum artificumque quinque clarissimi,iiem-
pe Scopas, TSryaxis, Timotheus', Leocftares ét
Pythis operám contulerunt. Qui artifices, üt
in hoc tam pretioso opere specimen quod-
dám divinae artis suae posteritati relinque-
rent, etiarn mortua, priusquam perfectum és-
set, Artemisia, opus tamen sünt persecuti f

donec penitus absolvissent. Ex hoc monu-
mento posthac sepulcra monumentaque splen-
didiora omnia tam Romanoruin quam nostris
íemporibus Mausolea sünt appellata.



II.

A' V I L Á G N A K HÉT TSUDÁI.

i. Kép. A' Babilon Kőfalai
Ügy tar l jak, hogy a' Világnak Harmadik Tsu-
dáját, Exbilon Xöfalcit, a' híres Szemiramis
Királyné rakatta. Ennek a' kőfalnak magas-
sága, :t' régi írókbaa találtató homályos tu-
dósítások szerént, 50 réfnyi lehetett, és e' mel-
lett clly széles volt, hogy annak tetején 4
cégviiégy lovws viadalkotsik könnyen elme-

hetteic egymás mellett. Ez a' kőfal téglából
rakatott, és a' téglák tzémcnt helyett kaján-
nal vagy is földgyantával voltak ITzvefoglaL
va, 's közbeközbe olly sűrűén voltak a' tor-
nyok építve, hogy azokban eyr egész nagy
tábor megférhetett. Ezen kőfalak regulás négy
szegletre voltak építve, mély vízárokkal kö-
rülvéve, mellyben az Eufrates folydogált, és
ezen szárnos hidak voltak. Egy ága az Eufra-
tesnek a' városon is keresztül folyt, 's e'mel-
lé voltak a' nevezetes függő kertek építve. A'
v-áros egyik felének közepén állott ama híres
"Bál Temploma , vagy , az úgy nevezett Rabi.
ióni Torony.

i. Kép. A' Mauzóleum.
A' Világnak negyedik tsuddja az úgy ne-

vezett Mauzóleum volt, vagy is, Mauzolus
líáriai Királynak felette pompás temető helye,

a' ki Xerxes idejében élt Persiában. Ezen di-
tső Emlékezetalkotmányt az ö Felesége Arte-
mísia építtette férje halála után Halikarnasz
városában, a' kit ö annyira szeretett, hogy
annak megégetett holttestének hamvából min-
denkor elegyítene egy keveset itala közé. Ez
a1 Mauzóleum Templom formájú volt.melly-
re 13 léptsöjü" grádits vezetett fel, és a' melly
köröskörül 36 szabadon álló kor inthusi oTzlo-
pokkal sok bálványoszlopokkai 's más fara-
gott mívekkelvolt ékesítve, felette pedig még
ezen kivül egy magas Piramis állott, meliy-
nek tetején egy négylovas győzödelmi kotsi
állott. Az egész épület 130 lábnyi magassá-
gú volt, és ezen az akkor leghíresebb öt épí-
tőmesterek és mívmesterek dolgoztak, ú. m.
Skopas , Briazif, Timotheus, Leuchares , és
Pithis. Ezek az 5 mívmesterek azon igyekez-
tek, hogy ebben a' ditsŐ alkotmányban pró-
bát hagyjanak nagy mesterségbeli tudomány,
jókból a' jövendő világnak, a' honnan meg-
halván Artemísia Királyné , minekelölte azt
elkészítették volna, még azután is dolgoztak
rajta 's tökélletességre is hajtották azt. Ezen
nagy teinetöhelybőlannakutánnanuadeu pom-
pás temetöheíyek és emlékezetalkotmányok,
mind a' Rómaiaknál , iniad azután is Mauzó-
leumoknak neveztettek.
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Fig. i. DieMauernvonBabylon.
JL)as drittc Wunder dér Welt, die Stadt-
mauern von Babjrlon, sóit die berühmte Kő-
nigin Semiramis habén erbauen lassen. Nach
den dunkela Nachrichten, die mán davon iá
den altea Schriftsteliern findet, waren sie 50
Ellen hoch, und só breit, dafs 4 vierspánni-
ge Streitwagen ungehindert neben einander
darauf fahren konnten. Sie waren von Zie-
gelsteinen, die anstatt des Mörtels mit Érd-
pech aufgemauert waren, und hatten só vie-
le Thürme, dafs eine ganze zahlreiche Armee
darin liegen konnte. í»ie waren in einem re-
gelmáfsigen Viereck gebaut und hatten rund-
herum einen grofsen Wassergraben, in wel-
chen dér Euphrat flofs, mit vieien Brücken.
Ein Arm desEuphrats flofs auch mitten durch
die Stadt, und an dicsem lagen die berühm.
ten schwebendsn Gárten. In dér Mitte dér
einen Háifte dér Stadt stand dér berühmle
Tempel des Belus, oder dér sogenannte baby-
lonische Thurm.

Fig. 2. Das Mausoleum.
Das viertc Wunder dér Welt, das soge-

tiges Grabmal des Mausohis, Königs ron Cá-
rién, derzu den Zeiten des Kömgs Xerxes iá
Persien lebte, Artemisia^ seiae Gemahlm, die
ihnso zartlich liebte, dafs sie sogar dieAscíie
seiner verbrannten Leiche unter ihr Getrank
inischte, errichtete ihm diefs kostbare Denk-
mal nach seinem Tödé in dér Stadt Hali-
karnafs. És war eine Art von Tempel, ztk
welchem mán auf 13 Stufea hinauf stieg, dér
rund umher 36 frey stehende korinlhische
Saulén mit vielen Statuen und anderer Bild-
hauerarbeit verziert, und über sich eine ho-
he Pyramide hatte, auf derén Gipfel ein
vierspannigerTriumphvvagen stand, Das gan-
ze Gebáude war 150 Fufs hoch, und és ár-
beiteten fünf dér berühmtesten alíen Baumei-
sler und Künstler, námlich Scopas, Hryaxis,
"Timotheus, Leochares und Pythis darán. Die-
se 5 Künstler wollten dér Nuchwelt in die-
sem kostbaren Werke eine Probe ihrer hohea
Kunst hinterlassen, und arbeiteten, da die Kö-
nigin Artemisia starb, éhe és noch fertig war,
auch nach ihrem Tödé darán fórt und voll-
endetea és. Von dicsem grofsen Grabmale
liiefsen hernach allé kostbare Grabmaler und
Monumente, sowohl bey den altén Roméra
als auch iá den neuerea Zeiten , Mausoleen.
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Fig. i. Les Murs de Babjlone.
Les murs de Babylone, qui passaient pour
la troisiéme merveiüe du monde, furent, dit-
on , cons t ru i t s pár la célébre reine Semira-
inis. Si l'on én erőit les passages obscurs des
anciens auteurs, ces murs avaient 50 aunes
de h a u t e u r , ét étaient si larges , que 4 voi-
tures, ou plutót 4 chars de guerre, attelés
chacun de 4 ciievaux , pouvaient y marcher
de front, sans s'embarrasser les uns les autres.
lls étaient de briques réunies avec du bitume
au l ieu de chaux , ét munis d'un si grand
nombre de tours , qu'on pouvait y loger une
Dűmbreuse armée. lls formaient un quarré
régulier, enyironné d'un grand főssé dans le->
quel coulait l 'Euphrate , avec quant i té de
ponts. La v i l ié éiait partagée pár un bras du
fleuve, sur les bords duquel étaient les fa-
nieux jardJns én l'air. Le fameux lumpié de
Bélus ou la tour de Bábel, étaií au railieu
d une des moitiés de la vilié.

Fig. i. Le Mausolée.
Le Mausolee, qu'on regardait comme la

ffuatruine merveillc du monde, était un töm-
bsau magnifiquá feMaujole, Roi de Cárié,

contemporain de Xerxés, roi de Perse. sfr.
te'mise, són épouse, qui l'aimait avec tant de
tendresse, qu'elle álla méme jusqu'á méler á
sa boisson les cendres de són cadavre, lui fit
élevcr ce précieux monument dans la vilié
d'Halicarnasse. C'était une espéce de temple
auquel ön montait pár 13 degrés; 36 colon-
nes de l'ordre corinthieu ét quantité de sta-
tues ét d'autres chefs - d'oeuvre d'architectu-
re l 'environnaient, ét il était surmonté d'iine
pyramide élevée, au sominet de laquelle oá
royait un char de triomphe attelé de quatre
chevaux. Tout l'édiíice avait 105 pieds de
hauteur, ét cinq des plus célébres architec-
tes ét ardstes de l 'antiquité, savóit: Scopas
~&ryaxis, Timothée,, Leochares ét Pvthis y
avaient travaillé. Ces tynq artistes voulant,
pár ce précieux ouvrage, laisser á la postéri-
te une preuve de la perfection de leur art,
cont inuérent á travailler á ce monument ,
qu'ils achevérent, malgré la mórt d'Artémi-
se, qui mourut avant qu'il fút achevé. C'est
de ce beau monument que tous les tombeaux
ét les monumens précieux recurent le nőin de
Mausolées , que leur donuérent les anciens
Romains, ét qui s'eít conservé jusques á nos
jours.
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Fig. i. Colossus Rhodius.
{^olussus rhodius, quintum orbis miraeulum,

í taiua Soiis sive Apol l inis érát, alta ulnas
70, ex aere fusa, atque *b urbis i l l ius inco-
lis instar phari super ostium portus posita,
Artifex operis Chares fű i t , insignis statua-
rius, q u i Í n prodigioso hoc opere effingendo
annos 12 consumsisse traditur. Interiora sta-
tuae validis ancoris ferreis munita caemen-
tisque ingentibus expleta érám, ita tamen,
üt intus usque ad focum in sublime adscensus
páterét. Sinaulacrum corona radiaía aurata-
que , sagittis atque arcú insigne érát. Colos-
sus isteannis, postquam ertctus fuerat, sex
ét quinquagiaía terrae m jtu perculsus deje-
ctusque, séd a Romitnorum imperatore Ve-
spasiano in statum pristinum restrrutus fűit.
Verum cum Rhodus anao 607 a Saracenis ea-
pta fuisset^ rex ecrum Moavia , quod simu-^
lacrorum usum religjo eis vetaret, dejici
statuam ét fractae aes Judaeo cuidaov vendi
jussit, tanta copia ét pondere, üt camelos
900 eo aneraverit. Ampl i túdó Culossi tam
stupenda fűit, üt u n u m ejus digitum aegre
vir ulnis amplecteretur, ét Davis per crura
divaricata pleuis velis currerst.

Fig. 2. Jupiter Oljmpius.
Graeci Eomaoique, üt au^us aai numinis

Deorum ét humana cuncta superantis poten-
tjae imaginem proponerent, DOQ raro templa
— - fitatuis colossdlibus exornaruot. Cui rei

argumento etiam est celebris illa Jovis olym-
pii statua, ad Olympiam praecipuo cultu hó-
noraja. ETam ex auro ét ebore elaboraverat
Phidias tantae alt i íudinis, üt una cum thrp-
no , cui insidehat,. spatium 63 pedum meti-
retur. Gerebat deus coronam iá eapite lau-
ream, raanu dextra simulacrum Victoriae, si-
nistra sceptrum eique insideatem aquilam.
Pallium ex auro érát; in fulcro dorsi choreas
ducebant Horae ét Charites: Sphinges dua«
iá brachiorum fulcris cubabaat. Verbo : exi-
mium istud graecae artis opus tanti ab om-
nibus fűit aestimatum, üt sexturn Qrbis mira-
eulum censeretur.

Fig, 3. Templum Dianáé Ephe-

• > De septimo isfo Orbis miraculo hoc taa»
r tűin sciinus, Ephesium Dianáé teníjdum ex 0:11-

nibus fuisse raagnificeutissimum ét celebratis-
simum. Conditum ferunt a regina qu.i !am
Ama^onutn; séd incendit homo infa^nis sce-
lere, Herostratus, non alio consilio, quam üt
nőmén suumposteri tat i traderet. VerumEphe-
siiy collatis iá id omnii>us suis opibus, mul-
to majori splendore resíituerunt. Fundamen-.
ta quidem tempH fornicesque subferraneí
etiam hódié exstant in minori Asia , séd for-
máé exterioris imago nulla atque descriptio
ad nos pervenit, nisi quam nummi quida.n
antiqui valde imperfectam nobis suppeditant,
quamque hic spectaatium oculis subjeci*
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1. Kép. A' Rhódusi Kolotzízus.
.Az ötödik tsuddjaa' Világnak a' R/ióilusiKo-
Iof:J~zus 70 rélnyi magasságú értzböl öntetett
olzlop -képe volt a' napnak vagy .Apollónak.
Mellyel ezen város lakosi világító torony gya-
nánt állíttattak fel a' k ikötőhely bemenetele
felibe. Ennek készítoje a' híres Kháres képÖn-
tfí volt; a' ki ezen az ir tóztató m u n k á n 12
eí'ztendeig dolgozott. Ez a' bálványol'zlop be-
lölröl erős vasrnatskákkal foglaltatott ö ízve»
és az ürege négyszegletú faragott kövekkel
volt megtöltve. Fel lehetett ebbe menni belől-
röl egészen az égömedentzéig. Ezen halvány-
nak a' fején aranyozott súgáros korona szem-
léítetik, váiJán kézí j j , kezében pedig nyíívesz-
ízö. Felállítása után ,56 esztendővel ezt a 'Ko-
ioszszot egy f ö l d i n d u l á s eldöntötte ; hanem
Vespaziánus Római Tsászár ismét felál l í l tat-
ta azt. De midőn a' Szaratzenusok óó^dik eí'z-
lenduben Rhódust e l fog la l ták, a' Kirá lyok
Moávia vallásával ellenkezvén a' bálványok
megszenvetlése ezt is ledöntötte, 's az értzét
egy Zsidónak eladta, a' ki azzal 900 tevét
terhelt meg. Ez a' Koloszszus ollyan nagy volt,
hogy egy ember ennek tsak egy uj ját is alig
ölelhette körül, és egy hajó kiterjesztett vitor-
lákkal is könnyen elevezheiett a' lába között.

2. Kép. Az Olimpiai Jupiter.
A' Görögök és a' Rómaiak felette igen

szerették a* Koloszszusi bálványokat templo-
maikban, hogy ez ál ál mint valamelly fel-
séges ábrázolatban adják elő az Isteneknek az
emberek felett való dit,őséges voltokat, ezt

bizonyíttya a' többek között az Olimpiai Ju-
piter híres baiványkápe, melly O l i m p i á b a n ál-
lott. Ez a' bálvauy a'Trónussal egy üst, mel-
lyen üít 68 lábnyi magosságú volt, mel lyet
Fidiiít elefánttsontból és aranyból k é f i í t e t t ,
az istenségnek a'fejét borostyán koszorú vet-
te k ö r ü l , jobb kezében egy kis Viktor iá t 's
balkezében pedig egy királyipáttzát tartván
mellynek végén egy sas ült. Aranyköpönyeg
lévén rajta, a' királyiszék hátán hórák és grá-
tziak tájitzoltak; a' szék karján pedig 2 Sfmksz
szemléltetett. Rövideden annyira betsül t tk a*
görög mesterségnek ezen nagy remekjét, hogj
azt a' Pilág hatodik tjudájának tartanak.

3. Kép; A' Diána Efézusi Tem-
ploma.

Ezen fiet-edik tsuddja felöl a' világnak tsak
annyit t u d u n k , hogy a' Diána Efézusi tem-
ploma a' legpompásabb és leghíresebb volt
minden templomok között. Ezt egy Amazonok
Királynéja építtette a' mint ír ják. Egy He-
rosztratus nevű gonosz gaz ember tsak azért
gyújtotta azt fel, hogy a' nevét ez által örök
emlékezetbe hagyhassa. Az Efézusbéliek is-
mé^ felépítették ezt,'s még pedig szebben mint
az előtt volt, 's mindea gazdagságokat erre

fordították. Ezen templomnak fundamentoma
's föld alatt való bol tozat ja i még máig is fen
állanak ugyan kis Ázsiában ; hanem ennek kül-
ső formájáról semmi egyébb ra jzolatok nem
maradtak, a' régi pénzeken lévő igen hj j jános
ábrázalatoknál, mellyek szerént készíuetetta'
jelen való rajola'.
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DIE SÍÉBEN WUNDER DÉR W E LTV

Fig. i. Dér Colofs zu Rhodus.
Dasfvnfte Wunfcr dér Wclt , dér Colofs zu
Mhodus, war eine- 70 Ellen hoiie, aus Erz
gegos-eae Bildsauleder Sonne, oder des Apoll,
welche die Einwonner dieser Stadt als einen
LeucMthurm übcr den Eingang ,hres Hafens
hauen setzeo lassen. Dér berfihmte Bildgiefter
Chares w.r dér Verfehiger davon. Ér arbei-
te e 12 jahre Jang aa d[esem

Jerke. Inaerl ich *ar die Bildsaule mit star-
fcen «sernea Aakera verwahrt und mi^ Qua.
dersteiuea ausgeíüllt. Mán ko u nte darinnen
zum Feuerbeckea iá die Höhe stégen. Sie
hatte eiae vergoldete Strahlenkrone', Bogén
aud Pfeil, Ein Erdbeben stürzte diesen Colofs

.56 Jahre nacfi seiner Erbauung uin ; alléin
dér römische Raiser Vespasian liefs ihn wie-
dér aufrichlea. Als aber die Saracenen i,n
Jahr 667 Raodus eroberten, li ef s ihr Köoig
Moavia, weil sie nach ihrer Religion keine
Bilder dulden, die Eildiaule umwerfen , u-nd
^rkaufte das Erz an einen Juden, dér 900
Kameele damit beiud. Dér Colofs war só
grofs, dafs eia Mann káu m einen Finger da-

reá k o n n e

FÍg
n

2' Der Ólympische Jupiter.

dér Götter über die Mén-

schen zu gebén. Ein Beweis daroa ist unter
andern die berühmte Bildsáule des olympi-
schen Jupiters zu Oljmpia. Sie war mit dem
Throne, worauf sie safs, 6§ Fufs hoch, und
von Phidias aus Elfenbein und Gold gearbei-
tet. Der G ott hatte um das Haupt einen Lor-
beerkranz, in dér rechten Hand eine kleine
Victorie, und in dér l inken einen Zepterstab
mit einem Adíer. Ér hatte einen goldnea
Mantel, und auf dér Rückleface seines Throns
tanzten die Horen und Grazién; auf seínea
Armlehuen aber lagen zvvey Sphinxe. Kurz,
mán verehrte diefs hohe Meisterstück dergrie-
chischen Kunst só sehr, daís mán és f űr das
sőchste iVunder dér Welt faiéit.

Fig. 3, Der Dianen-Tempel zu
Ephesu

Wir wissenvon diesem slebenten Wunder-
wcrke dér Welt nur só v ie l , dafs dér Dianen-
Tempel zu Ephes dér pnichügste und berühm-
tesíe unter allén war. Eine Königin dér Ama-
zonén soll ihn gebauet habén. Ein verrufener
Bösewicht, flerostraius, brannte ihn blos dar«
um ab, um sich einen berahmten Namen zu
machen. .Die Epheser bauten ihn schöner als
zuvor wieder auf, und vervvandtert allé ihre
Reichthümer darán. Der Grund dieses Tem-
pels und seine unterirdischen Ge\völbe stehen
zwar noch heut zu Tagé in Kle in-As ien; és
ist uns aber von seiner áufsern Gestalt kein
Bild weiter übrig geblieben, als das uns ei-
nige alté Münzen sehr unvollkommen liefern,
und welches ich hier zűr Ansicht gebe.
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LES SEPT MERVEILLES DU MONDE.

Fig. i. Le Colosse de Rhodes.
jLe Colosse de 'Rhodes, ci,nquiéme merveille
du monde, était une sta'ue du Solti l ou <fA-
pollon , faite d'airain r ét haute de 70 a u n e s ,
que les habitans de Rhodes avaient fait pia-
cer a l'entrée de leur port, pour servir de
fánál. Ce fut le célébre fondeur C/iarés qui
la coula. II ttavailla 12 ans á ce prodig ieux
ouvrage. La statue était munie á l ' intérieur
de grosses ancres de fér, ét templie de pier-
res de taille, de facon cependant qu'on mon-
tait intérieuíement jusqii^au réchaud. Eíle
était ornée d'une couronne radieuse dorée,
ét armée d'nn arc ét de öéches. Un trcmble-
ment de térre renversa ce Colosse^ó ans aprés
sa construction; mais l'empereur Vespasien
le fit redresser. A la prise de Bhodes pár les
Sarrasins én 667, leur roi Moavia la tit ren-
verser , parceque leur religion leur défeud
d'avoir des images, ét én vendtt l'airain á
un Juif, qui én chargea 900 chaineaux. Le
Colosse était si grand, qu'uu hőmmé pouvait
á peice embrasser úri de ses doigts, ét qu'un
vaisseau passait á pleines voiles enlre ses
jambes.

Fig. 2. La Statue de Jupiter
Olympieji.

Les Grecs ét les Romains aimaient á met-
tre dans leurs temples des statues colossales,
pour inspirtr pár ce moyen une haute idée
•de la majesté des dieux ét de leur supériori-
lé tux les honiméi, i<a célébre statue de Ju-

piter otympien , qui était dans le temple d'O-
lympie , e-it en í re aulies une preuve de cetté
assert.on. Cetté statue, y comp>-Is le uön»
sur íequel éllé était assise, avait 68 pieds de
h a u t ^ e!le était d'ivoire el d'or, el <le la
main de Vhidias. La tété du dieu était C e i n i f f
d'mie couronne de laurier; il tenaií de la
droite une petité Victoire, ét de la gauche
un sceptre surmonté d'un aigle. S.u mati-
teau é ia i t d'or, les Heurjs ét les Graces dán.-
saient sur le dossier de són tröne, dönt le*
bras léprésentaient deux Sphinü.. Én un mot,
ön faisait si grand c is. de cs chef d'oeuvr©
de l'ariiste grec, qu'on le regardait comme
la sixiéme merveille du muridé.

Fig. 9>- Le Temple de Diane á
Ephése.

Tout ce que nous savons de cetté septié-
me merveille du monde, c'est que le temple ds
Diane a Ephése était le plus beau ét le plus
renomrné de tout Tunivers. II avait, dit-on,
été construit pár une reine d'Atnazones. Ua
fameux scélérat nőmmé He'rostrate le brűla,
uniquement pour immortaliser són nőm ; mais
les Ephésieos le rebátirent avec pius de ma-
gnificence qu'auparavant, ét y employérent
toutes leurs richesses. Le fondement ét les
voűtes souterraines de ce t e m p l e existenc en-
eore actuellement dans l'Asie mineure ; mais
il ne nous resté de sa forme extérieure aucuna
image, si ce n'esí l'jmage bien impa j tu i ie ,

. ^qu'on én voit sur quelques médaiües auti-
ques, ét qu« nous donnoos ci-joiűte»
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PLANTAE TINCTORIAE MEMORABILE&

2I'

Fig. i. Indlgofera seu Anil.
(Indigöfera ^íniL)

C*aulem. habét digiti crassitudíne, altum 3
aut 4 pedes, multis frondibus foliisque; flo-
rem rubentem, in cujus locum succedunt si-
liquae minutae semen continentes (a). Nasci-
tur in India orientali occidentalique atque
Americae partibus Hispanorum ditioni sub-
jectis. E foliis caulibusque viridibus color e
íiigrlcante caeruleus, Indicum riempe tincto-
riurn praeparatnr, quod in Anglorum , Bata-
vorum, Hispanorum Gallorumque commerciis
summi est momenti. Ad id praeparandum fő.
lia caulesque virentes, priusquam fios erum-
pit , abscissi ét in cupas capaces conjecti
aqua perfunduntur. Paulo post haec mássá
effervescere incipit, incalescifque ac múltúm
spumat. Inde l iquor séquitur spissus riridis-
que , qui in alia transfusus dolia , rutabulis
assiduo tamque fortiter versatur misceturque,
ut spumam agat, idque tamdiu, donec par-
ticulae tinctoriae sibi cohaerescunt ét conglo-
bantnr , ac üquor üle caeruleum colorem re-
f'ert. Hinc sitii iramoto relinquitur, ut color
in f u n d o subsidat, quo facto aqua flavens
detrahitur, sedimentum verő caeruleum sac-
cas infusum , post in cisttts ligneas conjectum

siccattír, Atque haec est nobilis illa cemnier-
cii matéria, Indicum appelíata.

Fig. 2. (Rubia tinctorum.)
Rtibia tinctorum non minoris momenti

"est officinis tinctoriis qua'm Indigoferá; rubeí
cnim, quem praebet, color,aeque sincerus
est atque durabilís, quam Indigoferae caeru^
leus. Planta frutici similis, alta fere pedes
3, florem gerit flavum, baccasque minutas
ét nigras: radix multós annos sub terra ví-
gét, ét novae quotannis frondes ex ea pullu-
lant. Radicis hujus rubrae atque ad inficien-
dos diversi generis, pannos usitatae causaper
Flandriám , Seelandiam , Alsatiana , Palati-
natum, Silesiam, nunc demurii ét per Austriam
in hortis agrisque copiose seritur. Nempe ra-
dices, utprimum pennáé crassitudinem, attige-
runt, effossae caulibusque privatae, atque a
terra adhaersscente purgatae siccataeqije in
molis ad conterendam rubiam destinatis re
diguntur in pulverem , qui doliis coustipa-
tus, non levis coramercii matéria, exporta-
túr. Quodsi diversis salium generibus rubia
permiscetur, ad inficiendos quinquaginta co-
lores diversissimos s«rvire potes^. Omnes ta-
men ii l ius species Batava sive Seelandica
superare dicltur.
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N E V E Z E T E S FE
II. Dar, 21, Szánt,

STŐ PLÁN-rÁK.

i. Kép. Az Indik Indig.
(Indigofeta Anil.}

Az Indik plántának egy ujjnyi vastagságú
S—4 lábnyi magasságú szára van, melly ágas-
bogas, 's leveles, veres virágú, apró hüve-
lyekben terem magokat, (a) és napkeleti 's
napnyúgoti Indiában, úgy ízinte Spanyolon-
szágban 's Amerikában is elég terem. Ennek
leveleiből és zöld faárából készíttetik az es-
merstes setéikék festék az Indik a' mellyel
Hol landia , Angl ia, Spanyol 's Frantziaor-
szág igen. fontos kereskedést űznek. Le vág-
ják t. L ennek zöld szárait levelestől virágzá-
sa előtt, 's ezeket nagy kádokba tévén, vi-
zet öntnek reája. Egy darab idő múlva a'
béásztatolt plánta poshadni kezd felbuzdul és
erősen habzik. Ebből valami vastag /Öld. lév
le íz , melly más hordókba t sapol ta t ik , 's
azokban rudakkal n i i n d addig k e v e r t e t i k míg
nem habzik, és a' festek réízetskék öszve tso-
mózván a' leve kékké válik. Ekkor ál lani had-
j á k , hogy a' festék a' fenekére száljon, 's az-
után a' rajta lévő sárga vizet letsapolják, a'
kék ú'l ledéket pedig zsákokba eresztik, azok-
ból fa edényekbe töltögetik, megszárogat,ák,
és ez osztán az ,1' nevezetes kereskedésbeli

a az I

2. Kép. A' festő Krapp.
(Rubia tinctorum.)

A' festöfü a' festésre n«zve szint ollyare
nevezetes plánta mint az Indigó; mert az a'
veres festékr melly ebből lesz éppen o'lyaa
jóféle és tartós , mint az Indigóból, készült.
kck festék. A' feslöfű tsemcte nemű plánta,
mintegy 3 lábnyi m a g o s s á g ú , sárga v i rágú
apró fekete bogyókat terem, és a' gyökere
sok e íz tendókig eltart a' földben, 's minden,
i sztendőben u r a kihajt. Bőven termefctik ezt
a' p lántat Flandr iában, Zélandban , Elzáz-
ban, a' Palat inátuuban és Sléziában, mind a*
kertekben mind a' mezzön, főképpen, veres
színú gyökerére nézve, mellyel posztót, kar-
ton 's más matériákat f/.oktak festeni. Ki
szokták ugyan is a' gyökereit ásni mikor kő-
rü lbc lö l egy tollszár vastagságúak, mellyek-
ről a' faára i t levagdalván , ezeket a' földtől
megtisztogat j ík , megízárogatják , és azut in
e' végre készült Krapp malmokban porrá tö-
rik, 's ezt a* pórt hordókra töltögetvén, m i n t
igen kelendő kereskedésbeli portékát széjjel
kü ldöz ik . A' Krapp ál sokféle sók közé ele-
gy'tése által jó féle színt is lehet festeni. A*
Krapp f a j a i köz&t legjobnak tartják a' Hol-
landiai és Zélandiait,
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>VICHTIGE FARBEPFLANZE.N,

Fig. i. Dér Indigó,
oder; dér Aaií,
(Indigofera AniL)

JDie Indigó - Vflame hat einen fingerdickeo ,
3 b i s4 FuJs hőben Stea^l , mit vielen Zwei-
gen-uad B'átlern, blühet roíh, trágt Samen
ín klemen .-Sebőién «),' und wáchst iá Ost-und
Wesundien, wíe auch im spanischen Ameri-
ca. Aus den BláUern und griiuen Stengeln dér-

.Kiben wird die bekannte dunkelblaue Farbe,
dér frirber-Indig, zenzchi, womit Holland,
Eng'anri, Spanien und Frankreich einen sehr
wiciuigen Handel treiben. Mán schneWet aám-
licii die grünen Blátter und Stengel vor dér
Bíüthe ab, legt sie.in grosse Kufen 'uod gkfst
Wasser da.fauf. Nack einiger Zeit gerath die,
ae Masse in Galia-ung, erhitzet sich undschaumt
stark. Daraus entsteht eine dicke grü:ie Fliis-
sigkeit, welche-Jn andere Fásser abgelassen,
w. diesea abef mit Kriicken bestiádig só stark
gerüto wird , dafs sie schaumt, só lángé
bis die Farbenth^iíchen isichZusamn íen klum'
p.en, und die Bruhe b^a« wird. Mán láfst sie

stehen, damit die Farbe sich setzt; d.,w,
p,í maa das gélbe Wasrtr davon ab, und

den blauen Bodeűsatz láfsr. mán iá Sácke lau-

Fig, 2. Die Farberrfíthev.
oder dér Grapp.
(Rwí/a tinctorum,)

Die ParberrSthe ist für die Farberejen
eine nicht.mindet wichtige Pílanze als dér In.
digo;.denn die rothe Farbe, die sie gibt, ist
eben só a.clu und dauerhafl, als die bíaue
des Indigó. Sie ist eine strauchartige PflaD-
ze, etwa 3 FuCs hoch, bliiht gelb, trágt kiéi.
ne schwarz-e Beereu, und ihre Wurzel dauert
viele JaJire láng in dér Érdé, und schiagt al-
le.Jahre frisch. aus. Sifi wird hauptsachlich
ihrer Wurzel wegen, welche rotli aussieht,
und zum Farhen dér XUcfier , Zeuge uad
Cattune gebrauciu wird, iá Flandern, Ses-
land, Elsas, dér Pfalz und Schlesiea in Gar,.
ten und auf Ffildern stark angjbauet. Matt
gr^bt námlich die VVurzeln., wenn sie unge-
fáhr só dick als ein Federkiel sind , aus ,
schneidet die Stengel davon ab , reini^t sie
von dér Érdé, trocknet sie , und stöfst sie
dann in. besondern Grappniühlea zu PuVer,
welches dann in Fasser g,eschlagen und als
ein., wichíiger Haadelíartikel ausgeführt wird.
Mit Zaisatzea von vielerley Saízen kana maa'
aber funszig verschiedeae Farben mit de;rt
Grapp farben. Unter allén Sortén davon hált
mán den hollandischen oder seeÍHiidischea
Grapp fűt den bestén,.
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PLANTES UTILES Á LA TEINTURE.

Fig. i. L'Indígo,
ou l'Anil.

(Indigofera ^ínil.)

La tige de l'indigo est de l'épaisseur d'un
doigt, ét haute de 3 ou 4 pieds. El le : pousse
quant i ié de tranches ét de feuil les; sa f leur
est rouge, ét la semence est retífertnée dans
de petites gousses a).-Cetté plante croít dans
les lades orientales ét occidentale", de mérne
que dans l 'Amérique espagnole. C'est de ses
feuil les ét de ses tiges qu'on prépare la cou-
leur bleue foncée que nous conuaissons sous
le nőm f indigó, ét dout les H o l l a n d a i s , ler,
Anglais , les Espagnols ét les Francais font
un comrnerce considérable. Pour préparer
cetté couleur , ön coupe les f e u i l l e s ét les ti-
ges de l 'anil avant qu'elles f leur i s sent , les
met dans de grandes cuves, ét verse de l'eau
pár dessus. Cetté masse ne tárd e pás á entrer
én fermentadon ; éllé s'échauffe ét écun'.e for-
tement. II récule de-!á un l iquide épais ét de
couleur verte qu'on soutire dans d'autres cu-
vts, dans lesqueltes ön l'agite fortement avec
des fouloirs jusqu'á ce qu'dfe écame, que
les parlies colorantes se rassemWent, ét que
Te liquide devienne bleu. Ön le laisse alors
rcposer pour que la couleur se précipite ;
p„!s ön én soutire l'eau qui est jaune, ét re-
cueille la couleur bleue-, qui s'est précipitée,
dans des sacs; oá la met ensuite dans des

de boís pour la fairé sécher. Telié est

la préparation de l.'indigó, productioa dón
ön fait si grand commerce.

Fig. 2. La Garance.
(R.u&ia tinctorum.)

Cetté plante n'^st pás moins importante
pour la teinture que la' précédente; cár la
couleur rougc qu'ellc í'ournit n'est ni moins
bonne ni moins durable que le bleu d'indigo.
Éllé crolt én buissons á la hauteur d'enviroa
trois pieds. A sa fleur qui est jaune succédent
de petites baies noires; sa racine se conservc:
p lus ieurs annéís dans la lerre ét pousse tous
les ans deünouvelles tiges. Un fait sur- tout
usage de sa racine, qui est d'un beau rouge,
ét dönt ön teint les draps, les étoöes de Iái-
ne, ét les indiennes; aussi la cul t ive • t - o'n
beaucoup én Flandres, dans la Z é i a n d e ^ ea
Alsace, danáié Palatinat ét én Silésie, oú OH
la phinte áns les champs ét dans les jar-
drns. Ön arraclie les rácines de la garance
lorsqu'elles ont alteint la grosseur d'un tuyau
de p l u m e , les sépare de leurs tiges, les net-
toye de Ja térre qui y resté atlachée, les fait
sécher, ét les' reduit én poudre dans des mou-
Hns; ön met ensuife cetté poudre én tonnes,
ét én fa i t un grand commerce dans les pays
étraugers, Eü a j o u t a n t différens sels á la
garance ön én o b t i e n t plus de c i raquante
couleurs différentes. Géllé qui vient de la
Hollandé ou de la Zélanda passe pouralt
meilleure.
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ANIMALIA REGÍONÜM TORRIDARUM.
sa»

Fig. i. Hippopotamus.
(tiippapotamus amphibius.)

flippfipotamus inter anirtialia terrestria post
elephantum fortasse maximum est, nam al-
titudinis iliius duas tertias partcs explet, ac
prope iá eandem cum eo longitudinem exten-
dííur. Generat eum Africa, ét quoniam ad
ripas f lumiüum, pr^esertim JSTili degit, eguut
niloíicus etiam dictus est , quamvis in nulla
prorsus re, praeterquam hinnitu vocis, equo
sít similis. Color corporis e nigro canescit;
pellis crassa pilisque raris obsita, oblongis
nigrisque notata est maculis. Caput habét
bovis fere capki simile, séd cornibus carerzs ;
fauces ingentes, horrendis dentibus ultra ül-
nae longitudinem; ős setis rigidis obsitum.
Victitat oryza, arundine sacchari piscibus-
que; nam pariter ét in terra ét in aquis vi-
Tit, Luce timidior,in arundinetis ét paludibus
latét, ét uoctu tantum exit victum quaesitu-
rus. Ingenio est placido, nec, nisi lacessitus,
homini timendus ; tela ignifera \alde refor-

t. Pondus ejus ad 4000 propemodum li-
excurrit. Interfíci sólet lardi caussa,

quod, 1000 librarum plerumque pondere, öle*
cuidam excoqueado inservit. Dentes ob nito-
rém praeferuatur ebori; ex pelle autem cras-
sa baculi deambiilatorii virgaeque equitibus
idoneae conficiuntur.

Fig. 2. Tapir sive Aiita.
(Tapir americanus,)

Tapir sive sínta in australi /America
tranqiiillus ac solitarius vivit; luce, üt hip-
p o p o t a m u s . i n paíudibus latitat; insectan-
tes natando effugit, submergens se facile, at-
que aliquamdiu sub aquis etiam latens. Ma-
gnitudine juvencum fere refert; color e ru-
bido niger est; forma propemodum porci;
nam rostro est praeditus, brevi quidem, séd
elephantis proposcidi s imili, ad eosdemque
usus idoneo. Vescitur herbis, radícibus, prae-
seri i in sacchari arundine , quapropíer non
raro sacchari plantana depopuiatur.

Ingtnio mitis, mansuescit facillime, gre-
gat im cum ceteris v i v i t nuuquatn, séd soli.
t u í i n e delectdtur. Caro cibis, pelüs verő
r j b u s A:nerií.aQorum coriaras iuservit*
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MELEG TARTOMANYBÉLI ÁLLATOK.

i. Kép. A' Nílusi víziló.
{Hippopotamus amphibíus.)

A Víziló tálam legnagyobb szárazi állat az
elefánt után, mert két harmad résznyi ma-
gisságú és majd szinte ollyan hoszszú mint ez.
Hazája Afr ika, és minthogy a' folyó vizek
partjain, főképpen pedig a' Nílus mellett tar-
tózkodik, Nílusi Vízilónak neveztetik, jólle-
het a' lóval, nyerítés forma szavával egyéb
hasonlatossága nintsen. Színe fekete szürke,
és kevés szörü vastag bőrén , imitt amott
hoszszas fekete foltok látszanak. Formájára
nézve tsaknem ökörfejil, de szarva nints,
látott szája irtóztató nagy, mellyben egy réf-
nyi haszszaságú rettenetes fogak állanak száj-
környéke sertékkel megrakva. Eledele riská-
sa, tzúkornád, és halak; minthogy a' víz
alatt is színtúgy élhet mint a' szárazon. Nap-
pal rendszerént a' kakas és motsáros helyek-
re vonnja el magát, mintha fé lne , 's elesége
után tsak éjjel jár. Egyébaránt szelíd termé-
Tzetü, 's az embert, ha tsak meg nem támad-
tatik, soha se bánt ja, 's a 'puskástól is igen
fél. Szinte 40 mázsát nyom , 's mivel egy-
nek rendszerént 10 mázsa szalonnája szokott

lenni, mellyböl zsír olvasziatik ki, erre néz-
ve szokták vadáízni. A'fogait nagyobbra be-
tsülik az elefánttsontnál , vastag bőréből pe-
dig, páltzákat és lovagló veszszöket hasé-
gátnak.

2. Kép. A' Damasz Tapír.
(Tapir americanus.)

A' Damasz tsendes rnagánosságban él de-
li Amerikában, és ez is, mint a' Víziló nap-
pal a' motsárokban fekszik , 's ha ü l d ö z i k ,
úszással szabadítja ki magát a' veszedelemböl,
mivel a' víz alá bukik 's ott jó darab ideig
el lehet. Akkora mint egy fiatal ökör vagy
bika, színe rőtfekele, 's szinte ollyan forma
mint egy disznó; az orra ollyan forma, noha
sokkal rövidebb, mint az elefánté, 's úgy is
veszi hasznát. Eledele gyökerekből és plán-
tákből áll, különösen szereti a' tzúkornádot,
a' honnan az ezt termő földekben károkat
is tehet.

Szelíd termérzeta, 's könnyen megszeli-
diil, és többed magával soha sem legel, ha-
nem szüntelen magánosságban él. Az Ame-
rikaiak a' húsát megeszik, 'e bőrének kiké-
szítve hasznát veszik.
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THIERE AUS HEISSEN LÁNDERN.

Flg. 1. Dér HippOpOtamUSj Oder wegen getődtet, davon einer gemeiniglick
das Niípferd. 1000 Pfund hat. und woraus Túrán gemacht

(Hippopotamus amphibíus.) wird. Seine Zálme schátzt mán höher als El-

Der HippepotamurHt.mk dem Elephanten fenbe'n' und aus seÍQer dicken Haut ™acht
vieiíeicht das gröfse Landthier, denn ér ist * SP^«stöcke und Reitruthen.

2/3 só hoch und fást eben só láng als derselbe, FÍ£ 2 DerTanir odpr fW Anta
Afnka ist sein Vaterland, und weil ér sich *?= L aPir> OŰer Ű€r Allta*

i den Ufern dér Flüsse, vornamlich aber ^Tafir amcricmuf.y

ám Níl aufhalt, só heiíst ér auch daher das I3er Tapir oder Anta lebt still und ein-

vt; L S ^ mÍt dem Pferde §ar Sam ÍQ Süd^erika, und liegt ám Tagé, se
mchtsAhnhches, als die wiehernde Stimme wie das Nilpferd, in Sümpfen, rettet sich,

eke mitS1tr\ e
VVarZ8T ™&' ̂  ̂  *' ̂  M ̂ ^ wird' durch Schvvimmen,

eke, mit nur wenigen Haaren besetzte Haut und kann untertauchen, und eine lángé Wei-

n
haaheSCSne & ̂  ̂  * «* *«* ^asser b/eiben. Ér

doch ohne Hör e l fL^t* 'h J6' '" f r°& &1S dQ ^^^ ̂  Od" St^^
in welchem S£££%^**& ̂ e^« ̂ ^ ^eí,Cht « G«talt

Éllé láng sind, stehen und sein M „ Schweme; denn ér hat einen Kopf

steifen Borstei besetz Dér ffi^ "™ "" T CÍnem Rü"íe1' der 'w" kurz» aber ^ch
nahrt sich von Reis , ZuckerS U^H ?" ElePhaDtenrüssel ̂ nli^ ist, auf wel.

Fischen; denn ér kann só o "a dl JaT ^ ̂  " ̂  "^ ̂ f^ " ̂  **!
de als umerm Wasser lében Ám T- r "n 'K r a u t e r ' ^"derhch gern Zuckerrohr,

«' ge^ohnlich furchtsamim Scí^fe u?d sir WÜ7 " ̂  °ft Z^^«to«" •*"«*

^S^tó^'^áfí Erl—^^^earleichtzah,

*. ^enn ér nilt Î S^ "e " maCheQ' Uad lebt DÍC mit mehrere« «•^ auch :;hrvt Fe
8r± ,:irt: s™-ín, *?•+? -?-»-«^;

Die Amenkaner essen sem Fleisch, und be-
nutzen seine Haut zu Lederwerfc.



Quadrupédes XVIII. föl. II. fio. 2t,

A N I M A U X DES P A Y S CHAUDS.

, Fig. i. L'Hippopotame.
(Hippopotamuf amphiblus,)

JL Hip'popotame est peut - étre r aprés l'élé-
phant, le plus grand animál terrestre; cár
il a les 2/3 de la hauteur ét presque la Ion-
gueur de ce dernier. L'Afríque est sa pattié,
«t comme il aime de préféreoce les bords des
fleuves ét sur-tout du ifil, ön lui a douné
le aorn de cheval du JNil, quoiqu ' i l n'ait pás
la moindre ressemblance avec le cheval, si
ce n'est peut-étre le hennissement. II est d'ua
gris noir, ét sa peau épaisse, qui est presqus
dénuée de poils ét striée transversalement de
raies noires. Sa tété a presque la forme de
celle d'un boeuf; mais éllé est s.ins cornes;
il a uae gueule épouvantable avec des dents
terribles de la longueur d'une aime, ét ses
l.evres sontgarnies de soies forl roides. L'hip-
popotame se nourri t de riz, de cannes a su.
ere ét de poissons; cár il vit aussi bien dans
l'eau que sur térre. La timidité de cet ani-
inal fait qu'il se cache le jour dans les ma-
rais ét les joncs, ét ce n'est que la n u i t qu' i l
ya chercher sa nourriture. 11 est doux , ét
l'komme a'a rien a én redouíer quand il ne
le hartéle pás; il craict aussi beancoup les
armes á feu. II pése prés de 4000 livres; oá
J* tue pour avüir soa lard, qni est ordinaire-

ment du poids de mille livres, ét dönt oá
fait de l'huile. Ses dents sönt plus estimées
que l'ivoire, ét l'on í'úit de sa peau des ba-
dines ét des fouets.

Fig. 2. Le Tapír ou l'Anta.
( Tapir amerieanus.)

Cet animál aime la tranquillité ét la soli-
tűdé; il vit daus P A m c r i q u e rnéridionale, ét
se cache pend int le jour dans les marais,
comme l'hippopotaine; il se sauve k la nage
quand ön le p o u r s u i t , peut plonger ét resier
assez longtems sous l'eau. Le tapir est á peu
prés aussi grand qu'un jeuoe boeuf ou tau-
reau ; sa. couleur est un noir rougeátre. La
forme de són corps est presque semblable á
celle d'un porc; cár il a iá léte pourvue d'ua
g r o u i n , ou si l'on veut, d'une t rompe, cour-
te á la verité, mais cependaní semblab le á
celle de Téléphant, ét propre aux mémesusa.
ges que cetté dt-rniére. U se nourr i t de raci-
nes ét de p l a n t e s , m a i s il aime sur-lout les
caunes á sucre, ce qui fait qu'il dévaste sou-
vent les plantat ions. II est d'un natúré i doux
ét facile á apprivoiser, ét ne vit jainais avee
d'atitres i n d i v i d u s de són espéce, mais tour
jours se ül. Les Américains mangent sa
ét se serveut de sa peau comme de cuir.





• ;



Plánt ae XXÍV. T. II.

R H AB A K B A RUM G E N U I N ü M.
23,

Rhabarbarum.
(Rheurn palmatum.)

Rhabarbarum genuinurn, cujus in medendo
praecipua vis passim nóta est , planta est
asiauca, quam Asia média, Sina, Tibetum,
Mungalia australesque partes Siblriae géné-
rant. Radicem crassam habét tuberosamque
colore fusco (Fig. fl.) muitis minoribus radi.
Cibus fibrisque obsitam, cujus interiora lae-
tó colore flaveat, disüncta radiis quibusdam
rubidis, id quod segmenta (Fig, e, et/0 osten-
duat. Crescit in speciem fruticis satis inagni,
falus graadibus denticulatis, quorum unum
(Fig.c.) delineatum vides; caulem verő pro-
fért 2 aut 3 pedum altitudine, floribus miüu-
tis e flavo albescentibus, eorum quasi ordi-
nibus aliis supcr alios suspensis.

Variae exístunt species genuini rhabar-
ban.qaod magnam asiatici cum Európa com.
mercr, tűm terra per Russiam, tűm mari per
Oriemem orientalemque Indiám interceden-

matériám coustituit. Optiinum procui du.

bio est, quod russicum appellant, illud nem-
pe , quod a mercatoribus buchariensibus
Kiachtam Sibiriae in Sinarum finibus oppi-
dum , transvectum, a Russis ibi coemtum , a
caravanis eorum Petropolim transportatur.
Species altéra deterior, a Sinensibus per ma-
ré exportata, rhabarbarum indlcum orientalc
vocatur. Ü t . probum sít rhabarbarum , rá-
r u m , spongiosum, lev-e potius quam pondé-
rosum, porro fragile, exterius e fusco fla-
vens, (Fig. d.~) interiu.s rub idum, croceüm,
flammeum colore ílavo languidiore aut mar-
moratam {Fi'g. g.) • sapor verő acer ,• acer-
bús, adstringens; 'odor aromaticus, nec ta--
mén ingratus sít oportet. Malum érit rhabar-
barum, si vei nimis spongiosum cariosutn-
que, aut nimis d u r u m atque l ignosum, in-
terius autem fuscum aut nigricans fuerit.

Rhabarbarum nu^c ét in Germania, in
Palatinatu, A u s t r i a . Galícia, suecessu non
contemnendo io cainpis apertis seritur; verurn,
nec saporis odorisque v i , neque colore illi
asiatico, üt ferunt, aequale.



,XXIV. II. Bar. 25; Szám.

A' J Ó F É L E R A B A R B A R A.
(Rheum pálmaiam.}

A jóféle Rabarbara, mellynek különös or-
vosi ereje közönségesen esmeretes, Á z s i a i
plánta, melly közép Ázsiában, Khínában,
Tibetben, Mongolországban, és Szibériának
dé'i részében terem. Ennek bütykös gyökere
barna színü, (Fig. a.) mellynek több agai 's
rostjai vannak ; belől szép sárga vereses suj-
tásokkal, m i n t ezt a' ketté vágott gyö-kérnek
képe (e. és/.) mutat ja . Egy gyökérről jóko.
Ta bokor leíz, mellynek ki t s ipkézet t nagy le-
velei v a n n a k , mint azt a' (c. fi g) mutat ja.
A* szára 3—4 lábnyi magasságú, mellynek
szakaszonként egymásfelett sok apró sárgave-
res virága van (Fig. b.)

A' jóféle Rabarbara sokféle, mellyel ál-
tál jában igen nagy kereskedést űznek az
Á z s i a i a k E u r ó p á v a l , mind a' szárazon Oroíz-
országon keresztü! i mind a' vízen a' Léván-
tárói és napkeleti Indiából. Legjobb az úgy
ne-vezett Oroszorszdgi Rabarbara, mellyet t. i.

a' Bukari kereskedők Szibériába Kiaktáüi
a' Khínai széíekhez szá'lítanak, a' hol azt az
Oroszok megveszik, és a' Karavánok által
Petersburgba száüítják. Utánna való ennek
az, mellyet Khínából a' tengeren száüítűak
ide 's Indiai rabarbardnak neveznek. A ' j ó r a -
barbára porlós, laplós, inkább kö'nnvü mint
nehéz, könnyen t ö r i k , k ívü l rő l barna sárga
(Fig. d.), belől pedig vereses, sáfrányszínS
és halaványsárga habos vagy márványozott
színú (Fi%. g.) íze tsipös keserű és fanyar ,
szaga pétiig füszerszámos 's mindazáítal kel-
lemetes. A' roszsz vagy igen is taplós és fér-
ges, vagy igen nagyon kemény és fás, 's be-
lől barna vagy feketés.

Most már Németországban is kezdik tér-
meszteni, a' szántó fö ldeken, még pedig j j
előmenetellel, a' Palatinátusban p. o ; de á*
mint mondják, ez sem erejére, sem szagára
és színére nézve nem hasonlít az Ázsiaihoz.



PJIansen XXIF.

D I E Á C H T E H H A B A R B E i t
(Rheum palrnatum.")

S. II. K».

fJie áchte Rhabarber, derén vozügliche Arz-
fieykráfte al lgemein b e k a n n t s ind, ist eine
asiatische Fflanze, welche in Mittelasien , in
China, Tibet, dér Mongalej und den s i idl i-
chen Theilen von Sibirien einheiraisch ist.
SHS hat eme starkeknoll ichte Wurze l , braun
von Farbe (Pig. a<)> mh vielen kleineren

Wutzeln und Zasern j inwendig ist sie schön
gelb, mit einigen röthlichen Slreifen verse,
hen, wie die Durchschnitte (Fig. e. und f.)
davon zeigen. Sie macht eine betrachtliche
Staude mit grofsen ausgezackten Bláttern
davon dér ümrifs (Fig. c.) eins darstellt, und
íreibt einen 2 bis 3 Fufs hohen Stengel, wel-"
cher etagenweise iibereinanrier eine Menge
kleiner gelbweifser Blüthen hat (Fig. í.)

És gibt vielerley Sortén dér lichten Rha-
barber , welche i iberhaupt einen wicht ioen
ATtikel des .asiatisc'ien Handels mit Európa,
sowohl zu Lande über Rufsland, als auch
zűr See durch die Lévámé und über Ostin-

Jacnt. Dis beste ist die sogenannte rus-
d. h, diejenige, welche von buchari.

schen Kauf leuten nádi Kiachta iá Sibitiea,
an dér chinesischen Gránze, gefafirr., dórt
voti d?n Russen aufgekauft, und durch ihre
Karavánén nach St. Petersburg gebracht wird.
Die andere geringere Sorté, welche von Chi-

na aus zűr See versandt wird, heifst ostindi'
sche Khabarber. Die gute Rhabarber mufs
locker, schwammig, rnehr leicht als schwer,
und leicht zu zerbrechen sejn , áufserlich
braungelb (Fig. d.), innerlich aber röthüch ,
safranfarbig und blafsgelb geflammt , oder
marmorirt aussehen (Fig. g.), scharf, bittér
und zu-ammenziehend voa Geschmacke, und
von Geruche gewürzhaft, jedoch nicht unan-
genehm sejn. Die schlechte ist entweder zu
schwammig und wurmstichig, oderzu hart-und
liolzig, und innerlich braua oder sch\va.rzlich.

Mán bauet auch jetzt in Deutschland, z.
E. in dér Pfalz, Rhabarber mit gutem Er-
folge im frey-en Felde; doch soll diese we-
der in dér Starka des Geschmacks, noch des
Geruchs, noch auch an Farbe dér asiahschen
gleich seyn. ,



ftmtet XXIV.

L A V R A I E R H U B A R B E .
rw. 7. Kő, *$.

_
(Rheum palmatum.y

La vraie rhubarbe si connue pár ses vertus
médicinales , est une plante asiatique natu-
relle au milieu de l'-Asie, á la Chine, au Ti-
bet, au Mongul, á la Bucharie ét aux con-
tre'es méridionales de laSibérie. Sa racine est
épaisse, noueuse (Fig, a.), de couleur brune,.
branchue ét f i lamenttuse.EHe estál'intérieure
d'un beau jaune, striée de rouge, comme
le font voir les coupes e el f. Cetté plante
forme un buisson considérable, porté de gran-
des feui l les dentelées ainsi que la représe.nte
Pesquisse Fig. c. ét pousse une tige haute de
2 ou 3 pieds , qui 'porté q u a n t i t é de petites
íleurs d'un blanc jaunátre, disposées pár éia-
ges le long de la tige , comms ön le voit

II y a plusieurs sortes de véritahle rhu-
barbe , doat l 'Asie fait én g<?ntral un grand
commerce avec l'Europe , tant pár térre pár
la P u s s i e , que pár raer pár le Levant ét ics
Indes orienlales. La meilleure est celle qu'on
appelle rusje, c'est- á • dire , celle, que les
jnarchands de la Bucharie apportent aux

^s de la Cinné , a Kiaciita én Sibérie

qu'ils vendent aux marchands russes, dönt
les caravannes l'apportent a Pétersborg. Oá
appelle rhubarbe des Indes orientalcs une au-
tre sorté de r h u b a r b e de moindre qualiíé,
qu'on exporté de la Chine pár mer,

La rhubarbe, pour étre bonne, dóit étre
peu dense , spongieuse, plulőt légcre que pé-
sante ét facile a rompre ; sa couleur extérieu-
re dóit étre un jaune brun (Fig. d.) ét celle
de l ' int.érieur rougeátre, marbrée ou striée
de couleur de safran ét de jaune pále( f fV^-. g.)
Éllé dóit avoir un goűt amer el astringent, ét
l'odeur aroniat ique mais agréable. La mau-
vaise e't ou trop spongieuse ou vermoulue,
trop dure ou trop l igncuse, éllé est brune ou
uoirátre á l'inte'rieur.

Ön cultive actuellement avec succés la
rliubarbe én A í l e m a g n e , p. e. dans le Pala-
t i n a t , oii ön la plante én pleiue campagne;
mais ön prétend que cetté rhubarbe n'égal?
celle d'Asie ni én goűt, ni-én odeur, ni mé-
rne én couleur.





^



Imectes f. T. II. ffo. 24,

C A N C R I M E M O R A B I L E S .

Fig. i. Gammarus,
(Cancer garnmarus.)

\Jammarus proprie cancer marinus est, for-
ma íiguraque cancro nostro fluviatili admo-
dum similis, ob ingentem inprimis magnitu-
diuem memorandus, nam saepe ad a aut 3
pedes extenditur. Caro esculenta , séd cras-
s'or paullo duriorque habéi ár. Chelis admi-
randutn inest robur, adeo üt iis hominis bra-

um c°ncidat, funes navium secet magnós-
que pisces capiat necetque. V i v w s colorerrv e
«anescente fuscum , coctus e rubro candicaa-
temrefert, quulem tabella exhibet,

Fig. 2. (Cancer pagurus.)
Cancer iste^ quem araneam marinam Ger-

mani , aut etiam Taícjíenkre^ quasi eancrurn

P*ra,n vocare solent, q.od perae pastoncia*
quodammodo est similú, cauda
«er est, qui Ín mari septemtrionali austra-

oceano, al iquaodo ét Ín lutore vivit
unms ám duorum est ampIUudine, co-

e eaűo vkescenlc, ét iá cibis delicatio-

ribus habetur. Reper'ti sünt 8 aut 10 librarum
pondere. Tanta verő tatnque stupenda foe-
cunditate haec excellit bestia, üt in una fé-
rnél! a ovorum, ultra centum myriades siat na-
meratae.

Fig. 3. ét 4, Cancer moluccensís.
{Monvculus polyphemuf.)

Hic ex pagororum génére in ínsulis Mo-
luccis vivit atque a singulari forma corporis
memorari méretűt.

Fig. 3. eum a dorso, Fig. 4. a ventre
coDSpicicndum praebet. Ad longi tudinem »
aut 3 pedum extendi lur ; caput est testa ia-
gens parma« fere spécié , SHÍ» qua bestia tó-
ta tecta laiet; pro cauda verő habét tubum
loogum tr iquetrum , in acus formatn aíumi-
naturn, quem, qui cancrum eapiuot, praefrin-
gunt sedulo, quod cancer eo ad ss defenden*
dum utitur, ét, velut scorpius, periculosos
iníentaí ictus. Carnem uon nauitaia
séd tamen esculentam.



„ JUbgarák

N E V E Z E T E S R Á K O K .
f , Dar, 24, Szám,

l. Kép. A' tengeri Rák.
(Cancer gammarus.')

.tíz a' tengeri rák a' nálunk lévő folyÓTÍzi
rákokkal formájára nézve leg inkább megegyez,
de leginkább rettentő nagyiágára nézve neve-
zetes, minthogy gyakran 2 —3 lábnyi hoíz-
szaságú szokott lenni. Húsa megehetö, hanem
valamennyire durva és kemény.. Ollós lábaik-
ban felettébb való erejek van, annyira hogy
az ember karját egyszerre ketté tsiphetik. A*
tengeri hajók köteleit kelté meltzik és jó n^gy
halakat megfognak és megölnek azokkal. Ele-
yenen szürkebarna f í ínüek, megfőve pedig
szép .veresek mint a' jelenvaló kép mutatja.

2. Kép, A' zsatskós Rák,
{Cancer pagurus )

Ez a'rák mellynek a' páfttortáskával va-
l/\melly hasonlatossága van, farkat lan, 's az
éj lzaki és déli tengerben él, de a' szárazon
is találtatik a' partok körül. Köriilbelöl egy
két ölnyi nagyságú , szü'rke zöld színií, 's

igen kedves ízű eledelnek tartják. Egyébaránt
vannak JJ — 's 10 fontnyi nehézségüek is.
Ezek a' rákok ollyan rettentő módon szapo-
rítnak, hogy egy nősténynél már egy millió
tojásnál is többet megszámláltak.

3, és 4. Kép. A' Polifém Kandits.
(hionoculus pofyphémus.)

Ez is a' rákok neme közé tartozónak lát.
tz ik, a' Molukki szigetek körül él, 's külö-
nös formájára nézve nevezetes,

A" 3. Re'p a' Jiátát, a1 4. Ke'p pedig az
alsó részét vagy hasát mutatja. Ennek hosz
sza 2—3 lábnyi, a' feje egy irtóztató paizst
formál, melly alá rejtezik tsaknem az egész
állat, a' farka pedig egy hoszf/.ú háromszeg-
letü tsöbÖl áll, melly ollyan hegyes mint a1

t.ö, és mihelyt »' rákot megfogják azt azon-
nal letörik , minthogy magát ezzel olialmaz-
za 's vele olly veizedelmesen szúr mint a'
skorpió. Húga igen kevés van, de megclietö.



Iniecten B. II. No. 2j.

M E R K W Ü R D I G E K R E B S E .

' Fig. i. Dér See- Hummer.
(Cancer gammarus.~)

•L'er Hummer ist eigentlich dér Seekrebs ,
und kommt mit unsera Flufskrebsen iá Form
und Gesíalt ám meisten iiberein , ist aber be-
sonders wegen seiner ungeheuernGröfsemerk-
wüi'dig -r decin sie \verden oft 2 bis 3 Fű fű
láng. íjéin Fleisch ist eí'sbar, aber ein w e n i g
grob und harf. Sie habén iá elén Stheeren
ciné ausnehmende Stárke , só dafs sie einem
Menschen den Arm damit entzwey kntipen ,
Stricke an den Schiffen zerschneiden , und
ziemlich grofse Fische damit fangen und töd-
ten können. Sie sehen lebendig graubraun ,
gesotten. aber schön roth aus, wie gegenwár-
tiger hier vorgestelh ist.

Fig. 2. DieKrabbe, oder dér
Taschenkrebs.

C Cancfr pagurus, )
Die Rrabbe, welche maa auch die Mter-

ist ungefáhr i bis 2 Fausté grofs , sielit grau-
grüa aus, und wird als eine Delikalesse ge-
speist. Sonst gibt és auchKrabben, die 8 bis
jó Pfund schwer werden. Ihre Fruchtbarkeit
ist ungeheuer, só dafs mán schon bey Einer
Mutter davon iiber eine Millión Eyer gefun-
den hat.

Fig. 3. und 4. Dér molukkisclie
Krebs.

(Monoculus polyphsmus.)

Dér molukkischc Krebs gehört zu dem Ge-
schlechte dér Krabben , lebt in dea molukki-
schen Inseln , uad ist wegen seiner sonderba-
ren Gestalt merkwiirdig.

2U

weil .« .,nig. Ahnlichkeit mit einer H-rUn-
to.che hat, ist eia ungeschwanzter Seekrebs,
d e r n der N ^d-uad S ü d a e e > aber auch

a u f d e m L a n d e , •« Strand., lebu Sie

Fig. s- z6'?1 Ínn ««f dem Rílcken , und
Fig. 4. von untén. Ér ist 2 bis 3 Fufs láng,
sein Kopf ein ungeheures Schild , unter detn
fást das ganze Thier verborgen liegt, und
sein Schwanz eiue lángé drejeckige Röhre,
die sospitzig wie eine Nadel ist, und sogleich,
wie mán den Rrebs fángt, ab^ebrochen wird,
weil ér sich damit vertheidigt, und só gefáhr-
lich als ein Scorpion sticht. Ér hat sehr we-
niges, jedoch efsbares Fleiích.



\nsectts V.

E C R E V I S S E S R E M A R Q U A B L E S .
II. No. 24.

Fig.ig. i. Le Homarcl.
(Caiiccr i>ainm'irus.)

Le homard est, á proprement parler, l'écre-
visse de mer, ét ressemble le plus á nos écre-
visses de r iv iére pár sa fortne ét sa f igure ; il
est sur-tcut rematquable pár sa grandeur pro-
dig ieuse ; cár il a s o u v e n t 2 ou 3 pieds de
long. Sa c h a i r est mangeable, mais un peu
gro?siére ét. c'ure. Cet animál a tant de force
dans les serres qu ' i l peut couper le bras á un
boáimé, i rancher les cables des v a i s s e a u x ,
ét prendre ét tuer d'assez gros poissons. 11 est
d'un gris bran lorsqu'il est én vie , ét d 'un
beau rouge quand H est cuit , comme célúi
tjue représente la planehe.

Fig. 2. Le Crabe.
(Cancer pagurus.)

íjccraíe, que l'on nőmmé encore ciga-
le de mer ét que les AHemacds appellent aussi
Taschenkrebs ( Ecrevisse de pocke ) , parce
qu'il a quelque xessemblance avec la panne-
tiére d 'un berger , est une écrevisse de mer
»aiw q^utue, qui «e trouve dans l'océan sep-

tentrional ét dans la grandé mer du Sud, ét
quelqusfois aussi sur le rivage. II est une ou
dcux fois aussi gros que le poing, d'un gris
verdátre, ét passe pour un manger déíicat.
II y a des crabes qui pésent jusqu'a 8 ou 10
livres. Hs sönt d'une fécondité si prodia ieuse
qu'on a déja trouve plus d'ua millión d'oeuís
dans une seule femelle.

Fig. 3. L'écrevisse de Moluques,
{'ilonoculuj

Cetté écrevisse est du génre des crabes;
ön la troure aux iles Moluques ét elíe est rc-
marquable á cause de sa figure part icul iére.
Laj%. 3. la représente, vue én dessus , ét fa

Jig. 4. én fait voir le dessoas. Éllé a 2 cu 3
pieds de longueur ; sa léte est une écail le
prodig ieuse, qui cache presque l 'animal enticr,
ét sa queue est un long tuyau t r i a n g u l a i r *
p o i n t u comme une aiguille, qu'on casse a u s s i -
töt que l'écrevissc est prise, parce qu'elle s'en
sert pour se défendre, ét que sa piqueure est
aussi dangereuse que celle du scorpion. Sa
chair est én petité quaatité, maii mangeable.
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Vestitus- I. T. II. Xo. só.

H O M.I N E S E U R Ó P Á É I

J~tomo per universmn tarrarüni Orbern spar-
sus est , ita comparato ejus ingenio atque
indole, üt omni coelo adsuescere, idque fcr-
re possit. Coeli diversitas ét varietas victus
ingentia illa notatuque digníss irna in homi-
num magnitudinem, colorem, capillos ét fa.
c;em induxere discrimina, ex quibus diversas
horninumin quinque Orbis-parl ibus degeaüum
species appellamus ét constituimus. Nihil ta>
mén impedit, quo minus oranes omnium tem-
porum, regionum atque climatum populi ab
uao auctore generis communique parente suam
deducant originem.

Statura v i r i , maximé obvia, est pedum
5, ét 4 aut 8 pollicurn; verum proceritas ho-
rninum pro nationum diversitate diversissima
est. Gentium- ratione habita , procerissJmi,
quos sciamus , homiaes sünt Patagonii in-au-
strali America, alti a 6 ad 7 pedes ; minimi
contra Esquimosü, Grönlandi, Lappones, Su-
mojcdae, Ostiaci, Pescheraei, qui omnes 4 pe-
des haud excedunt.

Homo nudus nascitujr, nullo a natura te-
gumento praeditus , quapropter jam. inde ab
origine generis sibi paravit vestimenta, qui.
bús tűm tempestatum arceret in jur iam, tűm
sese exornaret, ,tum etiam pudoris caussa, üt
quasdam corporis partes tegeret. Paucae admo-
dum nal.ones, omnino silvestres'adhuc ct ferae,
penitus nudo corpore incedunt. üniversae fe.
regentes írestituumformas quasdam sibi exco-
gatarunt, perpetuo conservatas, quibus ab
aliis gentibus se distinguerent, ét quas propte-
rea. gentilfis appellamus. Earum formarum sünt
quatn plurimae, quas paullaiim omnes hic
exhibebo. Interim bomines ex omni bús 5 Or-
his partibus cum principali ves t i íus forma,
üt discrimen inter eas iüüotescat, repraesen-
tasse Inc sufficit.

Európáéi.
Fig. i. ét 2. Galli.

üterque sexus solenoi omatu cornparet..

Vestitus gallicus ex locgo• jam tempore rátér
hominurn qrdines honestiores per totam fere
Európám regnat, quod gallicus se vestiendi
modus. variussemper atque instabiüs, jam olim
apud uaiversos legis fere auctoritatem obü-
ouit.

Fig. 3. ét 4. Angii.
Uterque cuhu quötidrano conspicienduna

se otí'ert. Vestitus angücus saluti corporis
conservandae gallico commodior est, atque
ad obeuada negotia m.igis appositus. Hic ex
aliquanto tempore non minus in Európa rece-
ptus est, quam fűit olim gaílieusí

Fig. 5. Scotus montanus vebtitu
gentili bellico.

S'coti montuni sive superioris Scotiae irt-
colae iuter omnes Európáé nationes íbrtasse
sünt antiquissimi, aliorumque sanguine po-
pulorurn minimé permixti,utpotea v«tustisil-
lis Caledoniis genus incorruptum derivantes.
Peculiare hoc habent, quod cunquam femina-
lia induant, séd simplex subligaculum , Kelts
ab iis appellatum. A parte anteriore peraai c
pelle pUüCüc, iu taplte galerum cristatum
gestant.

Fig. 6. ét 7. Turcae.
Uterque ex il lustriori ordine, ornatu diviti.

Viri atque mulieres feminalia longa laxaque
g e r u n t , ad talos usque pertineatia. Vest i tus
hic ad multa negotia iucommodus atque mo-
lestus est.

Fig. g. ét 9. Samojedae.
Samojedae, omnium Europaeorum remo-

tissimi, ad septemtrionem proxime accedunt,
nam in Ru^sia europaea ad maré album us-
que ad 75 latitüdinis borealis gradum habi-
tant. Coíor eis e fusco flavus; al l i tudo 4 pe-
des raro excedit. Vestiius a capite ad calcem
e tarandorum pell ibus compositus est, atque
alio opere pellict-ű pictisque paaaorum uc-
niis ornatus.



Wseietei I. II. D ár. 26- Szám,

E U R Ó P A I E M B E R E K .

Az emberek az egész föld színén elszéíedtek
és ollyan természettel bírnak, hogy akármelly
ég.illylicz hozzá í'zokhatisak. Az égallynak ku-
lömbkülömbfélesége és a' sokféle eledel okoz-
ta azt, hogy az emberi nemzetség között, az
a' nagy és nevezetes kiilömbség találtatik ,
mind nagyságára, mind borének színére, mind
pedig ha jának és ábrázat vonásainak miné-
müségére nézve, a' mellyeket osztán a' főid
öt részeibeu lévő emberfajoknak neveznek. Meg-
lehet,hogy minden e l ő t t ü n k esmeretes 's min-
den idökorbéü tartománybél i 'r, égally alatt
lévő nemzetségekegy közönséges törzsök atya-
tűi származhattak.

Legközönségesebb nagysági az embernek
_5 láb 4 íznyi és 8 íznyi között van; mindaz-
áital az emberek nagysága a' nemzetekhezké-
pest külömbkiüömbféle. A' n e m z e t e t leként-
vén legnagyobb esmeretes emberek elődünk
a' T?atng<inok déli Amerikában a' k i k ó — 7
lábnyi ir.agasságúak; és legkissebbek az .£>-
kimosok, Grönlandi és Lappóniai lakosok , a'
Szamojédok t Ofitiákok , Vesertfsek, kik 4 láb-
nyinál nem maga<i<!.iíih,í<!r.

Az ember mezítelen sziiletik, a' természet
semmivel sem fedezte be, a'honaan e le j i től
fogva ruhában járt, részszerént az idő viszon-
tagságai e l l e n , reízszetént ékességre, részsze-
rént pedig szemérrnetességből, hogy azzal tes-
tének némelly reszeit béfedezze. Tsak igen
kevés egészen vadnemzetek járnak máig is me-
zítelenen. Tsak nem m i n d e n nemzetek váiasz-
tottak magoknak bizonyos formájú öltözete-
ket, meüyektöl el nem távoznak, és ez által
más nemzetektől roegkülömböztetlk magokat,
á' honnan ezt nemzeti öltözetnek nevezik. Hlyen
viseletek sokfélék vágynak, mellyekrt itt egy-
más után elöfogunk számlálni. Itt most a' vi-
lág öt részeicöl tsak némelly fő vidékieket
fo^ok esy'ift előadni, hogy ezeknek egymás-
tól való ku!ömbsc;;ek kiíeísék. .

Európaiak.
i. és 2. Kép. Frantziák.

Miod a' két nemen lévők igen tsinos öltö-
zetben. fCfrontzia viselet raái- régtől fogva ural-
kodóvá vált a ' föbbrendűeknél tsak nem min-
den Európai nemzetek között, minthogy a'
fmntzia viselet módik közönséges törvénynek
tartattak átall jában a' viseletben.

3. és 4. Kép. Angliisok.
Mind ketten házi öltözetben. Az dnglus

viselet egésségesebb és alkalmatosabb a' mun-
ka közben mint a' frantzia. Egy időtől fogva
ez is szinte olly közönségessé lett Európában,
mint a' frantziáké.
5. Kép. A' Hegyi Skótus Katonai

nemzeti öltözetben.
A' Hegyi Skótusok, Skótziábau tálam leg-

régibb és még Öszve nem zavarodott nemzet
Európában; mert £zek a' régi Kalczedóniak
liszta maradékai, -öllözetjeknek különössége
kőié tar tozik az is , hogy ők soha nadrágot
nem v i s e l n e k , hane^n tsak egy kötőt kötnek
elejbek, mel lyct Kvittnek neveznek. Elöl függ
egy tarisznya e l ő l l ö k , fóka bőrből, fejeken
pedig bokrétás süvegei viselnek.

6. és 7. Kép. Törökök.
M i n d k e t t e n előkelő rendűek, gazdagon

öltözködve. A1 férjfiak 's aszszonyok egyaránt
hoszszú bő nad"rágot viselnek, bokáig érőt.
Viselet j 'ek sokféle foglalatosságra igen alkal-
matlan.

g. és 9. Kép. A' Szamojédok.
A' Szamojédok legközelebb laknajc az éj-

szaki s a r k h o z , mert ezek Európai Oroszor-
szágban ar fejér tenger mellett a' 75-dik grá-
dusig laknak.,.bőröknek színe barnasárga, 's
r i t k á n magasabbak 4 lábnyinál. K u h á z A t j o k
fejektől fogva talpokig nj'argalótz börbő! ké-
sziil, más prcramsl és jpofiztó sujtásokkal tar-
kán megrakva.



Tr acklen I. ~

M E N S C H E N A U S E U R Ó P A .
B. IT. No."26.

Dér Mensch ist über die ganze Érdé verbreitet; frmzBtischo Tracht ist schort seit lángé her die
und seine Natúr ist só eingerichtet, dafs ér sich herrschende bej den hóhérén Standén fást al-
án jeden Himmelsstrich gewöhnen kaan. Die ler europaischen Nationea geworden ; weii
Verschiedenheit des Clima und dér Nahrung
hatunter dem Menschengeschlechtedie grofsen
und Hierk'tVrüdigen Verschiedenheiten in Anse-
hung dér Gröfse, Farbe dér Haut, Beschaffen-
hcitder Haare und Gesichtsbildung, oder das,
was mán die Menschen.^írten dér fűn f VVelt-
theile neant, hervorgebracht. Allé únsbekann-
te Völker aller Zeiten, Lánder und Himmels-
striche konnen von eineni gemeinschaftlichen
Stammvatct herkommen.

Die geuröhnlichste Gröfse eines Mannes ist
zwischen 5 Fufs 4 bis g Zoli; doch ist auch die
Menschengröfse sehr nach den Nationen ver-
génieden. Als Nation betrachtet sind die gröTs-
ten uns bekannten Menschen die Patagonen in
Südamerika , zwischen 6 und 7 Fufs hoch ; und
die kleinsten, die Eskimos, Gr'ónlander, Lapp-
Idnder, Samojeden, Őst iákén, Pescherahs, die
nicht iiber 4 Fufs hoch sind.

DerMensch vvirdnacktgeboren.hat vonNa-
túr keine Bedeckung, und machte sich daruin
von jeher Kleider, theils zam Schutz gégén die
Witterung, theils zum Putz, theils aus Scham-
haftigkeit,um einige Theile seines Leibes zu be-
decken. Nur sehr wenige noch völlig wilde Na-
tionen gehenganznackt.Fast allé habén sich ge-
wisseKleiderformcngewáhh, die s ie imtner bey-
bchalten, dadurch sie sich von andern Nationen
unterscheiden , und die mán daher ffational-
trachien nennt. Esg ib tderen sehr viele, d i e ich

Frankreichs Kleidermoden sonst allgemeine
Gesetze waren,

Fig. 3. und 4. Englander.
Bejde im Negligée. Die englische Tracht ist

gesü'nder und zu Geschaften bequemer als die
französische. Sie ist seit einiger Zeit in Eu-
rópa só allgemein worden als sonst die fran-
zösische.

Fig. 5. Ein Bergschotte
inseiíiermilitarisciienNatíonakracht

Die Bergschotten oder Hochlánder in
Schottland sind vielleicht die alteste und nocíi

\

unvermischteste Nation iii Európa; denn sie
sind die reinen Abkömmlinge dér uralten Ca-
ledonier. Zu den Eigenheiten ihrer Kleidung
gehört, dafs sie nie Beinkleider, sondern blo-
fsen Schurz, den sie Kelts neonén, tragen.
Vorn hángt ein grofser Beutel von Seehunds-
fell, und auf dem Kopfe habén sie eine Mü-
tze mit einem Federbusche,

Fig. 6. 'und 7. Türkén.
Beyde sind von vornehmem Standé, and

reich gekleidet. Mannerund Weiber tragen lán-
gé weite Hősen, die ihnen bis auf d!^ K::öchel
lierabgehen. Ihre Tracht ist zu vielen Geschif-
ten unbequem.

13ie Samoieden sind die nördlicnsírn Euro-
paer, denn sie wohnen im europaischen Rufs-

inige üirec ffaupurachten hier zusammea síéi- lat"!e a™ weifsen Mser bis ZU!T1 15 Gr^d ~
len, um ihre Verschiedenheit zu zeigea. Brei!.C' >Sie S1"d bralmí

É ten über 4*Fufi hochurppaer. .
, _, vöm i\opf >>]s zu den

lg. 1. Uild 2. FranZOSeil. fel len, mit aaderm
Geschlechter iá voUem Puttó. Die Tuchstreifen besetzt.

allé nach und nach hierliefern werde. Jelzi will
ich nur Menschen aus allén 5 IVelttheilen und

und s '
Ihre Kieider bestehen
Fwfeén aus Rennt i i ier-

Fdz^ik und bumea



Habülemens I.,

H O M M E S D' E ü R O P E.
II. 26.

JL/a rácé Immaine estrépandue sur t o u t e l a sur-
face de la térre, ét sa natúré est t éllé qu'elle peut
s'accoutumer á tous les climats. La différencs
de ces derniers.et la diversité des alimeiis a pro-
dui t parmi les hommes des variétéssinguliéres
ét remarquables, tant dans la hauteur de leur
ta i l leet la couleurdeleur peau, que dans la na-
túré de leurs cheveux ét leurpbysionomie ; ou
üi l'oa veut , cetté di f férence a produit ce que
líOus appe l lons espéccs cfhommes dans les cinq
parties de la térre, Tous les peupies connus de
tous les tems ét de tous les pays aussi bien que
de tous les climats peuv.em descendre d'une

ét mérne couche..

La hauteur la plus ordinairederiiomme-est
de 5 pieds 4 ou 8 pouces; cetté hauteur varié
néanmoins beaucoup chez les différeiites nati-
ons. Les Paiagorts, habitans de l 'Amérique raé-
ridionale, considérés comme nation, sönt les
plusgrands hommes que nousconnaissions;car
i iá o n t ó á 7piedsdehaut ; lesplus petitsau con-
t ra i rese t rouvent parmi lesnations qui habitent
v.ers les poles ; tels sönt p. e. les ILsquimaux, les
Grvenlandais , les Laj/ons , les Samoledes , les
Üstiaques, ét les Péckeraift qui ű'oi.t pás plus
de 4 pieds de hauteur.

L'homme vient au monde tout nu ; la natúré
ne lui donne aucun vétement; de Iá vient que
de tems immérnorial i l s'est fait desJiaöiís, sóit
pour se garantirde I'intempérie des saisons,soi t
pour se parer, sóit enfin pár pudeur, pourcou-
vrir wrtainespartiesdesonrorps.il n'j a qu'un
I jéspet i tnombre de.nationsentiéremer,t sauva-
ges,qui a i l lcnt toutesnues . Elles se sönt presque
toutes choisi de certain és fór mes de vétemens,
qu'elles conservent toujours, ét qu'on nőmmé
pcur cetteraison costumesou habilíemens natio-
naux. II én. eX'Ste un trés grand nombre, que
DOUS doűneroussuccessivement. Nous nous cor-
ter.terons. pour le présent de représenter des
hommes des K parties du monde, ét quelques uns
de leurs priucipaux habiilemeus, pcur ea fairé
voir la dificrecee.

Fig. i. ét 2.. Francais.
Les deuxsexes engratideparure. Lecosfum*

franpais est devenu depuis longtems l'habille«
ment domin.int des personues les plus distin-
guées de presque toutes les uations del'Euro-
pe; parce qu'autrefois les rnodts fran^aises
avaient, p o u r a i n i i dire, force de loipartout.

Fig. 3. ét 4. Ang-lais.
Les deux sexes én négligé. L"habillement

angiais est plus favorable á la santé ét plus
commode pour vaquer á ses aft'aires que le
francais. Depuis quelque tems il est aussi géné-
ralement adopté daus l'Europe que célúi des
Francais l'était auparavant.

Fig. 5. Un Montagnard ecossais
dans le costume miJitaire de sa nation.

Les montagnards ecossais, ou les habitans
de la hautc Íco/J^forment pcut-étre la nation la
plus ancienne e t la moins mélangée de l'Europe;
cár ils descendent direciement des anciens Ca«
ledoniens. Une des particularités de leur habil-
lement est, qu' i ls ne portent jamais de culottes,
mais un simple tablier, qu'ils nomment Kelts.
Ils ont áléiirceintűre unegrandé boursedepeau
de chien marin, qui pend devant eux, ét leur
tété est couverte d'un bonnet garui d'un plumet.

Fig. 6. ét 7. Turcs.
Ils sonttous deuxde c o n d i t i o n etr ichement

habillés. Les hommes ét les fernmes portent de
longues culottes fortlarges, qui leur descendent
jusqu'á'la chevil le des pieds. Leur habillement
est incommode dans bien descas.

Fig. g. ét p. Samoíedes.
Les Samo'íedes sontle p e u p l e le plus septen-

triónál del'-Eürope, cár ils h-bitent la Russie
européenne ét les bords dela mer blanche jus-
qu'áu 75«/ne degré de latitude septentrionalr,
Leurteint est basané, c. a. d. d'un j a u u e brun,
ét leur hauteur exrécle rarement 4 pieds. Leur
habi l lemtnt de la tété aux pi<-ds est fáit de
peaux de rennes,et garui d'autrespelisses ou de
bancles de draps de touleur.
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jfrsr#j incolamm ratiane habita , pars Orbis notatu
őignissima est. ín hac enim h u m a n i generis fűére iá.
cunabula, quoniam terrarum Or'uem c-ircumspicienti
in hac primi occurrunt bomiiies; ex hac ceteris ter-
rae parl ibas t ransmiss i fuerunt incoiae. Hinc universa-
lis história suum duci t exordium ; Jiic príma condita
fűére imperia ; deniqne ex hac artes, disciplinae atque
teligio egressae in ceteras Orbis partes se diffuderunt,

Pars haec terrarum Orbis ob ingens spat ium ét
varia coeli discrimina magnam populernm multitudi-
iiem , spécié, colore , figura, victu , moribus ét vei-
titus torma differentiura , gentes cultas, noniades, de-
uique si lvestres ferasque complectiUir, qiias omnes post-
Jiac paullatim cognoscemus. Hic 4 duntaxat natioues
asiaticas diversotum cl imatum , adeoque ét vestitus
forma múl túm a se diversas exhibuiraus.

Fis. i. Indi orientales.
Coíor c u l i s e f lavo fuseus est, capi l l i nigrL V i r

ad H i n d o s t a n o r u m nobiles pertuiét. Vestis cjus cafta-
num, üt vocant , est lungum, borabycinum , cur.i cin-
gulo v e n t r a l i , ét tiara parva, crines umnes colügens.
Collum ct brackia monil ibus annillisque e gemmis ét
marg.iri 'is sünt ornata.

M u l i ér e Betigaler.sium nobilibus est. Femiaa-
lia gostat longa laxaque e panno auro texto , ét to-
g?.ra mossoünani iis superi i .ductam. Ccrpus a cingulo
ad pectus, üt tt brachia , nurfa sunt. Mammas gerit
in theca e ligno levissimo, ét subuculam e panno au-
TO texto supetinductam. Caput velő lon^issJmo e tex-
lo t e n u i s s i m o , quod Flór vocatur, obvolutum eU; ca-
pilli verő, a a r e a , co l lum, brachia ét tali, sicut ét
rnanuum pedomque digiti mult is nrar;;aritis, goramis
annulisque si int exornata. Lagenulatn argenteam cum
essentia, üt l o q u u n t u r , rosacea iu i n a u u tenet.

Fig. 2. Sibirii.
Hí in lerAsiae nationps pioxime ad sepiemírionem

acceduivt. maxima ex parts nomddes aut fér i . Color
tutis e fl*vo albesceni séd sordidus,capil!i e n ig io fusci.

V i r e Tacatorum est gente ; véstem habét conso-
tam e tarandorum pellibus, opere pelliceo alio prae-
textis ; aTma verő arcúm, sagittas ét lanc&am.

M u l i e r ad Tschuktsclios pert inet, quae gens
in septemlrione ad maré glaciale degens, feritate uni-
rersas superat. Vestitus non nisi e sago ét tibialibiíS
e tarandorum pellibus confectis ét pelle ursiaa constat,

Fig. 3. Kalmncci.
K a i m ű c c i , gens mungalica, Nomaáum more

vivn-nt r ét magis Austrum versus ad fines Tibeti ha-
bitant. Co4or cutis esi albus, capilli nigri, facies paul-
lo latic-r.

V i r i íaxa gestant feminalía, ocreas ruliras, tű-
nicam longam, indusium n u l l u m , caftanum longum,
galemm pelliceum supra complanatum.

M ü l i e r és, virorummore, flavis ocreis feminalibus,
ét galeTO peliiceo amirtae sunt , praeterea tunica lun-
gissima sine manicis , ad.pedes n s t j u e demissa , cui
caftanum pelíe subsuta dupl icatum superinducunt. Cri-
nes proraissi a vertice d iv i s j atqus in caudas duas col-
lecti complexique.

Fig. 4. Arab és.
Color eorum, quippe sub calidiori coelo Asiae

degentium , subfuscus est, crines nigri.

V i r i n t e r Arabes nobilis. Hi crepidam nudis ge-
runt peri ibus, feminalia l o n g a , snperinductnm femi-
nalibus ' indusium; super eo tooicam longam cum cin-
gulo ventrali, tógám laxiorem ét tiaram amplam co-
lore albo. Cingulo culter recurvus insertus est, q«o
teli vice u t u n t u r ; ex eo plerumque rosar ium dependet

M u l i e r e plebe Arabum est. Vestis ejns longit
pictisque constat feiuii ialíbus, i: dusio rnan;cis laxis-
simis; inducto capiíi velő; autibus b r a c l i i i s q u e annu>
lis aureis aeneisve exornalis; collo lineis a l iquot ma-
garitaniíű vitrearuoi circumdato. Fociéi coUif
d-am nigri,coleris vulgo inuiunt.



Viseletek II,

Á Z S I A I E M B E R E K .
H. D ár. 2?.,

J^egnevízetesebb réTze &' fáldnek Ázs ia , lakosaira
nézve. Ázsiát lehet az emberi nemzet boltsójenek ne-
vezni, mivel ott talál tattak legeloszor emberek, Ázsiá-
ból izéledtek az eml^ek az egész iolJre. A' Histó-
riák oda teszik az emberi nemzet erejelét. Itt á l lot tak
fe' <i ' legelső birodalmak. A" mesterségek, tudományok
és a' vallás Ázsiából terjedtek el.

A' földnek ezen része , irtóztató nagyságára és
sokPle égallyára nézve igen sok és színekre , terme-
tekre , é le tmódjukra , szokásokra és viseletekre felette
i^-.-n Külórnbőzó" nemzeteket foglal magában ; úgy szín-
te pal lérozott , vándorló és durva vad nemzeteket i s ;
me'lycket továbbat közelebbről meg fogunk esinerni.
Itt tsak négy Ázsiai nemzetek adatnak elő , mel lyek
négy külómbözó' égally alatt laknak , é* viicletekkei
is igei; megkülömböztetik magokat.

i. Kép. Napkeleti India lakosa.
E őrének színe sárga barna, haja fekete. A" f é r j f l

előkelő Hitidosztáni lakos. Ruhája hof/.szú sejem öves
ka!tan , kis t u r b á n j a vagy t s a l m ú j a , m c l l y b e m i n d e n
h a j á t beköti. N^<iliab» és kar ja in fel fűzött diágako-
veket és gyöngyöt hord.

Az aszszony is előkelő, Bengálból; a' kinek hosz-
Tx'i bó arannyal elegyes matériából -szótt nadt t ig ja 's
•zen patyolat szoknyája van. Övén fe lyúl a" m e j j é i g
v a l a m i n t a1 két karja is mezítelen. A* két emlő jé t
k ö n n y ű fából készü.t tokba i h o r d j a , és e' felett egy
kis m e j j r e valót visel arany matúnaból : a' ff jen igen
hoTzszú fátyol v a n ; h a j á n , f ü l e i b e n , a' nyakában a'
ta r;a:n éi a" bokája körül, valamint az ú j ja in ésláb-
\..j :n is sok gvöngyök gyáruk 's drága kötlek f t rm-
lehetnek. Kezében egy ezüst bulelliáiskát tart, melly-
ben rózsa essentzia van.

2. Kép. Szibériaiak.
Etek Ázs iának éjszaki széíein laknak, többnyire

vándorló és vad nemzetségek. Borok fiíoe icotskos>

»írg-..íe;(ir. liáno

A' f érj fi J a k n t nemzet; ruhája nyargalótzfcorbSl
készult 's más prémmel prémzet, fegyvere ny i lakból
és dárdából ál l .

Az aszszony T s u k t s i n i nemzetből való, mellr
éjszakon a" jeges tenger n,el lőtt legvadal-b és d u r v á b b
nép. Egífi ruházat ja egy nyargalót/.bói kodmen , ha-
risnyák és fgy medvebőr.

3, Kép. Kalmükök.
A' Ka l m ű k o k Mongil i származásű népek, ván-

dorlók és le fe lé délre T i b o t határánál l aknak. Bó1-
rök fe jé r , hajók fuketc , ábrázítjok peJig fiélesek.

A' f é r j f i á k L ő nadrágot , veres ts iztnát, hosz-
szú la ib l i t , hoszszú k a f t á n t és lapos prémes süveget
vagy sapkát v i s e l n e k , ingek pedig ni.its. '

Á r . a t z s z o n y o k sárga lábbel i t , nadrágot és
prémes sapkát hordanak m i n t a" f é r j f i a k , e' mellett
igen hoszfiú u j ja t lan l a i b l i t , i i jel ly cgész lábltéig ér ,
's a' mellyen egy telelt k a f t á n vagy h o i z í z ú m e n t e
fii|;g panyókáúl vagy palástul . Fekete haja val<tsz-
*ttkra v a n , ktt fe lol két á^ba b é f u n v . .

4. Kép. Arabsok.
Mivel ezek Ázsiában meleg ég alatt l aknak a'

sziuek is barnás 's h a j ó k fekete.

A' f é r j f i e lőke lő Arabs. Erek paput íban járnak
mézet lábbal hoszliú nadrágba, ezen fe l iyú l hi.tdjak
az inget, 's azon ismét hoszszú óves l a i b l i t , fellj ú l bő
palást köpönyegot, 'i f e j e k e n fe jér nagy t sa lm t >t v i-
seiuek. Óvók mellett egy görbe kés van dugva, im Ily
A' fegyverek, és Azon len^.Ueiént olvasó függ.

A" f e j é r Íz e m é l y , egy közönséges A r a b s
aszszouy; ezeknek öltözetek liofiízú latka naOragbóI
és igen bú u j j ú i n g f a j i .áll, fejeken pedig latyol v a n .
Füleikben arany vagy más ét lz g y ű r ű k , vagy szinte
karjaikon i<, n y á k o k b a n i^dij; t-gj n j h á n y sor üveg
gyöngy. Az ábrázaljoKon fekete vonások vágynak
mellyeket valami etető cUköaicl aeUiek
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/Vsien ist in AnsehHng seiner Einw-Vírner rler merk-
würdigste Theil dér Érdé. Asien ist die Wiege des
ganzen Menschen - Gcscilec'.its, denn hier treffen wir
zuerst die Menschen an. Von Asien a«ss wur:le dér
ganze Erdboden bevölkert. Uiure Wfltgeschichte
nimmt in Asien ihren Anfang. Hrt-r wurden die frsten
Reiche gegründet. Künste , Wissenschaften und Re-
ligion giengen zuersl von Asien aus.

Dieser Welttheil entha l t , weg^n seiaer erjtaim-
Ikhen Gröfse und verscLiedenen C l i m a l e n , auch ciné
grofse Menge Nationen von höchst verschiedener Art,
Farbe, B i l d u n g , Lebenssrt, Sitten und Tiachten ;
cul t iv i r te VölUer, Nomádén und robe WiMen, die
wir allé in dér Folge náher kennen lemen wollen.
Hier sind nur 4 asiatische Nationen aus 4 verschiede-
tien Himme'ss lr ichen , die sich <Uso auch durcb ihre
Kleidungen sehr ausz«ichneu.

Fig. i. Ostindier.
Ihre -Hautfarbe ist pelbbraun, die Haare schwar?..

Dér Manuist e in vornehm e r H i n ű o s t a n e r . Seine
Klcidung ist ein langer seidner Kaftan, mit t iner Leib-
binde, u n d - e i n kleiunr T u r b á n , dér allé Haare falst.
Um djn Hals und die Áruié trá^t ér Juweleu u„d
Perienschíiüre.

Die Fiau ist eine vorneLme B e n g a l e s e ri n. Sic
tr-agt lai.ge weite Hősen von G c l u s t o f f , und darüber
-einen Rock von Musselin. Vöm GurteJ heraiif zur
B i u s t ist dér Leib, só wie die Arme, nackt. Sie t rag t
die Brüs'.e in e i n - m Fult-ra! von le ic l i tem Hob.e, und
darüber ein Ueines Leibchen von Golos tof f ; über den
Köpi eiaen sehr Ungen üchleyer von Fior; iá d-n
Haaren, Ohien und um den H„ls, A r m e u„d KnöcLel,
&o wie an dcu Fii !gern „„j Zehen e jne ^^^ f^_

len„, Ringé und J u w c l e n . l„ dér Hand halt sie ein
sübernes Fláscbcht-n iáit Rosenes^euz.

Fig. 2. Sibirier.
Die nördlicbsten Nationen von Asien, die raeistens

Nomádén oder \ViIde siad. Ihre Hautfarbe ist schmu-
. Uig t,elbweiis uud ikre Ha<ue siud Mhwatsbtaun.

Dér Mannist eir. J a k u l ; s»ine Kleidung isf TOB
Rennth^erfel len mit anderm PeUwerk besetzt, und
seine Waffen siad Bogén und Pfeile, und ein Spiefs.

Die Frau ist eine T s c h u c k t s c h i n , von dem
wildesten und roh esten Vő l ke ini Norden ám Eismee-
re. Ihre ganze Kleidung ist eine Kutte und Sirümpfe
\on Ilennthierfcllen, und eine Bárenhaűt.

Fig. 3. Kalmiícken.
Die K a i m ü c k é n , einmongoliscb.es Volk,sind

Nomádén , und wohnen weiter herunter nach Síiden
an den Grenzeu von Tibet. Sic habén eine weifse Haut,
sehvrarze Haare, und etn elwas breites Gesicb:t,

Die M á n n e r trageu weite Hősen, rothe Stie-
fcln , eine lángé VVeste, keine Hemden, einen lao-
gea Kaftan , und eine flache Pelzaiatze.

Die W e i b e r tragen gélbe Stiefeln , Hősen und
Pelzmütz/e wie die Mánner, eine sehr lángé W«ste
ohne Arniel, d ;e bis auf die Füfse geoi, über .velche
sie einen Kaftan. mit PeU gefüTtert , uinhaiigen. Ihre
schwarzen Haatre sind gescheitelt, und in zwey laaae
Zöpfe geüochtea.

Fig. 4. Araber.
Da d'iese im heifseren Cliraa von Asien wohnen,

*o ist auch die Hauptfarbe bráunlich und ihr Haar
schvvarz.

líer M a n n ist e in vornehmer A r a b e r . Diess
tragen Pantoíieln an den nackten Füísea, latige Hő-
sen, das Hemd über den Hősen; darüber eine lángé
Weste mit eincr Leibbinde , einen weiten Rock uai
grofsen weifsen Tíirb ,n. In dér Leibbiude steckt eia
krummes Messer, ihr Gewebr, über welcaem geinei-
niglich ein Rosenkranz hángt.

Die F í a u ist eine .gerneine A r a b é r i n; und
i h r e Kleidung besteht in lángén hunten Hosen,einem
Hemd mit sehr wei^en Áruiéin, cinem SchU-.yei übe r

den Kopf, ruit goldnen oder metalienen Ringen in
<len Ohren und um. die Arme , lmd eiaigei, Schnürea
Glasperl.a „m den Hak. In das Gesieht beitzen íie

•*tch schwarze Sueifen.
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f á t rapport a ses l iab i tans l 'As ie est la p a r t i é la plus
remarquable de notre glofae ; eüe est poni ainsi dire
le berceau du génre h u m a i n , cár éllé fut ía premiere
habitée pár des hommes, tjui delA se r é p u n d i r r n t
sur loute la surface de la térre. Notre histoire com-
mence én Asie. C'est la que les prerniers e tnpires
f u r e n í fotidés , c'est de l'Asie que sortirent les árts,
les sciences ét la rel igion.

Cetté part ié du monde est, á caus<; de sa prodi-
gieuse grand:-ur ét de la iHfférence des clirrtats, ha"
bitée pár qiutntité de nations dVspcces trés differentes
tant pár la couleur de leur t e i n l que pár leur stature,
leurs habitudes na tű re He s , lenrs inocurs f t leurs ha-
bil lemens. L'on y trouve tles peuples c i v i l i s é s , des
nomades ét des s.iuvages encort; brutes , avec lesquels
nous ferons connaissance dans la su i te . Nous ne don-
nons ici qus quat re nations as ia t iques de quatre cli-
m.its difféi&íis, ét dönt les habillemeas diíférent ea
onséqiience les uns des aut res .

Fig. i. Habitans des Indes orien-
tales.

IIs ont le teint basanó ét les cheveux noirs;
J ' h o m m e est un des p r i n c i p a u x de l ' I n t l o s t a i i .
Són vétemcnt est composé d'un long caftan de sóié,
avec une ceinfure, ét d'un pet i l turbán quí envetoppe
iouie la chevelure. II a le cou ét les bras ornés de
joyaux ét de rangs de perles. La f e mm e est une per-
sonne de rijsLinction du B e n g a le. EUe porté de
longues culottes fórt amples , ét pár dessus un jupoj i
de mousseline. Les bras ét le corps depuis la ceín-
»urc jusqt i 'au sein sönt nus. Ses mamellts sönt ren-
frrmées dans un étui fait de b o i s léger ét recouvert
d'un pelit corset d'étoffe d'or. Éllé a la tété recoii-
verte d'un 'trés grand vo i le de gaie, ét les cheveux ,
les oreiíles, le cou, íes bras, les chevilles des picds,
les doigts ét íes orteils ornés de q u a n t i t é de perles,
«!"anneaux ét de b i jcux . Éllé tieot á Ka main un fia-
ton d'argent lempii d'eau de rose.

Fig. 2. Sibériens.
Les S i fa é r i e n i forment les nations les plus sep-

tentrion»les de T Asie j ils soat pour la plúpart no-

made-s ou sauvages. Ils ont le teint d'nn brun foncc
— L' h óm ín e est »n l a k u t c ; són habillement esS
fai t de peau de tenne ét garni d'autres peUsses; l'arc,
les fléclics el le javelot sönt ses armes. La f é m m é
est une T s c h u k t s c b i e n n e du peuple le plus sau-
vage ét le plus grossier du nord de l'Asie, sur les bords
de la mer gjaciale. Tout són habi l lerr jent est une
espéce He f rcc ct des bas de peau de renne, ét uae
peau d'ours.

Fig. 2- Calmoucs.
Les C a l m o t v c s , penple du M o n t u l , soat

nomades ét dcmeurent p!us au s í i d , aux environs du
Tibet. Ils ont le te int folaiio', les cheveiix noi r s ét 1«
visage un peu appl.i;i .

Les h o m m e s por tant de larges culottes, dej
bptíes rouges, une loiigue véste, p o i n t de c h e m i s e ,
mais un grand caftan , ét un bonnet de pc.iu piát.

Les f e m m e s ont des bot.es j a u n e s el des bor>-
nets comme les hommes, une grandé vés te_sans man-
tbes, qui l e u r dcscend j u s < j u e s a u x piet'.s , ét pár des.
ms laquel le Lls meltent un caft<ui doublc de peau.
Leurs cliereux noirs sönt séparés én dcux partié* t

qui formánt deux longues tresscs.

Fig. 4. Arabes.
Comme ces peuples habitent les climats chauds í«

l'Asie , ils ont le teint brunátre ct les cheveux noirs.
L'hoinme est im A r a b é de dis t inctron. II porté

des pantouft les á sea pieds nus, de grandes culot tes ,
el une chemise pár dessus; il a sur sa eliernise un«
longne véste ét une ceinture j le resté de són habi l le-
m e n f e s t un habit fórt large ét un grand turbán blane.
Les Arabes ont á lear ceintnre une espéce de cou-
teau courbé , qui leur aeit d'arrnes; ét auquel ils ont
coulume de pendte un chapelet.

La f é m m é est une fémmé du c o m m un ; són
h.ibillement consiste én longues culottes de couleur,
une clicmise á manohes topt larges, úri voile sur la
tété, des anneaux d'or ou de metál aux oreilles ét
aux bras, ét queiques rángj de fausses perles autóár
du cou. Les femmes arabas se foat ordiuaiteaient d*
rales noires dans le visage.
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jifí[frí£í habét incolas figura, colore ét viven-
di ratione diversissimos: homines nempe al-
bos, ílavos, fuscos nigrosque. Cum interiora
hujus Orbis partis nobis parum sint cognita ,
orarum tantummodo incolas considerabimus.
Én eorum nationes aliquot.

Fig. i. Aegyptii.
^íegypti incolis corpus est album ét fór-

ma decora, sicut Europaeis. Nobiles inter eos,
vin ac feminae , victus vestitusque magnifi-
centia Turcarum fere habitus aC raores refe-
rünt, üt imago praesens osicuJii. Id ex. eo
fit, quod Aegyptus Turcarum provincia est,
ét multi in ea Turcae Graecique habitant.

Fig. 2. Hottentötti.
Hi in australi promontorio Africae de-

gunt. Color cutis e fusco est candicans; fa-
cies, quam pingendo etiam deformant, túr-
pis; nam simiarum propemodum speciem re-
fert. Tantiun non midi incedunt , nisi quod
pellis ovina grandior corpori circumjecta est.
la capite galericulos gestant diversa forma;
collum ac ventrem lineis mult is margarita-
rum vitrearum con:harumque coloris albi m-
brique circumdatum; brachia autem cruraque
intestinis ovium recentibus fitnosisque circum-
Toluta. Femioae segmeato panni crassioris

lumbos tegunt, anteriorem verő partém sub-
ligacuto brevi variorum colorum obvelant.
Eorum arma suntjacula.

Fig. 3. Gonaci.
Gonaci Cafrique australes occidentalesque

órás Africae inhabitant, atque ad Aethiopum
genus proprie pertinent. Gonaci fusco sünt
colore, forma decora , capillo perquam bre-
v i , séd crispo nigroque, lanae agninae in-
star. Nudi incedunt, in anteriore duntaxat
parte parvum subligaculum gestantes: femi-
nae lumbos panni seginento tegunt; ceterum
collum, brachia, manus, crura ventremque
multis conrharum albarum, ossium corailio-
rumque vitreorum lineis exornant. Arcúm ét
sagittas pro armis habent.

Fig. 4. Cafri.
Cafri penitus nigro sünt colore, capiüo .

üt Gonaci, nigro crispoque, séd capite, quam
illi, longius produclo. Faciei varias notas
inurunt . Vir i nudi incedunt penitus, nisi quod
collo lineam ex ossibus candidis , lumbis au-
tem cingulum ex juncis confectum circun-iji-
ciunt. Mulieras, praeter sol i tum subligacu-
lum ét coralliorum l ineas, frequenter , pal-
lii loco, pellem ovinam gestant, q-iae ad
succollandos parvulos eis inservit, Arma illis
sünt jacula.
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A F R I K A I E M B E R E K .

Afrikában egymástól felette külömbözö tér-
meúJ , szmü , és szokású emberek vannak ;
úgymint ft jértk , barnák, és fekete emberek.
E^en földréí'znek belsőbb rész-eiben élő lako-
sok kevéssé lévéu még előttünk esmeretesek;
tsak á' partkörnyéki lakosokat kell megvizs-
gálnunk. Itt vágynak egynéhány nemzetek
ezek közúl.

i. Kép. Egyiptomi lakos.
Az egyiptomi lakosok fejérek, és szép tér-

metüek, va lamint az Európaiak. A' főbb ren-
dűek igen pompásan élnek és ö l tözködnek,
's tsak nem egéízen törökosen, mind a' férj-
fi k, mind az afaszonjok, m i n t iu Wüiatni.
Ennek oka az, mivel Egyiptom Török tarto-
mány, és sok Törökök és Görögök lakják.

2. Kép. Hottentóták.
A'-Hottentótúk Afr ikának déli tsúttsát lak-

ják. Bőrök világosbarna, ábrázatjok, mellyet
sokféle festések által még inkább elrútítanak,
éktelen ; mivel tsaknem majom tekintetek van.
Majd egéízen mezítelen járnak, és tsak egy
juhDör katzagányt akaíztanak &' nyákokba,
l e,eken sokféle süveget hordanak ; nyákok-
ban és hasok körül sok felfűzött veres és fe-
jér üveggyöngyöt, és tsigákat; karjaik és lá-
baik körül pedig nyers juhbelet tekergetnek
ganéjjal. Az atzfaonyok ágyékaik-körül egy

darab posztót viselnek, elől pedig egy kis
tarka kölöt. Fegyverek hajtó dárda.

3. Kép. Goimkok.
A' Gondkok és Kajferck Afrikának déli és

napnyúgoti partjai körül laknak, és a'tulaj-
képpenvaló Négerek közé tartoznak. A' Go-
nákok színekre nézve setéxbarnák, jó terme-
t ü e k , és igen rövid göndör f.-kete hajók van,
mint a' bárány szőre. Mezítelen járnak's tsak
elöl van egy kis kötójök, az aszlzony szemé-
lyek pedig egy darab matériát kötnek tsipe-
jek körül. Egyébaránt pedig >*' nyakokban,
kar ja ikon, kezeiken, lábaikon, és hasokoa
sok füzér fejér kagylók, tsontok és üvegklá-
risok szeailéUetnek. Fegyverek k-ézív és nyíl.

4. Kép. Kafferek.
A' Kafferek éppen fekete f / í n ü e k , hajók

szinte olly fekete göndör mint a' Gonákoké, de
a' Kaö'ereknek hofei'zúkásabb fejek van. Ab-
rázat jokba mindenféle tzirádákat életűek be-
lé. A' férjfiak. aoyaszült mezíteiea )árnak, tsak
egy füzér fejér tsoatotskákat hordván nya-
kokban ágyékaik körül pedig egy kákakoszo-
rút. Az aszszonyok, l'zokoit kötényjeken éfi
felfűzött klárizsaikon k ívül , gyakran horda-
nak juhbörból katzagányt is köpönyeg gya-
n á n t , mellybe gyermekeiket guggon ültetve
hordozzák. Fegyverek hajló dárda.
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Afrika hat Einwohner von höchst verschie-
dener Bildung, Farbe und Lebensart; weii'se,
gélbe, braune und schvvarze Menschen. Da
wir das Inaere von diesem Welttheile noch
wenig kennen, .só müssen wir blos die Em-
wohner dér Kustenlandfir betrachten. Hier
sind einige Nationen davon.

:Fig. i. Egypter.
Die Einwohner von Egypten sind weifs

•und schön gebildet, wie die Europáer. Die
Vornehmen lében und kleidien sich ungemein
práchtig, und Fást gatiz türkisch , sowohl
Mánner als Weiber, wie mán hier sieht. Diefs
kommt daher, weü Egypíen eine türkische
Provinz ist, undviele Türkén und Griechea
liaríu lében.

Fig. 2. Hottentőtten.
Die Hottentőtten bewohneo die sú'dliche

•^pitze von Afrika. Ihre Hautfarbe ist licht-
faraun, und ihre Gesichtsbilduug, die sie nodi
dazu durch Malerey verstellen, háfslich; denn
sie sehen fást aus wie-Affen, Síé gehen fást
ganz nackt , und habén blofs ein grofses
Schaffell umhangeu. Auf den Köpfen tra^ea
sie Müízen v-on verschiedentr Art.; um dea
Hals und Bauch viele Schnüre rother und
weifser Glasperlen und Muscheln; um die
Aime und Beine aber wickein sie frische
Schafdárme mit Miste. Die Weiber tragen
um die Leódeu ein Stück grobes Tuch, uud

vorn ein kleines buntes Schü'rzchen, Wurf.
spielse sind ihre Watfen.

Fig. 3. Gonákan.
Die Gonaken und Caffern vvolmen an dea

südlichen und westiichea Küsien von A:rik<a,
und gehörcn zu den eigentlichen Segern.
Die Gonaken sind dunkelbraun von Farbe,
wohlgebi idet , habén ganz kurzes krauses
scJwarzes'Haar, wie Lámmerwolle. Sie ge-
hen nackt, und habén blofs vöm einrn kiéi-
Een Schurz, und die Weiber ein Stück Zeuch
ám die Hiiften; übrigens aber tragen sie zum
Putz um Hals, Arme, Hánde, Beine und Bauch

^eine Menge Schnüre von weifsen Muscheln ,
Knochen und Glaskorallen. Bogea und Pfeile
siQd ihre Waffen.

Fig. 4. Caffern.
Die Caffern sind ganz schwarz von Far-

be, habén eben só schwarzes krauses tiaar
als die Gonaken, aber tanger gezogene Ko-
pfe als diese. Ins Gesicht beizen áe sich al-
lerhand Figuren. Die Mánner gehea ganz
nackt, und taben blofs eine Schaiir weifser
Knochen um den Hals, und einen'Sthaikranz
um die Lenden. Die Weiber tragen , aufser
dem gewó'Jmlichen ScLürzchen útid ihren Ca«
rallenschnüren, auch liüufig ein S^haffeli, an-
statt <ines Mantels, in welcb.es sie ihre Kin-
dér hűeken, Wurfspiefse siad iúr«
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i-> slfrique renferme des hommes de stature,
de couleur ét d'liabitudes naturelles trés dif-
férentes; il y én a de blancs, d'oliyátres ,
de basanés ét de noirs. Comme l ' in tér ieur de
cetté partié r"u monde ne nous est que peu
connu, nous sommés oblisés de nous conten-
ter de fairé mention de quelques habitans des
cőíes. Én voici q u e l q u e s - u n s .

Fig. i. Egyptiens.
Les habi tans de FEsypte sönt blancs ét

bien-fa i f i , comme les Européens. Les princi-
paux d'entre eux, hommes ét femtnes , vi-
vent e t s 'habi l lent magnif iquement ét presque
tout á fait i la turque, comme ön le voit ici,
Ce'a v i e n t sans doute de ce que TEgypte est
nne province t u r q u e , dans laquel le se trou-
rer.t quanti té de Turcs ct de Grecs.

Fig. 2. Hottentots.
Ces peuples habi tent la po inte m é r i d i o n a -

le de l 'Afrique. Leur te int est d'un brun clair,
ét leur p^ys ionomie, qu'ils déf igurent enco-
re pár d i f fé rentes peintures, est fórt laide ;
cár ils ont l'air de singes. Ils vont presque
tout n'i&, ét ne sönt couverts que d'une gran.
de peau de mouton. Ils portent sur leur tétes'
des bonnels de difFérentes forme.1;; ils ont
autour du ventre ét du cou plusiei i rs rangs
de perles de vérre rouges ét blanches, ét
des coquillages. Ils s'entortiirent les bras ét
les jambes de boyaux de mouton. fnis ét
remplis Az leur fiente. Les femmes s'envelop-
J>eat les reins d'une piéce de drap grossier, ét

portent devant elles un pet i t tablier de cow-
leur. II sönt armés de javelots.

Fig. 3. Les Gonaques.
Les Gonaquts ét les Caffres Jiabiter.t les

cótes méridionales ét occidentales de l 'Afr i-
qu? , ét sönt proprement cíes Négres. Les pre.
miers ont le teint d 'un brun foqcé; ih sönt
bieii fa i t s , ét ont les cheveux: n o i r s , courts
ét crépus,comme la laine des jeimes agneaux.
Ils sönt t o u s n u s , si ce n'est que les lionimes
portent un petit tablier ét les femmes encore
un morceau d'étoffe autour des re ins ; ils se
parent d'ailleurs le cou, les bras, les mains ,
les jambes ét le ventre de quantité de perles
de vérre, de c o q u i l l a g e s b lancs , d'os etc.
Leurs armes sönt l'arc ét les fléches.

Fig. 4. Les Caffres.
Les Ctíjfres sönt tout noirs; i ls ont les

cheveux noirs ét crépus comme les Gona-
ques ; mais leur tété est plus allongée que
celle de ces derniers. Ils se b r ű l e n t toutes sor-
tes de flgures dans le visage. Les h o m m e s
sönt tout nus, ét ne portent pour tout véte-
ment qu'une rangée d'os blancs autour du
cou , ét une ceinture de joncs autours de;
reins. Outre le petit tablier ordinaire, ét les
rangs de perles ou de coraux, les femmes
portent aussi fréquemment, én guise de man-
teau, une peau de m o u t o n , dans laquel le el-
les portent leurs enfans. Les armes des caf-
fres sönt le javelot.
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ica, spatii longitudine universas O'bis
superans , ápoló fere altero ad ahe-

rum protensa, zoaas percurrit omnes , qua-
propter diversissimis hominum generibus ha-
bitatur. Verum probe distinguendi sünt Ame-
ricani indigenae atque ingenui ab Europ&eis,
qui, degentes i-n America, órás ejus aut in-
sulas incolunt. Ilii quidem maxirnam partém
silvestres adhue ferique interiora i n h a b i i a n t ,
quo eos post detectam Amerieam Europaeo-
rum crudelitas compuli t . Én eorum uationes
quinque.

Fig. i. Grönlandi.
Grönlandi proxime omnium ad polum ar-

eticum in America habitarit, statura humiles,
colore sordido flavescente , criiie nigro de-
missoque. Vestitus utriusque sexus a capite
ad calcem e phocarum pellibus n i í i d e confe-
etus, pict isque pannorum taeuiis ornatus est.
Hieme pe l l ibus tegunt caput. Arma sünt ar-
cus, sagitta, lanceae. Capiendis balaenis in-
grimis excellunt.

Fig. 2. Unalaschki.
Hic ex i l l i s est nat ionibus, quas globum

terra: uin tertio c ircumaarigans Cookius in
longissima il la óra occidenla l i borea' is Ame-
ricae recens detexit. Unalaschka vu lp in i s ,
quas vocant, insul i s adnumeratur. Incolae,
iocul t i ac féri, piscando victitant. Crinis iis
Biger est, color corporis obacu.us; labium
superius in fer iusque ornatus caussa perfora-
tum ossibusque trajecturn. Viri feminaeque
véstem laxam ex aviuta phocarumque pelli-
bus gestant, indusio fere s imilem, pictis pan-
norum taeniis ornatam. Caput pileo e juncis
aut aruodine coufecto, crura ocreis i u f o r m i -
bus ex cortíce arborum phxx;aiumque pelli-
bus tegunt.

Fig. 3. Virginienses.
Virginia aestuosa est recio, quar-rorter

in^enui iucullique ipsius iucoiae maximaai

pnrtem nudi incedunt, subligaeulum e liníco
jiicto-et psiltaci pe-nn;s circutn Sumbos gestan-
tes. Color corporis cupreus est, crines nigri
aíque promissi, statura grandis ét decora. E
collo íineae pendent e conchis ossibusque,
Cuti notas ornaadi caussa inurunt. Arma ha-
bent arcúm ét sagittas. Üt verő truci horri-
bili jue adspectu bostem terreant, e posterio-
re subügaculi parte tigridis aut. alterius be-
stiáé caudam longiorem suspensam post se
trahunt.

Fig. 4. Patagonii.
Patagonin in australi Americae parte sita,

incolas habét hominum, q^uos adhuc cogno-
verimus, maximos ; tam virorum enim quam
mulierum statura non infra pedes 7 depr imi-
tur. Color corporis cupreus est, isque obscu-
rus : hunc albis quibusdam notis, praesertim
circa oculos , pingunt. Crines nigros habent,
eosque breves instar s e t a r u m v i r i ; mulieres
verő eos in binas coliigunt plectuntque cau.
das, e quibus ornamenü gratia globulos ví-
treos variorum colorum suspendunt. Nudi in-
cedunt, nisi quod segmenio peliis bestiáé,
quam huanacum appellant, corpus tegunt, ex
qua pelle etiam caligas quasdam breviores ,
séd sine calceo, velacdis cruribus coníiciuct,
calcaribusque ligneis instruunt, quxjd semper
fere equis insidentes vitám degunt. Arma eis
sünt fundae , quibus etiatn ad venaadum
utuntur.

Fig. 5. Terrae ignis incolae.
tPescheraei sive terrae ignis incolae ultra

fretum magellanicum , o m n i u m terrae incola-
rutn proxime ad polum antarcücum habi'ant.
Vix 4 pedes aki, colore fusco sordidiore,
fonna ignobili , %dtam degunt miserrimam.
Lictt régió frigore horreat, tamen n u d j pro-
pemndum inceduat, ril habeníes praeter pal-
lium calceosque e pelliöus phocarum , ét co-
ralliis rubris pannorumquc laraniiV, si quas
commutando a praeteraavigantibus accepere,
corpus omantfis.
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leghoszszabb része a'földnek, melly
egyik ég sarktól tsaknem a' másikig nyúlik.
Minden égalyakon keresztúl, a' honnan felet-
te külömbözö emberek is lakják. Meg kell kü-
lömböztetni a' szülctett amerikai, és az Eu-
rópából oda költözött embereket, úgy íz inte
a' partkörnyéke és a' ízigetbéli embereket is
egymástól. Az elsők még többnyire vadon él-
nek azon földnek belső részeiben a' hova őket
Amerika feltalálása után az Európaiak kegyet-
lensége benyomta. Itt vágynak öt nemzetek
azok kÖzüi.

i. Kép. Grőnlandiaiak.
Ezek Amerikának éjszaki földsarka felé

laknak, termetekre nézve ki ts inyek, motskos
sárga színúek, létzszeg hajók pedig fekete. Ru-
hajók mind a ' fér j f iaknak mind az aszszonyok-
r.ak tetejektöl fogva talpokig fóka bőrből ke-
szill; igen tzifra, tarka posztó t s íkokkal ki-
várva. Télen préj^cs süveget v i se lnek fe jeken,
fegyverek nyilak és lantsak. A' tzeihal fogás-
ról nevezetesek.

2. Kép. Unalaskai lakos.
Ez azon nemzetből való, mellyel Kook

Kapitány harmadízori utazása a lka lmatossá-
gával talált fel, éjszaki A m e r i k á n a k napnyú-
goti hoszszú partjai körül . Unaloska egy az
úgy nevezett rókafcigetek közül. Lakosai mind
halászok és durva vad természetüek ; hajók
fekete, bőrök setét színü, és keresztúl fúrt fel-
ső és alsó ajakokban tsontot hordanak ékes-
ség gyanánt. Mind a'két nemen lévők bőkön.
töst viselnek madárbőrböl vagy fókabörből
melly ollyan forma készületií mint az ing,'
tarka posztó sújtással kerül várva, fejeken
káka kalapot hordanak, lábaikon pedig for-
mátlan lábbeliket fakéregböl vág}' fókabörből.

3. Kép. Virginiaiak.
Virgínia meleg tartomány a' honnan rád

lakosai többnyire mezítelen járnak, tarka őrét
hordván tsipejeken tarka vászonból, papagáj
tollakkal kitzifrázva köröskörül . Bőrök veres
rézszínü barna, hajók fekete és hoszszú, ter-
metek nagy és nemes. Xyakokban tsontot és
felfűzött tsigákat hordanak. Ékesítésekre hol-
mi vonásokat etetnek be az ábrázatjokba. Fegy-
verek nyi lakból áll, és hogy rettenetessé te-
gyék tekinteteket hátúi az elökötójökre tigris-
farkat vagy más hoízszú farkat kötnek 's ezt
vonyják magok utáu.

4. Kép. Patagonok.
Pantagonia Amerikának déli részében van,

lakosai minden eddig esrneretes föld lakosai
között legmagasabb emberek; mert a ' fér j í iak
és az afcszonyok 7 lábnyinálnem alatsonyab-
bnk. Bőrök í'zíne setét m i n t a1 réz, mellyel
kivált ábrázatokon szemeik körül fejér Mű-
nél bémázolnak. A' hajók fekete, a' fér j f iaké
rövid strte forma. Az asz.fdonyok két ágba
bií fonyják's ereknek végekre tarka üreggom.
bokát a • .tnak. Mezítelenen j á r n a k , 's tsak
derekakra kötnek Lakmabört , lábaikon pedig
félszárú sarukat viselnek, de a' mellyek fejet-
lenek , fa sarkantyúkkal minthogy sziintelen
lovon vannak. Fegyverek parittya és vada-
dáízatrais ezzel élnek.

5. Kép. Peserések.
A' Pesere'sek, azaz a' Magel lán út ján tú l-

lévő Fájerland lakosi, a' mi f ö l d ü n k n e k déli
sarka körül laknak. Ezek a l i g v a n n a k 4 láb-
n y i magasak, motskos barnaszínüít, nem de-
rék termetük 's igen nyomorult emberek. Ezek
többnyire mezítelen j á r n a k , a' nálok lévő
nagy hideggel semmit se g o n d o l v á n , t s a k ecy
köpönyegjek 's egy pár lábbel iek van Fóka-
bő-.bó!,'s ékeséttésekre klárisokat vagy posz-
tó darabokat aggatnak magokra , mell.) eket
a' hajósoktól tserélnek.
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Amerika, dér langste unter allén Welttheilen,
£eht fást von eiuem Pole zura andern, durch
allé Zonen, und hat eben deswegen áufserst
verschiedene Menschen zu seinea Bewohnern.
Man.muís die oinqetoram Amerikaner von
ien Europdcrn, die Ín Amerika lében, und
die Kűstenlánder, oder die Inseln be-.vohnen,
wohl unterscheiden. Jené lében gröfstentheils
noch als Wilde im Innern des Landes, aís
wohm sie die Grausamkeil dér Europaer seit
dér Eritdeckung vou Amerika verdrangt hat.
Hier smd 5 Nationen davon.

Fig. i. Grönlánder.
Die Grönlánder sind die nördíichen Polar-

Menschen von Amerika, kiéin voa Wuchs
achmutziggelb von Farbe, und habén schvvar!
zesschlichtesHaar.IhreKleiduag, sowohl dér
Manner als Weiber, ist vöm Kopfe bis zum Fus-
se vonSeelmndfellen recht zierlich gemacht,
u n d m i t b u n t e a Tuchstreifen besetzt. Im \Vin[
tér tragen sie Pelzwerk über den Kopf. Ihre
Waffen sind Bogén , Pfeile und Lanzen. Sie
sind im Wallfischfange selír berühmt.

Fig. 2. Unalaschker.
Dieser gehört zu den , auf des Capitains

Cook dntten Reise um die Welt neu entdeck-
teo Nationen, auf dér lángén Westküste des
nordhchen Araerika. Vnalatchka ist eine von
den Fuchsinseln. Die Einwohner siud allé Fi-
scher, und rohe Wilde ; sie habén scinvarzes
Haar, dunkle Hautfarbe, und tragen Ín dér
durchborten Ober-und Unterlippe Knochen
zűr Zierde. Manner und Weiber iragea eiaen
weiten Rock vou Vogelháuten oder Seekalb-

>llen, dér fást wie ein Hemd gemacht, und
mit bunten Tuchstreifen besetzt ist , auf dem
Kopfe cinen Hulh von Schilf ; an den Füfsen
unförmliche Stiefeln von Baumrinde und Se*.

Virgiaieu ist eia heifses L.ind , daher

gehen seine eingebohrnen wilden
meis tnackt , mit eíuem bunt3n Schurze voa
bunter Leinwaud,und Papagejenfedern um die
Lenden. Ihre Haut ist kupferbraun; ihr Haac
schwarz und láng, ihre Figur grofs und edeL
Um den Hals tragen sie Knochen und Muschel-
schniire. .Sie beitzen sich zum Putze Figuren
iá die Haut. Ibre Waffensind Bogén und Pfei-
le, und, um sich ein fürchterliches Ansehea
zu gebén, binden sie hinten an ihren iSchurz
einen Tieger - oder andern lángén Tüier-
schwanz, den sie uachschleppen., _ ,,.»';. ^>

Fig*; 4. Patagonier.
Fatagonisn liegt in dér südlichen Halfte

von Amerika, und seine Einwohner sind die
gró'ísten Menschen, die mán bishsr auf dér
Welt enuleckt hat; detin Manner und Wei-
ber sind nicht unter 7 Fufs hoch. Ihre Haut
ist dunkel kupferfarb , die sie , sonderlich im
Cesichte ura die Augen, mit weifsen Figuren
bemahlen. Sie habén schwarzes Haar, die Mán.
Bér kurz wie Eorsten, die Weiber ílechten és
in ein paar Zöpfe, an die sie bunte Glasknö-
pfe líángen. Sie gehen nackt, und habén blos
um den Leib ein Stiick Guanikofeíí, und aa
den Füfsen eine Art von Halbstiefeln eben
davon, jedoch ohne Schuhe, und mit hölzer-
nen Sporen versehen, weil sie bestandig zu
Pferde lében. Ihre Waffen sind Steinschieu-
dern, die sie auch zűr Jagd brauchen.

Fig. 5. Feueiiander.
Die Pssckeráh o-der Feuerlánder, d.h. die

Bewohaer des Feuerlandes jeaseit dér Magei-
lan Strafse, siad die südlkiiea Polanneaschea
unsrer Érdé. Sie siad kaum 4 FUÍS hoch,
schmutzig - braun , schlecht gebüdet, und selír
eiende Menscliea. Sis gehen, ^ngeachtet dér
Kálteihres Laudes, meistnackt, habén n u r ei-
nen Mantel und Schuhe voa Seehundtei ien ,
und roíke Corallea oder £BcÉIapfWö, cüe s:e
von Schiffern eintauschen, mm Putze an sicM.
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e, laplus grandé partié du monde,
s'éiend presque d'un poleá l'autre etpassepar
toutes les zones j de Iá vient qu'elle est habitée
pár des hommes d'espéces trés diöerentes. 11
tátit bien cíistinguer lesnature/s de l'Amérique
des Europeens qui vivent dans celte partié du
monde, ét qui én habitent les cőíesetles íles.
Les premiers vivent pour la plupart én sauva-
ges dans l ' intérieur du pays, oü la cruauté des
Européenslesa chassédepuis la découverte de
l'^imérique. Én voici cinq nations.

Fig. r. Les Groénlandais.
Les Groénlandais habitent vers lepole sep-

tentrional én Amérique ; i lssont de petité taíl-
le, d'un teint brun sálé, ét ont les cheveux noírs
ét lisses. L'habil lement des hommes ét des fém-
mes, de la tété aux pieds, est trés joliment fait
de peaux de chiens marins, e tgarni debandes
de drap de couleur. lls portent én h iver des
pelisses sur leurs tét'es. Leurs armessont l'arc,
les fléches ét la láncé, Ilssont trés habíles á la
peche cíc l'i baleine.

Fig, 2. Les Unalaschkales.
Une des nations que le capitaine Cook a

découvcrt dans són troisiéme vo/age a u t o u r du
tnonde, sur les cótes occidentales de l 'Améri-
que septentrionaíe. Unalasc/ikaesi une des Ilcs
aux renards. Ses habilans sönt tous pécheurs.
lls ont les cheveux noirs, le t e i n t fo-ncé, ét por-
tent én guise d'ornement des ős aux lévres supé-
rieiire el inferieure, q u ' i l s se percent á cet eífet.
Les hommes ét les f c m m e s p o r t e n r un larce ha-
bit de peaux d'oi.'eaux ou de chier.s marins, as-
iezsemblable áunechemise, etparrsi de bandes
de drap de coulcur. Leuriéle est couverted un
bonnct de joncs; ét leurc/iaussure consiste én
«ne espéce de boltes informes, faites d'arbre
ét de chien marin.

Fig.^. Les habitans de la Virginie.
La Virginie est un pays cliaud ; de Iá vient

que la plúpart des sauvages qu i/ sönt naturels,
vont DÚS, ét ce portent qu'un tabíier chainar-

re ét garni de plumes de perroquets, de toit-
tes sortes de eouleurs, autcur dt leurs reins.
Leur teint est basané, leur c h e v e l u r e longue
ét nőire,leur taille haute ét noble. lls portent
autour du cou des ős ét des coquillages. Pour
se parer, ils se font toutes sortes de íkures
daus la peau. Lturs armes sönt l'arc ét les
fléches; ét pour se donner un air redoutable,
ils a t i a c h e n t á la pánié postérieure de leur ta«
hlier une longue queue de tigre ou d'autres
animaux, qu'ils trainent aprés eux.

Fig. 4. Les Patagons.
Le pa_ys des Patagons est dans la partié

méridionaie de l ' /\mérique, ét ses habitans
sönt les hommes les plus grands qu'on ait jus-
ques ici découvert au monde: cár les hommes
ét les femmes n'ont pás i» ,o ins de 7 picds de
haut. -Leur teint est (rés basané, ét ils ont
coutume de se peindre des f i .ures blanch.es
sur la pcau, ét sur-tout au visage a u t c u r des
yeux. Leurs cheveui sönt noirs ; les hommes
les ont courts cornme des soies, ét les femnvs
én font deuxtresses, auxque/les el les pendent
des boutons de vérre coloré. Ils vot.t nus , á
I'exception d'un morceau de peau de Guanico,
qu'ils por 'ent a u t o u r du corps, ét d 'une espé-
ce de brodeqbins de mérne matiére, mais sani
souliers, ét pourvus d'épérons de bois, parce
qu'ils sönt presque toujours á cheval . —i
Leurs armes sönt des frondes, dönt ils se ser-
vent aussi á la chasse.
Fig. j. Les habitans des Terres

de te u.
Les Pecheraisou hab i tans des Terrcs dcfeu,

én de Iá du détroit de Magel lan, som ceux qui
habi tent le poleaustra l de nntre globe. I!s ont
á peine4 pieds de haut, ét le teint d'un brun sá-
lé; ils sönt mai faits el de tréschéíives creu.u-
rés- Málgré le froid qui régne dans leur c ! imat,
ils sönt presque tout nus, ne portent qu'un man-
teau ét des souliers de peau de cinen marin, e! se
parent de coraux rouges ét de piéccs de drap
que les bateüexs écnangent avec eux.
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C^oelum Ausf ra l iae clemens, ex parte aesíuo^
sum, in causá est, quod terrae illius incolis
inutiles propcmodum sint vesies. Multi ibi
popul i e. g. in nova Hollandia omnino nudi
i n c e d u n t , re l iqui pannis- papyraceis aut ple-
xis e j u n c o teget ibus se vestiunt, quas rudis
eorum ars multo laboré conficit. Nos hic prin-
cipales a l i q u o t insular is i l i ius Orbis nationes
propius c o n t e m p ' a b i m u r .

Fig, j. Otaheitenses.
Color corporis e fusco flavus est, crine*

nigri cincinnati . Vestis Otaheitensium gene-
ratim e panno quodam papyraceo non texto ,
e cortice móri papyii ét artoearpi arboris con-
fecto constat, c u j u s panai segmentis ulnarum
30 aut 40 saepe long i tud ine corpus pro l i b i t u
impl icant a tque involvunt. Ejusmodi pannis
nobi ies etiam caput redimiunt.

Fig. 2. Incolae insularum sandvi-
censium.

Color eorum pariter fuscus est, ét cutis,
praesertim virorum, n i g r i s notis inustis orna-
ta. Capillinn habctit e nigr icante fuscum cri-
spumque. V i r i ac feminae breve duntaxat
s u b l i g a c u l u m l u m b i s circumjectum gestaut,
c e t f r u m nudi. Feminae ornatus caussa e pictis
avium pennis lineas collo circumdant aut cri.
n i b u s implectunt . Vir hic, quem tabula exhi*
bet, saltaior est, qtiaprppter sertum junceum
coüo circumjectum , ét manu calathum ver.
sicoloribtis penais perplejLum gestat.

Fig. 3. Incolae novae Seelandiae.
Color corporis priori est similis, capilli

nigri alque demissi. Vir, quem staotem ima-
go refert, pallio e scirpis plexo, hirto horri-
doque nudum omnino corpus tegit. Collo au-
ribusque ossa ét piscium deni.es ornatus caus-
sasuspensos, cr inibus verő pectinem pennas-
que aliquot rubras insertas gestat. Manu bi-
psnnem , cingulo telum- manuale lapideum,
quod Pátuh - Pátuh vocaní, insertum habét.

Mulier induta sédet tunica seu indusio e
plantae cujusdam fibris plexo ac versicolori-
bús avium pennis aífabre picto.

Fig. 4. Incolae novae Hollandiáé-
ffova Hvllandia est terra continens Au-

straliae atque incolas habét omnium, quos iá
illa Orbis patté adhuc detexerimus, ferocis-
simos, adeo üt Eupopaeis in eam terram ex-
ffcendere tentantibus armati perpetuo restite-
rint. Niger est color, qualis in Africa Aethio-
pum, séd facies alia, capillis crispis bárba,
que nigris.

Omnino nudi, vestium non norunt usum*
contra notis albis cutem pingunt, saepe etiam
terram quamdam e rubro fuscam corpori il.
linunt digiti crassitudine. Arma eorum sünt
scuta lignea, gladii itidem lignei ét lanceae ex
piscium ossibus factae. Vicini habitant novae
Anglorum coloniae, Botany-hay dictae iá
quam fures suos aíiosque homines facinoro-
sós Anglia relegare sólet.
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A U S Z T R Á L I A I E M B E R E K .

esyhes, részszerént pedig me-
leg égallya, tsaknsrn feleslegvalóvá teTz la-
kosaira nézve minden ruházatot j a' honnan
sok népek benne éppen mezítelenen járnak ,
mint p. o. az Uj jhol landia lakosi, mások pe-
dig papirosfiimatériátvazy öTzvefont kákafiö-
nyeget viselnek , mellyeknek készítése , ezek-
nek SL mesterségekben még igen durva és tű-
datlan népeknek elég nagy munkába kerül.
Vizsgá l juk meg közelebröl némelly főbb Nem-
zetjeit ezen nem régiben feltaláltatott szige-
tekböl álló vüágrészének.

i. Kép. Otahajti lakosok.
Ezeknek színek barnasárga, hajók fekete

bodor. Az Ütaha jüaknak öltözetek egyátal.
jaban valami papirosfá matéviából készúl ,
melly a' paoirosszederjfának és a' kenyérfá-
nak hársiiéjjából szovetik, és ezen materiát
néha 30—40 réfnyi hoszszú darabokban teker-
getik tetszések és ahoz való kedvek szerént
a' derekokra. A' főbb rendű emberek is i l lyen
torma matériát hordanak a'fejekre tekergetve.

2. Kép. Szandvikszigeti lakosok.
Ezek is hasonlóképpen barna bőrűek ,

melly f ű k é p p e n a' férjf iaknál belé etetett fe-
kete tzirádákkal jegyes. Hajók setét barna,
göndör. Mind a' két nemen lévők tsak egy
rövid kötényt hordanak papiroshársból az
ágyékjok körül, egyébaránt mezítelen járnak.
Az aszszonyok felfűzött tarka madártollakat
is szoktak ezenkívül magek ékesltésére a'nya-
kokban és hajaikban hordani. Az itt leraj-
zolt fé r j f i , tántzos,'s azért ékesítette a' nya-
kát kákakoszőrúval, és azért tart kezében tar-
ka tollakkal körül font kosarat.

r

3. Kép. Ujzélandi lakosok.
Színek leginkább barna, hajók pedig egye.

nesszálú fekete. Az itt álló férjfinak kákából
font fürtös katzagányja van, a' ki irtóztatő
tekintetű, és a' katzagány alatt mezítelen van.
Nyakába és füleibe tr.ontokat és halfogakat
aggatott maga ékesítésére, hajában pedig egy
fésű 's egynéhány veres toll van. Kezében
tartja a' fokossát, öve mellett pedig köböl
készült kézi fegyvere áll, mellyet nyelveken
petüpetü-nek neveznek.

A' mellette ülő' aszszonynak alsó ruhája
vagy inge van., egy plántának fonál forma
szálaiból szövettetett ez , 's madár to l lakka l
ki van tzifrázva./

4. Kép. Új-Hollandia lakosi,
Ü j - H o l l a n d i á t Ausztrália száraz földjének

lehet, mondani , de lakosai legdurvább vad
emberek, mind azok között a' lakosok ka-
z ö t t , a' k iket a' fö ldnek ezen rt'szében még
eddig feltaláltak. Mindenkor eröTzukosan el-
lentál lanak az Európaiak hozzájok való elsá
kiszállásának. Fő színek fekete, m i n t az afri-
kai Négereké; de á b r á z a t j o k állása más for-
ma, és ha jók fekete göndör's szakállok is van.

Ezek anyaszii l t mezí te lenen járnak, 's ru-
hát még tsak nem is esmernek; de el lenben
bőröket fejér tzirád íkkal bévongálják, 's gya-
korta tsak'nem egy u j j n y i r a bémázolják ma-
gokat valami veres földel. Fegyverek fapaizs,
fakard , és haltsont lándzsák. Szomízédjai
ezek annak az Anglusok által beültetett Új-
ülésnek Botanibaiban , a' hova az Anglusok
közülök a' t o l v a j o k a t és más gonosztévöket
szokták általszállítani.
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MENSCHEN AUS AÜSTRALIEN.

I>as milde, zum Theil auch heifse Clima
von A u s t r a ü e n , macht seinen Bewohnern die
Kleider fást ganz iiberflüssig. Viele Völker
davpn gehen ganz nackt, wie z. B. die Neu-
hoilánder , uud die übrigea klei'den sich in
PapierzGugs oder geflochtene Schilfmatten,
d/'c ihr noch ganz roller Kuastíleifs mühsrlig
genug hervorbringt. VVir woilen einige dér
Haiiptííationen dieser neuentdeckten Insehvelt
Juer nüher betrachten.

Fig. i. Otaheiter.
Ihre H.iuptfarbe ist braungelb, und ihre

Haare sind schwarz und lockigl. Die Kleidung
dér Ot.íheiter besteht durchaus in einer Art
von Papierzeug ohne Texíur, aus den Rin-
den des Papier- Maulbeerbaums und Brod-
i r u c h t b a u m s gemacht, welches sie in lángén
Stücken, oft zu 30 bis 40 Ellen, nach eiguer
Phantasie um den Leib wickela. Auch die
vornehrnen Manner tragen dergleicáen Tücher
um den Kopf gebunden.

Fig. 2. Sandwichinsulaner.
Ihre Hauptfarbe ist gleichfalls braun, und

die Haut selbst, sonderlich bej Maunern.mit
cingebeitzten schwarzen Figuren géziért. Ihr
Haar ist dunkelbraun und kraus. Manaer und
VV 7 eiber tragen blols einen kurzen Schurz von
Papierzeug ym die Lenden, und gehen übri-
gens nackt. Die Weiber tragen aufserdem
zuín Putze Schnüre von bunten Vogelfedein
4ím den Hals und in den Haaren. Dér hier
-abgebüdete Mann ist ein Tanzer, und hat
dalier zűr Zierde einen Schilíkranz um den
H.tls , und einen Korb mit búmén Fedem
durciiQacliten in den Handen.

Fig. 3. Neuseelánder.
Ihre Hauptfarbe ist wie die vorige, un5

ihr Haar schwarz und schlicht. Dér Mann t

dér hier steht, trügt einen zottigen Schiífman-
tel, dér fürchterlich wild aussieht, und ist
unter demselben ganz nackt. Zum Putze hat
ér an dem Halse und in den Ohren Knocben
und Fischzáhne hangén, und in den Haaren
steckt ein Kamm und etlicíie rothe Federn.
ín dér Hand hat ér seine Streitaxt, und in
tíem Gürtel steckt sein steinernes Handgevrehr,
Pátuh-Pátuk genannt.

Die siszende Frau hat ein Unterkleid oder
Hemd an, von den Fádén einer Pflanze gefloch-
ten und zierlich bűnt mitVegelfederngestickt.

Fig. 4. Neuhollánder.
Keuholland ist das fesíe Land von Austra-

lien, aber seine Einwobner sind die rohestea
Wilden, die mán bisher noch in jenem Welt-
theile entdeckt hat. Sie widersetzten sicli im-
mer gewaltsam dér erstcn Landuag dér Euro-
paer. Ihre Hautfarbs ist schwarz, wie die
dér Xegern in Afr ika; sie habén aber eine
andere Gesichtsbildung wie jené und schwar.
zes krauses Haar und Bárte.

Sie gehen ganz nackt, und kennen gar kei-
ne Kleider; dagegen bemahlen sie sich aber
die Hauí mit weifsea Figaren , und beschmie-
ren sich auch oft fást fingerdick mit einer roth-
braunen Érdé. Ihre Waffen sind hölzerne
Schilder, dergleichen Schwcrter, und Lan-
zen von Fischknochen. Sie sind die Nachbar-n
von dér neuen englischen Colonie in Botany-
Bay, wohin die Englander ihre Diefee und
antíere Verbrecher transportiren.



Habilleniens

H O M M E S n - A U S T R A L I E ™
II.

.Le climat doux ét mérne chaud de L'Aástra-
He rend les habits presque inuíi lcs á ses ha-
bitans. Plusieurs peuples de ces contrées vont
tout n u s , tels sönt p. e. les habitaos de la
nouvelle Hollandé, ét les autres se couvrent
d'étoffe de papier, ou de nattes de Jones que
leur art encore grossier ne produi t qu'avec
peine. Nous allous considérer plus én detail
quelques unes des principales nations de cet
aichipel noiivellement découverc.

Fig. i. Habitans d'Otahiti.
Ils ont le teint basané",. les cheveux noirs

«t crépus. Leur habi l l tment consiste én géné.
ral én une espéce d'étoífe non tissue, ét fai-
te de Pécorce du papyrus ou de l'arbre á
pain, dönt ils entorüllent de longues piéces
de 30 á 40 aunes , á volonté, autour de leurs
corps. Les hommes de dis t inct ion portent
auísi des piéces-de cetté étoffe autour deleur
tété.

Fíg.s.Les insulaires de Sandwich.
Leur teint est également faasané , ét la

peau elie mérne ornée, sur-tout chez les hom-
mes, de figures noires qu'ils y impriment..
Leurs cheveux 'sönt crépus ét d'un brun fon-
cé. Les hommes ét les femmes n'ont d'autre
vétement qu'un petit tablier d'écorce de pa-
pyrus autour des reins. Les femmes se parent
én outre de rangs de plumes de couleurs dif-
férentes, qu'elles portent autour du cou ét
dass leurs cheveuK. L'homme représenté sur
Ja planche est un danseur, qui a pour cetté
raison une guirlande de roseaux autour du
cou , ét porté dans ses mains un panier fait
oe glumes bigarrées.

& 3- Habitans de la nouvelle
Zdfande.

Leu r teint resseinble á célúi des préc^den-r,
leurs cheveux soflt noir s e t l isses. L'hoifiipe

représenté debout porté pour lout vétementím
manicau de Jones, qui p á r á i t tout veh, n lui
donnc l'air extrémemé,* sauvage. II porté err.
gu.se d'ornemens de., OS ét des dens de p oiS S Cn»
pendl.es á són cou ét á ses oreilles, ét i l a dán*
ses cheveux un peigne ét quelques plumes rou-
ges. 11 tient a la main la hache dönt il se sert
dans les combats, ét soncouieau de pierre num-
mé Patuh-Patuh, est pendu á sa ceinture. La
fémmé, représentée assise, a un habit, ea forme
de chemise, tissu des fi laments d'une r lante
ét jolinrent brodé én poi l s de c h i e n , ét ea
plumes d'oiseaux de diverses couleurs.

Fig. 4. Habitans de la nouvelle
Hoílancíe.

La uouvelle Hollandé est le continent de
TAustralie, mais ses habi tans sönt les sauvages
les plus bruts, qu'on ait jusques ici découvert
dans cetté partié du monde. li s'opposerent tou-
jours avec force au premier debarquement des
Européens. Ils ont la peau noire) comme leg

négres de l ' A f r i q u e ; leur physionomie difiire
cependant de celie de cesderniers. Leurs chc-
veux ét leur barbe sönt uoirs ét crépus. Ils vont
tout nus, ét ne connaissent ám un vétement;
mais én revanche ils se peignent des f igurés blaa-
ches sur la peau, ét se barbouülent souvent le
corps d'une térre d'un brun rouge, de l'épaisseur
du doigt. Leurs armes sönt des boucliers de
bois, des sabres de mérne maliért-, ét des Jances
d'arrétes de poissons. Ils sönt voisins de Bő-
tany-Bay, riouvelle colonie, oű les Anglais
envoyent leurs voleurs ét autres crirainels..





'
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inter machinas, quas humana exco-
gitavit industria, ingeniosissimas utilissimas-
que numerari meretur. Verő simile est, ar-
borern excavatam, unde hodiedum silvestres
homines lintres suos conficiunt, prima'm ei
inveniendae praebuisseoccasionem. Séd quan-
tó ingenio , quantis rerum notitiis opus érát,
ad molem tam ingentem , cujusmodi navis
est bellica, e trabibus, tabulis, ferro funi-
busque tam affabre construendam, üt maxi-
ma portaret ónéra, ab Orbis parte alia ad
aliam tuto curreret, ventos fluctusque con-
temneret, ác nihi lominus ab unó tantum hó-
mine regeretur! Cunclis , qui mercaturam fa-
ciunt, populis ars navigandi sutnmi est mo-
menti.

Sünt verő naves magnitudine formaque di-
versissimae pro diversitate marium atque usus,
cui destinatae sünt. Quibus iu fk»vi;s canali-
busque utimur, non sünt magnae, ét fundum
habent cornplanatum, ét minus velis quam re-
mis aguntur , aut hominum bestiarumve ope
trahuntur. Navigia verő maré trajicientia
magna sünt, pro fundamento alvei concavi
tarina; üt ventoimpellantur, velis; ú t in cur-
su immota facile sisti ac retineri possint, an-
tlioris instructa.

Naves passim in duó genera principalia
dividuntur, nempe in beliicas ét mercatoricu j
led ex utroque génére apud diversos popu-

los navigia reperiuntur magnitudine ,
cturae modo ét nomenclatione diversissima.
Usitatissima autem , quorum nomina inephe-
meridibus publicis occurrere solent,sünt: na-
vis bellica major (Linienschiff}, galera^fre*
gata, eutera, celox (Jacht), navis mercaioritt
vulgáris, chaluppa^ gondola.

Fi .̂ i. Navis bellica major.
Hae naves prímáé sünt magnitudinis, ét

classium belücarum robur constituunt, ex iis
quoque navalium pugnarum eventus pendet.
Passim tormentis (Kánonén) 50 aut 100, militi-
bús saepe plusquam 1000, malis 3 ét velis 10
instructae sünt. Navium bellicarum maximae
( gfirm. Dreydecker ) tria habent tabulata, in
quibus tormenta sünt constituta. Multis funi-
bus rudentibusque firmati ét colligati sünt mali
atque vela, quorum ope navis pro venti ratione
converti, cursusque ejus regi possit. Ad puppirn
applicatum est gubernaculum, ad proram an-
chorae. Curn tantum navigium magna sui parte,
saepe ultra 30 pedes, sub aqua depressum fera-
tur, atque adeo, humiliori littore, appelli ne«
queat; semper scaphae eipraesto esse debent,
quarum ope in terrarn exscendi possit.

Sectio navis infra exhibita (Fig. a.) stru-
cturam ejus interiorem ostendit; linea au-
tem horizontalis solitam altitudioem
significat.



Rlegyestárgyük

H A J Ó K .
11. JDar. 31. Szdftt.

A''J\ hajé egy a1 legelmésebb és hasznosabb
erömívek közül, mellyel az etnberi mester-
ségbeli szcrgalmatosság feltalált. Hihető, hogy
ennek fültalálására valami odvas faderék
adott alkalmatosságot, a' millyennel a' vad-
tmberek, tsónak gyanánt még máig is élnek.
De, mennyi ész .és esméret kívántatott még
arra, míg az ember, szálfákból, deszkákból,
vasakból és kötelekből egy oliyan ittóztató
nagy alkotmányt építhetett, miat a' millyen
egy hadakozó hajó, a' melly felette nagy ter-
het elbírhat, egyik föld részétől a' másikig
bátorsággal elmehet, a' szelekkel és habokkal
küszködhet, és még is egyetlen egy embertől
vezéreltethetik és kormányoztathatik! A' ha-
jókázás minden kereskedő nemzetekre nézve
felette igen fontos dolog.

A' hajók, ahozképest hogy millyen vízen
járnak vé lek, és mi végre veí'zik hasznokat,
igen sokfélék nagyságokra és formájukra néz*
ve^ A' folyóvizekre és tsatornákra épültek
rendszerént nem nagyok, lapos feneküek, és
riíkábban vitetnek a' vizeken vitorlák segítse-
gével mint sem húzás és evezés által; de a'
tengereken járó hajók nagyok, tekenö forma
fenekeknek házfedélforma geréntzek vagyon,
továbbá, vitorláik meilyek által a' ízéitől haj-
tatnak, és vasmatskdik) hogy ezek által, a*
tengeren ahárkol megállíttathassauak.

Rendszerént a' hajók két nemünk ű. m.
Hadakozó hajók, és Kereskedő hajak; de mind
a' két nemüek a' sokféle hajókázó Nemzetek,
jiél , ismét kiilömbkülömbfélék nagyságok-
ra, alkatá&okra és nevekre nézve. Legközön-

ségesebb, és az újságokban gyakran előfor-
duló ha jók, a' kb'vetkezendók: a' Lima ha-
jó (első nagyságú hajó); a' Gálya; a1 Fregatt
a' KutSr vagy Kutter; a1 Jakát; a1 közOnsti'gss
Kereskedő hajó', a? Salup ; á* Gondéfy. Mind
ezek le vannak itt jól rajzolva.

i. Kép. A' Líneahajó.
Ez, első nagyságú hadakozó hajó, ezek-

ből áll a' hajósseregnek ereje , és ezektől
függ a' tengeri ütközeteknek kimenetele. Ezek
rendszerént 50, 's i09Íg való ágyúkkal van-
nak megrakva,.'s gyakran 1000 katona, 3 ár-
botzfa és vitorla van egyen egyen. Legna-
gyobb Líiieahajók a' három fedelüek, mellyek-
nek egymás felett három fedelek van, és az
ágyúk ezeken állanak. Az árbotzfáí; és vitor-
lák rendkívül sok kötelekkelés alattságokkal
x-aanak megerősítve és öszvekötözve, meilyek
által a' hajó a' ízéinek fordíttathatik és me-
nése kormányoztathatik. A' hajó hátulján van
a' kormány, az elején pedig a' vasmatskák
vannak. Minthogy egy illyen nagy hajó gyak-
ran 30 íábnyi mélységre is van a' v ízben, 's
chezképest a' meneteles parthoz ki nem köt-
het; szükséges hogy mindenkor legyenek mel-
l-elte tsónakok és ladikok mellyekec a' partra
ki lehessen menni.

Alól a' 2 kép. azt mutatja, hogy miílyen
a' hajónak belső alkotása , kettévágva gon-
doltatva, a' vízerányos línea pedig (#.5.) azt
mutatja meg, hogy millyea. mélyen megy le
a' hajó a' vízbe.
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S C H I F F E.

JDas Schiff ist eine dersinnreichsten und niilz-
lichsten Maschinen, welche dér menschliche
Kuustf lei fs erfand. Vermuthlich gab ein hoh-
ler Baum, só wie ihn noch die Wilden zu ih-
ren Canots .brauchen, die erste Veranlassung
dazu. Al lé in, wie viel Verstand und Kennt-
nisse gehörten uicht dazu, einen só ungeheu-
ren Bau , als ein Kriegsschiíf ist, só aus Bal-
ken, Brettern, Eisen und Tauwerk zusam-
menzusetzen, daí's és die gröfcten Lasten tra-
gen, von einem Welttheile zum andern se-
geln, u'id dem Winde und den Wellen trotzen,
und dennoch von ein?m einzigen Menschen
geleitet und regieret werden kann! Für allé
Nationen , welche Handel treiben , ist die
őchitííahrt von aufserster Wichtigkeit.

És gtebt SchifFe von sehr verscliiedenen
Gröfsen und Formen, nach Verschiedenheit
dér Gewásser uad dem Gebvauche, wozu sie
bestimmt sind. Auf Strömen und Caniilen sind
sie gewöhnlich nicht grofs, habén einen plat-
tén Bódén, und werden weniger durcht Se-
gél als durch Ziehen oder Rudern fortgebracht;
tiie Sciiiii'e aber, soüber See fahren, sind grofs,
habén einen Kiél zűr Grundlage ihresgewölb-
ten Bodens oder Bauches , Segel, um sie
tlurch den Wind forttreiben, und ^ínker, um
sie auf dem Meere irgeadwo fest legén zu
können.

Mán theilt die SchiíFe gewöhnlich in zwey
Hauptklassen , nemlich in Kriegs- und Kauf-

/a/iríejr-Schiffe e in; von beyden giebt és aber
bey den verscliiedeaen seefahrenden Nationen

sehr verscíüedene Fahrreuge an Gröfse,

Batiart und Namen, Die geivöhnlichsten tmi
oft in den Zeitungén vorkommenden sind föl-
gende: das Linicn - Schiff, die Galeerc, die
Fregatté, dér Cuttc.r, die Jacht, das őr dináré
Kauffahrtey - Schiff, die Schalu^pe , die Gon-
déi, Von allén dicsen will ich iiier getreue A.b-
bildungen gebén,

-r~* &

Fig. i. Das LiniensclűfF.
Linienschiffc s ind KriegsschifFe von dér

ersten Gröfse, welche die Stárke dér Kriegs-
flotten ausmachen, und in Seeschlachten dea
Ausschlag gebén nitissen. Sie führen gewöhn-
lich von 50 bis zu 100 Kánonén, und oft bis
1000 Mann Soldaten , 3 Masten and 10 Se-
gel. Die gröfsten Linienschi f fe nennt mán
Dreydecker, od«r Schifie mit drey Verdecketx
übereinander , auf welchen die Kánonén ste-
hen. Die Masten und Segel sind mit einer
Menge von Seilen und Tauwerk befestigst und
verbunden , durch welche das Schiff nach,
dem Winde gedreht und in seineai Laufe ge-
richtet werden kaan. Ám Hintertheile des
Schiffs ist das Steuer. Ruder , und ani Vor-
dertheile sind die Anker. Da ein só grofses
Schiíf oft etliche 30 Fufs t ie f im Wassergeht,
und alsó an ílachenUfern nicht anlanden kann,
só mufs és immer einige Roots bey sich ha-
bén , um darin ans Land gehen zu können.

Dér untenstehende Durchsclmitt (Fig. 2.)
des Schiffes zeigt seinen innern Bau, und die
horizontale Linie, wie tief és gewöhalich iái
Wasser gehet.
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V A I S S E A U X.
föl. 11. Se. 31.

JLes vaisseaux peuvent étre comptés parmi
les machines l-es plus ingénieuses ét les plus
wtiles que l'industrie de Tliomme ait jamais
inventé. Un arbre creux, tel que les sauva-
ges prennen-, eccore pour leurs canots, én a
probablement donné la premiere idée. Mais
queile distance prodigieuse de ce faíble com-
mencement á la construction d'un vaisseau de
guerré! Combién d'esprit ét de eonnaissances
ne f a u t - i l pás supposer avant qu'on ait pú
achever un bátiment aussi immense, composé
de poutres, de planches, de fér ét de cor-
dage , propre á porter les fardenx les plus
pésans, á cingler én toute sureté d'une partié
du monde á l'autre, á braver les vents ét les
flots, ét á pouvoir , malgré tout cela, étre
dirigé pár une seule personne! La navigation
est de la demiere importance pour le com-
mérce de toutes les nations.

La grajideur ét les formes des vaisseaux
sönt trés dirférentes, selon les eaux ét l'usage
pour lesquels ils sönt desti&és. Sur les rivie-
res ét les canaux ils ne sönt ordinairement
pás grands, toujours d'un fond piát, ét vont
moins pár le moyen des voiles que pár la
force des rames ét des hommes ou des che-
vaux qui les traiaent. Les vaisseaux, au con-
traire, qui doivent traverser les mers, sönt
grandi. Ön appelle quille la base de leur
fond vouté; ils ont des voiles pour les fairé
avancer au moyen du vént, ét des ancres
pour pouvoir les arréter sur mer.

Ön divise ordinairement les vaisseaux én
deux sortes principales, savoir én vaisseaux
de gutrre ét én vatistauz de commerce ^ qui

différent én grandeur, én structure ét én de.
aomination chez les divers peuples marins.
Les vaisseaux les plus én usage ét dönt nous
lisons souvent les noms dacs les gazettes,
sönt : le vaisseau de guerré , la galere, la

fregate, la cuttre, le jacht, le vaisseau mar-
e/tant, iá ehalouppe^ la gondole,

Fig. i. Le Vaisseau de guerré.
Les vaisseaux de guerré ou de ligne sönt

des bátimens de la premiere grandeur, qui
font la principale force des ílottes ét doivent
décider la victoire dans les batailles navales.
Ils portent ordinairement .50 jusqu'á 100 ca-
nons, ét souvent jusqu'á looosoldats; il s ont
3 máts ét 10 voiles. Les plus grands de ces
vaisseaux ont trois ponts, sur lesquels les ca-
nons sönt placés, ét ön leur donne pour cela
le nőm de vaisseaux a trois ponts. Les máts
ét les voiles au moyen desquels le vaisseau
peut étre tourné pár le vént ét dirigé dans
són cours, sönt attachés ét joinls ensemble
pár une grandé quantité decordage. Le -y0u.
vernail est appliqué á la poupe du vaisseau,
ét les ancres se trouvent á la proue. Commé
leur tirant d'eau monte quelque fois á 30
pieds, ét que pár conséquent ils ne peuvent
pás aborder á des rivages plats ils doivent
toujours étre suivis de quelques chalouppes,
pour que 1'équipngepuissemettrepiedá térre.

Pár le dessein du profil (Jíg, 3.) qui se
trouve én bas, ön reconnait la structure in-
te'rieure du vaisseau; ét la ligne
montre són tirant d'eau.
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Fig. i. Gáléra.

Gáléra, navigium bellieum minus, órám Ha-
bét humilem, ét simul velis remisque impelli
potest, praecipue ad órás maris mediterrá-
néi us i tatum. ín Gallia atque Itália homines
maleficos ad galerarum damnant remigia ,
eosque catena transtris acouduut, quod genus
remigum propterea galerarum servi (Germ.
Galeerensklaven) appellant.

Gáléra admodam longa est, duobus aut
tribus malis vető instructia ét longo ad pro-
ram rostro munita. Utrumque navis latus tor-
mentis ex ordine positis armatúra est. Tabu-
lato transtra sünt imposita, plerumque 25 aut
30 in quovis latere. Cuivis transtro quini aut
seni in sideut remiges, id quod sublati in altum
remi (Fig. «.) significant. Ad remiges adver-
sus tempestatum iajuriam defendendos tabu-
latum expanso tentorio elinteo velari (Fig.b.)
tegitur.Iu puppipraefectusnaviseasarn habeU

Galeota, minoris' galerae species , iti
Hollandia valde usitata, ét ad cursum vela-
cioreni idonea est. Tormeatis aliquot roinori-
bus, malo ét transtris 16 aut 20 est instruct.i.
Transtris singulis singuli remiges, qui üdém
ét rnilites sünt, insident.

Galeotae bombiferae seu pyrobolariac (germ.
Bombardir-Galiotenj navigia sünt complana-
ta, tabulato carentia, solidissime constructa,
ét mortaria ad oppugnandas emari arces por-
tant iá.

Fig. 2. Fregata.
Fregata pariter navigium bellieum rnious,

séd levitcr e ligno constructum, üt cursus ei
sit expeditior. Fregata duó tantum tabuíata,
tormenta 40 aut 50, malos 3 ét multa vela
habét. Classea bellicae majores semp.er navi-
bus majoribus ét fregatis constant, quarum
posteriores tam in justis praeliis quam in de-
ducendis mercatorum classibus egregiaui
vant operám.
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i. Kép. A' Gálja.
J\ Gálya kissebb hadihajó laposabb tekn3-
jü, rm ;'yet vitorlák és evezők által egjszerre
lehet hajtani, 's a' mcllj főképpen a' közép-
tenger partjai körtil van szokásban. Frantzia
é3 Olaszországban sok gonosztévőket szoktak
l '.''java. vagy is bajőhúzásra büntetni, kik az
evezüpatíhoz lévén lántzolva gályaraboknak
neveztetnek.

A' Gá/yák readszerént igen hoszszak, két
három vitorlás árbotzfájok van elöl pedig igen
hoszszú orrok; teknöjök fjeién epy sor ágyút
hordoznak. Fedeleken vannak az evezőpadok,
többnyire 25 's 3<>tzig valók mind a' kétfelól,
'< mindenikén 5—ó evező szolgák ülnek, m i n t
ezt a' fe lemelt evezők (Fig. a.) mutat ják . Az
egész fedele a'gályának vitorlamateriából ké-
szült sátorral van bevonva (Fig. b.), hogy az
evezöszol^ak az idő viszontagságai ellen ol-
talmaztassanak. A' hajó hátuljában van a'Ka-
pitány szobája.

A' Gályót a' Gályának fgy kissebb neme,
melly Hollandiában igen közönséges, és a*

hamar futásra igen alkalmatos. Meg van rak-
va egynéhány apró ágyúval, egy árbotzfá jok
és ió—2o-ig való evező padjok van, de mia-
deniken tsak egy egy evezöszolga van, a' ki
egyszer'smind katona is.

Az ágyazó- Gályátok ellenben lapos feJe-
letlen hajók, 's igen erős alkotásúak, meHye-
ken mozsárágyúk vannak, hogy azokkal par-
ton lévő várakat lehessen a* vízről ostrom-
lani.

2. Kép. A' Fregát.

A' Fregát hasonlóképpen kissebb hadi
hajó , mindazáltal könnyű alkotmánya, hogy
annál sebesebb futású legyen. A' Fregátnak
rendszerént tsak két fedele van, 's 40—50
ágyút hord ; árbotzfája három sok vitorlák-
kal. A' nagy hajóssereg mindenkor Líneaha-
j c k b ó l és Fregátokból szokolt ál laii i , és ezek
njiad az ütközetekben, mind a' kereskedö'ia-
jók oltalmazólagvaló késérésskb«n igen haCz-
nos szolgalatol tesznék.
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Fig. i. Die Galeeré.

JL/ie Galsere ist eia kleineres Kriegsschiíf von
niedrigera Borde, das durch Segel und Rti-
íler zugleich fortgetrieben werden kann, und
sonderlich an den Küstendes mitteilandischea
Meeres gebrauchlich ist. ín Frankreich und
líalien werden verschiedene Verbrecher auf
clie Galeeren zum Rudern verd.immt, auf ih-
re Ruderbauk mit Ketten angeschmiedet, und
Iieifsen daher Galeerenshlaven.

Die Galeere ist gewöhnlich sehr láng, hat
zwey bis drey Masten mit Segeln, und an
íhrem Vordertheile einen l ángén Schnabel.
Sie f ü h r t a u f den Bord-Seitea eine Reihe Ka-
r.onen. Auf dem Verdecke stehen die Rude>r-
banke, rneistens 25 bis 30 auf jeder Seite, und
j«de mit 5 bis 6 Ruderknecluen besetzt; \vie
die aufgehobenen Ruder (Fiq. a.") zeigen. Über
tlas ganze Verdeck ist ein Zeit von Segeltuch
(Fig. b.) ausgespannt, um die Ruderkuechte
vor dcr Witterung zu schützeo. ín dem Hi.i-
lertlieile ist die Cajüte des Capitains.

Die Galeoicn sind eine klemé Gattungron
Galeereö, die in Holland sehr gewöhnlich
und tumgeschwindenLaufen sehr bequem sind.
Sie habén einige kleine Kánonén, einen Mást
und 16 bis 20 Ruderbanke, jede nur mit ei-
nem Ruderknechte besetzt, dér zugleich eia
Sóidat ist.

Hombardir-Galcottn liingegen sind platté
SchiíTe ohne Verdeck, sehr stark gebauet, auf
welchen Mörser ,zu Belagerung einer Festung
yon dér V7asserseite gefiihrt werden.

Fig. 2. Die _ Fregatté.
Die Fregatté ist gleichfalls ein kieineres

Kriegsschiff , jedoch leicht vöm Hoize ge.
bauet, damit és desío schnelleren Lauf habé.
Die Fregatté hat gewöhnlich nur 2 Verdecke
und 40 bis 50 Kánonén, drey Masten und
viele Segel. Eine grofse Krie^sflotte besteht
immer aus Linienschiffen und Fregattén, uad
sie taun bej Gefachten, só wie beym Con-
voviren dér Kauffakrtey-FloUen , vortrefli-
che Dienste.
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Fig. i. La Galére.
JLa galere est un vaisseau de guerre cje moin-
dre grandeur ét de bas bords, qui va én mé-
me tems á voiles ét á ratr.es, ét dönt ön fait
principalement usage s'ur les cótes de la Mé-
diterranée. Én Francé ét én Italie les crimi-
nels sönt ccndarnnés aux galeres , pour y
manier les rames, ét leurs chaines sotit for-
gées sur les bancs; ön les a^pelie pour cela
g álcáién f.

La galere est ordinairement trés longue,
munie de 2 ou- jmáts avec des voiles ét d'une
longue poulaine á la proue. Éllé porté une
rangée de canons le long des deux bords.
Les bancs á rames sönt placés sur le tillac,
ordinairement 25 á 30 de chaque coté t ét
sur chaque banc se t rouvent toujours 5 á 6
galériens , comme ön peut le voir pár les
xames levées (fg. a.). Éllé est couverte d'une
grosse tcile, qui esi tendue pár dessus tout le
tillac O%. í.)i el <1U1 garantit les galériens
des injures du lerns. JLa cajute du capitaine
«st á la poupe.

Les galiotes sönt une espéce de petites
galeres, qui vont trés rapidement, ét sönt
fórt én usage én Hollandé. Elles portent plu.
sieurs petits canons, ont un inát ét 16 á 20
bancs á rames, sur chacun desquels il n'^ a
qu'un seul rameur, qui est én mérne tems
sóidat.

Les galiotes a bembes au contraire sönt
des vaisseaux plars, sans tillacs, ét trés forts
én bois. Éllé doivent porter des mortiers,
pour le sitge d'une vilié du coté de la mer.

Fig. 2. La Frégate.

La fre'gate est pareillement un vaisseau
de guerre de moindre grandeur. Éllé est con.
struite trés legére én bois, pour avoir un
coursplus rapidé. Éllé n'a ordinairement que
2 tillacs, 40 á 45 canons, 3 ináts ét beau.
coup de voiles. Une grandé f lot té de guerre
consiste toujours én vaisseaux de ligne ét én
frégates, ét les dernieres rendcnt les meilleurs
services , tant dans les combats , que pour le
convoi des vaisseaux marchaads.
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Fig. i. Cuttera.

\^uttera itidera bellicum navigium , séd ex
génére minimorum expeditissimorumque. Síru-
cturae spécié galerae similis, séd brevior,
malum habét, vela plerumque tria, tormenta
8 aut ig- ín Anglorum re navali eundem fere
locum obt ine t , quem apud Hispanos Italos-
que Corvetta, quae , üt illa, bellicum navi-
gium est expeditius, paucioribus quam 20 tor-
mentis armatum, ad leviores promtioresque
eztpeditiones suscipiendas idoneum,

Fig. 2. Navis mercatoria.
Jfaiis mercatoria ad merces ab Orbis par-

te aut regioné alia ad aliam transportandas
inservit. Huic scopo structura ejus perfecte
respondct: nam unó tantum instructa est ta-
bnlato, quod ad merces nari imppnendas re>
cludi potest; huic fundus subest seu alveus,
ad multos mercium fasces, dolia cistasque ca-
piendas idoasus, Prora, sicut in cuactis ma-

joribus navigiis, humilior est quam puppis,
cui applicatum est gubernaculum multo má-
jus , quam in aliis navibus esse sólet.

Naves mercatoriae diversarum nationum
structura ét magnitudine ditferunt: magnitu-
dine anglicanae ét batavae ceteras superant.
Tribus plerumque malis instructac sünt, nem-
pe in prora, medio ac puppi, quorum qui in
medio est, reliquos altitudine vincit.

In prora navis suspensae sünt anchorac,
quarum majores naves singulae ternas habere
solent. Hae longis crassisque funibus sive an-
choralibus in fundum maris demissae, recur«
vis uncis suis arénáé se impingunt, navemque
in aperto mari aut portu retinent, ne veatis
abrepía littori illidatur frangaturque.

Naves mercatoriae, quoniam nullis ad se
defendendum tormentis armatae, a piratis fa-
cile capi possunt, in itineribus praesertim Ion-
gioribus ét mariminus tuto in justas collectae
classes proficiscuntur, unó aut pluribus na-
vigiis bellicis iá tutelam praesidiumque eas
comitantibus.
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i. Kép. A' Kutter.
A* Kutter is hadihajó, de legkönnyebb ne-
mű. Szinte gáljaforma alkotása , hanem rö-
videbb, egy árbotzfája, 's rendszerént három
vitorlája van , 8—iStzig való ágyút hord. A'
Kutter az Angiusoknáí majd tsak nem az, a'
mi a' Korvét «i' Spanyol és Olnsz tengeri erő-
nél; úgymint könnyű hadiha jó; mellynek nints
éppen 20 ágyúja, és könnyű's e'melleltgyors
munkára fordíttatik a' tengeren.

a. Kép. A' Kereskedőhajó.

A' Kereskedőhajó a' portékáknak egyik
földrészéböl vagy egyik országból a' másikba
való hordására fordí t tat ik; a' honnan az al-
kotása is éppen úgy intéztelik. Mert tsak egy
fedele van, mclly a' portékák ráhordásakor
kinyittathatik, ez alatt pedig igen tágas öble
van; mellybe sok, bálokba kötözött tsomók,
hordók, és deszka ládák férnek. Az eleje va-
la mint más nagy hajóknak , alacsonyabb

a' hátullyánál, és azon sokkal nagyobb a'
kormány, mint másféle h a j a k o n szokott lenni.

A' Kereskedőhajó';, minden nemzeteknél
külömbkülötnbfélék nagyságokra és alkotá-
sokra nézve; legnagyobbak az Angiusoknál
és a' Hollandusoknál. Ezeknek rendszerént 3
árbotzfájok vau , úgymint az első , melly a'
hajó orra felé van, a' közép árbotzfa, és a*
hátulsó, melly a' hajó hátullyában van.

A' hajó elejéből függenek ki a' nagy ha-
jóból rendszerént 4 vasmatskák, 's ezek, vas-,
tag köteleken botsáltatnak le a' tenger fene-
kére, a' holott horgoknál fogva megakadnak,
és a' hajót a' tenger síkján vagy a' k ikötő-
hely előtt fogva tart ják, hogy azt se a' szél
el ne hajtsa, se a' parthoz ne iitodjék , a' hol
hajótörést szenvedne.

Minthogy pedig a' kereskedöhajók, oltal-
mazásokra ágyúkat nem hordanak, és a' ten-
geri rablóktól könnyen elragadtathatnának,
szokás, hogy a' hoszszú utakra, és ha a' ten-
geren nem lehet bátorsággal j á r n i , egész se.
reggel indulnak együtt, több hadihajóktól,
Fregátoktól, és Kutterektöl késértetvén, és
oltalmaztatván.
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Fig. i. Dér Cutter.
-V> 1-V*

J-/er Cutter ist gleichfalls ein Kriegsschiff,
jedoch von dér kleinsten und leichtesten Art.
Ér ist beynahe gebaut wie eine Galeere, jé-
doch kürzer, hat einen Mást, gewöhnlich3
Segel, und führt von 8 bis zu 18 Kánonén.
Dsr Cutter ist bey dér englischen Marine un-
gefahr eben das, was die Corvette bey dér
spanischen und italienischenMarine ist; nam-
lich ein leichtes KriegsschifF, das unter 20
Kánonén führ t , und zu leichten und schneí-
lea Verrichlungen bey dem Seewesen ge-
braucht wird.

Fig. 2. Das Kauffahríey-Schiff.
Das Kauffahrtey-Schiff wircl von den Kauf-

leuten zum Verführen ihrer \Vaaren von ei-
nem Welttheile oder Reiche zum andern ge-
braucht. És ist daher auch ganz gebaut als
ein Krieguschiff; denn és ha tnu r ein Verdeck,
welches zu Einladung dér Waaren geöfFnet
werden kann, und daruuter einen weiten Raum
oder Baucli, damit és viele Ballen, Fásser
und Kisten fassen könne. Sein Vordertheil ist,
•wie bey allén grofsen Schiffen, niedriger als
das Hintertheii, an welchem das weit grö-
fsere Steuerruder, als bey andern Schiffen ge-
wölmlicli ist, Stefiét.

Die Kauffahrtey -Schiffe einer jeden Na-
tion sind ihrer Bauart und Gröfse nach ver-
schiedan; die englischea und hollandiscaea
sind die grofsten. Sie führeo gewöhnlichdrey
Masten, námlich den Gabelmast im Vorder-
theüe des Schiffs, das Longspriet oder dea
grofsen Mást in dér Mitte, und dea Üezaans^
mást im Hiatertheile.

Ám Vordertheile des Schiffes hangén die
jfnker, derén cin grofses Schiff gewöhnlich
vier hat , welclie an lángén dicken Seilen
oder Ankertauen auf den Meeresgrund hinab-
gelassen werden, in denselben sich mit ihren
krummen Spiízen einhaken , uad das Schiff
auf offnem Meere oder im Hafcn festhalten,
damit és nicht vöm Winde fortgetriebea und
ans Ufer geworfen werdea kann, wo és Schiff.
bruch leiden würde.

Da die Kauffahrtey-Schiffe keine Kané-
nen zu ihrer Vertheidigung führen, und alsó
leicht von Seeráubern genommen werden
könnten, só segeln bey weiten Reisen, und
wenn das Meer unsicher ist, ganze Flottén
zusammen, die ein oder mehrere Kriegsschif-
fe, Fregattén, Cutters u. s. w. zu inrer Ver-
theidigung oder Convoi mitnehmeD.
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Fig. i. Le Cuttre.

JLe cuttre est également un vaisseau de guer-
re, mais d'un ge».re petit ét léger. II ressem-
ble pour la construction á lagalere, á la
longueur prés; il a un mát, ordinairement 3
voiles ét 8 á 18 canons. Dans la maríné an-
glaise le cuttre remplace la corvette desFran-
c~-is ét la brigantine des Espagnols ét deslta-
liens , qui cornme lui portent rnoins de 20
canons, ét ne servent qu'á des expédiüons
promtes ét faciles.

Fig. Le Vaisseau rnarchand.

Le vaijseau marchand sert aux négocians
pour le transport des marchandisesd'une par-
tié du monde ou d'un pays a. l'autre. Sa con-
itruction répond a sa destination mercantile ,
cár il rfa qu'un seul pont , que l'on peut ou-
•vrir pour l'embarquement de la cargaison ét
qui est piacé pár dessus une large cavité de-
slinée a recevoir un grand nombre de ballots,
caisses ét barils. Ces vaisseaux différent chez
les diverses naíions én construction ét én vo-
lume; les plus grands sönt ceux des Anglais
ét £es Hollandais.

La proue des vaisseaux marchands, com-
me celle de tous les gros navires , est plus
basse que la pouppe, mais leur gouvernail est
plus grand que célúi de tous les autres vais-
seaux. Ils portent á l'ordinaire 3 máts, sa-
voir le mái de miséne, piacé sur la proue, le
grand mát au milieu du vaisseau, ét Furti-
mon sur la poappe.

Les gros navires sönt communément mű-
nis de 4 ancres qu'on jette én mer pour re-
tenir le vaisseau dans le port ou pour l'arré-
ter ét le fixer én mer, afin qu'ernporté pár
le vént il ne sóit porté sur la cöte ou sur des
écuei l s , SUT lesquels il pourrn.it fairé naufra-
ge. Ponr rét effet elles sönt attacaées á de
grosses cordes, pár le moven desquelles oá
les descend au fond de la mer, oú pár leurs
extrémités terminées á deux branches tour-
nées én arcs elles s'enfoncent dans le sable.
Le bout des cordes ét attaché á un anaeau
piacé á la proue du vaisseau.

Les vaisseaux marchands étantdépourvús
de canons ét ne pouvant ainsi se défendre
contre les pirates, ils se réunissent én ;!'jUes
pour fairé de longs voyages ou quand la mer
n'est pás libre; ils se font ál őrs accompagner
pár un ou p a r p l u s i e u r s vaisseaux de guerre,
frégattes ou corvettes qui forment leur convot.
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illi's navigi is, quibus ad promtas
fac i l r sque expeditiones in íiuviis aut prope
l i t tus in mari aut ad trajectus breviores utun-
tur, adnumerandae sünt jachtae , chaluppae
ét gondoláé, quas praesens tabella exhibet.

Fig. 52. Jachta.
Jachta nav ig ium est expertitum , tabula-

to, malo , velő ét anchora instructum, ac ple-
rumque eleganter exornatum, eo quod hoc na-
vium genus principibus magnat ibusque saepe
.ad it inera aquatica inservit, atque ca de caus-
sa cellis parvisque conclavibus niüde ornatis
instructum est. Cum jaclita exigua sui parte
aquara subeaf, ét facile conveiti obliquarique
ad ventum possit r hinc ad quaevis mandata
celeriter exsequcnda idoneaest. Ad utrumque
n a v i g i i l a t u s applicati sutit asseres aliquot va-
lidi connexi, calcei soleam forma referentes
(Germani Schiverter i. e. gladios vocaüt) qui
in obli-quanda ad ventum nave ex alterutro
latere in aquam demittuntur, ét len ius spiran*
te vento navis motum etiam adjuvant.

Fig. 5. Chaltippa.
Chahtppa minus navigium est, remis ín---

ítrucUim» quod naves majores semper fere ét

secnm portant, tum ad homínes in Hítore ex^
pouendos, tűm admerces aquamque recentem
advehendam, tűm ad alia extra navem nego-
tia peragenda. Gialuppa semper oavis suae
vexillum praesefert, quo sejuncta a nave at-
que dimissa cognojcatur^

Fig. 4. Gondola,
Gondola proprie scapha est, Veneti« usi.

tata, qui ea iá űrbe, canales , non plateas f

habenteT de domo ad domum trajicientes utua-
tar. Forma navigii longa est ét complanata;
in medio arcam habét porta ét fensstris ín--
structam, panno tectam r sedilia otferentemv
Proraferro valido mufl i ía est, ne impingen*
in parietes murosque laedatur gondola. Ad
luxum inutilem prohibendum kx alio colore
pingi pannoque vestiri gondolas, quatn nigroi
vetat. Singulae binos remiges habent (gondo-
larios appeilant) qnorum qui puppim ebtinel,
longe stat elevatror, üt sciücet ferens trans
axcam oculos navigium regere possit.

Gondolis etiam Germani ad animi ac vcr^
luptatis caussa in fluviis íacubusque navigan-
dunv utuntur, séd plerumque elegaater
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H A O K.

A legkissebb nemű hajói az itt következők,
ú. m. a' Ja/iát, a' Salup, és a' Gonettly, mel-
lyek a' fo lyóvizeken, a' tengerpartok körül
egvik J ie ly lo l a' másikba való rövid, könnyű
tereli vei való sebes utazásokra valók.

i. Kép. A' Jakát.
A' Jakét egyfedelu könnyű hajó, Dgyan

annyi árbotzfája, vitorlája és vasmatskája is.
.A' Jakát löbbnyire szépen ki van tz i f rázva,
mivel ezek gyakorta nagy urak által vizén
való utazásokra fordi ' ttaínak, a' honnan rend-
sz«erént ízép apró szobátskák vannak benne,
^iinthogy pedig a' Jakátok, nera mennek mé-
lyen be a' vízbe, könnyen forgathatók és jól
lehet vé lek l u l á j o z n i ; ehezképest m i n d e n f é l e
sebes utakra kü döztetne':. A' Jakátnak két-
felöl l u l á j z ó lapát jai vannak, erős deszkák-
bólöszveí'o,c,lalva sarutalp formára, mellyeket
mikor lulá jozni kell hol egyik hol másik öl.
dalról a' vízbe botsátanak, 's ez által midőn
a' szél gyenge, a' hajónak futását siettetik.

2. Kép. A' Salup.
A' Salup kitsíny evezős hajó, mellyel a'

nagy íuíjc'k mel!e't szoktak hordani, hogy az-
zal a' ha jóban lévő embereket a' partra 'ki-
hordhassák, portékákat és fris vizet szállít-

iassanak be a'hajóba, vagy pedig más dó-
lóg végett a' hajótól eltávozhassanak. Az
illyen Salupok, mindenkor ollyan zái'zlót fiig.
geíztenek ki, mikor valahova elküldetnek, a*
millyen a' nagy hajóé, mellyhez tartoznak,
hogy ennél fogva, mindenkor megesmertes.
seuek.

3. Kép. A' Gondélj.
A' Gondély tulajdonképpen Velentzei la-

dik, mellyel Velentzének tsatorna u t t z á i n ko-
tsi helyett járnak az emberek házrúl házra^
mivel ezen tengeri városnak egyéb uttzái nin-
tsenek. A' Gondély lapos, és hoszszú, köze-
pében ajtós és ablakos's poszlóval fedett ülS
hely van, eiöl pedig erősen meg van vasalva,
hogy ha a' hajó a' tsatorna falába ütőcl ik is
kár ne essék benne; Velentzében m i n d e n Gon-
dé'.ynak feketének kell lenni,hogy ebben a' hi ja-
ba való pon^pázás megakadályoztassék; m i n -
denikben -két Gondélyos vagy evező szulga
van, az első mélyen alatt á l l , a' hátulsó pe-
dig magosán, hogy az ülőhely felett ellátván,
a' ha jót kormányozni segíthessen.

Németországban is láthatni a' folyóvize-
kín és nagy tavakon Gondelyokat ; a' hol
azok többnyire szépen ki vannak festve és
feltzifrázva, 's múlattságból való hajókázás-
ra fordít tatnak.
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Unter die kleinsten Fahrzeuge, welche mán
zu leichten und schnellen Verrichtungen auf
Flüssen oder auf detnMeere unweit des Ufers
und bej nahen Entfernungen vou eiaera Lan-
de zum aadern braucht, sind die Jachtén,
Schaluppen und Gondéin, die wir hier sehen,
,zu reclinen.

Fig. i. Die Jacht
Die Jacht ist ein leichtes Falírzeug mit ei-

Bem Verdecke, einem Mást und Segel und
einem A n k e r , und meislens sehr hübscli ver-
ziert , weil die Jachtén oft zu Wasser-Reisen
grofser Herren gebraucht werden , und daher
auch gewÖhnlich mit schönea kleinen Kam-
Tnern oder Cajiiten verselien sind. Da die Jacht
n i c h t t i c f i m VVasser geht, leiclu zu wenden
ist und gut laviren kann, só wird sie zu allén
geschwinden Verschickungen zu Wasser ge-
braucht. Zu beyden Seiten hat sie die soge-
nannten Schwerter , welches cinige starke zu-
aammen verbundene Bretter in Form einer
Schuhsohle sind, die beyui Laviren dér Jacht
auf dér einen oder dér andírn Seite ins Was-
ser gelassen werden , und bejm Segela mit
schwadiem Winde helfen.

Fig. 2. Die Schaluppe.
Die Sc'ialL'W! i í ; te ia k le inesFahrzeug mit

R u d e r n , v- e lcl ieü grofse Schiffe immer mit
sitii führea , cta Personen ansLand z u s e t z e n ,

Waaren und frisches Wasser zu holen, oder
andere Bedürfnisse aufserhalb des Schiífes za
verrichten. Die Selialuppe führt imnu-r die
Flagge des Schiffes , zu dem sie gehört ,
\venn sie vöm SchifFe verscliickt wird, ura
sie darán zu erkennen.

Fig. 3. Die Gondéi.
Die Gondéi ist eigentlich ein venetiani-

sches Boot, in ^velchem mán auf den .Kaná-
lén von Vénedig, anstatt dér Sutschen, von
einem Hause zum andern fáhrt, weil Véne-
dig keine Strafsen hat. Sie sind Hach und
láng, habén in dér Mitte einen mit Thürem
und Fenstern versehenea und mit Tucfi be-
deckteti Kasten, worin mán sitzt, und ám
Vurderthei le ein starkes Eisen, um das An-
stofcen dér Gondéi an den Mauern dér Kaná-
lé unschádlich zu machen. Allé Gondéin iá
Vénedig dür fen, um unniitze Pracht daniit za
vermeiden, nicht anders als schwarz ange-
strichen und bekleidet seyn. Jede hat nur
zwey Gondeliers oder Ruderknechte, davo»
dér vordere tief, dér hintere aber só hoch
steht, dafs ér ű'ber den Kasten hinwegsehea
und die Gondéi regieren h-;ifen kann.

Mán braucht die Gondéin auch in Deutsch-
land auf Flüssen und Lindseen zu Lustfahr-
ten; wo sie dann meist selír schöu gemaalt
und verziert siad.
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JL/e yanht, la chulouppt ét la gondole sönt
du noinbre des moiudres vaisseaux, dönt ön
se sert pour des voyages de peu de consé-
quence sur les rivieres, ou pour cőtoyer la
mer, quelque' fois aussi pour la traverser oú
éllé n'est pás trés large.

Fig. i. Le Yacht.
Le yacht est un bátiment léger á un seuí

tillac, un mát, une voile ét une seule ancre;
ön a coutume de le décorer ét d'y établir de
petites chambres ou eajutes , élégamment
Hieublées, parceque les princes ét les grancís
íeigneurs s'en servent queiquefcis pcur vő-
yager sur mer. Comme il ne tire pás bcau-
coup d'eau, qu'i lrevire ét louvoie facilement,
il est destiné á des expédit ions promtes. Des
deux cótés du yacht il y a plusieurs planches
réunies qu i , d'aprés leur forir.e, sönt nom-
mées semelles} én louvoyant ön én descend
l'une ou l'autre pour donner plus de prise
au vént.

Fig. z. La Chalouppe.
La chalouppg est une sorté de petit vaisseau

á ranies, qui accompagne les gros bátímens
poar én mettre i'équipage a térre, y cher-
«ker de l'eau ét des piovisions, ou pour fairé

les commissions nécessaires. Éllé poJte tott-
jours le p a v i l l o n du navire auquel elie ap-
particnt, ét qui la fait reconaaitre quaad clle
én est separée.

Fig. 3. La Gondole.
La gondola est un pet i t báteau piát ét fórt

long, ét par t icul iérement én u?age á Venise ;
comme celte vilié n'a poiat de rues, les gon-
doles servent pour naviguer sur les canaux
qui én íiennent l ieu, e t p o u r aller d'une mai-
son il l'autre. Elles ont au milieu une caisse»
garnie de portes ét de fenétres ét couverte de
drap, dans laquelle oá peut s'asseoir. Leur
proue est armée d'une forte piéce de fér, pour
einpécher que la gondole ne se brise én Jieur-
tant contre les murs. Pour prévenir le luxé
il est défentlu aux Vénit iens de les peindre ou
tapisser autrernent qu'en noir. Chacunea rieux
gondoliars ou rameurs , dönt l^un , qui se
trouve á la pouppe, est piacé sur une éleva-
tion de maniere que sa vue ne sóit pás génée
pár la caisse, ét qu'il puisse dir iger la gondole.

Ön se sert aussi des gondoles én d'autres
pays pour fairé des parties de plaisir sur Irs
rivieres ou lacs, ét alors ön les peint ét lc«
orne íouvent avec élégauce ét goút.
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ini, ouodammodo ad conchyliorum genus
pemnent; nam , sicut cochieae, testam ha-
bent duram, petrae s imi lem, séd, hystricis
instar, aculeis munitam, unde ét nőmén tra-
xerunt. Corpus rotundum est planumque, ce-
pae propemodum forma, a ma^ni 'udine nucis
usque ad mali maxiim amplitudinem excus-
rens. ín imo mar i s f u n d o in cunctis Orbis
p a r t i b u s degunt , ét herbis marinis insectis-
que minutis tictitant. Nonnullae eorum spe-
cies , iá cancrorum módúm coctae , comedi
p o s s u n t , séd plures sünt vensnatae, ciboque
haud idoneae.

Sünt echini magni tudine, forma ét colore
diversi , e. g. rubri, (Fig. i.) virides, (Fig. 2.
5.) ílavi, (Fig. <5.) fusci , (Fig. 3. 4-) ac plu-
res ejusmodi. Fig. 5. ét 6. figurám exhibent
v i v e n t i u m , aculeosque suos adhuc habentium :
nam hős morientes amittunt ac speciem refe'
runt, qualem Fig.i.2. 3. ét 4. repraesentaat.
Tunc namque testa verrucis quibusdam majo-
ribus minoribusqueobsitam sese repraesentat,
q u i b u s proprie insistuat aculei, Quaevis testa

bina foramina seu ostia habét, quorum alté-
rum supra in convexa mali parte ( Fig. 3. ét
4.) anus est; alterum infra in piano minutit
circum denticulis munitnm oris vicefungitur.

Acule i , pro specierum diversitate, figu->
rá sünt diversissima, id quod Fig. 7. 8. 9- 10.
ét 11. ostendunt. Vemicis testae, üt diximus,
insistunt aculei, üt ex Fis;-. 7. ét 8. intelligi
potest, tam diverso, quam testae, colore;
sünt enim albi, rubri, virides, fusci, nigri
ét flavi. His tam ad sui defensionem quam
ad incessum utitur a n i m á l , nam aculeos jam
demittit, jam arrigif . Ad iacedendum ei loa-
gíssimi iu infcriore testae parte aculei praeci-
pue inserviunt, eosque aut simul omnes, aut
singulos pedetentim profért, ho-ninis instar
fulcris subalaribus innixi ingredierrtis. Ha«
ratione, fundo praesertim solido, satis célé-
riter moventur; nnnquam verő instar globi
volvuntur, quamvis propemodum sínt rotun-
di, Quin potius illico obnitentes aculeis resi-
stunt, quamprimum vis aliqua exteriőr eo»
subvertere conatur.
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T E N G E R I T Ű S K ÉS F É R É G.
( Echinus.)

A* Tüskúférgek bizonyos tekintetben a' tsi-
gák közé tartoznak, min:hogy kemény köne-
iiiü bor í ték juk van, mint a' tsigáknak, de a'
melly ol'yan tüskés mint a'tövises disznó bő- va , és az állatnak

"s innen van a" nevek is. Formájok la-

lyű tetején (Fig. 3. 4.), melly az állatnak a'
hátulja vagy i* a l fele , másik a' lapos részén,
melly köröskörul apró fogakkal meg van rak-

re
poskás gömbölyű, mint a' vereshagyma, és
küíömbkülömbféle nagyságúak, ollyanok mim
egy dió 's nagyobbak is vannak akkora nagy-
ságig mint a' legnagyobb alma. A' tengerek
fenekén laknak a' földnek minden részében,
's ungeri növevényekkel és apró bogarakkal
élnek. Némelly fajai, főve mint A' rákok meg-

ehctők, de többek mérgesek, 's nem ennivalók.
A'tüskésférgek nagyságokra, formájuk-

ra és színekre nézve sokfélék; p. o. veresek,
(Fis. i.) zöldek, (Fig. 2. 5.) sárgák, (Fig. 6)
barnák, (^£.3.4.) 's így tovább. Az 5. és 6.
Kép, azt mutatja, liogy millyenek elevenen
míg még a' tövisek vagy tüskék rajtok vágy-
nak; mert mihelyt megdöglenek , azonnal le-
hull a' tövis rolók, és ekkor ollyan a' formá-
jok, mint az i. 2. 3. és 4. Yit/p mutatja. Hlyen
álJapotjokban tele vágynak nagyobb 's apróbb
bibirtsókkal, mellyek a' tövisek fészkei vol-
tak. Minden Tüskésfereg héjjának két nyílása
vagy lyuka van; egyik a' tsigának a' gömbö-

A' tövisek, a1 fajokhoz képest sokféle
formájúak, mint a' 7. g, 9. 10. és u. Kép mu-
tatja. Ezek, a' mint már mondódot t , a' héjj-
nak bibirtsóin állanak, mint a' 7. és g. Képen
láthatni, és éppen ollyan sokféle ízíníiek mint
a' liéjj maga , mert vannak fejérek , veresek ,
zöldek, barnák és sárgák. Ezek a' tüskék az
állatnak maga oltalmazására és mozgására
vagy menésére szolgálnak ; mivelhogy ezeket
a' töviseket tctszése szerént felmereíztheti és
ismét magához lap'thalja. Járására valók fő-
képpen az alsó lapján lévő leghoízízabb tö-
visek, meUyeket vagy egyszerre vagy egymás
után elébb elébb rak, 's éppen oi lyan, m i n t
mikor valaki mankón jár. Hlyen módou, fó-
képpen a' kemény feneken, meglehetős ha-
marsággal haladnak elő; de hogy, mint a'
golyóbis gördülnének, azt soha sem lá thatn i ,
ámbár tsaknem gömbölyűek j sőt inkább el-
leiie í'zegezik töviseiket a' gördülésnek , Jia
eröszakkal hanyatt buktatják Őket, vagy pe-
dig gördíteni akarják.



Würmer H, s. ír. jf0. 35.
M E E R - I G E L.

Die Meer-Igel gehören gewissermafsen zu
den Conchylien; denn sie habén eine harte
steuiartige Schale wie die Schnecken , wel-
che jedoch só wie die Haut eines Igels be-
setzt ist, davon sie auch die Benennung ha-
bén. Sie sind plattrund, beynahe wie eine
Zwiebel geformt, ia,d mán hat sie von dér
Gro'lse eicer Nuís bis zum Umfange desgröis-
ten Apfels. Sie wohnen auf dem tiefsienMee-
resgrunde in allén Welt thei len, und' náhren
sich von Seepflanzen und kleinen Insekien.
Einige Sortén sind , gcsoueu wie die Rrebse,
eísbar, rr.shrere aber sind feiftig , und taugen
n i c h t zum speisen.

És giebt M e ér - Igei von verschiedener
Gröfse , Form und Farbe; z. B. rothe ( Fi%.
i.); griiue (Pig. 2. 5.); gélbe (Fig. 6.); brau-
ne (Fi'g. S- 4'} und dergl. rnehr. Figur 5. und
6, zei^t w i e sie lebendig aussehen, wenn sie
noch ihre Stachdn habén ; denn sobald sie
Éterben, lassen sie ihre Stacheln fahren, und
dacn sehen sie aus wie Fig. i. 2. 3. und 4. sie
zei; én. Ihre Schale erschcint dann mit lau-
tér kleinern oder gröfsern U árzchen besetzt,
auf welcheu eigentlich die Stacheln stehen.
Jede Schale hat zwev Öffnungen oder Lő-
cher; eius oben auf dér A V ö l b u n g des Apfels,

(Fig. 3. und 4.) das ist sein sifíer; und eins
untén auf dér plattén Seite , vvelches rund
herum mit kleinen Záhnchen besétzt und sem
Mund ist.

Die Stncheln sind, nach den verschieüenen
Sortén, von sehr verschiedener Form , w;e
Fig. 7. 8. 9- 10. und n. zeigen. Sie stehen,
wie gedacht, auf den Wárzchen dér Scha-
le , wie mán an Fig. 7. und S. sehen kaim ,
und sind eben só verschieden von Farbe als
die Schalen selbst; denn és giebt weifse, ro-
the, grüne, braune, schwarze und gélbe. Sie
dienen dem Thiere sowohl zu seiner Verthei-
digung als auch zum Gehen ; denn és kann die
Stacheln niederlegen und in die Höhe rich-
ten. Zum Gehen dienen ihm sonderlich die
lángsten Stacheln an dér untern Fláche, die
és entweder zugleich, oder eine nach dér an-
dern fortsetzet, welches eben só aussieht,
als wenn ein Mensch auf Kriicken geht. Auf
diese Art komién sie, zumal auf festem Grun-
dé, ziemlich geschwind fortkommen; niemals
aber findet mán , dafs sie wie eine Kugel rol-
len, obgleich sie bevnahe rund sind. Sie wi-
derstreben vielmehr sogleich dem Rollen mit
ihren Stacheln, wenn sie durch Gewalt um-
geworfen werden.
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Les oursins sönt de l'esnéce des coquiílages
de mer; ils ont une écaille dure ét pétreuse
comme les escargots, ét garnie, pendant leur
vie, da piquans mobiles, tels que ceüx des
hérissons. Les oursins sönt ronds ét appla t i s ,
de la forme d'un oignon, ét l'on én t rouve
de la grosseur d'une noix jusqu'au volume de
la plus grandé pomme. Ils habitent le fond
de presque toutes les mers , ét se nourrissent
de plantes marines ét de peüts insectes. II y
én a plusieures sortes qu'on peut mauser !ors-
qu'elles sönt cuites, comme les écrevisses;
d'autres au contraire sönt véaimeuses.

II y a des oursins de difierente grandeur,
forme ét couleur, comme des rouges,(Fig. i.)
des verts, (Fig. 2. ét 5.) desjaunes. (Fig. ó.)
des bruns, (Fig. 3. ét 4.) etc. Les Figtires 5.
ét ó. les montrent vivant ét munis de leurs
p i q u a n s , qu'ils perdent én mourant. Alors ils
reisemblent aux Figura \. ». 3. ét 4., ét leur
écaille est couverte de verrues, plus ou moins
gra.ides, sur lesquelles les piquans étaient
placés. Chaque écaille a deux ouvertures;

l'une sur sa partié arrondie, (F/y.^.et 4.) sert
á l'animal á rendre ses excrémens; celle pár
laquelle il prend sa nourriture, se trouve sur la
partié applatie, ét est entourée de denticules.

Les piquans (Fig. 7. g. 9. 10. ét il.) sout
de différentes formes d'aprés les diverses espé-
ces. Les Figures 7. ét 8- les montrent comme
ils sönt placés sur les verrues. Leur couleur
ressemble á celle de leurs écailles; cár il j
én a de blancs, de rouges, de verts, de
bruns , de noirs ét de jaunes. L'animal s'en
sert pour marcher ct pour se défendre, cár
il peut les dresser dans tous les sens. Pour
marcher il én empíoie de préférence les p lus
longs de sa partié platté, qu'il pose les uns
devant les autres, comme fait un hőmmé én
marchant avec des bequilles. De cetté ma-
niére ils avancent assez v i te , sur-tout quand
ilá trouvent un fond solide; mais quoiqu ' i l s
soient presque ronds, ils ne se roulent jamais,
mais ils s'en défendent au contraire én s'ap.
puyant fortement sur leurs piquans, lorsqu'ou
veut les renverser pár force.
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PLANTAE CALIDARUM REGIONUM,

Fig. i. Nux vomica.
4

(Slrychnof rtux vomica.)

i'omicae semen sünt arboris in orien-
tali India nascentis, notum bcstiis, quac abs-
que oculorum usu nascuntur, venenurr, ad ne-
candos e. g. canes ét feles idoneum. Arbor in
proceram altitudinem exsurgit; fólia habét
ovata e viridi paliida; flores albos valdemi-
nutos {Fig. 2 ) ét mala parva flaventia, cor-
tice duro fragi l ique, in quorum pulpa molli
ac spongiosa (Fig. a.) grana multa latent ró-
tunda, fusca, complanata (Fig. 3.). Atque
haec const i tuunt il la grana, quae iá pharma-
copoliis nucis vomicae nomine reperiuntur.

Fig. 2. Ginseng.
(Strychnos colubrina.)

Ginseng seu colubrina est planta, in Si-
na , Tataria ét America boreali provenienj,
alta pedem fere, ét ob radicis rirtutem ce-
lebrata. Flores fért albos, cui baccae ru-
brae mkiutaeque in paniculam collectae suc-
cedunt. Radix recens paullo crassior est (Fig.
«.), arefacta verő (Fig.f.) digiti Fere longitu-
dine ét crassitudine, ceterum flava séd palli-
dior. Tribuunt ei medici vim in roborandis
nervis animandisque admirabilem, quapropter
in Sina, üt generatim in Asia, homines di-
vites nobilesque ea frequentissime utuntur,
nam maximo emtam instar cupediarum man-
dunt. Hanc radicem in Canada sine cultura
provenientem Americani boreales in Asiam
transvehcndo magnum quaestum faciunt.



MELEG TARTOMÁJNYBÉLI NÖVEVÉNYER.

. Kép. Farkasmaszlag Isztrák.

QStrychnos nux vomica.)

.A Farkasmaszlag, vagy Vasbogyó egy nap-
keleti Indiai fának magva, és esmeretes mé-
reg minden vakot kölykező ál latoknak, mel-
lyel p. o. a' kutyákat és matskákat meg lehet

' ölni. A' fája nagyra nő, levelei nagyok, to-
jásszabásúk, haíavány zöldek, virágai igen
aprók (2. £c/J.), és apró sárga almái, rnellyek-
nek kemény töredékeny héjjok van, mellyek-
nek puhataplós belekben (a. kép.) sok kerek,
lapos, barna magok vannak, és ezek szörö-
sok, 's szinte ollyan formák mint a' madár
va^y is a' varjú szemei (b. kc'p.); és ezek a'
iragok találtatnak a' Patikában Farkasmasz-
lag aév alatt.

£. Kép. Az Erőgyökér Isztrák.
(Strychnos colubrina.)

Az Erogyiikcr egy plánta , melly Khíná-
ban, Tatárországban és éjszaki Amerikában
is terem, mintegy egy lábnyi magasságú 's
gyökerére nézve igen nevezeles. A' tsemete
fejér virágú,'s apró veres bogyókat terem für-
tökben. Nyerskorában a' gyökere vastagots-
ka (<?. #<£>0, de megszáraszlva, (f. kép J mint
azt a' Patikában árulják , mintegy egy ujjnyi
hoszszaságú és vastagságú, 's halaványsárga.
Ezen gyökereknek rendk ívü l való ínerösítö és
elevenítő erőt tulajdonítanak az orvositudo-
mányban , K h í n á b a n pedig , 's áltáljában
Ázsiában a' főbb rangú és gazdag emberek-
nél még inkább szokásban van ennek haszna.
vétele, kik azt, mint valami kellemetességet
úgy rágják, 's drága pénzen veszik. Az éj-
szaki ámérikabél iek nagy kereskedést űznek
vele Ázsiába, minthogy Kanadában ez a' tse-
mete vadán terem.
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PFLANZEN AUS HEISSEN LÁNDERN.

Fig, i. Kráhen - Augen.

(Strj-chnos nuje vejni

Oie Kráhen-Augen sind dér Same eines ost-
indischen Baumes, und ein bekanntes Gift für
allé blindgeborne Tiiiere, womit mán z. E.
Hunde und Katzen tödten kann. Dér Baum
wird grofs, hat grofse eyformige bleichgriine
Blatter, ganz kleine vveifse B'.iuhen (Fig. 2.)
uud kleine gélbe Apfel mit einer harten zer-
brechlichen Schale , in derea weichem
schwammigtem Fleische (Fig. a.) viele rundé,
pla t té , braunc Samenkörner liegen, die mit
Haaren besetzt sind, und fást wie, cin Vogel-
oder Kráhen - Auge aussehen {Fig. b.~) und
diese Samenkörner sind és eigentlich , die
mán in den Apotheken unter dem Tilel Kra-

kon - ̂ 4ucn führt.

Fig. 2. Dér Ginseng,
(Strychnos colubrina.)

Dér Ginscng, oder die K.raftwurzel, ist
eine in China , dér Tatarey und aucli in
ííord-Amerika wachsende Pílanze , die elvva
einen Fufs hoch wird, und wegen ihrer Wur-
zel sehr berühmt ist. Die Staude bliiket vveifis
und tragt kleine rothe Beeren auf einem Bií-
schel. Ihrc frische Wurzel (Fig, e.) ist ein we-
nig dick, getrocknet aber, (Fig.f.) só wie
mán sie in den Apotheken findet. ist sie etw*
Fingers láng und dick, und sieht bleichgelb
aus. /Mán schreibt ihr aufssrordeDtüche, die
Nerven starkende und belebecde Krafte iniier
Medicin zu, und in China, só wie überhaupt
in Asien, wird von den Vornehmen und Rei-
clien haufiger Gebrauch davoa gemacht, dena
sie kauen sie als eine gr.ofse Delikatssse, und
bezahlen sie sehr theuer. ííordamerika treibt
einen betrachtlichen Handd mit dieser Waa-
re nach Asien, dena in Canadu wachst dér
Ginseng wild.
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PLANTES DE PAYS CHAUDS.

Fig. i. Noix vomiques.

{Strychnoí nux vomica.)

JLtes noix vomiques sönt la semence d'ua ár*
bre des grandes Indes ét un poiscm mortel
pour tous les animaux nés aveugles, tels que
les chiens ét les chats. Cet arbre devient trés
grand ; il a de grandes feuilles de la forme
ovale ét d'une couleur verte-gaie, des f leurs
blanches trés petites (Fig. e.} ét des fruits
ressemblans a de petites pommes jaunátres
avec des écales dures ét cassantes. La chaire
(Fig. a.) de ce fruit contient un. grand nombre
de graines rondes, plattes ét brunes, garnies
de petitspoils, {Fig. b.) ét ce sönt ces graines
qui dans les pharmacies portent le nőm de.
noix Yomiquss.

Fig. 2. Le Ginseng.
(Stryehnos colubrinu.)

Le ginseng est une plante , qui vient én
Chine, enTartar ieet dans rAmérique septen-
trionale, de la hauteur d'un pied, ét dönt la
racine est én grand usage én medccine. Éllé
porié des fleurs blanches, ét de petites baies
rouges rassemblées én bouquets. La racine
fraiche (.Fig. e,) én est plus épaisse que lors-
qu'elle estséchée; (Fig. f.J alors éllé est jau-
nátre, de la groíseur ét de la longueur d'un
doigt, ét c'est ainsi que/nous la trouvonsdans
les pharmacies. Ön lu i attribue une gran-
dé vertu tonique. Én Chine ét dans toute
l 'Asie les gens riclies én font un usage trés
fréquent; ils la máchent pár délicatesse ét la
payent fórt chére. Le Canada produi t le gin-
seng sans culture ét én fournit une grandé
quantité au commerce de l 'Amérique septen-
trionale, qui le porté én Asie.
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L E M U R
S P E C I E S O C T O ,

in zóna torrida Africae Asíaeque vi-
v i r , incessu , scandendi saltandique dexteri-
taté ac ceteris moribus simiae similis, quater-
nis, üt i l la, manibus instructus, eundemque
cum illa v ictum quaerens. Séd lemur vulpe-
culae magis quam simiae caput praefert, hac
re didelphi marsupiali sivo oposío propior,
infra tab. 47. a nobis considerando. Lemur
corpus ac inembra multo graciliora habét
subt i l ioraque quam simia, quae ratio moti-
bus ejus gestibusque leporem quemdam ét ve-
nustatem addit, quam simia nequaquam as-
sequitur. Notae sünt hactenus species ejus
octo soquentes.

Fig. l. Loris.
(Lemur turdigradus.)

Oinnium minimus, nam 7 tantum pollices
a l t u s est ét cauda cárét. Pátriám insuiam
Ceyloniam liabet.

Fig. 2. Mongus canus.
(Lemur Mongoz.)

m
Magniludine pár feli, corpore caudaqi;e

eanescente , capile uianibusque ílavis , rostro
albo nigroque. Madaga-.car eum generat. Fa-
*ile mansuescit, ét mansuetus admodum ini-
tis ac blandus est. Non aliter incedjt quam
quadrupes.

Fig. 3. Mongus fuscus.
(Lemur Mongoz.)

Priori s imil i s , in hoc tantum ab eo drf-
f e r t , quod corpore caudaque fnscus est, ven-
*re albido , manibus e c.ino albicantibus ,
oculis macula nigra circumdatis.

Fig. 4. Vari niger,
(Lemur Macago niger.)

Hic mongo pár rnagnitudine , aures habét
crista e pilis ornatas, oculos rubentes aut co-
lore mali aurantii. Rugit nt leo. Patria orrea-
talis est India.

Fig. 5. Vari niger albusque.
(Lemur Maóago.)

Priores magnitudine aequat, séd iis pi-
losior est atque vülosior.

Fig. 6. Mokoko.
(Lemur cmta.~)

Generat hunc Madagascar ét Franciáé
insula. Pictus etegantissime , omnino be-
slia est n i t id iss ima. Mansuefactus non miuus
est cicur cane. Ős ét facies m i r u m quamblan-
da ét iunoceas. Pomis, radicibus herbisque
vescitur.

Fig. 7. Maki cauda tortili.
- (.Lemur flavus.)

Jamaica enm generare dicitur. Color est
ei ilavus nigro permixtus" ét cauda tor'.ilis,
qua , üt simiae , ad se suspendendum utitur»

Fig. 8. Maki volans.
(Lemur volans.}

Omnium maximus, longus fere 3 pedes
pellem habét inter collnm , brachia , crura
caudamque expansam, cujus ope volat, ét ad
vespert i l ionum genus prope accedit. Pátriám
habét Moluccas phi l ippina^que insulas. Ve-
scitur fructibus arborum, ét vespertilionnm
more sub noctcm frecuená volttat.
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M A K I N A K N Y O L T Z FAJAI.

A* Maki nemnek fajai Ázsiának és Afrika-
nak meleg égallyai alatt laknak és a'majmok-
hoz járásokra a' mászásban és ugrásban való
ügyességekre 's más szokásaikra né/ve is ha-
sonlók, szint úgy négy kézlábúak mint a'máj.
mok 's azokkal ugyan azon eledelekkel élnek.
A' makinak ellenben inkább róka feje van,
mintsem majom feje és erre nézve inkább a'
fiahordóhoz hasonlít, melly alább a '47-dik
táblán fardúl elő. A' dereka és tagjai a' ma-
kinak sokkal kartsúbb és vékonyabbak mint
a' majmoknak, a' honnan majomi furtsálko.
dások olly jeles, hogy azt egy majom sem
követheti, Nyoltz fajai esmeretesek eddig a'
makinak, ú g y m i n t

i. Kép. A' lassú Maki.
{Lemur tardigradus,)

Ez legkissebb faj, mivel tsak 7 íznyi ma-
gasságú , és farkatlan. Hazája Zelan ízigete
napkeleti Indiában.

2. Kép. A' szürke Maki vagy
Mongótz.

(Lemur Mongoz)

Akkora mintegy matska, dereka és far-
ka szürke, feje sárga, orra fekete és fejér, 's
kezei sárgák , hazája Madagaskár. Könnyen
megszelídül és akkor felette jámbor és h íze l '
kedd. Szüntelen négykézláb jár.

3. Kép. A' barna Maki.
{Lemur Mongoz.)

Hasonló az élőbbemhez , 's tsak abban
külömbó'z^k, hogy a' dereka és farka barna,
a'hasa fejeres, a' kezei világos Czürkék, és
*' feemei korúi fekete foltos.

4. Kép. A' fekete Maki.
(Lemur Macago niger.)

Ez is éppen akkora mint a' barna Maki,
mindenik fülein egy tsomó szőr függ, és a*
ízeméi veresek vagy tzitrora színüek. Úgy tud
ordítni mint az oroízlán. Hazája napkeleti
India.

5. Kép. A' fejérfekete Maki.
. (Lemur Macago.)

Ez is ollyan nagy mint az elóbbeniek,
áltáljában pedig hoszízabb szörú 's bojhosabb
mint azok.

6. Kép. A' mokogó Maki.
(Lemur c/itta.)

Hazája Madagaikár ésfrantziasziget, igen
szépen ki van tarkázva 's áltáljában igen je-
les állat, úgy megszelídúl mint a' kutya és
felette ártatlan 's hízelkedó állat, eledele gyű-
möltsökböl , gyökerekből és plántákból áll.

7. Kép. A* fogódzófarkú Maki.
(Lemur flavus.)

Hazája a' mint mondják Jamajka, színe
sárga feketével elegyes, farka kunkorgós fo-
gódzó , mellyre magát mint a' majom fel-
akaszthatja.

g. Kép. A' repülő Maki.
(Lnmur vo2ans.~)

Legnagyobb ez a' többi fajok között,
tsaknem három lábnyi hoszfoaáágű és a' nya-
ka első hátulsó lábai és farka kiterjedhető
bőrrel vannak egybe foglalva, mellynek se-
gítsége által repülhet 's e' ízeréut már a' de-
nevér nemhez közel í t . Hazája a' Molukki és
Fíl ippi frígetek. Eledelek fák gyi i inoltse, 's
éppen úgy repdesnek Iz.-jjjl ötvenként, mint
a' denevérek.



Thierc XIX.

A C H T M A K I S - A R T E N .
S. 11. Kő, 37.

JJie Makis sind eine Gattung Thiere, die iá
dér heifsen Zone von Afrika und Asitn lebt,
dem AffeninGang, Geschicklichkeitzum Klet-
teru und Springeo, und in seinen íibrigen Sit-
ten gleicht, ebenfalls vier Háude wie dér Af-
fe hat, und sich auch von einerley Speise mit
ihm nahrl. Hingegen hat dér Maki mehr ei-
nen Fuchs-als Affenkcpf, und nahert sich iá
dicsein Stücke mehr den BeuteUhieren (Opos-
sum) die wir weiter untén auf Taf. 47. wer-
den kennen lemen. Dér Leib und die Glie-
dér desMakissind aberviel feiner und schlan-
ker als an dem Affen, uud gebén daher ihren
affenmüfsigen Manieren eine Ariigkeit und
Verfeinerung, die kein Affe erreicht. Bis jetzt
kennt mán folgende acht Arten von Makit.

Fig. i. Dér Loris.
(Lemur tardigradus.)

Ér ist dér kleinste Maki unter allén, denn
ér ist nur 7 Zoli hoch, und hat kehien Schwanz.
Sein Vaterland ist die Insel Zeylan in Őst-
indien.

Fig. 2. Dér graue Mongus.
(Lemur

Ér ist só grofs wie eine Katze, grau von
Leib und Schwanz, hat einen ge:ben Kopf,
schvvarz und weifse ^íase und gélbe Hánde.
Sein Vaterland ist Madagaskar. Ér ist leicht
zahm zu macheo, und dann ungemein fromm
und schmeiciielhaft. Sein Gang ist immer
vierbeinigt.

Fig. 3. Dér braune Mongus.
(Lcmur Mórig o;,*)

Ér gleicht dem vorigen , und unterschei-
det sich blofs dadurch, daí's ér braun ám Lei-
be und Schwanze ist, einen weüsüchen Bauch,
lieügraue Hánde uud fciuvarze Flecken um
die Augen hat.

Fig. 4. Dér schwarze Vari.
(Lemur Macago niger.)

Dér Vari ist eben só grofs als dér Mon-
gus, hat einen Büschel Haare an jedera Ou-
re, und rothe oder orangengelbe Augen. Ér
kann brüllen wie ein Löwe. Sein Vaterland
ist Ostindien.
Fig. 5. Dér schwarze und weifse

Vari.
(Lemur Macago.)

Erist só grofs wie die vorigen, íiberhaupt
aber langhaarigter und wolligter als jené.

Fig. 6. Dér Mokoko.
(Lemur vatta.)

Sein Vaterland ist Aladagaskar und Isié
de Francé. Ér ist iiberaus schö» gezeichnet,
und Íiberhaupt ein sehr niedliches Thier. Ér
wird só zahm wie ein Hund, und hatéin
iiberaus unschuldiges und schmeichelhafíes
Wesen. Seine Nahrung sind Obst, VVurzela
und Krauter.
Fig. 7. Dér Maki mit dem Wi-

ckelschwanze.
(Lemur flavus.)

Ér soll in Jamaica einheimisch seyn; sei-
ne Farbe ist gelb mit schwarz; ér hat einen
Wickelschwauz , an we'chem ér sich wie die
Affen aufhangen kann.

Fig. £. Dér fliegende Maki.
(Lemur vuians.)

Ér ist dér grb'fste von allén Makis, bej-
nahe 3 Fafs laug, und hat eine ztvkchen dem
Halse, Armen, Beinen und Schwanze au=ge-
spannte Haut, vermiUelst welcher ér fliegen
kann, und sich schon dem Geschlcch fe ckr
Fiedermáuse nahert. Ihr VaterUnd sind die
molucki-chen und philippinischen Inseln. Sie
náiren sich von Baumírüt-hten, und fl ;egcn
des Abends, wie die Fiedermáuse, Láufig

herum.



• XIX.
H Ű I T E S P É C E S D E

Vol. 11. Só,

M A R I S .

LÓ maki est un animál qui vit dans la zone
tcrrick: de l'Afrique ét de l 'Asie; il ressemble
au singé pár sa démarche, pár són addresse a
grimper ét á sauter ét pár le resté de ses
rrroeurs. II a 4 mains comme le s ingé, ét se
nourrit de la mérne maniére ; mais sa tété
ressetnble plutőt á celle d'un renard , ét sous
ce point de vue il se rapporte á l'espece de
ro/jossum, que nous verrons Tab. 47. Le ma-
ki est plus svelte ét plus delié que le s ingé,
ce qui donne á ses mouvemens ét á ses gam-
badcs une gentillesse ét un air gracieux, aux-
quels le singé ne saurait atteindre. Ou ne
connait eocore que les hűit esptíaes suivantef
de makit.

Fig. i. Le Loris.
(Lemur tardigradus.)

II est le p'us petit de tous les m a k i s , cár
il n'a que sept pouces ét point de queue. Sa
patrie est Tlsle de Ceylao.

Fig. 2. Le Mongous gris.
(Lemur Mungoz.}

II est de la grandeur d'un eh át; són corps
«t sa queue sönt gris, sa tété ét ses mains sönt
jaunes ét són museau est noir ét blanc. Mada-
gascar est sa patrie. Ön l'apprivoise aisé-
m e n t , ét il devient alors trés doux ét cares-
sant. 11 ne tnarche jamais qu'á 4 pattes.

Fig. 3. Le Mongous brun.
{Lemur Alongoz.)

II ressemble au prétéHent, dönt il ne dif-
iére que pár les couleurs. Són corps ét sa queue
sönt brun,?, sou venlre blanchátre, ses mains
d'un gris clair, ét il a des taches noires au.
tour dss jeux.

Fig. 4. Le Vari noir.
(Lemur Macago nigerj

Le Vari est de la tai l le du mongous; ii a
un paquet de poils sur chaque oreille ét des
yeux rouges ou plutőt oranges. Són cri a l.i
force du mugissement d'un lion. Ön le trouve
dans les índes.

Fig. 5. Le Vari noir ét blanc.
(Lemur Mucago.)

II est aussi grand que les precedens, mais
són poil est pU s long el plus soyeux.

Fig. 6. Le Mococo.
(Lemur c/ifta.)

Ön le trouve á Mád igask.ir ét dans l'íslc
de Fiance. II t-st fórt j o l i m e n t marquá ét
trés gentil. II devient pr ivé comme le chien,
ét a un air innocent ét trés caressant. II se
nourrit de f rui ts , de racines ét d'herbes.

Fig. 7. Le Maki jaune.
(Lemur fluxus.)

Ön le dit or ig inai re de la Jamaique; sa
couleur est jaune , entremélée de noir , sa
queue est p l iante, ét il s'en sert comme les
singes pour se suspendre.

Fig. 8- Le Maki volánt.
(Ltmur voltins.')

II est le plus grand de tous les makis ,
ayant prés de trois pieds de l o n g u e u r j p.ír
la peau étendue enlre són cou, ses bras , ses
jambes ét sa qaeue, qui le met dans l'état de
voler , il s'.ipproche du génre des cliauve-
souris, d'autant plus que vers le soir il vol-
tjge aussi comme éltes dans Pair. Ön le trouve
principalement dans les isles molucques ét
les Phil ippioes, oú il se nourrit de fruits.
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'Animalia quadrup. XX. 1- H- No, 38-

CAMELORUM DIVERSAE SPECIES.

\^ameíorum génére diversa comprehendimus
animalia e. g. camcíum gibbo dufjíici (dijm
jam supra tab. i . imagincm exhibuimus) dro-
rnedarium, glamam , vicunnom , huanacum ete.
Species hasce quatuor hic considerabirnus.

Fig. i. Dromedarius.
(Carneliis dromedurius.)

Dromedarius seu carnelus vulgarir unum
modo gibbum habét , camelus enim duobus
gibbis praeditus bactrianuf vocatur, ét paul-
lo major est, dromedario robustiorque. Uter-
que in torridis Asiae partibus vivit, uterque
usui domestico aptissimus. Has duas camelo-
rum species si tollas , arentia illa torridaque
arenarum deserta non eruat pervia, ét ma-
gna pars Arabiae habitari non poterit. Came-
lus 1200 aut 1300 librarum onus portat, ét
tolulim lene incedens quotidie 12 milliarium
germanicorum spa t ium emetitur. Dromedartus
camelo bactr iano velocior est, atque ea de
canssa equitaudo praecipue inservit. Tam ce-
leri gradu tolutim ingreditur, üt equus haud
aliter .[uam citato cursu eum sequi possit r
quo gressu quotidie ad 15 milliaria germani-
i* absülvit.

Fig. 2. Glama.
(Came'us glama.)

Glama in ausfrali America praesertimPe-
ruvio habitat. Longa nonoisi pedes 6, alta
4 1/2 , domestici animalis instar portandis
»aeribus inservit. Séd ultra íjoübras non fertj

praeterea iter paucOrum modo
quotidie absölvit, ac violenter impulsa ant
nimis onerata humi se ülico abjicit, ét jacens
nullo uuquam pacto rursus erigi potest, séd
ferro mactari debet. In ditibus Potosiorum
metallis plusquam ceaties mille talium b««
stiarum ad gestanda ónéra aluntur.

Fig. 3. Vicunna.
(Camelus vicunna.)

Vicunna in summis montium , quos iá
Chili ét Peru sitos Cordilkras vocant, fera
vivit, neque unquam cicurari potest. Alagni-
tudin« glataae cedit, ét carnelus ovis (Schaf-
Kameel) a Germanis appellatur a lanaomnium,
q"as novimus, subtilissima pretiosissimaqu-e,
lana vicunnae dicta, unde panni in Európa
confic iuntur , quorum pro ulnis singulis pre*
tium ad 25 thaleros excurrit. Haec animalia,
üt aliae ferae, a venantibus necari solent.
Caro boni est saporis: in stomacho eorum la-
pis, Bezoar occidentalis clictus , reperitur.

Fig. 4. Huanacus.
(Camelus huanacus.)

fíuanaeus seu camelus peruvianus silve-
stris in summis itidem australis Americae mon-
tibus degens , crtiribus levibus validisque,
fngacitate cervo est similis. Color e rubro fu-
scus, nisi quoi caput, cervix ét pectus albent.
Praecipuam venandi matériám praebet Pata-
goniis Abiponisque, qui eos in equis insectan-
tu r , fundasque inter fug-ientium crura jacula.*
tt, i is-impeditos capiunt.
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KÜLÖMBKÜLÖMBFÉLE TEVÉK.

J\ Tevenemhez kü'13mbkülöinbféle állatok
számláltatnak p. o. a' két púpos teve (mel-
lyel már fellyebb az elsfí táblán láttunk) p. o.
a' közönséges teve, a' lakmateve, a' gyapjas-
teve, a' gvanakotere 's a' t. Itt 4 fajai ízára-
lóhátnak elő.

i. Kép. A' közönséges Teve.
(Camelus dromedarius.)

Ennek tsak egy púpja van, nem úgy. mint
•' két púposnak, a' melly nagyobb és erós-
sebb ennél, mind a' két faj Ázsiának meleg
égallyát lakja , és igen hasznos házi állatok.
Ha a' tevének ez a' két faja nem volna, úgy
*' meleg és feáraz homokos pusztákon éppen
nem lehetne utazni, és Arabjának nagy re . c
lakhatatlan volna. A' teve elbír 12 — 13 má-
zsát 's illyen terével minden nap elmegy foly-
vást lépve 12 német mértföldet. A' közönsé-
ges teve gyorsabb járású m i n t a' két púpos ,
a' honnan főképpen ezen szoktak lovagolni.

tOllyan sebes lépést jár ez, hogy a' ló más-
képp nem ér vele, hanem ha f íúntelen kala-
péroz; 's e' mellett napjában 15 német mért-
földet megy el.

2. Kép. A* Lakma Teve.
(Camelus gluma.)

A' Lakma déli Amerikában lak ik , fő-
képpen Peruban , tsak 6 lábnyi a' hoszsza,
's ö'ödfél a'magassága és mint házi állat ha-
sonlóképpen tere hordásra alkalmazíatik; no-
ha tsak másfél mázsát bír e l , tsak kevés

ménfőidet megy el napjában. Ha pedig er8-
szakkal kénf/eríttetik a' menésre , vagy ereje
felett megterhelik azonnal lefekszik és sem-
mi módon fel nem verhetik fekvő helyéből,
hanem azon helyen le kell vágni. A' Potosi
gazdag bányáknál szúntelen száz ezer 's több
illyen állatok tartatnak tere hordásra.

3. Kép. A' gyapjas Teve.
(Camelus vicunna.)

A' gyapjas teve Khiliben és Peruban af

Kordilerási lég magasabb hegyeken vadon él,
's meg nem ízelidíttethetik. Ez kissebb a'Lak-
mánál 's azért neveztetik gyapjastevének, mi-
vel igen fiuom és drága gyapja van , melly
vikunna gyapjúnak neveztetik 's a' mel lvhez
hasonló f inomságút még nem esmernek. Ezen,
gyapjúból Európában posztót készítenek melly-
nek réfe^S forint. Ügy lövik ezeket mint más
vadakat j mivel a' húsok jó ízű, 's a' gyom-
rokban talál tatnak a 'napnyúgot i Btzndrkövek.

4. Kép. A' Gvanakó Teve.
(Camelus //uanacus.)

A' Gvanakó hasonlóképpen a' legnagyobb
hegyéin l a k i k déli A m e r i k á n a k , k ö n n y ű járá-
sú , erős lábai v a n n a k 's sebes fűtő mint a*
szarvas. Színe rötbania de a' feje, nyaka és
szüeve fejér. Legderckabb vadáízni való v;;d

(_ >- t O

ez a' Patagonok és Albiponok előtt, mellye-
ket ezek lóháton űznek , és úgy fognak meg,
hogy köves parittját hajigálnak a' lábaik
közé.
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V E R S C H I E D E N E K A M E E L E.

JM.in rechnet versehiedene Thiere zum Ge.
schltcí i te dér Kameele; z. B. das zweyhccke-
i"jge Kameel od-er sogenannte Trampelthier
(davon \vir schon oben Taf. i. die Abbil-
dung geliefert habén) den Dromedar, die Ka-
meelziege oder das Hirsch-Kameel , die Vi-
cugrsa, das Guanaco u. s. w. Wir wollen
hier 4 Ar ién davon betrachten.

Fig. i. Dér Dromedar.
(Cameíus dromedaritis.}

Dér Dromedar, oder das gémemé Kameel,
hat nur emen Höcker, da hingegen das Ka-
meel mit z liöckern d<is Trampelthier heifst,
und etwas gröfser und Si jrker ais dér

ist. Beyde lében ín <len heiísen Strichen
von Asien, und sind hőchst nthzliche Haus-
tiuere. Ohne diese beyden Arteu von Ka-
meele würden die heiísen und irockne; Üand-
wüstert gar nicht zu bereiseu uud ein groiser
Theil von Arabien ganz unaewohnbar seyo.
Das Kameel trag r eiae Last von 1200 bis 1300
Pfund, und geht aabey in einemsanften Tra-
be táglicK 12 deutsche Meilen. Dér Drome-
dar ist schueller als das Trampelthier, und
wird d.iher vorziigiic.i zum Reiten gebraucht.
Ér geht einen só raschen Trab, dafs e inPferd
ilim nicht anders ais in vollem Galopp fol-
gen kann; und daóey legt ér tiigüch bis 15
deutsche Meilen zurück.

2. Die Kameel-Ziege oder
das Glama.

Fig.

(Gamelus

>Die Kameel - Ziege (das Hirsc'i- Kameel
oder das Glama, wie és auch heifsi) bewohnt
das südliche Amerika, besonders Peru. És
ist rsur 6 Fufs tang und 4 i/j Fufs hoch, und
wird als Hausthier gleicíifalls zuraLásttragen
gebraucht. És kaaa aber nur bis íjo Pfund

tragen ; macht nur kurze Tagreisen von we-
nig Meilen, und wenn és gewaltsam fortge-
trieben oder überladen wird, só legt és sick
auf dér Stelle nieder, und ist durch kein Mit-
tel in dér VVelt wieder zum Aufstehen zu
bringen, sondern mufs geselüachtet werden.
la den reichen BergwerJcen von Potosi wer-
den bestandig über Hunderttausend solciuf
Thiere zum Lasltragen unterhalten.

Fig. 3. Die Vicugna, oder das
S chaf-Kameel.

( Camelus vicunna.)
D is Kchaf- Kameel, oder die Viougna ,

lebt wiíd auf den hochsten Bergen dér Cor-
diíleras in Chili und Peru , und láfst sick
nicht záhmen. Sie ist kleiner als die Kameel-
Ziege, und heií'st darum das Sctiaf- Kameel,
\veil sie die sogenannte Pícugna Wo'le, di«
feinste und kostbarste, die inán kennt, tragt;
wovon*in Euvopa Tücher gemacht werden, da-
von die Éllé an 25 Thaler kostet. Mán schiefst
diese Thiere wie Wild; ihr Fleisch ist wohl-
schmeckend, und in ihrem Magén findet maa
den occidentalischen Bezoarstein.

Fig. 4. Das Guanaco oder
Huanaco.

^ ( Camelus huanacus.)

Das Guanaco oder wilde peruanische Ka-
meeí, lebt gleichfalts in Süd-Amerika auf
den hochsten Gebiirgen , ist leiclit und stark
auf den Beinen, und flüchtig \vie ein Hirsch.
És ist rothbraun von Farbe, und hat einen
weiísen Kopf, Hals und Brust. Sie sind das
vornehmsté Jagdwild dér PatagoneD und Afai-
poner, welche dieselben zu Pferde verfolgen,
tűid mit ihren Stein-Schleudern, die sie ih-
nen uindie Füfse werfen, faágén.



Quafrupédes-XX.

DIFFÉRENTES ESPÉCES DE CHAMEAUX.

Ön comprend différens animaux dans le
génre des cbameaux, p. e. le chameau a deux
bosses , ön le chameau bactrien (dönt il se
trouve le dessin sur Ttib. i.) Le dromadaire^
le giama , la vigogne , le guanaco eíc. De
ces 4 dcrnietes espéces jé vais donner la dé-
scription.

Fig. i. Le Dromadaire.
(Camelus droi/iedarius.)

Le dromadaire , OH le ckameau commun ,
n'a qti'uae seule bőssé; célúi a deux bosses
porté ie nőm de chameau bactricn , ét il est
un peu plus grand ét plus fórt que le droma-
daire. Ils se t r c u v e u t tous les deux dans les
régions brú lantes de l'Asie ét sönt des ani-
maux domestiques de la plus grandé u l i l i í é .
Au dé faut de ces deux espéces de chameaux
ön serait incapable de t raverser les t icserts
sabloneux ét arides de ces pajs, ét útié grandé
partié de l 'Arab ie resterait entiérement inha-
bitable. Ils p e u v e n t porter une charge de 1200
á 1300 i iv ies pésant ét fairé J2 mi l les allé-
trands pár j o u r , én allaot t c u j o u i s un í rót
fórt doux. Le dromadaire est p lus agüe que
le cliameau bact r ien , ét pár cetté raiscn ön
le préfére pour servir <ie monture, 11 va UQ
trot tellement rapidé, qu'á cheval ön ne peut
le suivre qu'au gratd galop, ét il e.st capabl«~
de fairé 15 milles aüenKinds p.ir jour.

Fig. 2. Le Glarna.
{Camelus g

Le giama Labi le l 'Amérique méridionale
ét su f- t t iu l le Péröii. 11 u'a que 6 pieds de
lonpueur íur 4 ifst de hauteur , ét l'on s'en
sert pareiliement comme d'un animál donie-
stique pour porter des fardeiix, qui cepen-

ue peuvei i t jaoaais exctder le poids de

150 Iivres. 11 fait de petites journées de peu
de milles , ét s'il est surchargé , ou rr.éme
poussé avec violence, il se jette aus-itöt á
térre; alors il n'y a de moyen de le f.úre re-
lever ét l 'on est obligé de le tuer. D.ins les
mines riches de Potosie ön én entret ient con-
tinuellement plus que cent m i l l e , ét l'on sVn
sert pour le transport des ricbesses que l'on
tire de ces mines.

Fig. 3. La vigogne, ou la eh évre
t íu Peron.

( Camelus vicunna, )

La vigogne vit dans l'état sauvage én Chi-
li ét én Férőn sur les montagnes les p lus éle-
vées des Cordil lcres , ét ne se laisse pás
apprivoiser. Éllé est plus petité que le gla-
ma, ét la la ine, dönt clle est revétue, e-^t la
pl t i s f ine ét la p!us prét;euse qui existe ; eüe
est connue sous le nőm de laine de vihogna, ét
én P'nrope ön én fait des draps, doat r.nme
revient jusq'a 2,5 écus. Ön lue ces animaux
cornm* les bétes sauvages; leur chair est d'ua
bon gout, ét dans leur estomac oo trouve l*
bezoard occidental,

Fig. 4. Le Guanaco.
(Camelus htianacuí.)

Le guanaco , ou le chameau du Péreu,
habite également les montagnes les plus éle-
vces de l 'Amerique méridionale. II est trés
fórt ét leste comme un cerf; sa couleur est
d'tm rouge foncé, mais sa tété, són cou ét
sa pohnne sönt blancs. Les Patagoas ét les
Abipons n'ont presque pás d ' a u t r e g i b i e r pour
leurs chasses; ils le poursuivent a cheval,
jettent les courroies de leurs frondes autour de
ses pieds ét le prenneat

.







Vermes III. T. II. jjfo.

(A S T E R I A S.)

jfiltttrím sünt animalia marina, ad polypo-
rum marinorum magis genus quam conchylio-
rum aut animalium testaceorum pertinentia.
Noinen a figura stellari ac radiata habent.
2íoa ex cochlearum aut echinorum indole te-
sta solida sünt muaiti, séd tota structura cor-
poris innumeris denticulis nodulisque inter se
cchaerentibus, ope peilis spongiosae ét co-

riaceae uui t i s , consistit. Rádiós plerumque
•quinos habent, quibus reflexis incurvatisque
praedam arripiunt, orique, quod in meditul-
lio corporis est, adinovent. ííatant iá mari,
minutisque inseclis aqu^'lcis yictitant. Magni-
tudó eorum ét forma est diversissima. ma-
xirne obvü sünt i i , quos tabula exhibet. Ma-
ximus omnium est caput ( üt vocant) Medu-
sae, qui quinos suos rádiós millenis quasi
brachiis munitos habét, ét in mari praeci-
pue septeintrionali enormi corporis mólé aquis
supernatans reperitur.

Asteriae omnes hic exhibiti quinis con-
sistuűt radiis ét magaitudine differunt.

Fig. i. Asterias reticulatus a su-
periori parte conspicuus.

Ea est figura, üt reticulo maculis ináé-
qualibus obductus esse videatur.

Fig. 2. Idein a parte inferiore.
Fig. 3. Asterias reticulatus a par-

te superíore.
Reticulum, quo obductus esse videtur,

multo est elegantius ét maculae magis aequa-
les, quam in pr»f»"«

Fig. 4. Asterias asper, pannum
sammetinum superficie referens, a par-

te superiore.
Fig. 5. Idem a parte inferiore.

Asteriae esculenti non sünt, nam carnem
proprie non habent, séd ejus loco matériám
quamdam viscosam, bullulis repletam. Verő
sirrnle est, eos alimento esse balaenis, qui
eam oh caussam septemtrioaalia maximé ma-
ria inhabitant.
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T S I L L A G F É R E G .
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s t e r i a s.

,A Tiillasfe'rgek tengeri állatok, mellyek in-
kább a' habarnilzák mint a' tsigák közé tar-
toznak. Neveket tsillag formájoktói vették.
Kemény héjjok vagy boríu'kjok ezeknek nin-
tsen , mint a' tsigáknak, hauem egész alkotá-
sok tsupa öszveragadó fogakból vagy tsomók-
bel áll, mellyeket valami taplónertu bor egy-
be foglal. A' tsil la ;4<érgekntk readfiere.it öt
ágok vagy nyílások van, meüyeket meggör-
bíthetnek, prédájokat azokkal megragadván
a' közepén lévő ízájokba viheuu. jrzefc a'ten-
geren írzkálván, apró \íii bogarakka l euitx.
^Nagyságok és formájok , kü 'onibkt i lömbícle .
Az itt lerajzoltak a' közönségesebbek. Legna-
gyobb faj közöltök az úgy nevezett Aledá-
zafű, mellynek mind az öt ágán sok ezer ki-
nyúló kar ja van. Hlyének az éjszaki tenge-
ren rendkívül nagyok találtatnak a'víz színén
fiízkálva.

Az i't Ismszolt tsillagférgek mind öt ágúak
's kiilömbkü'ömbfcle nagyságúak.

.1. Kép. Egy retzés Tsillagféreg
feiyülröl nézve.

Ollyan ez, mintha valami regulátlan kö«
tésú retzével be volna vonva.

2. Kép. Ugyan az ál ólról vizsgálva.
3. Kép. Egy más retzés Tsillag-

féregnek felső része.
A* retze, mellyel ez bevonva látszik len-

ni sokkal faebb 's r-aulásabb m i n t á z

4. Kép. Egy borzas bársonynemii
Tsillagféreg felyül nézve.

5. Kép. Ugyan annak az alsó része.
A' tsil lagférgek nem ennivalók, mintliogj

tu la jdonképpen húsok nints, hanem a* helyett
nyalka forma testek van, tele levegő hójagok-
kai. H i h e t ő , hogy ezek a' tzethalaknak ele-
delére l e n d e l t ettek, mellyek ezen okból főkép-
pen az éjl'zaki tengerekben tartózkodnak.
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M E E R - S T E R N E .

Jjie Meer-Stérne sind Seethiere, die aber
raehr zu den Meer • Polypen als zuxlen Coa-
chjllen oder Schal - Thieren gehoren. Síé
f uh pen ihren Narnen von ihrer stralüichten
und sternförmigen Figur. Sie habén keine
harte Schale, wie die Schnecken oder Meer-
Igei, sondera ihr ganzer Bau besteht aus lau-
tér zusammenhángenden Zacken und Knöt-
chen, die durch eine schwammigte lederar-
tige Haut zusammeuhángen. Gewöhnlich ha-
faeu sie fünf Strahlen,"c l ie sie kriimmen uud
damit Jiiren Raub fassen und zum Munde ,
dér ihr Mittelpuakt i s t , bringea köanen. Sie
schwimmen im Meere, und ernahren sichvon
klemen \Vasserinsekten. Mán hat sie von sehr
verschiedener Gröfse und Form. Die hier ab-
gebildeten sind die gewöhnlichsten. Die gröfs-
ten unter ihnen sind die sogenannten Medu~
aen-lldupter oder Zoliéul;öpfe, welche an ih-
reti íünf Strahlen viele tausend Arme habén,
und sonderlich in dér Nordsee von ungeheu-
rer Gröfse auf dér Oberflache des Wassers
schwiimnend gei'unden werden.

Die hier abgebildeten Meer-Sterne sind al-
lé fünfs trahl ig und von yeTSciiiedener Gröfse.

Fig. i. Ein netzförmiger Meer-
Stern von oben.

Ér sieht aus , als wenn ér mit einem ua«
regelmaTsigen Netze überzogen ware.

Fig. 2. Derselbe von untén.

Fig. 3. Ein netzförmiger Meer-
Stern von oben,

Das Netz, womiter iíberzogen ist, ist weit
schöner und regelmáísiger als das vorige.

Fig. 4. Ein rauher samnitartiger
Meer-Stern von oben.

Fig. 5. Derselbe von untén,
Zum Essen taugen dieMaer-Sterne niclit,

denn sie habén kein eigentliches Fleisch, son-
dern statt dessen nur ein schleimigtes Wesea,
das voller Luftbláschen ist. Wahrscheinlick
dienen sie denWallfischenbesouders zűr Nah-
rung, die sich. defshalb auch vorzüglich ÍQ
den nördlicheu Meeren aufhalten.
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E T O I L E S D E M E R .
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Vol. II. Jíe. Sp.

Les dtoilcs de mer, auxquelles ön a donné
ce nőm á cause de Jeur figure radteuse, sönt
des vers de mer qui doivent étre p lutőt ran-
gés dans le génre des polypes marins que
dans célúi du coquillage, cár au lieu d'étre
munis , comme Jes escargots ét les ours ins,
d'une enveloppe dure , nommée coquille ,
tout leur corps ne consiste que dans un nőm-
bre prodigieux de vertebres ét d'osselets ár-
ticulés ensemble ét recouverts pár une peau
calleuse ét spongieuse. L'espece iá p lus ordi-
naire est composée de cinq rayons, que I'ani-
mal peut plier én tout sens, ét avec lesquels
ii accroche sa proie ét la porté á la bouche,
qui est au centre de són corps. Elles nagent
dans la mer ét se nourrissent de petits insecles
aquaüques. La grosseur ét la forme de, leurs
rayons sönt trés d iüerentes ; sur la Table ci-
jointe ön én trouve les plus communs. Les
tétes de Móduse sönt l'espece la plus grandé
de ces étoiles marines ; chacun de leurs ra-
yons est garni de p ius ieurs mil l iers de préten-
dus bras , ét ou L s trouve principalement
dans la mer du nord d'une grosseur enorme
ét nageantes sur la surface de l'eau.

Les étoil is de mer représentées sur la
Table sönt toutes á ciaq rayons ét de diver-
ss

Fig. i. Une étoile maríné á forme
de réseau, rcgardée pár le dessus.

Éllé a l'air d'étre couverte d'un fiiét á
mailles irregulieres.

Fig. 2. La mérne regardée pár le
dessous.

Fig. 3. La partié supárieure d'une
autre étoile maríné á forme He réseau-

Le fiiét, dönt éllé páráit étre couverte,
est pttJS beau que célúi de la précédente ét
les mailles én sout plus réguliéres.

Fig. 4. La suríace supérieure d'une
étoile marine granuíeuse ét veloutée.

Fig. 5. La surface inférieure de
Ja ín eme.

Les étoiles de mer ne peuvent pás étre
mangées, cár elles n'ont p r o j j r e m e n t p o i n t
de chair, ét sönt p o u r v u e s seulement d'uae
substance v i squeuse re inpl ie de peütes clochcs
d'eau. Selon toute appareace elies servent de
n o u r r i t u r e aux baleines , qui pár cet instiuct
sönt retenues dans les raerá da







Plantett XVU.
T. 11. No. 40.

P L A N T A E T I N C T O R I A E .

Fig. i. (Cambogiagutta.)

Haec arbor Ín Indiáé orientalis insulis ét
Surinamia proveniens in proceram amplitudi-
nem extollitur. la ramorum extremis ílores
fért rubros minutosque ; ex iis fructum satis
m a g n u m , costatum, colore aureo, grana^se-
minalia violacea (Fig. a.) continentem. Cor-
tice arboris inciso exsudat gummi quoddam
resinaceum aurei coloris, quod Indi cavis
arundinibus coliigunt, aut massis quibusdam
ac voluminibus conformatum vendunt. Atque
Koc est notum i l lud gummi gufta, tűm picto-
ribus , tűm ob purgandi vim siogularem me-

dicis inserviens: quapropter magcam merca-
turae matériám praebet.

Fig. 2. Curcuma.
(Curcuma longa.*)

Curcuma est radix nodosa plantae cujus-
dam arundinaceae, quae zingibeti fere simi-
lis florem rubrum fertatque in India orientali

nascitur. Ét intus ét extra flavet, ac non mo.
dó in pharmacopoliis séd praecipue in offíci-
nis etiam tinctori is adhibetur, propterea quod
colorem ílavum, admodum elegantem ac vi-
vidum, quamquam parum durabilem, suppe-
ditat. Ceterum in mercibus indicis non parum
momenti habét.
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i, Kép. A' Gnmmiguttí Kámbógfa.
(Camba£Ía 'gutia.)

JTL GiunmiguMa termöfa napkeleti Indiában
terein, 's Szurináoiban is nagyra no , ágai
hegyem apró veres virágai vannak, mell.ye.k-
bÖi jókora gerintzes araJW'színii gyümöltsök
lesznek,'s ezekben violaveres magok vannak.
(Fig. a.) Ha ennek a' fának a' ke'rgct niegii.i-
sítják, valami aranjszínü tsipaforma gt 'm^ni
izivárog ki belőle, melljet napkelet i Indiában
az emberek vagy hoízszú kéreglsökbe szed-
nek, vagy r u d a k b a -és íepényforiDakba. tsi-
uálnak 's úgy adnak el.

Ez az az esrneretes G u m m i g u t t i , melly-
rci'zszercflt festék gyanánt , réf/szerént

orvosságnak (minthogy erős kisha/tó szer )
reT«k hasznát, •» a' kereskedésben ceín utol
só portéka.

2. Kép. A' festőgyömbér Kur-

(Cu reuma longa.}
A' festő vagy sárgagyömbér

asnemü pláatának a' bü.ykös gyökere ,
ly t.ak nem ollyan m i n t a' gyöuíbér , ve-

rés virágú és napkeleti Indiában térerő. Én-
u*k a _ í Z i n e k i v ü I be lő l sárga, 's m i n t orvos-
sáejjak a P a t i k á b a n , főképpen pedig a' fes-
tésben ve/Ük hasznát, minthogy ízép hátha-
ős de nem tartós sárga festék Itsz belőle

Egyébaránt a' napkelet i Indiai portékák kö-
zött e' sem utolsó.
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F A R B E N - P F L A N Z E N .

Fig. i. Dér Gummigutt-Baum.
(Cambogia gutta.~)

Dér Gummigutt-Baum vvUchst io den ostia-
dischen Inseln, wie auch in Surinam, wírd
grofs, tragt an den Spitzen dér Zweige Ide
ne rothe Blüthen, und darauf eine ziemlieli
grofse geribbte goldgelhe Frucht, welche vio-
letrothe Samenkerne (Fig. a.) hat. Dieser
Baum schwitzt, wenn maa seine Schale ri-
tzet, eia goldgelbes harziges Gummi aus ,
welches die Ostindier entweder in hohle Rohr-
sübe sammeln, oder in Stangen , Rollen und
Kuchen formen, und só verkaufen.

Disfs ist dér bekannte Gummigutt, dér
theils als eiue Malerfarbe, theils auch als

Medizin (\veil ér eia heftiges Purgier-Mittel
ist). gebraucht wird, und eiaen starken Haa-
delsartikel ausinacht.

Fig. 2. Die Curcuma, oder
Giltnvurzel,

(Curcuma longa.)
Die C«rc«/«2oderGi!bwurzeIist díeknol-

lige Wurzel einer schilfardgen Pílanze, die
beynahe wie dér Ingwer aussieht, roth blii-
het und in O.stindien wáchst. Sie sieht ina-
und aufserhalb gelb aus, und wird sowohl in
den Apotheken als Medicin, vorziiglich aber
in den Fárbereyen gebraucht, weii sie eine
sehr schöne hohe aber nicht bet tándige gélbe
Farbe gibt. Sie ist übrigens etn betráchtlí-
cher ostindischer Wareaartikel,
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Fig. i. Le Gommier.
(Camíofiia gutta.)

íré gommier crolt dans les Incles orientales
ét én Suriname ; il devient grand ét porté
sur les petites fleurs rouges, qui se trouvent
tout au bout des rameaux, un assés grand
fruit jaune comme de l'or ét á cótes, qui ren-
ferme des pépins de couleur violette (Fig. a.)
Quand ön fait de légeres incisions dans l'écor-
ce de cetté arbre, il én sort une gomme rési-
neuse jaune, que les habitans rassemblent
dans des tuyaux ét én forment des rouleaux
ou des gáteaux pour faciliter sa vente. Cetté
gomme étant connue chez nous dans la pein-
twre, ét sa force purgative la rendant égale-

ment utile dans la medecine, éllé fait un ar-
ticle considérable du commercc.

Fig. 2. Le Curcuma, ou Terre-
merite.

(Curcuma fonga.)

Le curcumn est la racine noueuse d'une
espece de jonc qui ressemble au gingembre.
Cetté plante porté des fleurs rouges ét crolt
dans les grandes Indes. Le dedans de la raci-
ne est aussi jaune que le dehors, ét l'on s'en
sert non seulement dans la medecine, mais
principalement dans la teinture, parcequ'elle
donne une couleur jaune fórt jolie quoique
peu durable. Éllé fait un article iniportaat
du commerce avec les Indes.
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P I S C E S Í N D I C I R A R 1 O R E S .

.s isces hic expressí proprio ad gpnus C h a e t o d o n -
1 i u m , maria duntax.<t Asiae, Aíucae Americaeqüe
inhabitantiBtu, spectant. Corpus uabent latnm séd te-
U u e , u t r i n q u e compressum, squamisque duris obsí-
tum. Plerique transvcrsis quibusdam fasciis coloratis
ornati , ac generálira elepanter picti sünt. Ob muni-
tunv deatibus ős uiiiversi rapacium generi adnu'.ne-
idntur.

Fig. i. (Chaetodon aureus.)
Iu occidentalis Indiáé maribns, praesertim ad in-

stilarum, qaas A n t i l l a s v o c a n t , órás babitat. Nőmén,
accepit ab iasigni colore aureo.

Fig. 2. (Chaetodon imperator.)
ín aqui s Japoniae d»"gi; , mirum qoarn eleganter

pic tus , fundo flavo taeniis quibusdam caeruleis virga-
to. P inguedine ét saporis suavitate salmoni pai, in
e p u l a r u n i d e l i c i i s omnes fndorura pisces superat. Raro
capi tur , quapropter caiissimo venire sólet pretio, ac
n o n n i s i i m p e r a l c r i s procerumque mcasis imponitur ,
n n d e éti un nőmén traxít.

Fig. 3. (Chaetodon fasciatus.)
Nitidum Lánc piscem itidem gignit Japouia. Co-

lor f i indi est a lbus, dis t inctus fasciis novem caeruleis,
n iarg ine fusco iiic^usis. Pin:.as habét fuscas, virgis
caeruleis, item capti t v irgis e jusmodi a l i q u o t caeruleis
a u t . u u ' i i . J.ipo:ies d ú c cm hunc vocant piscem.

Fig. 4. (Chaetodon teira.)
In India orientali rivit. Corpus habét admodum

tsnue, loiigitudine iuxta ét lai itudine pari, ao propter

ingentes pinnas nigias postericres, in íanae specíera
curvatas , volanti propernodum hirundini est similis.
Victitat conchis vermibusque , ét comedi potest.

Fig. 5. (Chaetodon rostratus.)
Patria hajus similiter orientalis est India. Ős ha-

bét iá rostri speciem formátum, corpus e caeruleo ea-
nens tribus- fasciis nigiis cíBctutu ; pinna postrea su-
pcrior in cuspidera longissimuru desinit. Caro est
escitlciita.

Fig. 6. (Chaetodon cornutus.)
Nitidus hic piscis pariter oríentalis Indiáé aquai

inliabitat. Corpus habét fasciis quatuoi fuscis albisque
circumdatum, ét pinnam superiorem^ pari distinctam
macula. Metnorabilis est ratione parandi victus. Mű-
scas ( his enim victitare sólet) prominentibus ex aqua
plantis insidentes, ex intervallo 4 a«t 6 pedum tan-
tó ac tam ccrto aquis conspergit impetu , üt sedibus
deturbata insecta illa in aquas dejiciat ac postea fa-
ciie devorel. Caro perquam boni est saporis.

Fig. 7. (Chaetodon bicolor.)
Piscis hic in irtraque India habitat. Corpns diml-

dia parte album, dimidia e rubro fuscum, margine
albo iaclusurn ; cauda vicissira álba.

Fig. 8- (Chaetodon marginatus.)
In mari insulaium Anüllarum TÍVÍI, mirum quam

Qitide pictus; nam pinnae ontnes auratae acuminatae-
que fusco margine sönt inclusae; caput viride ; dor-
síun auratum; venter subruber. Corpus octo tae&iif
fuscis circumdatum : caro boni est sapűris.



ffaJa& FÜL II. D ár. 41. S-dm.

I N D I A I R I T K A H A L A K .

£\ t itt lerajzolt halak tulajdonképpen A' Fíirtfogú hal-
Tlembez tartoznak, mellyek tsak az Ázsiai, Afrikai
és Amerikai tengereket la-kják, testtk széles, lapos,
kétfelol öszrenyomúlt 's kemény pikkelyekkel fede-
zett. Többnyire tarka tsíkokkal felövedezve tzifráztat-
tak, 's áltáljában igen szép tarkák. Mindnyájan a*
ragadozó halak közé tartoznak, minthogy szájok fo-
gaikkal fegy verke,z.tetett.

1. Kép. Az aranyos Fürtfogú.
(Chnetodon aureus.)

A* napnyúgoti Indiai tengerekben lakik, fíkép-
jx-n az Antili szigetek partjai korúi; nevét gyönyör A
szép arany színétól kapta, mellyel ékeskedik.

2. Kép. A' Tsászár Fürtfogú.
(Chaet. impcrator,')

Hazája Japán korul van. Felette szép tarkájú;
aiert .íz aliy szíoe világos sárga, mellyen sok h.iliiatós
kék tsíkok láttzaiiak. Ollyan kövér és jó j'zú bal ez,
mint a' lazatz , 's minden Injiai halak kr.zöit leg-
kedvesebb húsú. Minthogy pedig ritkán lehet fogni»
igen drága, a" honban tsak a' nagy urak 's Tsászár
asztalára szokott kerülni ; «' T sá f z á r h a l nevei is
innen verte.

3. Kép. A' tsíkos Fürtfogú.
(Chaet. fasciatus.}

Ezen szép halnak is Japán a* hazája , ally színe
fejér, 9 setétkék Övtiíkokkal, mellyéknek szegt-lyeJi
barna. Űszószáruyai barnák, hasonlóképpen barna tíí-
kokkal. A' fején ii egynéhány világoskék tsíkok Iát-
tr.anak. A' Japáni lakotok ezt a' halat H e r t z e g-

.n * k nerezik.

4. Kép. A' gyászhal Fürtfogú.
(Chart. teiri.)

N^pksle'.i Indiában találtatik, igen lapo» te«té-

nek széle hoszsza egy, és rendkívül nagy,
úszóízámyai miatt, mellyek hold ízeiét formájúak tsak
nem ollyan forma, minta ' felske reptében. Eledela
tsigákból és férgekből ál l , húsa megehetS.

5. Kép. A' fetskendező Fürtfogú.
(Ckaet. rostratus.}

Hazája hasonlóképpen napkeleti India. Szája ma-
dáror fcrira, 's.kék fiürke testét három fekete tsík.
öv veszi korúi . A' h á t u l s ó úszószárnyának felsője igen
kinyúló. Húsa enui való. »

6. Kép. Az órondi Fürtfogú.
(^Chfict, cornutus)

Ez a" szép hal is a' napkeleti Indiai tengerek la-
kosa 's a' több fa joktól tsóVes orrával kiilömbözik.,
testét 4 barna és fejér tsíköv veszi korul , 's ugyan
ollyan tükör láttzik a' felső úszó fiárnyán. Nevezetei-
sé tel'zi ezen halat az élése módja. Ugyan is azokat
a' legyeket mellyekkel él, ha a* vízből kiálló plán-
tára ü l n e k , 4—5—6 lábnyi ra oily erősen, és téveszt-
hetetlenúl be tudja yizzel fetskenden!, hogy a" boga-
rak azonnal a' vízbe hullanak "s azokat elkapkodja.
Húsa igen jó ízű.

7. Kép. A' kétszínű Fürtfogú.
(Ckaet. bico.'or.)

Mind a' két Indiában találtatik, fele fejér, fel*
barnáról, fejér szegélyel; a' farka ismét fejér.

g. Kép. A' szegélyes Fürtfogú.
(Ckaet. marginatus.')

Az Anti l l i tengerekben lakik, és felette szép tar-
kája ; mert minden aranyszínú, hegyes úszó szárisyai
fekete széliíek. A" feje zöld, háta aranyszínú, haia
rereses. Hét, nyoltz barna tííkó'v vifeS körű! a" te»'
tét, a' húsa igen jó íz3.
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SELTENE INDIANISCHE FISCHE.

Ivie Iiitr abgebildeten Fische gehSren eigentlich zum
Geschlecht dér K l i p - F i s c h e , welche nur Bewoh-
ner íler Meere von Asien , A f i i k a und Amerika sitid.
Iht Körper ist breit , diinn, von beyden Seiten zu-
•ammengedrückt, und mit harten Schuppen bedeckt.
Die meisten sind mit farbigen Querbanden géziért,
ond überhaupt sehr schön gezeichnet. Sie gehörea al-
lé zu den Kaub- Fischen, vveil iht JVJaul mit Záhnen
fceseut ist.

Fig. i. Dér Gold-Küp-Fisch.
(Chaetodon aurcus,)

Ér wohnt in den westindischen Meeren, són-
derlich an den Kiisten dér antillischen luseln; und
hat seinen Na mén von dér überaus schönen Goldfai-
fce erhalten, mit dér ér prangt.

Fig. 2. Dér Kaiser-Fisch.
(Chaet. imperrjtor.)

Sein A u f e n t h a l t sind die Ge\v;isser von Japán. Ér
ist überaus schon geieiclinet; ilpnn s f i n c r irnnrlfaibe
ist lul lgelb, über w f l n h p v iole h.ii-hbloue Streifen lau-
fen. Ér ist só fe t t und wohíschmeckend als dér Lachs,
und unter allén indisclien Fischen dér delihateste. Da
ér nur st-lten gefangen vird, só steht ér in cinem
íi l í r holien Preise, und kommt daber nar auf die
Tíifel dós Kaisers und dér Grofsen; daher ér aucti
seineu Nainen , dér K a i s e i - F i s c h , hat.

Fig. 3. Dér gestreifte Klip-Fisch.
(Ch:;e~. fascialus.)

Das Vatcrland dieses schönen Fisches ist gleicn-
fails Japán. Seine Grundfatbe ist w e i f s , mit 9 dun-
Uelblauen Binden, welche braun eingefafst sind. Ér
tat braune Flofsfedern mit blauen StreiTen, und auch
el l iche solche heilblaue Streifen ü'aer dea Kopf. Die
Japaner nennen ihn dea H é r z ő g.

Fig. 4. Dér Schwarz-Flosser.
(Chaet. teira.)

Ér wobnt in Ostindien. Sein sehr dünnet Körper
t eben só bteit als láng, und wegea seiaer ungebeu-

ren hintem scliwarzen Flofsfedern, die etnen
Mond bilden , sieht ér beynahe aus wie eine Biegen-
de Schwalbe. Ér lebt von Muscheln und Gewürnien,
und ist efsbar.

Fig. 5. Dér See- Reiher.
(Chaet. rostratut.)

Sein Vaterland ist gleichfalls Ostindien. Ér hafr
cinen schnabelförmigen Mund, und drey sc'awarfce
Banden über seinen blaugrauen Leib ; und an dér
hinteren obern Flofsfeder hángt eiae lángé Spitze.
Sein Fleisch ist efsbar.

Fig. 6. Dér Schnabel-Fisch.
(Chaet. cornutus.)

Dieser schöne Fiscli ist auch ein Bewoaner.det
ostindischen Gewasser, und ér unterscheidet sicb von
den übrigen dieses Gescbleclits durch seinen röhren-
förmigen Schnabel. Ér hat 4 braune und weifse Ban-
de iiber den Körper, und einen solchen Spiegel in
dér oberen Flosse. Seine A r t sich zu nahren macht
ihn merkwürdig. Ér weifs námlich die Fliegen, die
iciuo Sp«;«c »lnJ, wcrtu síé sich auf die aus demWas-
ser hervorragenden Pflanzen setzen, aui 4 bis 6 Fűlt
weit só gewifs und mit einer solchen HeTtigkeit mit
Wasser zu bespritzen , dafs és ihm nie fehl schlagt,
d.is Insekt dadurch ins Wasser herab zu werfen , um
és zu verschlingen. Ér ist sehr wohíschmeckend.

Fig. 7. Dér zwejfarbige Klip-F.
(C/iaet. biculor.)

Dieser Fiscli wohnt in beyden Indien. Halb ist
ér weifs, und halb braunroth mit WeiCs eingefaüít ;
seiii Schwanz aber wieder weifs.

Fig. g. Dér eingefafste Klip-Fisch.
(Chaet. mirginatuj.)

Ér wohnt in dem Meer dér Antiilen, und ist
überaus schön gezeichnet; denn allé seine goldgelbert
spi.zigen Flofsfedern sind braun gesáumt. Sein Kopf
ist grün, sein Rücken goldfarben, sein Bauch rölb*
licb. Ér bat acht braime Bandea, und ein wohlsclime-
ckendcs Fleisch.
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Peissons

POISSONS R A R E S DES

.Les poissons représentés sut cetté Table sönt de lune, ét donnent au poisson Ja fígure d'une liirondelle
Pespece de la B a n d o u l i e r e , qui n'est trouvée volante. Éllé se nourr't de coquillage ét d'insecles,
que dans les mers de l'Asie, de l 'Afrique ét de l'Amé- ét sa cliaír est wangeable.
rique. Leur corps est large , mince, applatí des deux
eotés ét couvert d'écaillí's trés dures. Ils sonl tous trés
joliment marqués, ct ornés pour la plűpart de rayes
eolorées, qui ont la forme de rubans. Leurs bouche
ttant munie de dents, ön dóit lea compter parmi les
poissons voraceí.

Fig. i. La Bandouliere dorée.
(Ckaetodnn aureus.)

Éllé feabite les mers des Indes occidentales, »ur-
lout les cótes des Antil les ; són nőm lui a été douné
* cause de sa couleiu d'or trés bri l lanté.

Fig. 2. L'Empereur du Japon.
t, imptrater.)

Fig. 5. L'Héron de mer.
(Chuet. rnstrafus,')

Les Indes sönt aussi sa patrie. Sa bouche a U
forme d'un bee ; il porté trois cercles noirs a u t o u r d*
són corps, qui est de couleur g r i s á t r e t irant sur l*
bleu, ét sa grandé nageoire d'en haut se termine ea
une pointe trés ^longue. II est bon á mangcr.

Fig. 6. La Bandouliere á bee.
(C/iaet, cornutus.)

Ce beau poisson habile également dans les mers
des Indes, ét il se distingue des autres de són espéce
pár són bee, qui a la forme de tuyati ; són corps est
entouré de 4 cercles bruns ét blancs , ét dans la

Ön le troiive dans la mer du Japon ; il est trés n.igeoire d'en h a u t il a un miroir de la mérne couteur.
jol iment rnarqué, d'u;) fond jaune ét rayé én bleu. La mauiere dönt il se nourr i t le rend trés remarqua-
11 est d'un goűt excellent, atis i gras que le saurnon, ble. í>i les moucbes, qui lui servent de r .ourri lure, s«
tt le poisson dfs Indes le plus délicat. II se trouve sí posont «ur une plante élevée pár dessus la surface
rarement, qu'on le pavc cxf»ccivmont „her. *t il
n'est servi pár conséquent que sur les tables de l'em-
pereur ét des grands seigneurs ; ce qui lui a fait dou-
ner le nőm rt 'empereur du J a p o n .

Fig. 3. La Bandouliere rayée.
(C/iaet. fascifitus.)

Ce beau poisson rit également dans le Japon. II
est d'un fond blanc, arec 9 rubans ou cercles d 'un
bleu foncé ét bordés én brun. Ses nageoires sönt bru-
nes á rayes bleues, ét sa tét.? est marquée de quel-
ques rayes de la méeaf. couleur bleue. Les Japouois
donnent á ce poiss.on le nőm de Dúc.

Fig. 4. La Bandouliere á nageoi-
res noires.

( Chaet. teira.)
Ön la froove dans les grandéi Indes. Són corps

• st rxtiénement mince ét aussi large que long. Les
ű e u x nageoires de derrieis sönt d'une giandeur im.
vease tt de cuuleni nőire; elles forment une de.nie

de la mer, ce poiison f a i t rej . i i l l i t de IVau sur ellej
d'une ( i i í lancc de 4 á 6 pieds avec tant d'adresse ét
de force, q u ' i l ne m a n q u e j . imais de fairé tomber ces
insectcs dans l'eau , ctú ils devieuaeot sa proie. S»
chair est d'un guűt exquis.

Fig. 7. La Griselle.
(C káét. bicoíor.)

Ön trouve"ce poisson dans les deux Inde;. II est
rnoitié blanc ét moitié b i u n - d a i i Lordé ea L l a n c ; s«
queue est Wauche.

O* ^**
(Chact. margina'us.)

Etle h a b i t e la mer des Anl i l le* , ét l'on ne peut
rien voir de plus égalírnent coloré que ce poisson.
Ses nageoires pointues sönt de couleur d'or ét bordées
én brun; sa tété est verte, són dós de la mérne
couleur que les na(;eair«s , le rentre rougeátre, ét
tout le cotps est entouré de búit cercles biuus, SA
ckair est excelíeute á maiiger.
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P L A N T A E M E D I C I N A LE S .

Fig, i. Tamarincltis.
(Tam ár indus indiai*)

J. tmarindus est arbor satis procera, ín orien-
taü occidental ique India, Africa, quin etiam
in meridionali t ractu Gaü : aeproveniens. Fólia
gént parva, pisi foüis s imilia; florem e flavo
albescentem , s i t iquasque longas , crassas ,
fusco colore, pulpam c o n l i n e n t e s spissam, ni.
gr icantem , c u i grana aliquot seminalia lae-
via coloris fusci inhaerent. Haec pulpa sapo-
rem habét suavem ac idumque, ac non m adó
in p h a r m a c o p o l i i s medicamenti instar adnia-
d u m s a l u t a r i s , séd a tabaci etiam fabricato-
r i b u s ad macerandum tabacum adhibetur. Ex
India o r i e n t a t i allata optima existimatur. In-
di f r u c t u s maturos síatim decerpunt, atque
in sole pauli im arefactos, postea doliolis ci-
s í i s t ue ccnditos, d i v e n d u n t . Ncbis maxiinam
t a m a r i n d i par tém s u b m i t t u n t A n g i i , qi ibus
ea non exiguam commercii matériám suppe-
dítar.

Fig. 2. Pistacia.
(Pistacia i-era;}

Pistacia Arabiam , Persiam , Siciliam ,
Hispániám, Galliam Dalmatiamque pátriám
habét; arbor valida, 25 aut 30 pedutn alti-
tudine, fólia gerens e nigricante viridia , nu-
cis fere juglandis foliis similia. Florem pro-
fért albicantem, uvae spécié. Mense Augusto
nuces fért parvas, a%rellanis nostris magni-
tudlne propemodum similes. Nuces haeduplici
coríice sünt munitae. Cortex exteriőr rubidis
conspersus maculis , tenuis ét fragilis- est ; in-
terior e viridi albicans (Fig. a.) , quo apertő
comparet nucleus pinguis, dulcis, boni sapo-
ris, tectus pellicula rubra, teneiaque {Fig. b.)
qua detracta nucleus pulpam oífert colore vi-
ridi amoenoque. Pistacia plerumque ex Itália
ad nos mít tantur, ét partim in pharmacopo-
liis üt medicamen solvens aó roborans, pár.
tim a cocis pistpribusque dulciarüs ad diver.
sós cibos atque opera pistoria adtibetur.
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O R V O S I P L A N T A K.
II. Dar. 43, Szám.

. Kép. Az Indiai Tamarinda.

(Tamarindus indica,')

A Tamarinda nagyotska fa, mclly napke-
leti napnyúgoti Indiában, és Afrikában , sőt
még déli Frantziaországban is terem. Levelei
aprók borsólevél formák, virága sárgafejér,
hüvelyei hoszszak, vastagok, barnák, 's vas-
tag feketés belekben egynéhány sírna barna
magok vannak. A' hürely bélé kedves sava-
nyúkás ízű, és mint igen hathatós orvosság
a' Patikákban találtatik, azonkívül pedig a'
Tobákfábrikákban pátzra'is fordíttatik. Lég
jobbnak tartják a' Napkeleti Indiait. Az In-
dusok úgy bánnak vele, hogy megérvén a'
hüvelyei mindjárt leszedik, a' napon egy ke-
véssé ízárogatják, azután hordókra vagy lá-
dákra rakván eladjak. Hozzánk többnyire
Angliából szálííttatik a' Tamarinda, 's nagy
kereskedést üzaek vele.

2. Kép. A' jóféle Pisztátzfa.
(Piítacia vera.)

A' Pisztűtzfa Arábiában, Persiában, Spa-
í>yol és Frantziaországban terem, 25 's 30
lábnyira felnő, erős fa, 's tsaknem ollyaa
forma setétzöld levelei vannak mint nálunk
a* diófának. Virága fejéres fürtös ; Augusztus-
bán pedig ollyau forma nagyságú diótskákat
terem fürtökben mint a' mi mogyoróink. Ezek-
nek kettős héjjok van: a' külső vereses fol-
tos, vékony és töredékeny; a' belső pedig
zöldes fejér (Fig, a.). Ha ezt az ember feltöri,
édes, olajos és jó ízű belet talál benne, mel-
lyel veres hártya von be (Fig. b.). Ha ezen
hártyáját levonnják , a' bélének szép zöld
színe van. A'Pisztátznak, melly hozzánk fő-
képpen Olaszországból kerül, mind a' Patiká-
ban hasznát velzik, mint valami erősítő és
tágító szernek ; mind a'Szakátsoknál és a'Fií-
szerszámsüteményeseknél, a' kiknél külömb-
külömbféle ételek és sütemények készítésére
fordá tátik.
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B. II. Kő. 4»«

Fig. i. Die Tamarinde.
(Tamarindus indiea.)

Die Tamarindei* ein ziemlich grofserBaum,
dér in Üst- uud Westindien, in Afrika, ja
sogar im süulichenFrankreich wáchst. Ér hat
kleiae Erbsenblátter, eiae gelhweifse Bíüthe,
und tragt lángé , dicke , braune Schoten ,
welche ein dickes schwárzliches Mark ent-
halten , woriu einige glatte braune Samen-
köfner Hegen. Diefs Mark schmeckt angenehm
sauerlich, und wird sowohl als eine sehr heil-
same Arzney in den Apotheken, als auch in
den Tabaksfabriken zu den Tabaks - Briihen
stark gebraucht. Mán hált die ostindischen
für die bestén. Die Indianer nehmen die Frücli-
te, sobald sie reif geworden s ind, ab, trock-
nen sie ein wenig an dér Sonne, schlagen síé
hernádi in Fafschen oder Kisten, und ver-
handeln sie só. Wir erhalten die meisten Ta-
marinden über England, und sie machen ei-
nea ansehnlicheo Haudelsarúkel aus.

Fig. 2. Dér Pistacien -Baum.
(Pistáda vera.)

Dér Pistádén- Baum Wáchst iá Arabien ,
Persien, Sicilien, Spanien und Fraokreich,
wird 25 bis 30 Fufs grofs und stark, und hat
dunkelgrüue Blátter , beynahe wie die voa
unsern wálschenNüssen. Seine Bíüthe ist weifá-
licht und traubenförmig ; im August aber
tragt ér kleine Niisse in Bíischeln, ungefahr
só grofs wie unsere Haselnüsse. Dieííüsse ha-
bén zwey Schalen. üie áufsere ist röthlich,
gefleckt, dünn und zerbrechlich; die innere
aber grünlich weifs (Fig. a.) Öffnet mán die-
se, só liegt darin ein süfser, fetter, wohlschme-
ckender Kern, dér eine zárté rothe Haut hat.
(Fig. b.) Zieht mán diese Haut ab, só hat das
Fleisch des Kerns eine schöne grüne Farbe. Die
Pistacien , welche wir vorzüglich aus Italiea
erhalten, werden sowohl in den Apotheken als
eine stárkende und eröffnende Arzney, als auch,
von den Köchea und Conditoren zu verschie-
denen Speisen und Backwerk gebraucht.
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L A N T E S M E D I C I N A L E S ™
II. J/o. 42.

Fig. 2. Le Pistachier.
(Pistacia vara.')

Le piítachier erőit dans

Fig. i. Le Tamarinier.
(Tómat ín dús in dic a,)

-Le tamarinier est un abre d'une grandeur
considérable, qui erőit dans les deux índes
eu A f r i q u e ét mérne dans la Fr.ujce méridio-
«ale. Ses feuiiles sönt petites ét ressemble.it a se, la Sicile, l'EspagnVÍ
ceíles des po.s; les Íleu r 3 qu'ü porte sont t e i n t Ja h a u ( e u r £*g ét

d'ua jaune trés clair. Soa f ru i t est une gousse trés gros ét ses feuilles ,ont d'"
Jongue ét grosse ét de couleur b rune , qui á peu prés comme ce les d *•
renferme une pulpe noirátre , dans laque le II porté des fleur bl h t D°J-\OrdlDaires

se trouveut quelques grai.es de sernence" Ce gra'ppes , dán s í £ ^ ̂  ? ̂ T" "
fruu est connu sous le nőm de &$uSM\ sa pe.ites noix én bZu * ^ ̂
pulpe a un goút acide ét f ő i t agréable, ét noisettes, qui ont deu^
sert non seulement dans la medccine comme rieure est roussátre, trés ,
un purgatif trés sa luta í re , mais ön Pemploie ser , et l ' inte'rieure d'un bancL^ *
auss, avec avantage dans les fabriques de ta- vert (Fig. «;*'-" Dant SI

bac pour la preparál jon des sauc.s. Lorsque est douc°e, huüeuse ^éal
ces fruits sont mars , les Indiens I*. óten, de vert, d 'une pelhcul'e r°ou s r , r *\ ""
l'arbre, et le, ayant séchés au sole i l . ÍT. l,', c,nh, i. K.I _ , ,°U ^ V 1U1

vert de la pulpe. Ces pistaches
principalement de l ' l tdl ie, et

les urons po„r la plupa.t de l'An,,e!erre, cuisines ét les° confiserie
ít il. fontuaarticicim^or^du commerce. dans différens méts .1 c o n í i t u .

,e é e
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J A C ü L I D í P O D E S.
T. //.

Jacu.ll memorabile bestiarum genus consti-
tuunt. Per cos quasi a muribus transitur ad
lepores didelphesque. Pedes aaterio-res habét
brevissimos, longissimos contra posteriores,
quorum ope tam mirabili saliunt celeritate
tantoque intervallo , üt rel eum, qui Jerboa
dicitur, vix equus citato cursu adsequi pos-
sít. ín Asia, Africa atque Australia ha-
bitant.

Fig. i. Alakdaga.
(J-Mulus dipus.)

Alakdaga. , 6 aut 7 pollices longa, Ín
Sibiria a t q u e Asia mcdia vivit. Lepori múl-
túm s imi l i s est, prarsertim circa caput; séd
pedes anteriores longitudine totum corpus su-
perant. Peüem habét mollem, e flavo canam.
Habitat in cuniculis, quos sub terra ágit, ét
in qiubus marmotae more dormit hyberno
tempore. Victitat plant is radicibusque succu-
ientis, quas anterioribus pedibus comprehen-
sas, posterioribus inii.stens, vorat. Per in-
gentia sálit in'ervalla incredibili velocitate.
Fig. a. quaterni s pedibus ingredientem , Fig.'
b. posterioribus insisteDtera exlübet. Caro
tjus comeditur.

Fig. 2. Jerboa.
(Dipus sagitta.)

Jerboa in Africa boreali Arabiaque vivit,
prioré paullo minőt, longa 5 aut 6 duntaxat
pollice1;, Color ef e flavo canus, dorsum vir-
gis fuscis dis'.inctum. Licet brevionbus in-

structa pedibus quam alakdaga, tatnen pari
sálit iaíervallo ac celeritate, atque üsdem
cum illa alimentis utitur.

Fig. 3. Dipus meridianus.
(Jacw/wí cafer.)

Haec bestia in promontorio bonae 8pei
habitat, facile mansuescit, atque ab incolis-
comeditur. Corpus habét 16 pollices longum,
caudam verő 17, colorem e rubro fuscum,
capite ét cauda vulpeculae persimilis. Pedi-
bus anterioribus uonnisi ad edeadum utitur,.
posterioribus incedit, quorum ope intervaüa
20 aut 30 pedum saltu superaU Vescitur gra-
mine ét frumenta, atque intra paucatninuta
sese in terram defodit.

Fig. 4. Kánguruh.
(Didelphis gigantea.)

Hoc animál ab Oibis circumnavigatore
Coekio detectum fűit. Color ei cinereus; cau-
da lopgitudinem corporis propemodum ae-
qu.if. Non ingreditur quadrupes , séd po-
sterioribus semper pedibus incedit aut sállal;
anteriores autem, ad fodiendum radendum-
que tantuin idoneos, firmiter pectori appli-
cat. Magnituuine corporis övem aequat j porr-
dus nonnurquam ad 150 libras exeurrit. Vi-
vit gregatim camemque habét boni saporis,
Inter jaeulos ét didelphes intermedium est,
quapropter a nonnullis ad posteriores nume-
ratur. Ceterum omnes bestias iá Australia
adhuc detectas magnitudine superat.
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U G R A N Y O K .
II. Dar. 43. Szám.

.Az Ugrányok igen nevezetes nemét teszik az
állatoknak. Ők a' közbenjárók , úgy ízólván
az egerek és nyulak 's a' fiahordók között.
Első lábaik igen rövidek, a' hátulsók ellen'
ben igen hoszlzak, és ezekkel olly felette igen
meszsze 's gyorsan tudnak ugrani , úgy annyi-
ra , hogy a' Jerboát, a' Jó is alig érheti utói.
Hazájok Ázsia, Afrika, és Ausztrália.

i. Kép. Az Alakdaga Ugrány.
(Jaculus alakdaga.)

Az Alakdaga 6 7 íznyi hoízszaságú , 's
Szibériában és közép Ázsiában talaltatik. Ez,
kivál t a' feje körül sokat hasonlít a' nyúlhoz ;
de a' hátulsó lábai az egéíz testénél hoszszab-
bak; puha bőre sárgás szürke. A' fő id alá ás
magának lyukat,'s abban l a k i k , va'amint a'
Murmutér,a ' telet megmerevedve aluszsza ki«
Eledele leves plánták és gyökerek, és ezeket
első lábai közé fogja, 's a' hátulsón állva
í'szegeti. Felette meszsze és nagy sebességgel
ugrik. Az a. Kép azt mutatja, hogy millyen
Begy lábon állva, a' b. Kép. pedig két hátul-
só lábon állva adja elő. A' húsát megeszik,

2. Kép. A' Jerboa Ugrány.
{Jaculus sagitta.)

A' Jerlea Afrikának éjszaki részében és
Arábiában lakik, az elébbinél valamivel kis-
sebb, tudniillik tsak 5—6 íznyi heszszú, sár-
gafái: ke , 's a' hátán barna tsíkos. Ennek

ugyan rövidebb lábai vannak mint az Alak.
dagának, de ezért szinte olly meszsze és se-
besen ugrál, 's amazzal «gy eledelen van.

3. Kép. A' Foki ügrány.
(Jaculus cqfer.)

Ennek hazája a' Jóreménység Foka, igen
meglzelídül, 's az odavaló lakosok megeszik.
Teste 16 farka pedig 17 iZDyj hoszszaságú,
rötbarna színü, és fejére 's farkára nézve a'
rókához igen hasonlít. Két első lábai tsak
evésre valók,'s a' két hátúisón jár, a' mellyé-
ken 20 's 30 lábnyira is elszökik. Füvei és
élettel él , 's kevés minúíák alatt be tudja
magát a' földbe ásni.

4. Kép. A' Kenguru Ugrány.
(Jaculus gigantcus.)

A* Kengurut a' földet körülkerült Kook
találta elöszőr új Hollandiában. Hamuszínü
's a' farka tsak nem ollyan hoszszú mint a'
teste. Nem jár négy lábon , hanem szüatelen
tsak a' két hátulsón jár, vagy ugrál, két első
lábait pedig mellyekkel tsak ás és kapar, erő-
sen a' mejjéhez nyomja. Akkora min't egy
juh., lehet mintegy másfél mázsa a' nehézsé-
ge, új Hollandiában seregeidként jár, 's a'
húsa jó ízű. Az UgráVyok és Fiahordók ne-
meit láttatik egybekötni, a'honnan cémellyek
az utolsó nemhez számlálják. Legnagyobb em-
lősállat még eddig az Ausztráliában találta-
tott emlősállatok között.
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Thiere

S P R I N G E

Die Springer sind eia merkwürdiges Thier.
Geschlecht. Sie machen só zu sagen den U bér-
gang von dea Máusen zu den Haasen und
den BeuleUhieren. Sie habén sehr kurze Vor-
d é r - hinge'en sehr lángé Hinterfüfse, ver-
möoe derén 'sie só erstaunlich weit und schnt
springen können , dafs auch sogar die Jerboa
oder Springmaus , kaum von emem t
eingcholet werden kann. Sie sind Bewohner
von A^ien, Afrika und Australien.

Fig. i. Dér Alakdaga, oder dér
Erdhaase.

(Jaculus alalidaga.)

Dér jí'akáaja oder Erdhaase ist 6 bis 7
Zoli láng, uad vvolmt in Sibirien und in MLÍ-
telas;en. £r hat , sonderlich um den Kopf,
viel Álmliches vöm Haasen; seine Hinter-
fuise sind aber langer als dér ganze Leib. Sem
weichcs Feli ist gelblich grau. Ér baut sich
Rölireo in dér Érdé, worin ér wohnt, und
Tvie das Murmelthier seinen Winterschlaf
halt. Ér nahrt sich von saftigen Pflanzen und
Wurzeln, die ér zwischen die Vordeifufse
Bimmt, und auf den hintsrn slehend finist.
Ér spiingt erstaunlich weit und schnell. ¥ig-
a zeigt ihn auf allén vieren gehend, und F%.
*, auf'deQHiuterbeinenstehend. Sein Fíeisch

wird gegessen.
Fig. 2. Die Jerboa, oder

Springmaus.
(Juculut sagitta.)

Die Jerboa wohnt in N o r d - A f r i c a und
Arabien, ist etwas kleiner, uámlicu nur 5
bis 6 Z ) H lang : ist gdb grau, und hat auf
dem F.ucken brauue Streifen. Sie hal zwar

kürzere Füfse als dér Alakdaga, kann aber
eben só weit und só schnell springen, und
hat mit ihm auch einerley Nahrung.

Fig. 3. Dér capische Springer.
(Jaculus cqfer.)

Diefs Thier wohnt ám Vorgebirge dér gu-
ten Hoffnung, wird sehr zahm, und von den
Einwohnern gegessen. És ist i6,seinSchwanz
aber 17 Zoli láng, rothbraun von Farbe, und
gleicht ám Kopfe und Schwanze sehr einem
Fuchse. És braucht die Vorderfüfse nur zum
Fressen, und gént auf den hintem, mit wel-
chen és 20 bis 30 Fufs weite Sprünge thun
kann. És nahrt siclí von Gras und Getreide,
und kann sich in wenigen Minuten ganz in

die Érdé eingraben.

Fig. 4. Das Kánguruh.
(Didelphis gigantea.')

Das Kánguruh ist ein vöm Weltumsegler
Cook in Ntuholland gefundenes neues Thier.
És ist von Farbe aschgrau, und hat einen
Schwanz, dér beynahe só láng ais sein Leib
ist. És gehet nichtauf4 Füfsen. aondern geht
oder springt immer mit den hintem, und die
Vorderfüfse, welche és blofs zum Graben und
Scharren braucht, legt és fest au die Brust
an. És hat die Gröfse eines Schafs, wágt wohl
auf anderthalb Centner, lebt heerdenweise
in Jíeuhoüand, und sein Fíeisch ist wohl-
schmeckend. És macht den Übergang von den
Springern zu den Beutelthicren, daher auch
Einige és zu den letztern rechnen. És ist das
gröfste vierfüísige Thier, das bis jetzt noch
in Australien entdeckt iát.
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Oo donne le nőm de Sauteurs á une espece
íPjnimaux trés remarquables. Ils soct pour
ainsi dire la nuance des souris aux lievres ét
aux philandres. Leurs picds de devant sönt
courts, ceux de derriere au coatraire sönt fórt
íongs ét donnent á l 'animal la facul té de sau-
ter avec une vitesse ét á des distances telle-
ment considérables, que p. e. la gerboise,
í iont ön pariéra c i - d e s s o u s , ne peut guéres
élre atteinte pár un cheval. Ön trouve cet
a n i m á l dans l 'As ie , l 'Afr ique ét les terres
australes.

Fig. i. L'Alakdaga.
(Jaculut nlakdaga.)

ISaiakdaga eii de la lor.gueur de 6 á 7
pouces ét habi te dans L' inte ' r ieur de,l 'Asie ét
dans la Sibérie. II a beaucoup de.ressemblan-
ce avec les l ievres, s u r - t o u t - p o u ' r - l a té té ;
mais ses pieds de derriere sönt plus longs
que tout le corps. Són poil est soyeux ét de
cculeur fauve t irant sur le p,ris. 11 demeure
dans des ter r iers , qu'il se creuse comme les
J i e v r e s , ét dans lesquels il dórt p e n d a n t tout
VJi iver c o m m e l e s marmoltes. 11 se n o u r r i t de
plantes succulentes ét de raciues, qu'il prend
pár les pattes de devant ét resté assis sur cél
les de derriere pendant qu'i l les mange. II
saute trés vite ét á de grandes distances; ön
peut manger sa chair. La fig. a. le repré-
sente cornme il marche sur les 4 pattes, ét
la ¥13. b. comme il est assis sur les pieds de
derriere.

Fig. 2. La Gerboise.
(Jaculus sági:i a.)

La gerboise vit dans l 'Afrique septentrio-
•ale ét dans FArabie; éllé est plus petité que
l'alakdaga ét de la longueur seulement de 5
A 6 pouces. Sa couleur est également fauve
tirasH »ur le gris, ét sur le dós ciíe a des rá-

yes brunes. Ses pieds sönt plus petits que
ceux de l'animal précédent , mais éllé n'en
saute pás moins v i t e ci moins lóin; sa nour-
riture est la mérne.

Fig. 3. Le grand Gerbo.
(Jaculus ca/er.)

Cet animál vit au Cap de bonne espéran.
ce ét se laisse aisémeut apprivoiser; les habi-
tans du pay; le mangent . II a 16 pcuces de
long, ét sa queue eu a 17, Sa cou 'ear est un
brun rougeátre, ét il ressemble aux renards
pour la tété ét la queue. II ne se sert de ses
pieds de devant que pour poríer á sa bouche
ce qu'il veut manger , ét il m.irche sur ceux
de derriere, pár le moy- n desquels il peut
fairé des sauis á une disiance de .-o jusqu 'a^o
pie< 's . Sa nour r i t u re est le gruin ét les her-
bes, ét il est capabla de s'euf . u i r (out en l i e r
dans la térre dans IV-p^ce de peu de minules.

Fig. 4. Le Kengourou.
(Didclfjhis giganica)

Le kengnurou est u u an imi i l découvert il
n'y a p=is lougtems dans la N a u v e l e H o í l a n -
de pár le grand navigateur Cook. II est de
couleur cendrée, ét sa queue est presqu' aussi
longue que són corps. 11 se sert seulement
des pieds de der r ie re pour marcher ét pour
sauter , ét ön ne le voit jamais á 4 pattes.
Ses pieds de devant sönt toujours cachés
dans le poil de sa poitrine ét il n'en fait d'au.
tre usage que pour fotür la térre ét la grat-
tér. II est de la grandetír d'une brebis ét són
poids mop.te souvent á un quintal ét demi.
II vit én troupeaux ét sa chair est d'un boa
goút. H fait la nuance des sauteurs aux pl;i-
lacdres; ce qui a engagé plusieurs savans á
le compter parmi les derniers. C'est le qua-
drupede la plus grand qu'on ait rencontré
jusqu'ici dans les terres australes.
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IX, P I S C E S M I R ' A B I L ' E S .

Fig. (Diódon orbicularis.)
Hic piscis, ad órás Jamaicáé ét promoato-
riuin bonae spei habitans, in orbis speciem
rotundus est, obsitus aculeij triangularibus,
riiametro corporis 9 aut 10 pollicum. Dorsum
habét fuscum, pinnas rubras canasque ét ven-
trem album colore sordic'o. Victitat conchis
cancrisque ; caro, quod venenatam esse ere-
d u n t , non comeditur.

Fig. 2., (Tetrodon mola.)
Piscis hic mirabilis in mari septemtrio-

nali ét mediterraneo vivens ea est figura, üt
caput piscis abscissum ét aquae innatans re-
ferre videatur. Corpus est latum ac tenue,lon-
gum saepe 8 aut 10 pedes. Carnum habét ni-
vei coloris, admotlum oleosam, nulli usui
nisi oleo excoquendo icloueam. Jecur ejus as-
satu T> t anén co-neditur,

Fig. 3. (Ostracion turritus.)
Hic ad tcsfaceorum genus piscium perti-

ne t , nam totum e;us corpus, cauda excepta,
tesla inc lu U:ii esi c'ura, ossea, cMst íncta qua-
si scutulis 6, 7 ét « ar^u o uai , qua^ caasa
est, cur piacis ipse quasi rcticulo quodam ob-

ductus csse videatur. Venter aculeis u ncmatu
munitus est; gibbus dorsiin similem exit acu-
leum. Piscis, longus 10 aut 12 polhces, prae-
cipue in mari rubro vivit etrvermibus vic
Caro haud magái aestjmatur.

p. ^
testudineus.)

Hic piscis in orientali occidentalique In-
dia habitans, longus l aut 2 pedes, rmrurr
quam eleganter pic tusest ; nam dorsum ha-
bet fuscum, caeruleis notatum maeulig^pH
nas colore mali aurantii ét ventrem e caeru-
leo albidum colore fusco virgatum. Cancns
conchisque teneris vescitur ét buFonis m mo-
rém corpus inflat. An caro ejus comedi po
sít, adhuc incertum est.

Fig. 5. (Tetrodon lineatus.)
Hic piscis in Niloflu:nine, atque, üt ve-

risimile est, in mari mediterraneo viv.t. Ven-
tér ei est ingens ac piseem totum quas, absor-
bens Lineis fuscis distinctns, atque, üt reh-
nuae piscis partes, aculeis est ob«tu,. Dor-
sum íabet caeruleum, pianas flaventes prae-
ercau . ' aepinnam^uaemaculo .aes t . Ve

nenatum creduDt Aegyptü, adeoque carnem
cjus non comedunt.
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T S ÜD Á L A T OS H A L A K .

1. Kép. A' gömbölyű Tsepühal.
(Diódon orbicularis.)

Ennek hazája Jamajka partjai és a' Jóre-
ménység foka körül van; ollyan gömbölyű
mint a' golyóbis , iiáromszegletü tüskékkel
megrakva 's középben keresztül mérve 9—10
íznyi. A' háta barna, úszcszárnyai veresek
és szürkék, hasa pedig motskos fejér. Elede-
le tsigák és rákok, a' húsát pedig, minthogy
mérgesnek tartják meg nem eszik.

2. Kép. A' malomkőhal Tüskés-
hasú.

(Tetrodon mola.)
Ez a' tsudálatos hal az éjszaki és a' kö-

zép tengerben <találtatik, és éppen ollyannak
látszik, mint egy levágott 's a' vízen úszká-
ló halfej. Teste széles és lapos, 's néha 8 —
10 lábnyi hoszszúra is lehet találni. Húsa fe-
jér mint a' hó és kövér, és nem egyébre va-
ló hanem hogy halzsírt olvaszszanak belőle.
De a' májját sülve megeszik.

3. Kép. A Bikahal Tsontpik-
keJyü.

(Ostracion turritcis.)
A' bikahal a' tsontpikkelyük faja, mivel

ennek az egész teste a* farkáig, kemény tsont-
nemű héj jhan yan befoglalva, melly általán-
fogva 6 — 7—8 szegletü pikkelyekre van fel-

osztva, melly miatt az állat bevonva látszik
lenni retzével. A' hasán horgas tüskék vágy-
nak , 's a' hátán lévő púpja is egy illyeo tüs-
kén végiödik. Ez a' hal főképpen a' veres
tengerben ta lá l tat ik, 10—IÉ ízi.yire nÖ, fér-
gekkel él, 's a' húsát nem igen kedvellik ele-
délnek.

4. Kép. A'Teknösbékahal Tsont-
pikkelyü.

(Telroden testudineus.)
Ez a' hal, melly napkeleti és napnyúgo-

ti Indiában találtat ik, i—2 lábnyi hoízszú,
's felette [zépen ki van tarkázva; minthogy
a' háta barna , világoskék pontfoltokkal ,
úszószárnyai tzitromszínük , hasa pedig kékes
fejér barna tsíkokkal. Fiatal rákokkal és tsi-
gákkal él, 's úgy fel tudja magát f ú j n i m i n t
a' varasbéka. N^m bizonyos még, ha valyon
a' húsát meglehetne e' enni.

5. Kép, A'TsíkosTsontpikkelyü.
(Tetrodon lineatus.)

Ez a' hal a' Nílus vizében él, 's h i h e i ö ,
hogy a' középtengerben is. A' hasa rettenetes
nagy 's az egeíz halat elfedezi. A' hasát bar-
na tsikok vefíik körül, 's va lamint az egéfí
hal úgy ez is tű ikéve l meg van rakva. A' há-
ta kékes, 's úszószárnyai sárgák, a' fark*
pedig pettegétett. Egyiptomban mérgesnek
tartják, 's azért a' húsát meg sem eszik.



IX. S. II. No. 44.

W Ú N D E R B A R E F I S C H E.

Fig. i, Die Stachel - Kugel.
{Diódon orbicularií.)

i_)icser Fisch wohnt an den Rostén von Ja-
maíka und ám Vorgebirge dér guten Hoff-
nung, ist vollkommen rund wie eine Kugel,
mit dreyeckigten Stacheln besetzt, und 9 bis
ló Zoli im Durchschnitte. Ér hat einen brau-
nen Rücken , roth und graue Flofsfedern ,
und einen schmutzig weifsen Bauch. Ér lebt
von Muscheln und Krebsea, und sein Fleisch,
das mán fiir giftig hált, wird nicht gegessen.

Fig. 2. Dér schwimmende Kopt
(Tetrodon mola.~)

Dieser wunderbare Fisch wohnt in dér
Nordsee und im mittellándischen Meere, und
sieht nicht anders aus als ein blofser abge-
schniHencr FiscLkopf, welcher auf demWas-
ser schwimint. Sein Kövper istbreit und dünn,
und Avird oft 8 bis 10 Furs láng angetroffen.
Ér hűt ein schneevveisses sehr thranigtes
Fleisch, welches zu weiter nichts taugt, abj
Thtíin daraus zu brennen. Seiue Leber aber
wird gebraten gegessen.

Fig. 3. Dér Thurmtrager,
(Őst radon túr rítus.)

Dér Thurmtrager gehört zu den Bein-Fi-
sclten , weü sein ganzer Körper, bis auf den
Schwanz, iu einer harten knöchernen Schale
steckt, die io laut«r seclis- síében und acht-

eckigte Schilder getheilt ist, welche dera'Fi-
sche das Ansehen gebén, als wáre ér mit ei-
nem Netze überzogen. AmB-iuche hat ér ha-
kenartige Stacheln, und seia Höcker auf dem
Riicken endigt sich gleichfalls in eine sol-
che Stachel. Dieser Fisch wohnt vorziiglich.
im rolhen Meere, wlcd 10 bis i2 Zoli láng,
nahrt sich TOO Würmern, und wird als Spei-
se nicht sehr geachtet,

Fig. 4 Dér Schildkröten-Fisch.
(Tetrodon tgstudineus.)

Dieser Fisch, welcher io Őst-und West-
Indien wohnt, ist i bisaFuís láng, und iiber-
aus schön gezeichnet; denn ér hat eineri
braunen Riicken mithellblauen Flecfcen, oran-
genfairbige Fíofsfedern, -und einen blaulich-
weií'sen Bauch mit braunen Streifen. Ér lebt
von jucgen Krebsen und Muscheln ; und kann
sich, wie eine Kröte, aufblasen. És ist noclx
ungewifs, ob sein Fleisch efsbar ist.

Fig. 5. Dér gestreifte Stacliel-
bauch.

(Tetrodan lineatus.)
Dieser Fisch lebt im Nil, und vermuthlich

auch im mittellandischen Meere. Sein Bauch,
ist ungeheuer grofs, und verbirgt den Fisch.
ganz. Ér ist braun gestreift und só wie d«r
ganze Fisch, mit Stacheln besetzt. Sein Rücken
ist blaulicht, und seine Flofsfedern gelb, die

-Schwanzílosse aber gedegert. In Ágyptenhalt
mán ihn fúr giftig, uad ifst iho nicht.
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POISSONS DE FORMES SINGULIERÉS.

Fig. i. L'Orbel hérisson.
(Diódon orbicularis.)

~vJn t rouve ce poisson aux cotes de la Jamaí-
que ét au Cap de bonne espérance; il est
rond comme une boule , muni de piquans
tr iangulaires , ét sa grosseur monte á 9 jus-
qu'A 10 pouces 'de diametre. Són dós est btun,
ses nageoires sönt rouges ét grises, ét són
ventre est ci'un b l a n c sálé, II se nourr i t de
coqui l lages ét d'écrevisses , ét sa chair est
veaimeuse,

Fig. 2. La Lune.
(Tetrodön mola.)

Ce poisson merve i l leux yit dans la mer
du Hord ét dans la Méditerranée. II ressem-
ble parfaitement áune tété de poisson coupée
qui nage sur l'eau. II est large, m'iace ét
souvent de Ja iongueur de g á 10 pieds. Sa
chair est blanche cornme la neige ét telie-
ment huHeuse , qu'on ne peut s'en servir que
pour én tirer l 'hui le pár le mojen du feu.
Ce a'est que són főié qu'on peut inanger.

Fig. o. Le Chaineau marin.
(Oítracion íurritus.)

Le chameuu marin dóit étre c o m p t é pár-
mi les pois ons osseux, c a r t o u t s o n corps est
enfermé jusqu'á la q u e u e dans une écail le
d u r e ét véritablement osseüse, qui étant pár-
tügée daas des petits écussons de 6, 7 ét 8
angtes, donne a ce poisson l'air d'eíre entou-

ré d'un fiiét. Són ventre est armé de piquans
én forme dle crochets, ét la bőssé qu'il a sur
le dós, se termine éga lement dans un pareil
piquant . II vit pr inc ipa lement daas la mer
rouge, ét se n o u r r i t de vermú-seaux. Ön le
voit de la l o n g u e u r de 10 pouces jusq:.''á I
pied ét ön ne fait gucres usage de sa chair.

Fig. 4. La Tété de tortue.
(Tetrodön tesíudinsus.)

Ce poissoa qu'on t r o u v e dans les deux
Indes est de la longu.'ur d'un jusqu 'á 2 pieds
ét fórt j o l i m e n t m »rqué. Sou dós est brun á
taches bleues claires, ses nageoires sönt cou-
leur d'orange, ét són ventre est d'un bleu
qui tire sur le blanc, ét relévé pár des rayes
brunes. II se nourrit de coquillage ét de pe-
tites écre.visses, ét peut s'enfler comme un
crapaud. II est encore incertain, si l'on peut
manger sa chair.

Fig. 5. Le Globe rayé.
C Tetrodön lineatus.)

II vit dans le Nil ét probablement aussi
dans la Méditerranée, Són ventre est d ' u n e
gros$eur énorine, ét caclie presque tout l'ani-
nial; il est rayé én b r u n ét muni de p i q u a n s
cornme le resté du corps de ce poisson. Són
dós est bleuálre, ét ses nageones 5ont jaunes,
á celle prés qui sert 'de queue ét qui est ti-
grée, Dans TEgvpte ön ne le mange pás pár-
ce qu'on le crolt venirueux.
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L A N T A E M E D I C I N A LE S.

Fig. i. Guajacum.
(Guujacum officináié.)

Guajacum arbor, quae notum illud lignum
sanclum , lignum rednamque guajaei süppedi-
tat, in Indiáé occidentalis iasulis, Uemqus
in Brasilia provenit, atque ad altitudinem me-
diocris quercus nostrae extollitur. Fólia ha-
bét e viridi candicantia, flaventes e rubro
surculos, ct coloris ejusdem calyculos semi-
nales figura quadrata {Fig. a'.). Lignum e fla-
vo viride séd nigricans (Fig.b.~) perfusumma-
culis, tamque solidum, üt fabri laborantis
rnanum faliget, ét tanta gravitate, üt lapi-
dis instar in aquis pessum eat. " Utuntur eo
tovuatores ét scriniarii ad conficienda égre-
gia opera; namque tornantur ex eo tibiae,
disci raensarum, cochlearia, pyxides servan-
do tabaco, globi conorum ludo idonei; prae-
serüm verő, cum natura oleosum sit, ad
trochkas rudeatura m navibus, ad cjlindros,

item rotarum in molis pectines confickndos
inservit. Medici autem lignum, corticem re-
sinamque guajaei tanquam valide operans-
remedium adhibent: quibus de causis proven-
tus isiius arboiis profecto summi Europaeis
est momenti,

Fig. 2. Cascarilla,
(Croíon cascarilla.')

Arbor haec, quae celebratum illum in-
ter medicamina corticem cascarillae praebet,
ÍQ orientali occideutalique India nascitur; hu-
milis permanet, raro ultra ló pedes exsurge-
re ausa. Fólia habét angusta, e viridi palién-
tia ét florem colore simili. Cortex cascarillae
ramis ejus tenuioribus detractus, post arefa-
ctus atque in termes tubulos, extra quidem
canos, intus autem fuscos convolutus\ ad
nos transvehitur. Sapor corlicis amarus est
ét aromaticus;impositus in carbones
fortém ac suavem spargit,



Jffiiteve'nyeí- XIX.

O R V O S I N Ö V E V É N Y E K.
//. Dar. 45.

i. Kép. A' Patikai Gajákfa.
(Guajacum officináié.')

A Gajákfa, mellyből a' kereskedésben elő-
íbrdúló Gajákfa és Gajáktsipa kerül, a' nap-
nyúgoti Indiai szigetekben terem, 's Brazília-
bán is, és ollyan nagyra nő mint n á l u n k a'
tölgyfa. Levelei világos zöldek, nyári l iajtá-
»a veressárga, és i l lyenforma négy szegletes
magtokjai (Fig. a.). A' fája, melly Németor-
szágban Frantzinfa név alatt esmeretes féke-
téssárgazöld (Fig. t.), ftép habos, o!ly ke-
mény, hogy igen nehéz munkáln i , és olly
nehezet nyom, hogy a 'vízbe szinte úgy leül
mint a' kő. Efrtergályos és asztalos munkára
igen derék, minthogy belőle flótákat, tányé-
rókát, kanalakat, pípaszárakat és kugl ikat
<szterg%oznak; főképpen pedig, minthogy
valamennyire olajos természetü, a ' h a j ó k o n
vitor la kötelek döbönjére, hengerekre, és a'
malmokban kerekek és oísók fogaira fordít-

tátik. Az orvosi tudományban ellenben a' fa-
j ának, kérgének, és a gvajáktsipának is hat-
hatos erejű orvosság gyanánt veszik haízná'
Ezen fának termései tehát Európára nézve
fontosok.

2. Kép. A' Kaskarilla Krótonfa.
(Croton cascarilia.)

Az a' fa , mellynek a' nevezetes Kaska-
nlla kérget k ö f c ö n h e t j ü k , napke le t i és nap-
nyúgoti Indiában terem, tsak törpén marad,
's r i tkán nö magasabbra 10 lábny iná l . Lev-e-
lei keskenyek , halványzöldek , virágai szin-
te Hlyének. A' Kaskar i l lakérget a' vékony
ágairól hántják le, megszáraszlják , 's öszve-
tekert vékony Uővekben hozzák hozzánk ,
mellyek k í v ü l r ő l szürkélc belŐlrÖI pedig bar-
nák. Ei a' kéreg keserű 's füszerszámos ízű ,
és eleven szénre hintve erős kellemetes szag-
gal kedveskedik.



Pflan ~c B. 11. JfS.

A R Z N E Y - P F L A N Z E N.

Fig. i. Dér Guajac-Bauiö, oder
das Franzosenholz.

• (Guftjaaum officináié?)

Dér Guajac- Eauin, dér Für den Handel das
sogenaaute Franzdsen Hoiz, Poak-Holz, Hei-
lig-HolZ) oder besser das Gu-rjac- Hol~ und
das Guajac-Harz liefert, Wachat in den \vest-
indischea Insela, só wie auch in Brasilien,
und wird só grors wie unsre mittelmáfsigen
Eichen. Ér hat hellgrüne Blátter, rothgel-
be Sommerschosseii, und dergleichen vier-
fckige Samenkapseln ( Fig. a.). Sein Holz,
welches wir in Deutschland unter dem Na-
men Pocfi-Holz oder Franzosen-Holz kennen,
ist schvvárzlich-gelbgrün (Fig. b.), schön ge-
ílammt, só fest, dafs cs seiir schwer zu bear-
beiten ist, und só schwer von Gewichf, daFs
és im Waíser wie ein Stein untersinket. És
giebt vortrefíliche Drechsler - und Tischler-
arbeiten , denn mán dreht daraus Flíitea ,
Teller , Löffel, Tabatieren, Maillé - oder
Kegelkugeln ; besonders aber braucht maa
és, weil és iaimer etwas Öligtes an sich hat,

auf den Schiffen zu den Flasc'ienzugea det
Seeseltaue, zu WaSzen, uad iá Miihlea zu
den Kammen dér Riider. In dér Medicin hin-
gegen wird das Holz, die Rinde, só vrie r.uch.
das Guajac-Harz, hauíig als ein stark wir-
kendes Mittel gebraucht, Die Producte die-
ses Bauras sind alsó für Európa wichtig.

Fig. 2. Die Cascarille, oder
Schakeriüe.

(Croton cascarilía.)

Dér Baum, dér uns die als Arzneymiltel
berühmte Cascarill - Rinde liefert, wáchst in
Őst-und Westindien, bleibt k ié in, und wirtl
selten über 10 Fuí's Jioch. Ér hat sclimale
blafsgrüne Blátter und dergleichea Blüthen.
Die Cascarill-Rinde wird von seinea diinnen
Ásten abgeschá'.t, getrocknet und als düano
zusammengerollte Röhrea, die áufserlich grau,
innerhalb aber braun aussehen , zu uns ge-
bracht. Die Rinde. ist bittér und gewűrzhar't
von Geschmack, und giebt cinen starkea aa-
genehmen Geruch auf Kohléin
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Fig. i. Le Guajac.
(Guajacum officináié.)

L arbre de guajac, qui fournit au commer-
ce le bois ét la rt'sine de guajac , crclt dans
les Indes occidentales ét dar.s le Brésil, ét
parvient á la hauteur d'un chéne médiocre.
Ses feuilles sönt d'un vert pnle , il pousse
des scions jaunátres, ét porté des íleurí bleues
avec des capsules carrées de couleur rouge
tirant sur le jaune (Fig* «•)• ^on ^ois est no*"
rátre (¥ig. ó.}, á rayesjaunes ét vertes, dur ét
dífficil á travailler, ét telltment lourd , que
dans l'eau il coule á fond comme une pierre.
Ön én fait de beaux ouvrages de tabletterie
ét d'ébénisterie, comme flűtes, assieltes, cui l-
lers, tabatieres, boulets de maillé ét qui l les ;
comme il est hui leux, ön s'en sert principa-
Icment sur les vaisseaux pour les mouíles des
tordes á voile, pour des calandres ét da'ns

les rnoulins pour les dents das roues. Dans
la medecine le böjs, la lacíne ét la résine
sönt employées comme un remedé trés vio-
lent ; ce qui rend cet arbre fórt importan*
pour le commcrce de l'Europe.

Fig. 2. La Chacarille.
(C'rőten cajcarüla.)

L'arbre, qui fournit Pc'corce de la chaca-
rille, connue dans la pliarmacie, est une pro-
duclion des deux Indes; il resté petit ét or-
d i u a i r e m e n t au dessous de lopíeds. Ses feuil-
les étroites ét ses fleurs sönt d'un vert clair.
Ön enleve l'écorce des branches les plus min-
ces, la séche ét nous l'envoie roulée én pe-
tits tnyaux , dönt le dehors est gris ét la
part ié intérieure brune. Éllé est amere, d'un
goűt aromatique, ét sur la braise eile donne
un parfüm exquis ét trés fórt,

\
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"'""'pLANTAE MERCATORIAE AC MEDICINALES.

Fig. i. (Salsola.)
Salsola sive Káli, planta pedÍ9 fere altitudi-
ne, foliis carens, in tota fere Európa ad
tora marium ét salis scaturigines frequens n
scitur, ac memorabilis magniqüe io mercatu
rá momenti habetur , propterea quod ex ea
sál Káli, ciais clavellatus subtilior, soda, ex
ritur, cujus magnam copiam fabncae vitra-
riae, saponariae ét insolatoria requirunt. Plán-
ta, foliorum expers , nonnisi sulis consisti!
p inguibus , nodosis, viridibus , intus medul-
lam flavam habentibus (Fig, b.) ét quorum ex-
tretna (Fig. a.) squamae quaedam minutae,
rubidae, scutorum figurám referentes obsident,
quae squamae nihil sünt aliud nisi flos plán-
tae, cui mense Augusto semen conicum suc-
cedit (Fig. c. d.). In Hispánia atque Siciha ét
Istria planta haec ad fabricandam sodam di-
l ig»nter colitur aique io frumeati módúm se-
miuatur.

Fig. 2. (Lichen islandicus.)
Lichen islandicus frondem habét múltúm

diffissam., spécié iaaequalem, superne viri-
dem, infra autem caeruleam, canam fuscam-
que, margine dentato. Mense Septembri scu-
tula quaedam parva in fronde prorumpunt,
colore fusco, a nobis iá tabula express*, quae
plantae flarem referunt.

Muscus hic 5n locis montanis aridisque
nascitur ét laté circum serpit. Lacte incoctus
aut arefactus non modo egregium alitnentum
praebet, quapropter ab Islandis jam olim
praeparandp páni adhibitus fűit ; séd opti-
mum quoque hieme pabulum in Lapponia
est tarandis, qui eum nivibus obrutum inve-
stigant aique eruunt. Praeterea insigne in
curando pulmone ac tabe medicamen habe-
tur. Non modo in Islandia, séd in omni-
bús partibus Germaniae subalpinis ét alpiais
provenit.



-ek XX. II. Dar. 46. Szám

KERESKEDÉSBELI ÉS ORVOSI PLANTÁK.

i. Kép. A' levéletleií Szalikor-
nia.

(Salicornia herbaea}

Szalikornidnak ez a' fája körülbelül egy
lábnyi magasra no, leveletlen, melly a' ten-
ger partjain 's a' sós források körül t saknem
egéU Európában bőven terem, és mint keres-
kedésbeli növevény azért nevezetes, mivel a'
Kalisót és a' jóféle hamuzs í r t ebből égetik ,
tz pedig az üveghutákban, a' jóféle szappan-
fö/ésre és a' fejérítésre igen sok kell. Ez az
egész leveletlen pl'anta Isupa kövér bütykös
ízű ágasbogas zöld szárból áll, mellynek sár-
ga bélé van (Fig. b) 's a' hegyifelé köröskö-
rűi paizsforma veres pikkelyek vannak, mel-
l v e k ennek v i rágai , 's a' mellyek Augusztus-
ban tsúts vagy l sürök forma rnagot terme-
iK-k f Fig. c. rí.}. Szorgalmatosán tcrmesztik
ezen plántál LSpanyoIországban és Szitzíliában
a' Szóda kéízítésre nézve, 's úgy vetik min-
den idén mint az életet.

2. Kép. Az Izlandi tüdőtarjag.
(Lic/icn islandicus.}

A' Tüdötarjagnak mélyre béhasogatott re-
gulállan formájú levelei vannak, mellyek fe-
lyül zöld, alól pedig kék, szürke, és barna-
Izíí.üek, 's fogazott ízélüek. A' levelein Szep-
temberben apró barna bibirtsók vagy paizs-
kák jönnek ki, a' mint a' képen is látszik, és
ez annak virága.

Ez a' tarjag hegyes száraz helyeken te-
rem , 's meszszire szélyel terjed. Ez a' tarjag
tejben megfőzve vagy megszáraszt v á j ó eledel,
a' honnan az Izlandi lakosok már régen él-
nek azzal 's kenyeret sütnek belőle. Ezenkí-
vül legjobb eledele ez télen által a' Nyarga-
lótzoknak is Lappóniában, mellyek ezt a' hó
alól kikeresgélik. Nálunk pedig a'Patikákban
igen betses orvosság gyanánt tartatik a' tü-
dőre nézve 's az afxszúkórság ellen..-Nem tsak
Izlandiam icrcm , hanem egéfc .Németország-.
bán és Magyarországon is a' Karpatus hegyein
's Erdélyben is a'magosabb havas bértzeken.



XX E H ^- 4*-
HANDELS - UND ARZNEY - PFLANZEN. |

Fig. i. D ás Salzkraut oder Káli.
(Saticornia herbaea,~)

Das Salzkraut, 0der Káli, ist eine etwa l
Fufs h.oht, blátterlose Pflanze, welche fást
J.B ganz Európa an den Ufera des Meeres und
an Salzquellen hláufig wi*chst, und deswegen
nverkvvürdig und als wichtig íür den Handel
anzusehen ist, weíl aus ihr das Kalisalz, uod
die feinePottasche, Soda oder Soude, gebrannt
wird, welche die Glarfabriken , feinen Sei-
fensieder-eyen und Ble.i(4iea in Menge brau-
chen. Die Pflanze hat keine Blálter, sondern
besteht aus lauter fetteo, knotigen, grünen
Stengeln, die inuerlich. ein gelbes Mark ha-
bén (Flg. £.) , und um derén Spitzen (Fig. a.)
kleine schildförmige röUiliche Schuppen lie-
gea , wekhes seioe Biüj.i)«nísind , die im Au-
gust einen kegelförmigsü Samen {Fig. e, d.)
tragen. In Spanien und Sicilien wird diese
Pflanze sorgfáUig zűr Fabrication dér Soda
angebauet, und jáhrlich wie Gttreide gesaet.

Fig. 2.: Islandisclies Lüngenmoos.
islandicus.)

Das islándische Lüngenmoos hat tief ge-
schlitzte , unordentlich gefortnte Blátter , die
oberhalb gríin, untén aber blau, grau undbraun
sind, und einen gezáhneltenRandljaben. Auf
den Blattéra kommen im September kleine
braune Schildchen hervor, die mán hier auch
sieht, welches seine Bliithen sind.

. I)ies Moos w'áchst an bergigen , trocknea
Őrien, und verbreitet sich weit umher. Ér ist
nicht nur mitMilch gekocht, oder getrockuet,
ein gutes Nahruugsmittel, daher és auch von
den Islándern schon lángst zu Bereitung ih-
rés Brodes gebraucht worden ; sondern és ist
auch im Winter das beste Futter dér Rena-
thiete inLappland, die és unter dem Schnee
aufsuchen. In unsern Apoiheken ist és aber
auch ein wichtiges Arzne_ymittel fir die Lun-.
ge und Schwindsucht. És vyachst nicht alieia
in Island, sondern auch in ganz Deutschlaad,
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PLANTES MEDÍCINALES ÉT DE COMMERCE.

Fig. i. La Salicote, ou le Káli.
(Salicornia herbaea.)

JL/a sallcote ou le káli est une plante " sans
feuilles, hautc d'environ i pied , qui vient
dans la plus grandé partié de PEurope sur
les bords de la mer ét des marais salans,
C'est uue production intéressante potír le cotn-
merce , parce qu'on ea prépare la soude
dönt ön se sert dans les verreries, dans les
fabriques de savon ét pour le blanchissage.
Cetté plante ne consisle qu'en tiges noueuses
ét vertes, qui renferment une moé'lle j aune
(Fig.b.*), ét dönt les pointes (¥ig. a.) sönt
couvertes de peti tes écailles roHgeátres én
forme de boucliers, qui sönt ses f leurs , ét
qui au mois d'Aoút portent une petité semen-
ce de figure conique (¥ig. c. ct d.J. Ön cuhí-
ve avec grand sóin ét séme aanuellemeot cet-
te plante én Espagne ét én Sicile pour la fa-
bricaiion de la soude.

Fig. 2. La Mcusse poulmonaire
d'Jslande.

(Lichen idandicus.)

• LamousscpouhnonaiYea des feuilleslarge.
inent-fendues ét de forme bisarre, vertes pár
d'«ssus, gmátres etbíimespar le rebours ét den-
teléessur le bord. Au mois de septembre il se
montre sur ces feuil les de pe t i t s écussons bruns
représenlés sur cetté table, qui sönt ses fleurs.
Cetté mousse s'engendre dans des endroits
moíilagneux ét secs; e t é t end lo in ses ramifica^
t ions . Cuite au Iáit öu séchée, éllé donne une
bonne nourr i ture , ét les Islandais s'en servent
depuis longtems pour én fairé du pain . -En Lap-
ponie éllé fait én h ive r l eme i l l eu r fourrage des
rennes, qui la cherchent sous la neige. Dans
nos apoticaireries -el!e est une bonne dro.
gue contre les maladies potilmonaires. Ou la
trouve non seulement én Islaude, fnais aussi
dans toute l'Allemagne.
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-DIDELPHE'S DIVERSORUM GENERUM.

LJ i d e l p h e s , memorabile bestiarum genus, in tot-
ridis regionibus, praeseitim australi America habitant.
Degunt in cuniculis, qnos sibi sub terra excavant,
aut super arbores, ob insignem scandendi faeililatem,
nara posteriores eornm pedes, sicut simiarum lemu-
rumque, pollice sunt i'islrucli, ét cáuda ejt tortilis,
Vtscimtur fnictibus, dulcibus radieibus, insectis avi-
busque. M ü r e s m a r s u p i a l e s ( B e u t e l t h i e r e )
quoque eas appellant, idco quod femellarum plerae-
que species marsupium quoddam e pelle cura aperlu-
ra satis íonga sub ventre habent, quod pro-libitu clau-
dnnt aperiuntque. In hoc papillae uberum delitescunt.
Catulos pariunt complurt-'s, adruorium parvulos, nu-
dós caecosque , qnos enixae statim in marsupio isto
recondiint. Ilii papillis adhaerescunt illieo , ex iisqiie
pendent taradiu, donee pílos ét ad cutrendam robur
nacti sunt. Hoc marsupium sub matr i j tutel.* viventi-
bus perpetuum Tefuginai est; hoc illa eos vei iu Ie-
vissimo pcticulo recipit. Earum noniiallje cicurari

possunt.

Fig. i. (Didclphis marsupialis.)
Haec iS pollices longa est praeter caurlaiTi lorti-

lem, maxima ex parié nudam , squamis minutis obsi-
tam. Vivit in austrrtli America , atque intet didel-
pLium s p ™ c i f s maxima est, Pilos flaventes hahet, co-
lore nigro ailumbratos. Apertum in ventre marsupium
eum papillis tabella pracsent exhibet.

Didelphis Opossum.
Fig. 2. Mas. Fig. 3. Fém:na.

O p o s s u m in Brasilta , Peruvio , Virginia ét
Mexico v iv i t ; si caudam excipias , pedis longi tudine;
colore ac figura vulpeculae peisimilis. Yescitur fructi-
bús, vermibus avibusque. Tarde iticedit, séd tortili
sanda se iá ramis suspeudere ati^ue itd ex arbore in
arborcm se evibrare airat.

Fig. 4. Faras.
(Didelph. philander.)

Longa 9 poUices , caudam multo longiorern h,i-
bet, atque in Guiana ét Sutinamia rivit. Dorsum e
fusco rubrum, ventet albidus.

Fig. 5, Kayopollin.
(Didelph. kayopollin)

fíapc , prioris fere magnitudine, in Mexico ha-
bitat. Color ei e cano fuscus, ventre atbido. Femin/i
marjupium non habét.

Fig. 6. (Didelphis m úrin a.)
Hoc animaV, philandro admodum simile , in au-

strali America vivit, 6 pollices longum est, caudam
tortilem habét. Dorsum e rubro fuscum, renter al-
bus est.

Fig. 7. (Didelphis dorsigera.)
In Surinamia vivit , ubi sub terra sibi habitaeula

excavat. Femina catulos parit 5 aut 6 , qni , quod
ipsa marsupium non habét, urgente vei minimo pe-
riculo, in ejns dorsum confug iun f , ac tortiles cauiias
suas matris caudae implicant, qno facto illa salnteire
in fuga quaerit.

Fig. g- Kuskus.
( Didelph. orientalis.)

ín Amboina ceterisque Molucc\s insulis vitám de-
git. Longitudo ei 10 pollicum, color rariabilis , scili-
cet rufus, subfiavus atque e glauco candicans. Cauda
tonili marsupioque est instructa ét fructibus vescitar.

Fig. 9. (Didelphis macrotarsus.)
Magnítudine mnrem non múltúm superat , atque

ob crnrnm posteriorum longitudinem caudamque ad ja-
culorum prope genus referenda esse videtur. In Am-
boina vivit, ét paiuin nobis hactenug cognita e*t.
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KÜLÖMBKÜLÖMBFÉLE FAJAI A' FIAHORDÓNAK.

f\ F i á h o r d ó nerszes neme a' meleg tartomány-
béli állatoknak. Ennek fajai főképpen déli -Amerika-
iján laknak, a' hol vagy föld alatt való lyukakban,
vagy fi" fákon élnek , minthogy hátulsó lábaiknál
(mellyeken mint a' majmoknak és makiknak Liivelyk-
uj jok van) és fogódzó farkoknál fogva 'gén derék fa-
mákok. Eledelek gyümöltsökből , édes gyökerekből,
bogarakból és madarakból áll. F i a h o r d ó k n a k
neveztetnek azért , mivel a' nősténynek majd minden
fajok közöt t , nagyszájú, bőriszákjok van a'hasokon,
mellyel k iny i thatnak és bezárhatnak és a' mellyben
Tagynak emlőik is. Sok igen apró kopalz és vak fia.
kát kólykezvén ; ezeket azonnal ebbe az iszákba rak-
ják be , a' hol a' kölykek tüstént az emlőkbe ragad-
nak , 's m i n d addig szájokban tartják azt , mígnem
megszórósödnek 'j fu thatnak. Ezen iszák a' fiabordó
kölykeinek, mind addig menedék helyül szolgál, míg
az a n n y o k k a l együtt élnek, a' mslly ókét legkissebb
veszély közelítvén is ebbe belészedi 's azokkal elsz*-
Iád. Némelly fajokat meglehet szelidítni.

i. Kép. A' tsetsiszákos Fiahordó.
(Didelphis marjupia/is.)

Ez a' faj ig íznyi hoízszú, fogódzó farkát kivé-
véti, melly töbnyire kopasz 's apró pikkelyekkel bo-
rított. Hazája déli Amerika '« legnagyobb faj a' Fia-
hordók között.

A* rókafejű Fiahordó.
(Didelph. opossum.)

s. Kép. A1 Hím. 3. Kc'p. f̂ SőstAty.

Ez a' faj Brazi l iában, Peruban, Virginiában é$
Mexikóban lak ik, farka nélkül egy lábnyi,, színére
's formájára nézve a' rókáhoi sokat hasonlít. Eledel*
gyümöltsökból, férgekből és madarakból áll. Járása
lassú, hanem fogódzó farkánál fogva az ágokra akaszt-
váu wagát, egyik fáról »' maiikra veti magát.

4. Kép. A' Filander Fiahordó.
(Didclph. philander.}

Ennek hoszsza 9 íznyi, de a' farka sokkal hofc*
Izabb , Gujanában és Szurinámban találtatik, 's a'
háta barnáról, hasa pedig fejéres.

5. Kép. A" Kajapól Fiahordó.
(Didelph kayopollin.}

A' K « j ; a p o l Mexikóban l a k i k , kezel akkora
mint a' Filander. Színe szürkebarna, hasa pedig f«-
jéres. A' nősténynek n int s iszákja.

6. Kép. A' Marnióza Fiahordó.
{Didelph, murina.)

Ez a' Filanderhez hasonló állat déli Amerikában
lakik, hoszsza 6 í zny i , fogódzó farka v a n , 's a' hát*
tölbarna, hasa pedig fejér.

7. Kép. A' hátas Fiahordó.
[Didelph. dorsigera.)

SzurinAmban él, 's a' föld alatt lakik. A' nős-
tény 5 6 fiadzik , 's nem lévén az annyoknak iszákjn,
ha va lami veDély közelget a' fiai azonnal az annyok
hátára futnak 's farkokkal annak fíirkába fogódzván^
vélek az annyok elszalad.

g. Kép. A' kuskus Fiahordó.
(Didelph. orien'alis.)

Hazája Amboina és a'-^ több Molukki szifetek.
Hoszsza 10 íznyi , színc változó, rótös, sárgás és szür-
ke. Fogódzó fark.t és iszákja van és gyümöltsel él.

p. Kép. A' parányi Fiahordó.
(Dideíph macrotfjrsus )

Ez tsak valamivel nagyobb az egérnél 's a' ha.
túlsó hoszszú lábai és farkára nézve tsak nem az ug-
rányok közé tartozónak látUik. Hazája ámboiaa, '*
még nem igen esméretes.
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BEUTELTHIERE VERSCHIEDENER ART.
4?.

Dic B e u t e l t h i e r e maehen ein raerkwürdiges
Thiergeschlecht dér heifsen Lá'nderaus. Sie bewohnen
Yarzügl ich S ü d - A m e r i k a , wo sie sich Höhlen in die
Érdé graben, oder auch auf den Báumen lében, weil
sie, vermöge ihret Hinterfüfse ( an welchen sie, wie

die Af fen und Maki's, einen Daurnen habén) und ih-
res Wickelschwanzes , vortreífl ich klettern können.
Sie fressen Friichte, siiTse Wuneln, Insekten und Vő-
gél. Sie heissen defswegen B e u t e 11 b i e r e, weil
die Weibchen dér meisten Arten ám Eauche einen
liautigen Beutel mit einer langgeschlitzten Öffnung ha-
bén, den sie ötfnea und verschliefsen können, und
in welchem ihre Zitzen liegen. Sie bringen mehrere ,
iiberaus kleine , nackte, und blinde Junge zűr Welt,
wclche sie j»leich nach dér Geburt in diesen Beutel
ílecken, wo sich die Jungen sogleich an die Zitzen
bángen, und só lángé darán hangén blciben , bis jie
Haare bekommen, und l a u f e n lemen. Só lángé sie
noch bey dér Mutter sind, dient ihnen dicsér Beutel
auch iminer zűr Zuf lucht ; denn die Mutter nimrnt sie

l>ev dér geringsten Gefahr darin auf, und entflieht mit
ihnen. Sie lassen sich zum Theil zahm maehen,

Fig. i. D ás Marsupial.
(Dilelphis marsupialis.}

Das M a r s u p i a l ist 18 Zoli láng , ohne scinen
Wickelschwanz, weicher gröfs te i i thei l s nackt , und
mit kleinen Schuppen besetzt ist. És wohnt in Süd-
Ameiika , und ist die gröfste Art unter den Beutel-
thitren. És hat gelbes Haar mit Schwarz schattirt.
An síinem Bauche kanu inán den offnen Beutel mit
aeinen Zitzea deutlich seben.

Das Opossum.
(Didelpk. apossam.)

Fig. 2. Das ALinnchen. Fig. 3. Das F/tibchen.
Das O p o s s u m lebt in Brasüien, Peru, Virgi-

oien und Mexikó, ist, óhne Schwanz, i F uü láng,
und hat an Farbe und Gestalt viei A U n l i c l i k e i t tuitdeui
Fucl.se. És náhrt sich von Früchtcn, Gewürmen uud
Vögeln, Sein Gang ist langsam, ts hángt sich aber
gern mit seinem Wickelschwanze an den Astea auf, und
•cldíudett sich sO roa eiaem Baume zum anderai*

Fig. 4. Dér Faras.
(Didelph, philander.)

Ér iít 9 Zoli láng , sein Schwanz aber vie! lán-
ger, wohnt in Guiana und Surinam, und sieht braun-
toth auf deih Rücken , und ám Bauche weifslich aus,

Fig. 5. Dér Kayopollin.
(Didelph. kayopollin.)

Dér K a y o p o l l i n wohnt in Mexikó, und isi
ohngefáhr só grofs als dér Faras. Ér sieht graubraun,
und ám Bauche weifslicb. aus. Die Weibchen habea
keinen Beutel.

Fig. 6. Die Marmose.
(Didelph. murinak)

Diefs Thier, das dem Faras sehr gleicht, wohnt
in Süd-Amer ika , ist 6 Zoli láng, hat einen Wickel-
schwanz und sieht rotbbraun auf dem Rücken , ám,
Bauche aber weifs auj.

Fig. 7. Die Busch-Ratte.
(Didelph. dorsigern.)

Bewehnt Surinam, und baut unter dér Érdé. Dat
Weibchen bringt 5 bis 6 Junge, die, weil és keinen
Beutel hat, sich gleich bey dér geringsten Gefahr auf
den Rücken dér Mutter flüchten, ihre Wickelschwan-
ze um dér Mutter ihren schlingen, dis dann mit iú-
nen davon liuft,

Fig. 8. Dér Kuskus.
(Didelph. t;i ntalis.)

Wohnt in Amboina und den übrigen molucki-
íchen Inseln. Ér ist jó Zoli láng , und seine Farbe
verándei l icL, röthlich, gclblich und hellgrau. Ér hat
eineu Wickelschwanz , einen Beutel, uad náhtt sich
voi: Fiíichten.

Fig. 9. Dér Tarsier.
(Didelph. macrotarsus.)

Dér T a r s i e r ist nicht viel gröfser als eine Maus
und scíieint seinen lángén Hinterbeinen und seinem,
Schwanze nach fást zu den Springern zu gehöreu. tír
wohnt in Ambcina, und ist noch nicht sehi bekannt.
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PHILANDRES DE DIFFÉRENTES ESPÉCES.
47.

JL-.es p b i l a n d r e s sönt des anlmaux trés remar-
quaLles, qu'on ne trouve que dans les pays chauds ét
jur tóul dansl 'Amérique rnéridionale. lls vivent dans
des t rous, qu'ils se creusent dans la térre, ou méme
sur les arbres, sur lesquels ils grimpent facileinent
pár le moyen de leurs queues roulantes ét de ltuts
pattes de derriere, aaxquelles ils ont un pouce couime
les singes ét lei makis. Ils se n o u r r ; s s e i ] t d<; f r u i í s ,
de racines douces, d'insectei ét d'oiseauz ; ön l e u r
dón ne austi le nőm d ' a n i m a u x A b o u r s e , parce
que les femeiles de presque touleí les especes ont á
leur ventrs uue bourse de peau avec une fente longue
qu'ils peuvent ouvrir ét serrer, ét dans l a q u e l l e sönt
renfermées leurs mameües. Elle j out plusieurs petits
r ju i v iennent au monde aveugles, sans poils , ct
d'une petitessé extrémé, Au ir.oment de leur naissanse
les petits entreut daos cetté bourse, s 'atuchent aux
mameües ét y restent collés, jusqu'á ce qu'ils ayent
acquis dy poil ét assés de force pour pouvoir marcher."
Cetté bourse leur sert méme de re'.raite aussi longtenis
qu'ils ne sönt pás séparés de la mere, qui , avec une ,
tendresse vraiment maternelle, les y re^oit au raoindre
danger ét s 'enfui t , pour les porter én l i e u de sureté.
Cetté espece d'aniraaux se laisse aussi appíivoiser.

Fig. i. Le Marsupiale.
(Didelphis marsupiulis.)

Le m a i s u p i a l e est long de 13 pouces, san»
oornpter sa queue, qui psur la plus grandé par t ié est
jans poil ét couverte de petites écailles. II habite
l'Amérique uiéridioaale ét fait l'eípece dei philaudres
la plut grandé. Són poil est fauve arec une nuance
nőire. Sur la table ci-jointe ön peut voir dist incte-
ir.ent au rentre de cet animál la bourse ouvert« «l
U-s in«u:tUes.

L'O p o s s u ín.
(•Didelfj/'i. opvssurn.}

Fij. 2. Le Máié. Fig. 3. La Femelie.
L.'o p o ss u m vit dans le Brésil , le Pérou , la

Vi'giaie ét le Mexique ; sans la queue il est long d'un
pitd, el a beaucoup de resíemblance avec les renards, .
í^iat pár sa couleur que pác sa structure. II se nour-
jit de fruits , de vers ét d'oiseaux. Sa démarche est
fórt Ir-iiie : mais U aime á se suspeudre au& brancbes
pár sa ueue roulaute, el s'ei.iucí de cetté ixiauiére
•-._.. ...Lít á i auue.

Fig. 4. Le Faras.
(Didclph,

II a 9 pouces de l o n g u o u r , mai« sa queue én a
davantage. Ön le Uouve danj la Gmi. ;,; ét le Su-
rinam, Són dós est rouge tirant sut le brun , ét só a
yeutre est blaacliátre.

Fig. ,5. Le Cayopollin.
(Didelph. kayopo llini)

Le c a y o p o l l i n vit datis le Mexique , ét sa
longiieur est á peu prés la mérne que celle du f.uas.
Sa couleur rst un brun j»ris ét le ventt* est b lanr .
Les femeiles n'otit pás de bourses.

Fig. 6. La Marmose.
(Didelph. marina,)

Cet animál , qui lessemble beaucoup au f a r a j ,
vit dans rAmérique m é r i d i o n a l e ; sa longueut est de 6
pouces. 11 a une queue ronlante; la couleur de són
dós est roussatre , ét són ventre est blanc.

Fig. 7. Le Philandre deSurinam.
(Dl'i'.'lp'i. dorsigera)

II h a b i t e le S u r i n a m ét se creuis dct trous dans
la térre. La fetnelte fait ord ina i re inent 5 a 6 petiís ,
mais comme éllé n'a pás de bourse, ses peti ts se mel-
tent au raoindre danger sur són dós, e n t o r t i l l e n t leurs
queues roulantes autour de celle de leur niere, qcri
alors s'enfuit avec eux.

Fig. 8. Le Phalanger.
(Didelph. oricniaíis,')

II hab i te l'ile d'Amboine ét les aulres Moluquej.
H est long de 18 pouces, ét sa cou'.eur varié ea
ion ge , jaune ét gtis. Sa queue est roulaute; il est
Hiuai d'uue bourse ét se nourrit de fruiU.

Fig. 9. Le Tarsier.
(Didel-ph, maoriit ár sus.}

Le t a r s i e r ívest pás de beaucoup plus grand
qu'une íonris; pár la longueur de ses pieds de dcr-
riere ét paí sa queue il pár i'it plutöt de I'espect dc«
sauteurs, II vit da4s 1'Amboine ét n'est eucorc qua
p i u coatiu.
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AVES LITTQRALES MEMORABiLES,

Fig. i. Grus.:
grus.)

V í r u s nos ' . t i irum proprie boreai iurnqne regionum in-
diííemi, e génére m i g r a n t í u m est avium, atque ex óm-
aibus longissima itinera coníicit. Securitat:s gratla

grues n o c t u l a n t u m rnigrant, inque aerem altissime
subUti grej;aliinq;ie volantes , ne forte a grege sepa-
T A l i d i l . i b a u t u r , signa jibi invicem dánt clamore rau-
co , quae ratio apud rudem p l e b e c u l a m fabellae dö
f é r ő v c n a t o r e eum f i i r e n t i sao a g m i n c n c -
«tu .i '.n-iu pervjgaute oceasionem praebuit . Grus f«r«
4 pedism est alt i fudine; pennas habét e caeruleo ca-
nescenles , in cauiia nigras, gut tur nigruin, caput ru-
bra macul i i nota ium. Araat inprimis loca latosa atque
palustr ia, i b i q u e nidiScat. Vescitur ranis , serpent'ibus
ij iseclisque aquat ic i ; , q'.i.ipropter longis suis cruribus
alté in aquas ingredí tur . A u t u m n i primo iugruente fn-
gore t c r r a s an^tr^.ln'! petit, i h i q u e transacta hieme

' mensc Martio aut Aprili id nos levertitur. Quoniam
grucs , q i io i i t - s i t c r i.uie.;:es in terra se submisere, ne
forle hostis eas a ü q u i s .-pprim.'.t, exciibias disponunt;
h i n c v i g ' i l a n i i a e syinboiura q u o d j a m in liac ave ivo-
bis proponilur.

Fis. 2. Ciconia.t_
(^-Irde.i ci'JO'ii'./.)

Duae exis tunt ciconiarum specie c, álba sciücet pt
nigra. Praest-ns álba est. Haec aestate Germaniam in.
h a b i t a t , a u l u m n o verő Aegyptuin a l ia sque terras ca-
licl iores peti t . A m a t societatom h o m i u u m , eaque de
eausa p le rumque iá p iuni s c u l m i n i b i i s q i i e rctustarura
Umium , domornm, caminorumi jue nidific.at. Aha ple-
rumque 3 pcdes, pennas albeotes habét, alas item
dimidia parte alb.i-! , crura procera, ac serpent ibus,
lacer l i s , r a n i s , similibusque vescitur. Irata aut esu-
riens r&siro crepitat ; ceterum voccm non edit. Pullcs

suos veherf leníer amat, ac non minns pie p.irentum
jam decrepitorum e uram suscipit; quapropíer amori*
pietatisque filiaüs quasi syrnbolum quoddam in «.i corv-
stituitur.

C i co n iá n i g r a in calidís tegionibi!s,itein H u n -
gária rneridionali, maximé v iv i t ; solitudinis amic3j ét
hominej, quos álba üla amat ét qunerit, í'ugiens,
silvas densissimas paludesque inhabitat.

Fig. 3. (Ardea cinerea.)
Haec terrae nost fae índigena, ingruente hirme

non abit. Aita duos eí dimiíllum aut 3 pede?, ^enuas
e caeruleo canas habéi, tarnque tristi est natúra , üt
saepe dies totós stet prorsus immobilis. Nonnisi pisci-
bús fanisque vcscitur, qu jp iopter in altis arboribus
ad stagna lacusque nidificat. A r d p a r t i m v e n a t i o ,
quae ope f f t lconum fit, olim oblsctatio piincipum fűi t ,
quod voluptatis genus inier eos nuac obsolescere cocáit.

Fig. 4. Ardea álba.
(^rdei gar-etta.)

A r d e a á l b a , praesertirn ea species, quam Gal»
li a i g-r e 11 e vocant, qunmque praesens tabula ex-
h i b e t , prioré paullo minor est, 20 duntaxat pol l icynt
a l t i t u d i n e P.arior guani i l la, pennas aliquot deoi-
siitn in tergo gerit teneras , moll it ie serico s imi les ás
raiiae p u l c r i t u d i n i s , e quibus ad ornaium virorum fe-
minarumque principurn , celebres cristas illas magnifi.
cas pretiique caTissimi conficiunt,

Fig. 5. Savacou.
(Ardea savacou.)

S a v a c o u paritér ard&arnm species, in ausírali
America praesertim loca magnis fiuminibus inundari
solita inhabitat ét piscibus rescitur. Alta 2» tantuui
pollicej, colorfi fusco, collurn album, rostrum latis-
simum ét caput grandi ac nigra crista otnatum babét.
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NEVEZETES P ARTIMAD ARAK.

i, Kép. A' Daru Gém.
grus.)

A. D a r u n a k tulajdonképpen nálunk nz a jkakra
hajló tartományokban van a' hazája, a' vándor ma-
tíarak közé tartozik, 's ezek közeit legmeszízebb tar-
tományokba költözik. Ezek, bátorságnak okáért tsak
éjjel utaznak , igen magosán járnak és seregestől , '•
hogy egymástól el ne l'zakadjanak rikátsoló kiáltá-
sokkal adnak jeli egycjásnak. Inneu támadt az a'
babona* mese a' Németeknél , hogy il lyenkor éjjel
a' tündér vadászok járnak dühösködő táborokkal a"
It '/égőben. A' daru magassága mintegy 4láb;iyi, tol-
]?.i kékszürkék a' farkában pedig feketék , torka fé-
ket* és a' tarkóján veres folt lá.tszik. Leginkább a'
motsárok és posványok köt ül tartózkodik 's ott is rak
fészket. Békákkal , kígyókkal és vízibogarakkal él, '*
e' végre horzszú l á b a i v a l móJye.-i bemegy a* vizekbe.
Mihelyt az öszi hideg idők béáilanak, azonnal elköl-
lözik déli tartományokba 's óit telel, és uak Már-
tziusban vagy Apri l i sben tér viszsza. Szokások l.évén
a' Uarvaknak, hogy vándorlások közben örökéi ál-
litnak ki, mikur a' földre Isszállanak; innen a' Dar-
vat víg v á z ó s á g ábrázol aljának reíték fel.

2. Kép. A' Gólya Gém.
a ciconia.)

A' G ó l y a kétféle ú. m. f e j é r és f e k e t e . Itt
a' f e j é r G ó l y a van J e a b r á z o l v a , melly Németor-
szágban 's Magyarországban is otthon van, ószszel pe-
dig Egyiptomba és más meleg tartományokba költő-
tik. Az emberi társaságot kedvetii , a* honnan fész-
két rendszertnt régi letétien tornyokra, házok és ké-
mrnyík tetejére szokta rakni. Magassága rendszerént
3 l á b n v i , tollai fejérek, szárnyának fele fekete, lá-
bai magosak, 's kígyókkal, gyíkokkal, békákkal '»
több effélékkel él. Mikor vagy ehetqék rdgy harag-
íz ik , az. orrával kelepéi; egyébiránt pedig nem szóll
vügy szíva nints. A' fiait igen szereti , sót az annyát
és nemzőjét is ápolgaija ba azok me^öregesznek '$

elgvengulnek, a' honnan a* fiúi keretet ábrázoló k-év
pének választatott.

A' f e k e t e G ó l y a inkább meleg tartományok.
bán lakik, inagánosságban a" sűrű erdőkben és poj-
vá;iyos helyeken, kerüli az emberi társaságot a' mel-
lyel a' fejér gólya szeret és keres.

S. Kép. A' kék Gém.
cinerea.)

A' k é k G é m n á l u n k is ottbon v a n , *s telére
icm költözik el. Magassága harmadfcl 's báróin láb-
nyi , tel la kék Izürke, és a' v.éralkatja igen f/omorú
's komolykorsiigos, ügy hogy gyakorta egész napestig
se mozdul ki állóhelyéből. Eledele tsak halakból és
békákból áll , a5 honnan fészket is nagy tavak mel-
lett á l ló magas fákra rakja. Régenten derék múlattsá-
gol találtak benne a' nagy urak, hogy a' k é k G é-
m e t Sólyommal vadáízták , de inár ma igen «1-
hagyták. ,

4. Kép. A' fejér Kótsag Gém.
{^Irdea garzctta.)

A* f * j é r K ó t s a g főképpen az a' faj mellyel
K ó t s a g n a k neveznek 's itt le van ra jzolva, sok.
kai kiisebb az elébbeui fajnál 't tsak 20 íznyi a' ma-
gassága. Ri tk ibb amannál , és hátán végig egyné-
hány igen szép , finom selyem t.ipintású tolla van ,
mellyból lesz az a' híres, betses és igen drága kótsak-
toll forgó , a* mellyel nagy Urak és Dániák ékesítik
fejeket.

5. Kép. A' Szavaku Gém.
{Ardca savacou.)

fi S?. A T a k i i i* «' Gém nem f a j a , mrl ly dct
Amerikában ».' kiönteni szokott nagy vizek á l ta l elbo-
rított tájjékokoii laWk, 's tsak h a l l a l él. A' magassá-
ga tsak 20 íznyi, színe barna, nyaka fe jér , orra ir-
tóztató széles , nagy f«kete búb vagy bóbi ta vas A'
fejéa.
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MERKWÜRDIGÉ STRAKÖVÖGEL.

F I . i Dér Kraních.
(Aráért grus.)

J_Jer K r a n i c h ist eígentlich bey uns und ín den
nördlichen Lándcrn zu Hause, gehört unter die Zug-
vogel, und maciit unter ilinen die weitesten Reisen.
Dér Siciierheit wegen zielien die Kraiiiche nur des
N.ichís, fliegen sehr booh in dér Luft ín ganzen Trup-
pén , und gebén, um sioh nicht zu trennen , einandet
Zeichen durch ihr rauhes Geschrey , welches beym
gemeinen unwissenden Volke Veranlassung zu dem
aberglaubischen Mzhrchen vöm w i l d e n J á g e r , dér
init dem w ü t h e n d e n H e e r e des Nachts durch die
Luft zögc , gégében hat. Dér Kranich ist ohngefáhi

4 Fufs hoch, hat blaugraue und im Schvvanze schwatze
Fedem, íjne schwawe Kehié, und auf dem Kopfe einen
rolhen Fleck. Ét lebt und nistet ám liebslen an Mo-
rasien und Sümpfen, und j jahrt sicb von Froschen,
Scnlangen und \Vass«r-Iasekten; dcsk^Ib ér auch mit
seinen lángon Beinen tief ins Wasser gel'l. Bcy dér
ersten Herbsikii'.te zieht ér fórt in die Siidlander , wo
ér den Winter znbri;ij»t, und kommt erst im Márz oder
April wieder. Weil dói Kranich bey seinen Zugén
Wrtchen ausstelli.wenn sich die Truppé auf die Krde
niederlaí'st , só hat mán ina zuiu Bilde dér Wacli-
sauikcit angenomiuen.

Fig. 2. Dér Storch.
sá ciconia.')

És jiebt zxvfy Arten S t ö r c h e , den w ei ssen
»ncl den s c h w a r z o n S t ó re h. Gegenwártiger ist
íler w e i s s e , dér bey uns in Deutschland cinheimisch
ist, im Hetbste aber nach Kgypten und in andere war-
mere Linder zieht. Ér liebt die menschliclie Gesell-
jehaft, und bauet dalier gewölmlicli seinNest aufdttí
Zinnen und Spitzen altér Thürme, Hauser, Feueresse^
und dergleichen. Ér ist gevvöhnlicb 3 Fufs hoch , b^t
weisses űefieder und lialoschwarze Flügel, lángé Bj.'i-
ae , und náhrl sicli von Scíilangsn , Evdechsen, Fro^
seben u. s. w. Wenn ér bőse oder hungrig ist. só klap-

O O ' L.

peri ér mit dcoi Sclinabel ; aufserdem abeí hat ér keiii
Gescbrey. Ér licbt seh.t íeiae Jungen, rersorgt auch,

tnit zavtliclier Sorgfaít seíne altrn und scWachen xlK
tern , und ist daher ein Smnbild dér kindlicheu Lie-.
be geworden.

Dér s c h w a r z e S t o r c h lebt meía, in warmeii
Landern, einsam in den dickstea Waldern und
pten, und sthsuet die Mensclien, weUbe dér
Storch sucht und iiebt.

Fig, 3. Dér graue Reiger.
(*d.rdea cinerea.')

Dér g r a u e R e i g e r ist bey uns einheimisch,
und zieht des Winters nicht fórt. Ér ist dritthalb bis
drey Fufs hoch, hat ein blaugraues Gefieder, und
ein felír trauriges, melancholifclies Teniperament, fő
dafs ér oft Tagé láng ganz unbeweglich stebt. Ér
náhrt slch btofs von Fi Tehén und FröTchen, daher ér
auch auf hohe Báume an grofsen Land-Seen nistet.
Die Reiger -Jagd mit Falken, oder die sogenannJe
R e i g e r - B a i z e , war sonst ein Vergnügen grofser
Herr_'n, das aber jetzt aus dér Módé komm.t.

Fig. 4. Dér weifse Reiger,
oder die Aigrette.

{Ardea ganetta.)

Dér w e i f s e R e i g e r , und sonderneh die Gat-
tung davon, welche die A i gr e t t e heifst und hier
abgebildet ist, ist viel kleiner als dér graue, und nur
só Zoli hoch. Ér ist sellener als jener , und hat auf
dem Rücken hinab eiuige iiberaus schöne , zárté, sei-
deuartige Fedem, woraus nian die berühinten. kost-
bárén und sehr tbeuern Federbüsche zum Schmock
grofser Herren und Dámén macht.

Fig. 5. Dér Savacou.
{Ardsa savacou.}

Dér S a v a c o u ist gleichfal'.s eine Art von Rei
ger, dér in í^üd -Amerika, in Gegeuden, welcbe die
grofsen Ströme überschwemmcn, lebt, u:id sich blo«
Tön Fischen nahrt. Ér ist nur 20 Zoli c jűh, braun
von. Farbe, hat einen weifsen Hals , ungeheuer btei-
ten Schn.xbel, uud eiuen grofsen sckwarzen Féder-
busch.
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OISEAUX DE RIVAGE REMARQUABLES.

Fi-g. i. La Grue.
(Ardea grus.)

L/a g r u e liabiic cUns nos contrées el dán* les rc-
gions septentrionaies ; éllé appa r l i fn t au génre des
oiseaux de pass.ige , parrni lesquels clle fait les plus
longs voyjges. Pár mesure" de sureté les grues ne
voyagent que pendant la n t i i t , ét font tou j ru r s leur
vol pár troupes én s'élevant trés haiit dans l'air.
Hour ne pás se séparrr, elles se donnent des signes
én poussant de cris rauqucs, ét ces sons de voix lu-
gnbres, ayant s u r p r i s l 'ignorance du bas p m p l e , ont
occasionné les centes supersíitieux dii C h a s s e u r s a u-
¥ a g e, qui, selon eux, cour t les ,xirs avce s a t r o u p e
f u r i b o a d e . La grue est á peu prés de la h.iul<L-i!r
de 4 pieds ; eüe a le phünage du corps cendré ét des
pliimes noires dans la queua ; sa gorge est égalemént
nőire, ét sur le sommet de la télé é l lé a une t a c h e
roiige. Éllé b a b i i e de preféreuce les l.onls des imi-
r.iis, oú éllé c o n s t r u i t auss i ses nids. Elie se n o ú n i t
de grenoui l les , de sorpens , el d'insectes aqu.UiquBs ,
ét m-űrbe avec ses longuet jamboí f-.>rtavatít i lans l'-^au,
pouc én clitfrcher. Au premir froid de l'autonuie elie
qui l te les régions du nord , pour passer l 'h iv fr daiis
celles du m i d i , el n'en revient que dans le m<;is c'e
M a r t ou d 'Avr i l . Lors que les giues dans leur passage
s'abaltent íur la térre, iT y én a tou jours une ([ui f.tit
l* guet, ét qui a v e r t i t la t roupe de Fappioche du daii-
ger. C'est pár cetté raison qu'i^n a pris cet oiseau pour
l e s y m b o l e d e l a r i g i l á n c é .

Fig. 2. La Cigogne.
{jirdea ciconia.)

Ön én distingue deux especes,s u-oirla c i g o g n *
j b l a n c h e ét la c i g o g n e n ő i r e . Celle qui es t re-
prtsentée s'ur la table ci-jointe, est la b l a n ^ c h e , qui
habi te dans l 'A l le inagne én été, -?t se rétire, au com-
meneemeut de Tauiomné, dans l'Egypte ét dans d'au-
Ires pays plus cliauds. Éllé airae la sociélé de i'houi-
me , ét fait cominunément són aire «u h a n t des tours
«t des chemiaées. Sa hauteur est ordinairement de
3 pieds ; sem plumage est b'anc, ét ses ailes sönt moi-
tié noires ; elie a les jambes fórt longues , ét se nour-
ttt de serpens, de lézatds, de grenouüles etc. Lors-
^u'elie est én colére, ou qu'elle a f á i m , elie claque
*vec viülence, ce qui tst le seul bruit qu'elle est ca-
pible de f..ire, ét qui lui tied lieu de voix. Cet
oisean porté une ailection tendre á ses p e t i t s , ét il

i i t aussi avec des »oias admirables ses p a r e n s

qnand ils sönt vieux. C'est á cause de cet excellent
natúréi qu'on a choisi la cigogne pour le s y m b o l e
d e l a p i é t é f i l i a l e .

La c i g o g n e n o i r e ne se trouve que dans de
pays c b a u d s ; l o u t é contraii-e á la cigogne bl incbp, qui
aime les hommes ét les recherche, la c igogne na i re let
craint ét les f ű i t , ét racne pour cela une vie isolée au mi-
l ieu des plus grandes forets ét auji bords des marais,

Fig. 3. Le Héron gris.
(sirdca cinerea.}

Le h é r o n g r i s se trouvR dans nos »égionsp?i iA
dánt toute l'année, ét l ' l i iver ne le fait po int changer
de pays. II a une l iauteur de i \/'2 jusqu 'A 3 pier i s .
Són glumage est g r i sá t ie t i rant sur le bleu, ét són tera-
p ér a m Olt est t^-üeniEnt tr is íe t;l m é l a n c o l i q u e , qa'il
peut passer di's j n u t a é c s e . i t icrt 'S se t c n a u l <iei)oul ét
saiis le rnoiildte r r o u v e m e u U Sa seule u o u n i t u r c con-
s i s t f > én poissons ét cn gr»nouille.-,; il !,iit pour c t t l e
rai ion •"» "'d SUI ^fS arbres de baute futaié, aux
bords dc'S grands lacs. La ciiasse du htron avec dej
fai iccus, ou le v o l du héro í i , a f a i t «>u;tefois un
p'.aisir p a r í i c u l i c r des grands s c i g n e u r s , mais a n j o u i d -
hui il u'est p lus á la inode.

Fig. 4. Le Héron h\anc, ou
^~"^ n \ *rAíjgrette.

gar;ettaC]
L e h é r ó n b l a n c, cl sur tön', l'espece que non t

én connaissons scus le nőm d ' a i g r e t t e el d ö n t ön
yoit ici la figiire, est beaucoup plus pet i t que le b é r o n
gris , n'ayant que 20 pouces de l iauteur . II est auss i
plus rare que l 'autre, ét porté le long de són dós
quelques píunies, qui sönt pltis molles ét plus fi üt s
que la p lus béllé sóié, el dönt la beauté est a d m i -
rable. Ön én fa i t , pour la parure des dames t-t dós
gr uitls seigueurs, les fameux panaches, dönt la hauts
réputation a monté la valeur á un prix excessif.

Fig. 5. Le Savacou.
(Arde-i savacou.~)

Le sav ac o u est de mérne une espece de néro»,
qui se troure dans l'Aaiérique méridionale , ét sur-
tuut dans les contrées qui sönt inondées pár de grandi
fleuves. Sa seule nourri ture consiste e;i poissons, ét
sa bauteur n'est que de 20 pouces. II est de couleut
brune, ma'is són cou esi blanc : són bee est d 'une laí-
geur énorme, ét il poitc uiie longae houppe aoire.
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Fi" i (Papaver somniferura.)

SS* ópium praebe, Scilicet ühc m ca-

pítibus papaveris, V^^f
Sdhuc virentibus leves quasdam

EK fissuris istis guttae quae

ctae accurate colliguntur, atque ,
s dieiti crassitudine condepstae folns-

m

n .
suavi odoré, sapore acri. Sumtum , soporem
pr I ipue adferr, ét vini fortiumque liquoni-
Lstar dulcem inducit crapu^am, séd haustum
copio«i«, furorem quemdam injicit, quaprop-
tér Turcae hostem adgressuri vulgo i

riunt. Omnino autem in Turcia, Aegypto Asia-
que m'mori illius usus fere quotidianus est.

íiobis ex Oriente submittitur.

Fig. 2. Tragacantha.
(Astragalus tragacantha.)

Tragacantha tam in Oriente quam in an-
strali Gallia Italiaqae süpervori proveniens,
est frutex humilis, perquam spinosus, flóré

albo.
Notum illius gummí tragacanthae , quo

non modo pharmacopolae séd pistores etiam
dulciarii, tinctores, pictores aliique opifices
múltúm utuntur, sub spécié fragmentorum
oblongorum curvorumque , vermibus forma
similium (Fig. a. ét £,) ex ejus radicibus col-
ligitur, ac praesertim ex Candia insula ad
nos transportatur. Duae ülius existunt spe-
cies, flavum albumque, quod posterius átté-
ri praeferendum esi.
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i. Kép. Az álomhozó Mák.
(Papaver somniferum.)

z\z a' plánta, mel'yböl az esmeretes Ópium
vagy niákolaj leíz, a' fejérvirágú mák melly
Magyar és ííémetországban is elég terem; de
a' leve tsak Törökorszigban, Egyiptomban
és Szíriában ojjy erejű , hogy Ópiumot lehet
belőle készíteni. ; Ott t. i. úgy bánnak vele»
hogy mihelyt a' mák elvirágzott , a' zöld
mák fejeket késsel gyengén bévagdalják. Ezen
hasításokból egynéhány tsepp téjlév szivárog
ki, de a' mellyeket a' fejeken rajfa hagynak,
mígnem valamennyire megkeménykednek, 's
ekkor azokat í 'zorgalmatosan megszedik, egy
ujjnyi vastag pcgátsákba nyomkodják,'s mák-
Jevelekbe takargatván eladják. A' jóféle ópium
nehéz , sűrű , feketés színü , nehéz szagú és
tsípós ízű. Ha bévcszi az ember főképpen ál-
mot okoz,'s valamint a'bor és más erős ita-
lok részegít és vidámílja az elmét, de ha bő-
vebb mértékben vétetik be, n é m ü n t m ü k é p -
pen diihösít j a' honnan a' Törökök akkor

szokták bevenni írnaekelötte az ellenségre ro-
hannak. Áltáljában pedig TörökországbaH,
Egyiptomban éá k is-Ázsiában ol!y igen él-
nek vele, hogy tsaknem mindennapi itallá
lett. Hozzánk Európába a' Levántából jöa.

2. Kép. A' bakszarv Asztragály.
(slstragalus tragacantha.)

A' bakszarvfü a' Levántában terem, és
ezenkívül Frantziaorlzágban, felső Olaszor-
í'zágban ; melly valami alatsony, igen tövi-
ses tsemete, 's fejér virága van.

Az esmeretes Bakszarvtsipa vagy Tragdnt-
tsipa, melly a' patikákban is tar ta t ik , és ezen-
kivül a' tzúkorsüteményeseknek, fes tőknek,
k é p í r ó k n a k , és más fábr ikásoknak is szüksé-
ges, ennek a' tsemetének a' ts ipája , és a!

gyökerén egy két íznyi hoszszaságú, hernyó-
forma görbe darabokban szedetik (Fig. a. b.)
's hozzánk lóképpen Kándia szigetéből kerül.
Ez a' tsipa kétféle sárga és fejér} de az utol-
só jobb.
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Fig. i. Dér Opiummolm.
dPapavcr somniferum,)

Die Pílanze, welche uns das bekannte Ópium
liefert, ist dér vveifsblühende einfache Mohn ,
dér in Deutschlaad auch háufig gebauet wird,.
dessen Saft aber nur in dér Türkey, Ágypten
und Syrien das Ópium giebt. -JVlan macht
námlich dórt in dié grünen Mohnköpfe, só
bald die Blume abgeblüliet hat, Icichte Ein-
schnitte mit einem Messer. Aus diesen Ritzen
treten nuti einige Tropfen Milchsaft heraus,
die mau darao üángeti lafst, bis sie sich ver-
d icken , dann sorgfáltig sammelt, in kleina
fiogerdicke Kuchen zusammen dríickt,in Moha-
blátter wickeit, und só verkauft. Das achte
Ópium ist sclmei', d i ch t , sieht schwarzlich
aus , hat einen unangenehmen Geruch; und
beifsenden Gaschmack. És inacbt, weifp mán
és e innimmt, voizüglich Sclalaf, und verur-
sac'll, só wie Wein iind allé geistige Geíriin-
ke , einen Rausch mit angenehmer Begeiste-
rung , slürker genonímen aber eine Art von

Wutli; daher nehmen esgewohnlích die Tür-
kén , éhe sie den Feincl angreifen. És Ivird
überhaupt in dér Türkey, Agypten undKlein-
asíen só síark gebraucht, dafs mán és fást
taglich nimmt. Wir erhalten és nach Európa
aus dér Levanie.

Fig. 2. Dér Tragantstrauch. ,
(sístragalus tragacantfia.)

Dér Tragantstrauch (oderBockshorn')\v'á.chst
sowohl in dér Levante, als auch in dem süd-
lichen Frankreich und Oberitalien, und ist
ein niedriger, sehr dornigter Strauch, wel-
cher weifse Blüthen tragt.

Das bekarmte Gu7n7nitragant,welches ér
liefert, und sowohl in den Apotheken, als
auch von den Zuckerbackern, Fárbern, Mah-
lern,und andern Fabrikanten háufig gebraucht
wird, wird an seinen Wurzelo, in i bis 2
Zoli lángén, krummen, wurmfÖrmigen Síü-
ekén (P'ig. a. und b.) gesammelt, und kommt
hauptsáchlich aus dér Insel Candia. ^ían hat,
gelbes und weifses. Das letztere ist das beste.
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T. n, xVo.
xir.A V E S REGÍONUM TORRIDARUM.

Fi f. i. Phoenicopteíus.
(Phoenicopterus chilensis,\

P h o e n i c o p t e r u s in pulcerrimi, avi* litto»««»

n u meratu, Exoletus altus est 5 pedes , on-ee«*
ló ét capite albis, alis coloris ignei , cauta n.gra.
torr idis d u n t a x a t regionibus ad linóra ranum greg
tlra v i v i t ét piscibus vescitur, quos covi>ciata ei
:;;; opera -e capit. Caro est escu l e ía; Pannáé

c jus perqoan, elcgante, ornatui '-erv,^ e p
„ütem, sicut cygnorum, B i t i d a o p e r a p e t e

ciuutur,

Fi ?. 2- (Ardea pavonil)
ám-H ,ee t n t á m Ín Af t ica ad ripas

nil„n vivens piscibus vescHu,, nec
s r u i t Mansnescil f a c i l c , man.ueU verő i
h o r n i u e m comitatur. Nőmén ab eleganti erfa
b i t a slalüq-e corporis gravi atque magnifi^ a
p^nn« i» c o l l o , pectore ét dotso habét e a
ruic-a. 'vfutrím n i g r u m , alas albas ét cau^m e

,ÍO candicansem nigramque. Caput est nigrí" 5 o««
circu,nd,ti area co lor i s coccinei , crista e fl*o «

' Sple,»;ida>iue. Alta pedes f-re 4, alis eXp»«» "
tlnü.m cunit celenime, séd facile etiam iC «•'

Fig. 3.5. Ibis.
( Ti<ntalus ibis. )

I b i s , pariter ex littoralium génére, nőt" 1"" 1 .
vnto v i v i t , el magnam apud Veteres faman a"e"

A1 b- r
est. In íuucl i s namqus moilumentis

go ejus Aegyptutm ÜBnotat, Sacram eam habebatrt ve-
teres Aegypti i , ac divinó cultu psosequebantur ; ejus
inortuae forte tepertum corpus ungebant, post tlgHaa
urna reconditum in fornicibus sepeliebani s ü b t e n a n e i S j
quas c a t a c o m b a s appellaiit, hodiedum conspicuísi
Honor iste sine dubio ibidi habitus íuit propterea
quod haec avis Aegypti loca humiiiora quoíanrús a
Nilo inundata, serpeatibus, ranjs, rubetis alüsque
insectis vermibusque l iberaret , eaque de caussa Ae-
gyptii illám üt pátr iáé sa lutarem atque benef icam su-
spicerent. Ibis albi est coloris, capite dimidi-a ex par-
te tubro , cauda alarumque extremis n i g r i s , lostro in-
curvo, c u j u s figuia ét usus clysteri inveniendo ansam
praebuisse dicituT, A l t a est 3 pedes atque in ripis
Mili habitat, ubi in palmis nidurn ponit. Ceterum ser-
pentibus victital, quos hnplacabili odio persequitur.

Fig. 4. (Ardea vlrgo.)
Haec avis , habitu corporis ac forma mirae pul.

cri íudinis , gruis quaedara est species, ?c n o n n i s i in
A f r i c a , praesertim Numidia , rivit. Fat):ain j a m clim
apud Veteres habuit tűm propter s ingulare bomines
imitandi s túdium, tűm ob miros ri-Jicul-sque saltus,
gesíiculationes saltationesque, adeo qui'iem üt sa l-
t a t r i c e m , m i m a m q u e eam appell iverint. Ét
v e r u m est: tanta eam se ostentandi captar.daeque ad-
mlrationis tenet ambitio , üt , s imulatqiie o«ulos ho-
mh>um in se conjectos v idet, illico in habitinn st,i-
lumque- corporis se componat, gestusqiie si i igulares
fidat, non alíier ac si i'llis boc modo plact-re studeat.
A h i t u d o pedum est 4, ilorsum ét alá e caeruleo ca-
na ; rngra ytro sünt pecLus, collum ét eaput, quod
crista albi coloris ornatuni est.



I n d e x

T. XII. Suber, 16. Terebinthus , 16.
T. XIII. Indigofera s, Anil, ai. Rubia tin-

Ctorum, 2i.
T. XIV. Rhabarbarum genuinum, 523.
T. XV. Vauilla, 25. Calocynthis, 25.
T. XVI. Nux vomica, 36. Ginseng, 36.
T. XVII. Cambogia gutta,4o. Curcuma, 40.
T. XVIII. Tamarindus , 42. Pistacia,42.
T. XIX. Guajacum, 45. Cascarilla, 45.
T. XX. Salsola s. Káli, 46. Lichea islan-

dicus, 46.
T. XXI Papaver somniferum, 49. Traga-

cantha, 49.

VI, VERMES.

Tab. I. Lumbricus, 12, Hirudo, 12. Poly-
pus brachiatus, 13. Taenia folium, 12. Hy-
datis gigas , 12.

T. II. Echini diversorum generum, 35.
T. HL Asteriae diversorum generum, 39,

VII. HOMINES ÉT VESTITÜÜM FORMÁÉ.

Tab. L Európáéi. Galli, 26, Angii, 26. Sco-
ti moutani, 26. Turcae. 26. Samojedae, 26.

T. II. Asiatici. Indi orientálás, 27. Sibirii,
227. Kalműcci, 27. Arabes, 27.

T. III. Africani. Aegyptii, 28- Hottentot-
ti , 23. Gonaci, 2g. Cafri, 23.

T IV. Americsmi, Grönlandi, 29.Unalasch-

ki, 29. Vinienses, 29, Patagonii, 29, Ineo-
lae tetrae is, 29.

T. V. jtralienses. Otaheitenses, 30. ín-
eolae insuum sandvicensium , 30. Incolae
novrae See.diae, 30, Incolae novae Hollau*
diáé; 30.

[H. AiíTIQUITATES.

Tab. leptem Orbis miraeula. Pyramides,
18 Hortinsiies, 18.

T. II. )eniá Babyloais, 19. Mausoleum ,
19.

T. IIIolossus rhodius, 20. Síatua Jovis
olympiij. Templum Dianáé ephesium, 30.

IX. MISCELLANEA.

Tab. Animalia fabulosa. Centaurus, 7,
Qiimae 7. Sphinx graeca, 7. Sphinx aegy-
ptiaca,Gryllus, 7. Sirenes, 7.

T. Ifontinuatio. Harpyiae, g. Gryphus,
5. Satj 8- Gigantes, 8- Equus marinus, 8.
Nereidst Tritones, g.

T. ]Continuatio. Avis Roc, 9. Basiíis-
cus, pr'hoenix, 9. Monoceros, 9. Boramez
seu a^ scyihicus , 9. Dfaco , 9.

T. Naves, Mavis bellica major, 31.
T. Gáléra , 32. Fregata, 32.
T, . Cutte^a, 33, Navis mercatoria, 33.
T. I. Jachta, 34. Chaluppa, 34. Goiido-

!a, 3

•



A' MÁSODIK DARABNAK FOGLALATJA,

a' m a t é r i á k r e n d é s z e r é n t .

NB. A ' r o m aj F i á » i »•' Réztábla barnát, az a r a b i a í szám pedig a' »agyaráaat,levél lap
mutatia.

L EMLŐSÁLLATOK.

XIV. Tábla. Majmok fajai. A' tenyeres lá-
bú Roájta, 3. 'A' vakaródzó Szaszú, 3. Á'tsa-
holó Száj, 3. Az ijesztő Szajmiri,^. A' sü-
völtö Uisztiti, 3. A' furtsa Bandzsi, 3. A' se-
réűyts Marikína, 3. A' Csép Mikö,3.

XV. T. Farkasoké'*' Rókák. A' -Hiéna, 13.
A* Sakál vagy Törökróka , 13. A' Farkas, 13,
A' fekete Róka, 13. A' fejér éjszaki -Róka, 13.
A* közönséges Róka , 13.

XVI. T. Lajhárpkésfíangyáf-iok. A' három
uj jú Lajhiár, 15- A' két uj jú Lajhár, 15* A' se-
rényes Hangyász , 15. A' négy ujjú hangyász ,
15. A1 két uj jú hangyász, 15,

XVII- T, Denevérek. A' Lidértz ,17. A*
nyúlorrú Denevér, 17. A' szárnyas egér , jf.
A' Böregér, 17. A' patkó orrú Denevér,. 17,
A' szakállas Denevér, 17. A' nagyfülü Dene-
vér, 17.

XVIII. T. A' Nílusi víziló-, 22. A' Darr.asz
Tapir, 22.

XIX. T. A' Maki fajai. A' lassú Maki, 37,
A' Mongótz, 37. A' barna Maki, 37. A" 'fe-
kete Maki, 37. A' fejérfekete Maki, 37. A'

"jnokogó Maki , 37. A' fogódzó farkú Maki ,
37, A' repülő Maki , 37.

XX. T. Tevék, A' közönséges Teve. 38. A'
Lal;ma Teve, 38. A' gyapjas Teve, 33. A*
Gvanakó Teve, 38.

XXI. T. Ugrányok. Az AlaMaga, 43. A*
Jerboa. 43. A' 'Foki Ugráay, 43, A' Keaguruli
ügrány,4s.

XXII. T. Fiahordók, A' tsetsiszákos Fia-
hordó, 47. A' rókafejö Fiahordó , 47. A' Fi-
lander Fmhordó, 47. A' Kajapol Fiahordó,
47. A' Marmóza Fiahordó, 47, A' hátas Fia-
hordó , 47. A' kuskus Fiahordó, 47, A' pará-
nyi Fiahordó, 47,

II. MADARAK.

IX. Táfa. Baglyok. A' nagyfüles Bagoly ,
4, A* középf'zerű füles Bagoly, 4. A' fekete
Bagoly, 4. A' gyöngy Bagoly , 4. A' Tsúvik
vagv Halálmadár, 4. A' Kanakútz Bagoly, 4.

X". T. Lúdak. A' Vadlúd , 6, A' MagelL-íni
Lúd, 6. A' tokás Lúd, A' Kápi Lúd, 6. A'
Korornandeli Lúd , 6. A' Kanadai Lúd , 6. A'
Dunna Lúd, 6. Az örvös Lúd , 6.

XL T. Kakukok. A' hangos Kakuk, 10. A*
kék Kakuk, 10, A' Koromandeü Kakuk, 10,
A' Kápi Kakuk , 10, Az írómba Kakuk , 10.
Az egyiptomi Kakuk, 10. A' Kajencai Kakuk,
10. A' Gujanai Kakuk, 10.

XII. T. Legapróbb madarak. A' Kínai tör-
pe Verebek. 14. A' piízíny Kol ibr i , 14.

XIII. T. Partimadarak. A' Daru, 48. A' Gó-
lya, 48- A' kék Gém, 43. A' fejér Kótsag»
4S. A' ízavakú Gém, 43.

XIV. T. Ugyan azon. A' piros szárnyű Láng-,
madár, 50. A' Királytnadár, ,50. A' Tzíbik
vagy Ibis, 50. A' Numidiai Kisászszony^ jó.

III. HALAK.
VII. Táb. A' Sajgatóhal , 5. ff zsibbasztó

Raja, 5. A' denevér Békahal, 5. A' f/arvas
Tsofltpikkelyü, <;. A' két szarvú Béka h a l , 5.

VIII. T. Az araoyos Fürt fogú , 41. A5 Tsá^
szárhal, 41. A' tsíkos Fürtfogú, 41, A' Gyász-
hal,4i. A' feískendezö Fürtfogú, 41. Az oron-
di Fürtfogú, 41. A' kétszínü Fürtfbgú, 41. A*
szegélyes B'ürífogú , 41.

IX. T. A' gömbölyű Tsepühal, 44. A' Ma-
lomköhal, 44. A' Bikánál, 44. A' Teknősbe-
kahal, 44. A' ísíkos Tsontpikkelyü , 44.

IV. BOGARAK.

Y. Táb. Bevezetés Rákok, A.' tengeri Rák »



F o g l a l a t .

24. A' zatskós Rák, 24. A' Polifém Kandits , sok, 26. Hegyi Skótusok , 26. Torokat o/c
34. ' Szamojédok, 20. ' ^u*r«».

II. T. Ázsiaiak, Napkeleti Indiai lakosok
V. JÖVEVÉNYEK. 27. Szibériaiak, 27, Kálmukkok, 27. Arab*

sok, 2£.
IX. Táb. A' Kenyérgyümölts, l. III. T. Afrikaiak, Égyiptombéliek, 23. Hot-
X. T. Fjlszerszámok, A'Szeretsendiófa, s. tentóták, s'á. Gor.ákok, 28- Kaiferek, 23.

Füízerízámos izekfűra, 2. IV. T. Amerikaiak. GrÖalandusok; 29, Una-
XI. T. Az apró Paraditsommag Arnóm, 11. laskok, 29. Virgíaiai lakosok, 29, Patagoaoí,

A' tuskés Kápri , n. '" 29. Peserések, 29.
XII. T. A' dugókérgu Tölgyfa, iő. A' Tér- V. T. Aujztráli lakosok. Otahajtiak , 30.

pentinfa, 16. Szanddki'iigetiek , 30. Üj Zélandiak, 30. Új
XIII. T. Az Indik, 21. A' Festő Krapp, 21. Hollandiai lakosok ,30.
XIV. T. A' jóféle Rabarbara, 23.
XV. T. A' Vanília, 25. AJ Kolokinte Ugor- VIII. RÉSISÉGEK.

XVI. Ti A' Farkasmaszlag Isztráfc, 36. Az I. Táb. J> Világ hét tsudái. A' Piramisok,
erőgyökér Isztrák, 36. 18- A' függő kertek , 18.

XVII. T. A'Gummiguttafa, 40. A' sárga H. T. Babilon kőfalai, 19. A'Mauzóleum
gyömbér Kurkuma, 40. vagy Királyi Temeiőheíy , 19.
' XVIII. T. Az Indiai Tamarinda, 42. A ' j ó - III. T, A'Rhódusi Koloszszus, 20. AzOlinr-

féle Pisztatzfa , 42. piai Jupiter, 20. Az Efézusi Diána Templo-
XiX. T. A' Gajákfa, 45. A' Kaskarillafa, ma. 20,

45-XX. T. A' levelet-lea Szalikornia, 46. A' IX. ELEGYES TÁRGYAK.
Tüdöfü, 46.XXI. T. Az Ópium , vagy Mákolaj , 49. I. Táb, Költött állatok. Az emberló v^gy
Álomhozó Mák, 4y. A' bakszarv Aíztragály, 49. Centaurus, 7. A' K-himéra , 7. A' Görögor-

szági Sphiax, 7. Az Egyiptomi Spliinx, 7. A*
VI FÉRGEK Grillus, 7. A' Sírenek, 7., i. L ^,>x _„, IL T /; Hárpiákj g^A, Griffinadár) g. A'

I. Táb. Vezetés F**,*. A' Földigiliszta, Jatíju, 8. AMíigások, 8. A' Teugeriló, 3.

tS. A];Nadály v.Piótza, t* A» Habarnitza A n^ ̂  í RokmS 'í A' Baziliskus, 9.
•^Al̂ JÖWfeá.'..*^ ^ub?r,ö5fere?' 12< A' Fenikszmadár, 9- Az Egyszarvú, 9. A' Eo-II. T. KülombkulombfeleTuskesfergek,S 5, A' Sárkány, o.

III. T. KülömbkülömbféleTSiUagférsek,39. '̂ y; T.9
A' Líneahajó, 31.

V.V.* A' Gálya, 32. A'Fregát, 32.
VII. EMBEREK ÉS VISELETÉÉ. VI T. A'Kutter,33. A' Ker;skedöhajó r 5 3 tVII. T. A' Jakát,S4. A ' á a l u p , 34-A'Goa-

l, Táb. Európaiak. Franíaiák, 26. Anglu- dély, 34.



JNHAÍ.T DES 2WEYTEN BANDfcS,

aucli dán M a t e r i e n g e o r d n e t ,

NB Die í ö . i i e h * Z.H aeigt die lupfertafel dér Suite; die de u t s c h e Z ah l hiagegea d a t B L a t t
' " dts T e x t e s oder F o l i um.

_, , ;-. . . ;

l. VIERFÜSSIGE jTHIERÍ.

f. XIV. sffin-Arten' Dér Coita , 3.
Per Sai, 3. D-r Saimiri, í. Der.Ou3titi, 3.
Dér Piúche. *. Dér Marikig,5. Dér íiko, 3.

T. XV. Wiijf* unáFücM. Die Hyae, 13.
BerSchákal, 13. Dér gembhe Wo5f,r3. Dér
schwarzeFucíis, 13, Dér w|íseFjchs,,g.Der
gemeine Fuc/is, 13.

T. XVI. Yaulr/áere und $m?>f<nfre's3r. Dér
Ai, 15. Dér ünau , 15. Djr gro^d Anelsen-
fresser, 15. Dér mittlere ^eiscofless:r, íj.
Dér kleine Amsisenfresser ,' (5.

T. XVII. ¥ledermause. D^r Vaítpj-, 17.
Die Haseii5char.,e, -17, -Dia geniárteilleder-
maus, 17. Die Speckrrans, 5;. Db mieiséd.
nase, 17. Die Barífledermaus, i/.üai ^ang-
ohr, 17. Dér ijb^Orttopf, 17. i l

T. XVIII. Dér Kippopotamusodr daJíil-
pferd, 22. Dér Tapir ofler Rá ta , 2 . \

T, XIX. Mahis-Arten. Dfir Loris, 37.Dér
graue Mongus, 37. Dér b r f u n e MoigiB .37.
Dér schwarze Vari, 37. Dér • sdjvarj; und
weifse Vari, 37. Dér Mokiko ,-37.iferjílaki
mit dem Wickelscliwanze. 37. Dei lierende
Maki, 37.

T. XX. Kameeje. Dér Iromeáar^gi Dia
Kameel - Ziege, 53. Die Vicugna cder das
Schafkameel, 38. Das Gu naco odérHuena-
co, 33.

T . XXI. Springer. Dér l a k ,
ba'ase, 43. Die Jerboa ods- Spririgirk-rs
Dér Capische Springer, 43.p..s Raogiiriih

T. XXII. tieulel-Thiere, ás M a r s a - i a l .
Dér Faras. 47. DerKajopcl n, 47. DieBuacU.
ratte, 47. Dér Kuskus, 47. Dér' '

II. VÖGEi.

Taf. IX. Eulen. Dér ^ofse Srhu;u ,
Dér kleine Sdiuhu, 4. Diiclivvarze .ulef

Die Stock Eule, 4. Die Thurm-Eüle, 4.
Das Kauzchen, 4.

T. X. Günse, Die wilde Gans , 6. Diema-
gellanische Gans, 6. Die guinsischg Gans,
6. Die Cap-Gans, 6. Die coromandelsciie
Gans, 6. Die canadische Gans, 6. DieEider-
Gans, 6. Die Baum-Gans, oder BernascÍ!e,~6.

T, XI. Kuckuke. Dér europáische Kuckuk ,
lOi. Dér blaue K u c k u k , 10. Dér coromandei-
schc Kuckuk, 10. Dér Cap Kuckuk . 10. Dér
ostiüdische Kuckuk, 10. Dér Kuckuk aus dán
Püiiippinen, 10. Dér Kuckuk von Cayenne,
iái Dér Kuckuk aus Guyana, 10.

T. XII. Die kleinsten f~őgel. Chinesische
Zwergsperünge, 14. Dér kleinste Fliegen-Vo
gél, 14.

T. XIII. Strand-Fogéi. Dér Kranich, 4<$.
Dér Storcii, 48. Dér graue Reiger, 43, Dér
Savacou , 43.

T. XIV. Fortsetzung. Dér Phönicopter,
50, Dér-Köaigs-Vogel, 50. Dér Ibis, ÍQ. Die
DemoiseHe aus Numidien , 50,

' III. FISCHE.

Taf.-VÍI. Dér Zitter-Aal, 5. Dér Zitter-lío-
cke , 5. Die Seeflederaiaus , 5. Dér See-Stier,
5. Die See-Kröte, 5.

T. VIíI. Klipfische. Dér Gold - KSipfiscíi,
4t. Dér Kaiser Fisch, 41, Dér gestreifíe Jíiip-
fech, 41. Dér Schwarz Flosser, 41. Dér See-
Reiher, 4-1. Dér Schnabel Fisch, 41. Dér zwej-
farbige Klipílsch, 41. Dér eingefafste Kl ip- .
asch , 41.
J T. íX. Stachel Kugel, 44. Dér schwimmea-
de Kopf, 44. Dér TÍiurmt,ráger,.44. DerSchtld-
kröfen - Fiscli, 44^ Dér gestreifte Stachel-
iauch , 44.

IV. IN3ECTEN.

Taf. V, Merku'ürdi§e Krebse. Dér See-Hum



I n h a l t.

ítier, 24. Die Krabbe, 24. Dér rnolukkisehe
Krebs, 24.

V. PFLANZEN.
Taf. IX. Die Brodfrucht, i.
T. X. Dér Muscaten - Baum , 2. Dér Ge-

wiírznáglein- Baum, 2.
T. XI, Dér Cardamom, n. Die Kapper-

Sí amié, u.
T. XII. Dér Kork-Baum , 16. Dér Terpen-

tin Baum, ló.
T. XIII. Dér Indigó, 21. Die Fárber- Rö-

ihe , 21.
T. XIV. Die áchte Rliabarber, 2;;.
T. XV. Die Vanille, 25-Die Coloquinte, 25.
T. XVI. Dér Krahenaugeu Baum, 36. Dér

Gínseng, 36.
T. XVII. Per Gurnmipui ' - Baum , 40. Die

Ciircuma, oder Gilb W u r i e l , 40.
T. XVIII. £>ie Tamarinde, 42. Die Pista-

cie, 42.
T. XIX. Dér Gua j ac -Baum, 45. Dér Cas-

carill-Baum , 45,.
T. XX. Das Káli, oder Salzkraut, 46, Das

Lungenmoos, 46.
T. XXI. Dér Ópium'-Mohn , 49. Die Tra-

gant-Staüde, 49.
VI. GEWÜRMER.

Taf. I. Merkwúrdige Würmer. Dér Regen-
wurm, J2. Dér Blutegel, 12, Dér ^rm-Poljp,
12. Dér Baridwurm , 12. Dér Blasenband-
wurm, 12.

T. II. Meerigel verschiedener Art, 35.
T. III. Meersterne verichiedener Art, 59.

VII. MENSCHEN UND TRACHTEN.
Taf. I. Eurepáer. Fran/osen , 26. Englan-

éer, 26. Bergschotten, 26. Türkén, 26, Sa-
snojeden, 26.

T. II. sisiater. Ostindier, 27. Sibirier, 27^
Kalmucken, 27. Araber, 27,

T. III. Jlfrihansr. Ágypter, 28. Hottentot-
ten, 28. Gonaken, 28. Caíi'ern , 28.

T. IV. Amerikanc,r> Grönlander, 29 Una-
laschker, 29. Virgtnier, 29. Patagomer, 20.
Feuerliinder, 29,

T. V. AuftralÍKr, Otaheiter, 30. Sandvvich-
Insular ier , 30. Neu-Seelánder, 30. Neu - Hol-
liiuder, 30.

VIII. ALTERTHÜMER.
/*

Taf. I. Dió síében Wunder dér Welt. Di«
Pyramiden, 18. Die schwebenden Gárten, 1$.

T. II. Die Mauern von Babylon, 19. D^s
Mausoleum, 19.

T, III. DerColofs zuRhodus , -20 . Dér olym-
pische Jupiter, 20. Dér Diauen-Tempel att
Ephes, 20.

IX. VERMISCHTE GEGENSTÁNDE.

Taf. I. Vabelhafte TMere. Dér Centaur, ?,
Die Chimare, 7, Die griechisclie Sphiax, 7.
Die agypüsche Sphinx, 7. Dér Gryllus, 7,
Die Syrenen , 7. _ --**'

T. II. Fortsetiung. Die Harpien,s. JL)er Grelí,
8. Dér Satyr, 8. Die Gigámén, 8- Das See-
pí'erd, 8- Die Tritonén und Nereiden , g.

T. III, Fortsctzung. Dér Vogel Roc, 9. Dér
Basilisk t 9. Dér Phöaix , 9, Das Einhorn, 9,
Das scythische Lamrh, 9. Dér Draciie, 9,

T. IV. Das Linienschilf, 31.
T. V, Die Galeere, 32. Die Fregatté, 32.
T. VI' Der Cuíter , 33. Das Kauffahrtey-

schiff, 33.
T. VII. Die Jacht, 34. Die Schaluppe 24.

Die Gondéi, 34,

'
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I. OUABRÜPEDES.

Tab. XIV. Especes de singes. La Coaita, 3.
Le Sajou, 3. Le Sál, 3. Le Saimire, 3. L'O.ui-
stiti, 3. Le Pinche, 3, Le Marifcina, 3. Le
Miko, 3,

T. XV. ÍOK/7J ef Ránards. L'Hjéne, 13,
Le Chakal, 13. Le Loüp, 13. Le Renard noir|
13. Le Renard blanc, 13. Le Renard ordinaif
re, 13.

T, XVI. Paresseux ét Tamanoirs. L'Aí, 15,
L'ünau, 15. Le graod Tamanoir, j^. Le Ta-
manoir moyen, j j, Le petit Tansanoir, 15.

T. XVII. Chauies-souris^ Le Vámpíré, 17.
La Chauve-souris de Pérou, 17. La Chauve-
souris corrnnune, 17. La Noctuíe, 17. Le Fér-
á-cheval, 17. La Chauve souris á barbe, j/f
L'Oreillard , 17. La petité Rougette , 17.

T. XVIII. L'Hippopotame, 22. Le Tapir
ou l'Anta, 22,

T. XÍX. Especes de Mal'Ls. Le Loris, 37,
Le Mongous gris , 37. Le Mopgous brun , 37,
Le Van noir ét blanc, 37, lj<4 Ma<;oco, 37.
Le Maii jaune, 37. Le Maki volaiii, 37.

T. XX. Chameaux, Le Dronedaire, 33, Ba
Glama, 38. La Vigogiie,38. -i»ü üuanaco 0u
Huanaco, 38.

T. XXI. Sauteurs. L'Alakcaga, 43. La
Gerboise, 43. Le grand Gerbo, 4|. Le Kda-

^gourou ,43.
T. XXII. Philandres, Le MarsopUle, ,;7.

L'Opossum, 47. Le F áras, 47, Le Sayopjl-
lin, 47. La Mannose, 47. Le Ptilafadre de
SurJBam, 47. Le Ph,aíanger,47. Ls Tarsier, 47.

mandel, . L'Oie Ide Canada, 6. L'Eider, 6.
La Berna le , 6.

T. XI. Espeees de Coucous. Le CQUCOII
i d'Europe, io. Le Coucou faleu, io. Le Coucou

de Cqronindel,' ip. Le Coucou de Cap, ló,
, Le CoVo i d;s Infles orientales, 10. Le Cou-

cou des^ és philijjpines , 10. Le Coucou de
Cayence^jo Le Coucou de Guyaae , 10.

T. XII. Ls Moineaux naios de i'a Chine r
14. L'Oisi iu mouphe , le plus peit, 14,

T. XIII Ciseakx de rivage. La Grue, 45.
La Cicogi e, ^g. LJe Heron gris, 48. Le Héroti
blaac, 01 ífAigre|te, 48, Le Savacou, 43.

T. XIV Le Pkénicoptere , 50. L'Oiseau
royal, 51 L'lfaist 50, La Demoíselle de líu-
midie, 5(1

III. POISSONS.
{ • l :

Tab. VJI. L'AnguilIe tremblaate, 5. La
Raie trembiaite, ,5. La Chauve-souris de
mer, 5. Lé Taureau de mer, 5. Le Crapaud
de mer, 5; '

T. VIII. Eindoulieres, La Bandouliere do-
rée, 4*. L'Enpereur du Japon, 41. La Ban-
douliere rayfe, 41. La Bandouliere nőire, 41.
Le Hérán de mer,'41. La Bandouliere á bee,
41. La Griíelfe, 41, La Bandouliere bordée, 4í.

T. IX. L'Órbe hérissoa, 44. La Lune, 44.
Lé Cfaámtetrmariij, 44. La Tété de la tor-
tue, 44. La Gíobe rayé, 44.

IV. INSECTES.

II, OISEAÜX.

e GraTab. TX. Oiseaux de nuk. Le (Sraud Dúc,
4- Le M o y e n - D u c , 4. La Hcjufotte, 4. Le'
Chat-huant, 4, L'Efi'raie,4 L4 Qi«váche,4.

T. X. Especes d'Oies. L'Oití sauvage, 6.
L'Oie des Tér: és magellaai^ues, 6. LTJíe de
Guiüée, ő, L'Oie du Cap,(J. L'Oie de Coro-

Tab. V. Ecrevisses retnarquables,
tnard, 24. La Crabe, 24. L'Écrevisse
luques, tu,

V, PLANTES.

JATabj rx,L'arbre a p á i n , I.
T. 5Í. Le Muscadier, -2. Le
T. 3JL La Cardamome, ti. L



Tab l e de s m a ti ér e s.

T. XII. Le Liége, lő. Le Térébinthe, 16.
T. X!II. L'Indigo, aj. La Garance,2 l ,
T. XIV. La vraie Rhubarbe , 23.
T, XV. La Vanil le, 25, La Coloquinte, 25.
T. XVI. Noix vomiques, 36. Le Ginseng,

36.
T. XVII. Le Gomrnier, 40. Le C u r c u m a ,

40. i
T. XVIII. Le Taj^iarinier , 42. Le Pista-

clüer, 42.
T, XIX. Le Gu.-ijac, 4.5. La C.hacarille, 45.
T. XX. Le Kflí i , 46. La Pulmonairc 46-
T. XXI, Le favot blanc, 49. Le Traga-

canke, 49-

Tab. I. Ve.rs remarquables, Le Ver de ró'
sée , 12. La Síiogsue, íz. Le P o l y p e á bras ,
12. Le Solimive, 12. Le Ver orbiculaire, 12.

T, II Oiirs ins de d i f f é r e n t e s especes, 35.
T. III. Eloiles de mer, 39.

VII. HOM.MES ÉT LEURS HAB1LLEMENS,

Tab. I. Homrries d'Eurepc, F r a n c a i s , 26.
Angla i s , 26. Momagiiards-écossais, 26. Turcs,
aő. Samojedes, 26.

T. II. Hommcs d'1 /Isié, Habitans - des Tndes
pt ienta les , 27, Sibériens, 17. Kalmoucs , 27,,
. A r a b c s , 27. , .

T. III. Hommes ff .j4frique« E g y p t i e n y , 28-
Hottentots,. .28. G o n a q u e s . 28- CattVes , 28-

T. IV. Hotnmcs (Tidmi'ríque. G r ö n l a n d a i s ,
•3y. Unalaschkalcs , 29. Habitans de la Vir-

g'mie, 29. Patagons., 29, Habitans des Terres
de Feu , 29.

T. V. Hammes d'Aus* t«tie. "d^'^ns rl 'Oia
b i t i , 30. Habitans de>-ííes S a n d w t c h , 30. Ha-
bitan's de la nouv^le ^éelRtide , 30. Hahítans
de la nouveHe-rtoUande, 3°-

VIII.

Tab. T. Les scfit merveilles du monde. Les
Py:-,i ínide:; , 18- Les Jardins én l'air, . jg.

T, 11. Les Mürs de Babylone, 19. Le Mau-
soU'-e, 19.

T. IH. Le Colosse de Rhodes , 20. La Sta-
l u e de Jupi te r olynipien s 20. Le Temple de
Diane á Ep]iése , 20.

,, IX. MELANGES.

Tab. I„ Jínimaux fabuleux. Le Centaure.,
7. La Chimére, 7. La Sphinx grecque ét égj-p-
t i e n n e , 7. L e ' G r y l ' u s , 7. Les Syréi:ief>, 7.

T. II. Contimta 'ion. l, e1 Harpies., 8- Le Grif.
fon,- 8 L e S a t y r e . §' Les Géari;-, 8. Le Che ! ál
marin, 8 L f S ;Neréidc-s ét, les Tri'ons, g.

T. III. Cimtinua/ion. L'Oiseau Ror , 9, Le
Basilic, 9. Le l 'hénix, 9. La Licorne, 9. Le
Boramez, 9 Le Dragon , y.

T. TV. Lt; Vaisseau de guerre , 31.
T. V. La Galére, 32,
T. VI. Le Cutrre , 33.

chand , 33.
T. Vlí. Le Yaclit,

La Gondole, 34.

Le Vaisseau rtiar-

'á Chalouppe , 34.
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